
JIMÉNEZ PATÓN, Bartolomé
Eloquencia española en arte / de nucuo muy corregida y aumentada, 

por su autor el maestro Bartolomé Ximenez Patón... ~ [S.I.]: [S.n.], 
1621

[8], 286 [i.e 284], [20] h., []8, A-Z8,2A-2M8,2N4, *4;
4*

Eloquentb romana. ~  Tasa y fe de erratas fechadas en 1621,-- 
Port. fileteada, con esc. xil . -  Texto fileteado . — Contiene: 
Eloquentia romana... / rccognita et aucta a... Üartolomco Ximenio 
Ratone.... con poit. propia y grab. x i l . -  Error de fol., de h. 35 
pasa ah. 38 
1. Oratoria 1. Título

R-5025 Firma autogr. —Ene. hol. con hierros dorados en el lomo
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E S P A Ñ O L A  E N  A R T E ,D IR IG ID A  
á don Fernando de Ballefteros, y Saaoedra 

Capitán de la Infantería del Cam­
po de Monriel.

j)e tm tuo muy canecida y aumentada, par fu  tutor.

Ctnrrto mayor ,y  Notario del grchtue d tU  Curia 
y  del jauto Oficia de la imjuifictou de Murcias 

del ¡medita,campo de M autttl w m .
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T A S S A.

Y O Diego González de Viltarcel Efcriuano 
de Camara de íu Mageftad > de los que en fu 
Confejo refidemDoy fe que auiendoíe vifto 

por los Tenores del, vnlibro intitulado Mcrcurius 
T rimegiftus>fíue de triplici,Eloquencia facra,Efpa- 
ñola Romaua: que con licencia de los dichos Teno­
res fue impreíTo, compuefto por el Maeftro Bartolo 
me Xiroenez Patón,vezino de Villanueua de los In 
fantes.Taffaron cada pliego de los del dicho libro á 
quatro marauedis, y á eíle refpeto mandaron fe ven- 
da,y n o á mas,y que efta Taifa fe ponga al principio 
de cada libro de los que fe impritnicren.Y para que 
dcllo confie, de pedimiento de la parte del fufodi- 
cho,d¡ efta fé,En Madrid á veynte y vn pias del mes 
de Agofto de mil y feyfcientos y veynte y vn años*

Diego Go*f alende 
ViSaRoeU

E R R A T A  S I C  C O R R I G E N D A  * 
veniunt. T- 4

* 4  S A C R A .
P  Ol.i.pag. i .1 in. i J.eloqutionem, dic. eloquutío- 
"*■ n".fol.B.p.i.lin.2i5,3Hpuando,dic.aliquando.fol. 
7.pag.a.lin.7.conftituas, dic. conftituis, folS.pag. 2. 
lin. 17.fanótam,dic.lan&am,fbl.9,pag. 1 .lin.27.Bede 

■ miticajdtc.BethIehemitica,foI.r 1 .pap. 1 .lin. 2 6 Jíie- 
 ̂tcmie?,dic.Hicremia:jfol.i6.pag.i.lin. 27. PfalmiV 
Palriiis,ibi,lin.28. vincentibusjdic. vincientibusábí : 
pag.2din^éCorona)dic.coroná>fol.i7.pag.i.lin,i9. ' 

' | qmriSjdic.quafritjibij pag.2,lin.9. dignus,dic. dig> [ 
■' ñus, -.i

'■  1 11 U



]nus,Eip.p.il4«Perophafis3dIc.Pcnphratís,ibicÜ.yJ 
fciifumtdic.fcí¡fuum,¡bl,p.2.L2 3*P¿elix,dic.Felix3fó,| 
jo.p.3 J .9*vbi eftjdic.vbi csj ibid.I. i8Jntoroganti>! 
dic.interroganti3f.2 i.pa.2.1.2 9.refers,dica*eferes>f. 
i 2.p.rd.2.et ignoranna5dic.ignorantia*ibiMK iy.Et 
Thopeia5dic* Ethopeia,ibU*2 o. Metonomicé > dic* 
Methonimicé,ibi>p.2.bn.etaimj dic.etiam>ibi.l«i7* 
AdftiEe3dic.Antifliten35ibi.K2 1. exilíe, dic*extitilTe, 
£2 3.p.i.L6.Aftitimus>dic.Aftifnius>f.24.p.i.Li9 .cu 
iusItbus,dic*cuiuslibet>foh2 y.pa.2.1. i8*Ariene,dic. 
Arianc5f.2(5-p.i.U3 Aegptum5d¡c.Aegyptura,£2 8* 
p.idao.Pfamus,dicPfalrnus3fol.3y.p*2,1.28* qualis, 
dic.qualesjf. 3£.p. i . £ 18 1 ,p. 4J.6.adeo,dic ádeo.fol. 
282.p.id.y.princcps,dic.princípes.

Ifle libre intitulado Mercar ius Trimcgifltn^copucjlo por el 
Maeflro PatonXon eflas errttts c ore efpode con fu  original» 
En M adrid* 1 2.dciutio d e l 6 1 1 .

t í  Licenciado Murcié 
de U Llana.

i 1 - *■ ¿ ■' i '

LOS LIBROS QVE AIMPRESSO ELAVTOR.
i *
Perfeto Predicador* Epitome de Ortografía Latí 
na>y Efpañola* Prouerbios Morales concordados 
DifcurfodelaLangofta. Mercurius Trirnegiftus, 
ífiae de triplici eloquentía facra>Efpañola, Romana* 
Inftituciones de la Gramática Efpañola.
’ Dándole Dios vida, y fuerzas imprimirá ocho to 
mos de Comentarios de erudición »y la Hiftoria 
delaCiudadlyReyno delaen*

Vnoy otro fujetod U ten fura de los doílos^ycorrecion de 
nnejfrafénta madre Iglefia.

~ '■ ' l.l II «, .



, a p r o v a c i o í T d e l  o r d i n a r i o .

PORcomifsion del feñor Doctor don Antonio 
de Mexia Prior de Veles,Vicario,y Viiitador Ge 
neral de Villanueua de los Infantes, y fu partido, é 

viño el libro titulado Wercurius Trimegiftus,fiuc 
detriplici Eloquencia Sacra, Efpañola,Romana,có- 
puerto por el Maertro Bartolomé Ximenez Patón, y 
no hallo cofa que fuene mal,ni contra aueftra fé,re- 

, ligion Chriftiana, y buenas cortúbres: antes mucha 
erudición prouechofa para los que profeflan todas 
buenas letras, y la Retorica probada con grabes tef- 

■: timonios fagrados, y de Doctores, Éfpañoles, Lati- 
. nos,en que muertra el autor la mucha lecion,y crtu- 
dio que á puerto,trabajando por el prouechode los 
ertudiofosde la Eloquencia : y afsi me parece fe le 
puede dar la licencia que pide. En efte Colegio de 

: la Compañía de Iefus de la villa de Segara de la Sie­
rra, en8,de Odubredeitfi8.años.

Diego de MeJJk,
A P R O V A C I O N  D E  P E D R O  D E  V A - 

lencia Coronilla de fuMageftad.
P  O R mandado-de V, A. é villa el libro Mcrcurius 
A Trimegiftusjfiue de triplici Eloquécia, Sacra,Ef- 
pañola,Romana,4 ácópuefto el Maertro Bartolomé 
Ximenez Pato,en treslibros:dos en Latin,y vpo en 
Romance, y en el no ay cofa mal fonáte córra la fe, 

jni buenas cortúbres i antes es de mucho prouecho 
para todos los que profeflan la Eloquencia,y erudi­
ción de letras fagradas,y profanas;porque foy de pa 
recer fe le deue dar la licencia que pide para impri- 
millo: y no por erto fe entiéda me conformo con la 
Opinión del autor en el órigen de nueftra lengua: y

Ípor fer aísi lo firme en udeAgofto de i ¡Sí?, años. , ’
. J   __ Pedro de Volt ocié. *



mtKmá A.

E L  R EY .
p  Orquanto por parte de y os el AJueflro Bartolomé Xime 
 ̂ ne% Pato de U intla de jílmerinn^CatedratUo de Elqqoé 

ciscos fue fecha rchciofirfne aúiates tcmpnefto yn libro in 
titulado Mercurios Trimrgiftus-, feue dettiplici* cloque 7, cía 
ficrayefpamUyromana^n el qual auiadespueflo mucho efeu- 
dio y  trabajo, y era muy y til y  protttchofo para los efe odio- 
fosycomo del confiaría yde qtte ante tos ¿el nueflro Con fe jo fue 
hecha prefentatipn f̂upUcandonos os nrandaffemos dar Ucen­
cia para te poder imprimir *y privilegio por yeynre años y o 
como U nueflra mercedfutffe. LO quAlyiflopor los del une- 
Jiro Confejo xycomo en el dicho libro fe hiñeron por nueflro 
mandado las diligencias que la prematica por nos yItimamen 
te fecha fobre h imprrfeqn de los libros dtfpone>fue~accrda- 
do que dentamos mar» dar dar efla tiucflta cédula para y  os en 
la dicha ra%onyy nos timémoslo por bit. Por ta qual os damos 
licenciayfacuítad^par aque por tiempo de diezmos prime* 
ros figuientes^que corrany fe quenten, defde el dia de la fe­
cha defea oueflra cédula en adelante* y  os ó ta per fon a q yue 
flro poder yuiercty  no otra afganapodays imprimir>y yen- 
der el dicho lib ró le  de fufovafecha mendotiypor fu erigí *

: na! y qen el nueflro Con fe jo fe yiotq ya rubricado *y firmado 
en el fin > del dicho Gofale^ de Viliarroel nueflro eferiuano* 
de los que en el reftden:con que antes que fe y  ida le traygays 
ante ellos ¿y juntamente con el dicho originalypara que fe yea 
fe U dicha imprejsion efla conforme a el *6 traygays fe en pu­
blica forma tc orno porcorretot cobrado fe yioy corrigda la di 
cha imprefsiopor el dicho original * para ¡j fe yea fe la dicha 
mprefsto coforma co el dicho originaLTmadamas al lmpref 
forq anfe imprimiere el dicho libro* noimprima el principio^

Íy primer pliego> ni entregue mas de folo yn libro con fu origi 
• ¿ W  autor jo perfona a cuya cofia le imprimiere fiara efeílo

de



déla dicha con frión y  taffayhafla q antes*y primero el dicho 
íifcro efle corregido *y tajfado por los del nueflro coofejo* T 
éflando hecho * y no de otro manera pueda imprimir el dicho 
principio y primer pliegoyy  [eguidamcntefe ponga efla nuef- 
tracedulay la aprobado que del dicho libro fe hi%í por fíne- 
jiro mandado i y la taffay erratas y fo pena de Caer e incurrir 
en las penas contenidas en las leyes y  prematicas de nueflros 
Üeynosyque dello di [ponen >T mandamos que durante el tiem­
po de los dichos die% anosy per Joña alguna finia dicha -vttef- 
tra licencia * no pueda imprimir, ni "vender ti dicho libro,[o 
pena,que el que lo imprimiere,6 "Vendiere,ay a perdidoy pier 
da todos y  quaUfquler librosy mol das y y  aparejos que del di­
cho libro tnuiereyymas incurra en penante cincuenta mitma 
raue disja tercia parte para la nueflra Camar a,y  la otra ter­
cia parte para el jue% que lo[entenciare*yla otra tercia par 
te para la perfora que denunciare. X mandantes a los del nne 
jiro ConfejOy Prefldffitcs*y Oydores de ¡as rute Jiras audien- 
ciasrAlcaldésya1gua^ilts de la nuejlra Cafa y Córte,y  Chan­
ciller! as* j t  todos los Corregidores f̂ijUrte, Gobernadores* 
^Alcaldes mayores *y ordinarios* yot ros jueces ty j aflictas, 
qualefquier de todas las ciudades*viljasy lugares.de los nue 
jiros Rey nos y fenicios,y acadavooctt fu jurtfdiao->que iros 
guarden y  ettmplancjla nueflra cédula *y contra ella no i>a- 
yan*ni pajjen̂ ni tpnfientanyr%nt p aflaf ea utrera alguna*fb 
pena de la nueflra merced* y  de disímil mar añedís para la 
nueflra Cansar a .Fecha en Lisboa flete dia*Íel mes de Setiem 
brc de mity[ry[cientos ytdie\y oueue años^

y o B L R t v ,
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D O M I N O
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IM O A N N I A T A
¡Jí

C O M l t l . D E  VI L L A M E D I A  N A  
ehigiNunmatophoro Regio, omne ¡ncrernen- 

„. tirnij^ternainque farlicitatem Magi|ter; , f v 
.1. Bartjolorogüs Xiraenius fa -  

ton ex optat.
• ViVv Vi 

W *7'V -!V-V

X .

M A X I M V S  tuigenerisfplendor» moran* ! 
humanitas, virtus integerrimae conftaotia» , 
literarum notitia>& ftudiuirt> officij ratioji • 

lirí inícriptio á te impetrare debent>& me expofcüt, >
nc ►

m



jalium Mercurij thci vinditcm qua?rant. Qyia erigí*- 
jncm antiquiísimam pr$clari'fs¡mi tui cogmminís?&;)* 
gcactqfifsíníifanguini:s.áívetuílis TatliRcgíbus pra>| j 
fluxiffe nemihctntotet$& ex eisfuifTeqúi vero Reg ai 
Regi(Daúide Vaticmantcjtnunera obtulere > omni-;, 
busfpijs prffferrim)coftftat.Cunvquc h^c clariras5& 
amplitudo tibi á veten gente per fados deriuata có 
tingatjtu etiam clarus,tu fublim¡s> tu amplus, tu per 
illuftriSi&nobilis. Ac fi nobilitatemaiorüapud mo 
narcham noftrum va!es:tuo proprio fplendore apud 
jpfum gratiofifsimus e¿Ideo ab illo condecorarisúj 
tulis > honeítaris dígnitatibus 5 ditaris príemijss qui* 
fummo honore dignus es. Humanitatem,feu mora 
vrbaniratem, & íuauitatem ípfa tua grauis modeftifi 
iteftatur.Nam fermonesíca libra iuftitie examinaros 
profers>vtin fenfufitauthoritas>in oratione poduss 
infcinentijsgrauiuSjifidtóisvcritasinaffeíSata1, in 
voce ádfeucratioj in vultu¿ habitu, geftuaffifmiítio* 
in totodenique corpore fídes> itavtadtefpc&are- 
videaturillud: . - i H : . j -  > : .

H&nfuitia totá ^Anfoni^necgtétkr *lt»$
^uis fofitis in^entiür atmi$* i 

H enim profeííus es¿nec minusmodeftiam in mi- 
litejquam virtutcm,6¿ animi magnitudinetn defide- 
randam cognofcis.Huiufque teftesíüntsqutfub tuo  ̂
itnperioCcum legioni praepofitus effts apud A liebra; 
ges)mditauerunntaudecertébellica^áf gloría^iuN í 

;li prarftas. Et vt vrbis,acmiíirra? restra<íhre prutlcn j 
(ter3ac fortiterqueas, rngenij>& difciplinar excelen- j 
tiapreftat.Do&rina^niÉn faciliejtornáf generofum, j 
qu^ ex obfcebno nobilSfaeere potiscíl. Nam artes 
virtutis magíftra: funt, nec Mars Mineru# aduerfa*

tur> ¡j



jtursfiqiridcm ha?c excrcituum3& fdcnuarum aban| 
riquishabitafuitDea, dcvtroquenumine, acalius 
CaefTar,gaudes.Studia enim armis, confilium>&ar­
ma ftudijsdefenfíonemminiflrant. Sed arma loco* : 
reropore ve necefl’ari3fant,nedumvtilia:ftüdia ve­
ro adolefcentiam alunt3fenedutem obledant5fecü- 
das res ornant>aducrfisperfugium>ac folaqum pr^e- 
bentjdeleetont domi,nonimpediunt foris,pernoc- 
tant nobífcum^pcregrinantur^rLifticanniritafYtde- * 
iedationem cumvtilitate parianr.

Faue ergo ingeni js» quando tuum tibi ingenium 
fauccita, vr ArchigraxnmatophoritibinuÜiimpcdi- ! 
mentó officiumeíIcpoísit,poTÍuscüm ab HifpanO' 
íqm,& índorumRegc Philippo ómnibus filis in reg 

! n.is vniueriis tabellar! js> curforibüSi veredarijs,nun- 
tijs,vrbium, & oppidorum Prothograinmátophoris 
(quorum ego minitnus) prítpofitus fisj liimma cum 
fidelirate3& cura cunda tibi cóméndata perfkis. Te 
boc muñere fungentem ego illiaddiétusiure Opti­
mo mei Mercuiij Trimegiíli vindicem * & defenío-* 
rem eligo^quando ts(vt poete tradiderunt)Deorum 
nunrius maximus fuit. Nam quarhuisiris aliquo mo 
do huic vacaücrit ofiício: hasc mandatis minoribiis, 
&Iunóni;stamum príecrat. Acfi CyllemniusElo'- 
quij Deus fuit nuncupatus ob legationes,quibus de 
ftinatus á lo m  fummo erat: tu qui legatorum prin- 
cep$3&a Principe Rcgutn creatus, eius caufara tuca 
ri recuíabis.Siétiam Tatíis ( Hieronymo facra 
interprete)ala$s& peonas fígniffcatriilis Mercurius 
coguominis pr^danfsimi Retoma gentilitium tuum 
injltisprífefere? e*orj?abatur, Et denique cura ifle 
facüdix Deus Atlantk Mauritania? Regis nepos fue 
ru-.Áferquidemeftj Cuiatesetiam & Reges (iu?£tatj

qu o -



fífr^ itp lri) CftuibTK'tíi M ^ * r 5 5 ^ -¡ f 
* ch .ígttur cacfchVvtrltífc]iitfVn t fia pritría rüiftrf pa t r*:>
*. cUitimí & türclarn ex portillare videtur. Ilíi ̂ & aiihi 
í tuum nedcnegés; Fauorem libentifsimus concede, 
i liberal¡rsimus(vt tui morís eftjimpertirc. Scio quan 
■ tum heneficium petam, & á te bcnignifsihrío tbtgrf *. 

tepeterefcioscuiüsin ómnibus détidetíjsriMs t|bá 
plenifsimam indulgentiam cxperiri confído* Vt an­
uos quaniplorimos,& quam fadicifsimosvinasíffter 
naquelaude florentem virtutis tuaí gloriam ( Deo 
annucnfe)nobtlis, vrbanus*fortis> fapiens,fidüs,at 
mgenijspropitiusrebifs geftisaugeas , animo", ¿c 
corpoxe;vakas3nuhi invotis perpetuó erit.Quod ójj 
trrmi$,& maxtmusDeus vt fecundé eueniat faxit.Ex 
oppido Villanueua dé los Infantes décimo Kalen* 
das Iunias.Anno, i 6 1 8.

' ! ; Magifler Bartolomés ! . v ; t ‘ >i x
¿ • 1 JÜmtniatPataw* > f - • ; ’ r i ! ’



MACISTER BARTHO-
L O M A E V S  X I M E N I V S  P A T O N  

EloqUentis ítudiofis.
* 4 '  S. f>* - '

IL L I  homines,quosfelix antiquitas,ftasmemo 
rabilis, feculum aurcum Tuit potitum, coluit,ac 
veneratum eft» magnam vim, excellentiam pri­

ma m, dccusfummum Eloquentiat vno ore tribaére 
fatentes necquicquam efíe prsftabilius,quám poíTe 
dicendo ten ere hominuin cactus,mentes allicere>vo 
luntates impeliere , qnó vclft, Vnde velis deducere. 
Hato cnimeft vna res, quae otnni populo, maximéq; 
i.n pacatis, tranquillifque ciuitatibus prxcipué fcm- 
per floruitjfemper dotninata eft. Nil equidem eft tá 
admirabile, quátn ex infinita multitudine hominum 
exifterc vnum, quiid,quod ómnibus naturafit datú 
vdfolus, vel cura paucis faxrcrepoísit.Nil tam iucú 
dum cognitu^tque auditu,quám fapientifsimisfen- 
rcntijs, grauibufque verbis ornara, &perpolitaora- 
tio.Nil tam potens,tamque tnagnificum,quám popu 
li motus, iudicum religioné,fcnatus grauitaté vnius 
oratione cóuerti. Nil tam regium,tam libérale,tam 
tnunificum ,quám opem ferre íupplicibus, excitare 
afiliaos,daré falutem,liberare periculis,retiñere ho 
mines inciuitate.Nil tam ncceíTarium,quámtenere 
femper arnja, quibus vel tedus ipfe cffe pofsis, vel 
prouocare ímprobos, vel te vlcifcí lacefitus. Nil ¡u- 
cundius, & magis propriú humanitati, quám Termo 
facetus, redé exbrnatus, & nullainre rudis. Hoc e- 
nim vno praeftamus vel maxitné feris.quód colloqui 
mur ínter nos, & exprimere dicédo Tenía poiíiimus. 
Qu^paobrem quishoc iurc miretur,fumméque in eo 
4 ,V; ela



eluborandum eíTe arbitrctur, vt quovnohomine^ 
bcftijs máxime pra?ílent > hoc hominibus ipfis ante- 
cellat.Hoc igitur Eloquentia fnppeditat>eiufque vis 
potuit aut dif'pcrfos homines vnum in locum cógre- 
gare, aut á fera , agreftique vita ad hunc humanum 
cultual,ciuilcmque deducere,autiam conftitutis d  
uitatibusleges,iudicia,& iuredefcribere.Hancdig- 
nitatem,hunc honorcm , hoc decus cum antiqui illi 
homines in Eloquentia notarcnt,viros ea praecclle- 
res laudibusdiuinis ad coelum extolkbant, fu m mis 

! prarmijslocupictabantí&pencincrcdibilibus hono 
ribus profequebantur, quando ipfos Diuos appclla- 
re non dubitabanc,Hinc apud Gallos Herculcm Oe 
mium Eloquentia? DeumhabitumfuiíTenon eflin 
dubio.Illumaureis vinculis álinguaeius proceden- 
tibusadaureshoniinum, quoslibetifsitnos viudos! 
illis catcnuhs ille ad fe trahebatqñnxerunt.Hac ¡roa i 
gine vim Eloquentia? íignificantes. Alij illaro ipfam 
Eloquentiam fecere Deara, qug Pitho dida efl dice 
di prgfes.Quam Enius Suadam, Quintilianus fuade 
di Dearo >Suadelam Horatius, Cicero Leporera vo- 
cat.Haec & Flexanima dicitur, quaíi animura fledes. 
Hac celcbratus Amphion, Orpha?usinfignis, & alij 
quos commemorare vdlc eíl ociofum.Sed qui óm­
nibus pra?pofitus>& vno ore apudomnesnationes 
ob excellentiam Eloquentia? cultus,Deuíquc E!o- 
quentia? habitus fuit ille Mercurius, quem louis, & 
Maia? fíliutn,Atlantis nepotem poeta? canunt. N un­
cios hic Deorum putatur,quitcgirur galero,vt oíle-t 
datur aduerfusinuidiae fulmina folam Eloquentiam 
plurimum valere. Eretiam hoc fignificacur gracia, 
quatnquis fibi apud auditores Eloquécia conciliar.! 
\lata fert talariasfermo enim velox,& ob id ab Ho-;

1 mero



mero alata exprimuntur verba. Virgam deferr, qua* 
vimhuius cxcentifsima?artis omnímodo declarar. 
Mulri apud antiquos fuere Mercurijsfed qua? de oru 
nibusdicunturdiuic vni tribuuntur, & (icetiarapu- 
taturhic illcefTeapud Aegyptios fiurerdos eruditif- 

fchol£Ílliusprouintia?regens íapientifsi- 
mus,qui obidTrimegiftusj terfcilicet maximusdic 
tus eft.Ideo fub eius nomine hanc triplican Eloque 
tiamedereinlucem decreui.

Non dubito,quinquis infurgat mih¡obijciens, 
cur Eloquentiam facrá tali nomine Mercur ij ¡n mé­
dium protuIcrim5& fnpine coníiderationis ab co no 
tari videor, ni deíidcrio iJlius fatisfaciam. Ideo cau­
la,qua ad id fui indu¿lus,obfecro3audiatis. Ergo no 
inconfidcratéilli eiusinnentionem>&nomé tribuí- 
mus*Tum ctiam>quia fortaíTe falhun fuit>vt Ule do- 
ftifsicnus vin& religioíus facerdos>etía gentilis* & in 
terethnicoslege natura?faluus (vt Iob fanéhis) fie- 
rcr. Nam id gentibuscontingere poterat colétibus 
Deum5& Chrifti venturi fide 5 quod non incredibj- 
le eft huic excelcutifsiroo Doótori fuiflfecommuni* 
catum; quando illiuseftillacelebérrima confefsio 
altifsimi lantifsimae Trinitatis» &vnitatis tnyfterij 
his vcrbis;Monas genuit tnonadem, & in fe reflexit 
amorem^Quando Trinitatem fidelium cft eonfefus, 
triplieem eloquétiam ci meritifsimo aísignauimus»

' & pra?cipuc Saerarn.
Sed vix huic íansfeciíTe arbicror>quado alius im- 

, pngnaturus occurritrogans,quareEfpañolam vul­
go nuncupatam eidem Mercurio annumerem >cüm 
ipfe fuerit Gra?cus. Cuirefponfum pra?berefacile 
quidem cíb nam eloquentia? cuiufuis inuentio pri­
mo inuentoritribuiturs &h¡c ille fuit, ergo e¡ etiam



--- -—'——-
\^ x c  debctnr. Tum etiam cíim tres Mercurij \fous>&
I idem putcntur; patria in qua vnufquifque eomm na 
tus fir, particeps debét fíeri laudis iliius , qua dignus 
quilibet iudicatur,& vt ex poetis conftat,Merc uriu s 
Maifcfilius Hifpanusfuit,fiquidcm neposAtlantis 
Cqucm facüdum appellat Horatius)qui Mauritania?* 
& Hifpani^ Rex fuit: illi igitur Eloquentia Efpaíiola 
dicari debet.Sed adhuc obijet quis non improbé cu 
nofus,curHiípanarum opus latinis mifcnerim; & vt 
tencat rationem» qua? mihi id faceré perfuaferitjfci* 
turus eft, Efpafiolam apudItalos;&alias exteras na- 
tionesnefeio cuius vtilitatis >feu voluptatis gratia 
plurimi habitam cíTe5& vt Larini cam i cótius intclli- 
gant adiumeto vtriufque Latín a:, ipfas c6iunxi,tum 
etiam rnulti Hifpanific Latinis facilius operam da- 
bunt,& fenfum re&um tenebunt.

Romana nulli dubium eft,quainnis eamdcm diffi 
cuítatem poflesafferré,fcd cümipfa nos expedí ueri 
musrdiquum eft>vt vnamquamque harum vobis co 
mendará habeatis. Ac ne plura,qu;e funt pene innu - 
merabilia confcCter, breui comprchcdam.Sic enim 
ftatuo pcrfcíU oratoris, non folum ípfius dignitatéi 
fed & priuatorum plurimorum, & vniuerfa? reipubli 

| cgfalutem máxime confinen. Ideo quamuisaudax 
| videar ego,id laboris pr^manibus arripui defiderans 
Ipromeisviribus huius artis excellentifsimxincre- 
j mentum.Vtid pararem,meo diffidens ingenio opti 
mos mihi confulcndos,& imitandos propofui autho 
resiex quibus ep, quod mihi eft (quod fentio quám 
íit exiguum)ingenÍo quid illius,quid non examina­
re, pcrpendere,&dignofcerecuraui> Ariftorelem 

| philofophorura principem , GorgiamPlatonis,De- 
 ̂mofthenisorationesjiüum (quifquisadHerenium)



(iYfum^iccroncra,Qaintilianum,Horatium (cuius, 
etíi poetar,praecepta raagnifacio)D¡omedena,Dcf 
pauterium, Seruium, Donar um,NÍgrumj, Publium 
Rutilium, Aquilam Ronianum, Iulium RuSnianum, 
Petrutn Mofellanum ,prc$byterumBedam> Trape* 
zuntium>Simonera Aprileiam,Cypr¡anuni Suarez, 
Seguram, Turritanum, Brocenfem, Zefpcdem, Lu* 
domcutn Granatenfem , Hpifcopum Caurienfem, 
Pnuum»Caftrum,& alos,quidc hacartccopiofifsi- 
mé, & difiertifsimé fcripfcre , nofturna vcrfaui ma- 
nujverfaui diurna, vt quod óptimum videreturfclc 
gcrenMi optimum vos iudicabins.Quamobrem vos 
huius facultaos ítudioíi, & vos optinú adolefcentes 
auditores mei pergitc, atque in id {hidium,in quo e- 
ftís, acciuatiusac facms,incumbite,vt & vobisjio- 
nori,atmcis vtilitati4& reipublicíe emolumento effe 
ppfsi-tis;meumquc laborcm (qualifcüque eft) a?qui, 
bonique confulite,quandó> vtveftrocomm odo,& 
vtilitari inferuireni,illum fufeipere no abhorrui,Va- 
lccc>raequc diligite»mutuó vt facitis.

i'-*
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CAFVT I. D E  DIFINI
done 8c partibus illlus.

L O Q V E N T I A  facracftars 
eloquium fandum exornans. E- 
loquium fandum appcllo> quod 
demoribus, de virtutibus* deí 
perfedionc,& diíciplinaChrif- 
tiana>& de íllis5qu£ ir* diuinis li- 
teris>feu facris fcriproribus*agit** 

Ha?c ars(íknt & Romana) in duas tantum diuiditur 
partes eloqutionem,&adiancms non in plures ijf- 
dem mionibus>quibus á me difpuratum eft incom­
pendio illius.

Ex anticjuis fenténtiam hanc Plato, Ariftoteles^!
A Cice- i

1



Eloquencia
Cicer OjValerius Maximus,& alijjex reccntioribus, 
& noftratibus Francifcus Sandius Brocenfis magif- 
terSalmanticerrfis, Segura CouipIutenñ$>& loan- 
nes Gufcmanus(U¡c vulgari fermone)approbauere* 
Ac fi mihi obijcias Brocenfcm primis luis temporil 
bus tres aíTeruiíTepartes>non inficiabor.Sedextre- 
misCquandoveritas penitus comprobarur)hasduas 
tantum aftírmauitefitjfaíraspriorifentétiafefuif- 
fefruftrarum. >

Caput, II. de Eloquutione.

ELoquutio eft ornatus illius, quod dicitur,ha- 
betque duas partes>tropum>& figuram,atque 
quatuorconditiones,proprietates,feu virtir- 

|tes(íecundum Romani Oratoris,& fan&orum d o o  
rrinam)proprietatem lingua?,perfpicuitatenbexor- 
nationem>& aptitudínem.

Vt proprietatem ferues, ilh  tria vitia, Barbarif- 
mutnrSoIecifmum5& Barbaram lexim fugito; ac fin 
tax¡m5Dialedon5& idioma illius fcrmonis,quo vte 

, obferuato. Sic Frater Ludouicus Granaté-
6s(imerEcclefiaíticosfcriptoi:es mérito annume- 

'* fandus)pra?cipir.
Perípicuitatem D.Augufllnus Doclor Ecclefíce* 

&IiuiusarcisinfigaisMediolaniinftitutor>aec non 
eiusamicus,nofter patronus linguarum máximum 
interpres Hieronymusmaximopere commendant.

Ornatam ftru&uram orationis ipfe diuinusfpiri- 
tus laudibuséffert dicens: Fdw$ mfüis ctmfwfitd
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ba,dolado,& fá*it4t ojiium. Et etiam xQm/apiens efl cor 
de appellabitur prudcnt, &  j #i dulcís tUqmo máiora rcpc- 
fictm ‘

Apritudinem, & congruentiam deefTe orationi 
omncs vao ore rcpríthendunt Do&ores: & de hoc 
vicio interpretaremuradagiura illud :Leo<¡n*fAoscQ- 
medir ptleasSi ¡iífuperficie5 & cornee tantumintelli 
gatunquando quid fit, aut dicitur extrarcm» de qi# 
agitur.Nam infuperfície> & cortice interpretatum, 
palcarum cibus ieoni infolens eft> & fieeflet abfur- 
dmn Iconi paleas porrigerc. Id enim dicebatur anti 
quo prouerbio: ^ fw o  offa, carripaleas dañe*Ná leo , & 
canis carnes9bos>& afinus ftramenta raauult: quam 
aurü. Sed Cyrtilus3 Anibrofius, & Pintus illud prd- 
phctale infpiritu exponunt.Hoc certutñ eft nullum 
didum bonuni cfle>li alienuro á propofitOa quodin 
tcnditurjdicatur. ^

Sed ha? quatuorvirtutes contingunt illis partí- 
bus (quas eloquutioni tribuimus) tropo > & figura?. 
& quia gl oria n tur Graeci taliu m figurarum, vcl tró- 
porum fuiíTe repertoresjtiec deíFunt,quieorum va- 
•nitatcm praíumptatn oftentent, & defendendam 
íufeipiant: hoclibello (Icdorámice) veritatem tibí 
pefpicuam facereintendo. Omnes; quiharc legere 
voluerint, Tanda feripturam ómnibus caeterisfcrip 
tisnon folum authoritate (quia diuinaeft)vel vtili- 
tate (quia ad vitam asternatn ducit) fed antiquitate 
& ipfa pra?eminere compofitione dicendi agnof- 
cant.SoIetenim in feripturis íácrís ordoverborum* 
caufa decoris, alicer quam vuígaris via dicendi fuit 
vía figuratus inueniriiquia hoc orado vertitur quo-
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dammodo>& exornatur.
Solet etiá trópica loquutio reperirj, qua? fít tráf* 

latadi<5tianeápropria fignificatione ad non pro? 
priam, necefsitatis, vel ornatus gratia* Ideo placuit 
placeré á me petentibu$>& colle&is excmplis often 
dere,nihil huiufmodi fchematum>fiue troporum va 
luiílc pretendere vllisfeculis eloquéria? magiftros, 
quod nonícripturafacra praeceíTerit.Atque vt pro*» 
miíTa,Deoiuuante ,adimpleamus> sequoia erit iam 
exponere do#rmami

CA.PVT III. D E  VER-
bls fimplicibus.

V Erborum fímplicium tria annotantur gene­
ra, noua, priíca, trópica* In tropicis notandu 
eíl in efle omatum, vel verbi proprij neccfsi 

tateman proprijs» feu nouis, feu prifeis, claritatem* 
& veram fignificationem^Vocabuía noua funt,qu¡e 
feriptoresiuxta materíam,circa quam verían tur, eP- 
fingunt. Angélicos Thomas C ex Ciceronis fentea^ 
ttain Tüfculanis)inquit: Nouis adimuwUreivt %-nvw*
& Adinurnicnda fmit ^er^sf^Ponitqueexemplumifi
opere nouo Chr¡fti,& verbo Incaroarionis-Oome* 
lius Valerias dodlorChriíHanusafflrmat plurimare 
rum ecclefiafticaruro eífe vocabula de nono inuen- 
ta* Et ex neothericisdo&ísimus CardcnaliVFran-* 
cifeus Toletus huic dodrinae fubfcribit,dumáit:tffr 

'] vis emergentilms refa* wats tice* hapoeere w ee Et vt

h¿c
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hxc fiantjvel fumuntur de illa lingua3qüam fcripto 
res in aíiam vertunr>ficut de fonte Griteo multa ve 
riere Latinis, vt teftatur Horatius > & Phjlofophis 
multa, vt notat ipfe Cornelius, Et etiarn feriptores 
idiomate I-atino cóflituunt multa vocabulaHebrai 
ca>eo quod illis Latine» vel liagua>qua interpretan 
tur non aliud occurrit verbum. Vel verbum nouum 
generatur de illo fermone, in quem transferunt, & 
aliquando in his, qua* fíunt per compofitionem refi 
lit vocabulum nouum ex vtraque lingua* Hoc con- 
tingitillismodis,quibusd¡ximus etienirein EIo- 
quentia Romana5fcilicet per fiimlitudineHi,Onoma 
topeiam3coniun£Honein>& inflexionen}. Similitu- 
dincfiuntj quando vfitata verba imitamur. BaptU 

incátno verba funt huius generis.
Onomatopeia eftin illis,qua? aptantur affe&ibus 

fatta de fono ( íecundum VenerabHem Bcdam ) vt 
D.PaulusXymbalnm tinmensytqHi himitnm. Efaias í Ru- 
gitusleonis* InflexionejVt á Ghrifto chrifihniA Mar 
lyre martjri^p, Adiumñione5vt SétifltloqvBS) Vcipwa* 
Ac (i maiorem excroplorum-defiderascópiamjplu- 
jimam inueniés íegetem in libris, quoftomkiñsdo. 
res Pra?dieabile$ appdlant, ac ipfa vox lJr&íic4b¡lit 
jt.ft vt>x houa per inflexionen),

Prifca* feu inufltata funt, qua? in vfu lóqucmiatr* 
non funt,Et tamen alipuando in orationem venfStf 
quiaipfam effingüt granÍorem5vel grandiorenkyei] 
maióris flgnificatÍGnié.Hajc quia íícu obdúétes&no 
ua,qúiadn audita3aures duritieferirc folent: oportej 
bitcáptare benettolentiam dickm zs: F fífit fa l'tp t* ]
lice4t it4 dic0*fÉ>t n4ucypwifc^r^iéh^yel IvéfitáftyttT!
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Wrfkv/o.Etali?.
Tropica,íeu tranflata fiint verba, qua: inueniu n ~ 

turquolibet quatuor rroporum. Tropus eft muta 
tio á propria fígnificatione ad non propria,cum ali- 
qua virtute ornatus>ncccísiratis ve gracia. Ha*c difli 
niño cft Beda?.Atque fi attenté eam confidcres,in- 
ucnies eádem cum Ciccroniana,Cicero dixit:Mii- 
taño verbi,nó,fermonis.Beda dirit$D/a:0>non ora- 
tio.Ergo cxRomano Oratórc,íacroque conciona- 
tore canflat tropum di&ionem fimplicem cíTe^on 
orationetn conftrudam,quod íentenñje mea? opitu 
latur,quam cñam D. Auguftinus fuit amplexus. H¡ 
tropiCfi redé coníideres)non funt plurcs,quám qua 
tuorMethaphora,Sinedoche,Metonimia, Anñphra 
lis,

CáputlIH. De Metaphora.
<Etaphora, feutranfUño eft mutaño figni*$ 
frcañonis á proprio ad non proprium per 
aliquam íimiI¡tudinem.HfcEt quatuormo 

dis.Primus eñ ab animato ad ánimatfi, ve illud PfaU 
mi: Qud*ef*emuetuntgeptes.E.t alius: Qgi eripuit me de 
ore ltoniS)&* de manu vrft. Et:Si fumpferopennss meas di- 
/«»/o,Nam hoinincs,beftia?a& volucressanima con 
ftant.

Secundas modusabin animo ad ¡nanimum vt 
ZzchzthstiJperisLibMtypwtas rúas. EtPfalmi.Qw/ pee 
rninlStftfnitafmaris.'Traftaúo eniraeftáciuitáte ad 
monttmj&aterra ad mare, quorum nullum animo

*#■- prat-
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praeditum eíh
Tcrrius ab animo ad expers ilIius.Sic AmosíExi- 

catas eji i>ertex carmel t.Homincs enim » non montes 
vemeemhabent. 

í Quartus ab experti animi ad anímum. Ezecbiel:
\ jCaferam d vohis cor Upideum**Non lapides>fed anima 
| -tes corhabent»
] Metaphora aut eft tantum partís vnius* vt flu&ua 
*¡ re fegetcsfquia non dici pote ítiSegetare fiadas) aüt 

reci proca» vt Remigium aUrmmy&Hemigmtm aU*
Hic tropus multifarie & ad Deum transfertur. A 

vohicribus in Pfalmo:5»& vmbra alaromtuarum prote­
g e  me. A feris loe!) Dominas de Sha rugiet* A metnbris 
humani corporisEIias:Qai me*fas ejipagtüo at¡94f>'& 
cáelospalmo pwderaniuAb homine interior!, hueñi Da 
mdfüium lefjeitirum fecandvm cor vjeam.Avaonbns rae 
tis humana?>Pfalmus:r»ffc loqaetur ad eos in ira fuá. Ge 
nefÍ$:P<é<rirrt mefecifie homittem.Tacharlas iZelatus fam 
Shn^ lom sgno.h  rebus infenfibilibus Amos: Eccee-
go f i  n debo fuper osificarfiridet pUafiram oouftamfoeno. 
Hic tropusita omnium vfitatifsimus eft vt parum 
confidcrantesaliumquemlibet Mctaphoram aun- 
cupent miUum admittentes diferimen.

Cachechreíis (tropus non diftin&us á McthaphO 
ra,fed quidam modus fpecialis illinl) eft vfurpatio> 
feu a bullo nominis, aut verbi alieni adlígniíicandá 
rcm5qu» propría appclfatione déficit, vt parricida** 
dicimus>qui occidcrít Fratrem $&pifcin4m> qu# pif~ 
ces non haber* Quia hice niíi exttinfecus fumerenr, 
proprium vocábulumnon habent. H*c loquutio 
ahfque dubio inneniturin Paralipomenon*quádo

dici
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Eloquencía
di c itar: Pones yeéles /> j # * f ángulos menja per jingo- i  
los pedes j C£* fextumfagum in fronte teéli duplicis. tbt |j
confregit cono* arcavm. Bt labium illius erat qnafi labium 
caltas, repsndi lilij. Pedes quippe, frons, & cornu 
hominumtantum íunt,&animanuura » &non re- 
mtninfenfibilium 5 qua?nomina (i fcriptura prada- 
cis rebus non ¡mpofutífet; quod propriucn ijs dice- 
r«t>noahaberet*

Itaqueerit hic Methaphora? modus procedens á 
necefsitaté vocabuli^quia cum non habeat propriü 
vocabulüm, alieno vtitur. Ad id fpe&acillud Ioan- 
nÍs;EjJ autem Hierofolimis P robot te a pife i tía, A  pifeíbus* 
nómenaccepit aqua illis omnino carens, quia col-; 
ledafait ad leudadas carnes hoftiarum , vnde Pro-3 
batiese cognomen fotuta eft..Neociofé aliquidre^ 
petámus,mcraineruIedtor(n defíderauerit) qusein 
Eloqaentia Romana dixerimusde modis, quibus 
Methaphora fíat,de virtutibus5quas habere debeat» 
?cde vítijs fugiendis. Qjjamquatn noftris in autho- 
ribus mmquam obuium eft vitium»nec harum lo- 

uutionumjpqtiusre¿léobferuanturvircutes>fimi- 
tudo fcilicet, honeftas , & conftantia in continuan- 
d¡s,quando multa? accurmnt*PuIcherrimutn huius 
do&irina? exetnplum eft illudApoftolí contrahof- 
tes fpiritúales militem Chriftianutn armantisr^cr/^ 
pite armatpram Detuve pofsitis reftjlere in die mato r &  in 
ómnibus perfeóli fíate. State ergo fuccinü't lambo $ >ejiros 
in vertíate) Zp toda ti loricam iujlitia 5 &  calciati pedes in 
praparationem Buangelij paessin ómnibus fomentes fcatum 
ftdeijrt quopofiitis omnia tela netjwfsimi bojiisextiagoere  ̂
& galeamfalntis affumite) &gladium fp¿YÍtns)&c+ Vi-
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des eleganiifsimam militis Chriftiani, &conftan- 
tem Methaphoram, qua tocum fextum adEphefios 
caput mirifícé elucet*

Caput V.DeSinedoche.

i 1-JFÍ I -

Slnedocheeftíignificatio pleni intellcétusca- 
pax(inquit VenerabilisBeda)cum plus>tninu- 
fue pronunciar. Nec compra:hendit o&o (v i 

quídam volunt)fedquatuor modos
Primusquando totura(phificé loqueado) fumi- 

tur pro parte» vt illud apud I©annem:r#fertt«f Dow- 
9i#m mr0m.Dominumtatumdix¡t,cúm velletfigni- 
ficare corpus Dcrniui partera inteliigens prototo. 
E Iacobus i.MitgnamSyimtnt incendit r id eft, magnatn 
fylua? partera. Et rurfus Ioanncs: Pofuertutt lefttmi» 
monumento îd eft corpus e m . ^  ■<*-.

Secundus cum pars fumitut pro roto, vt eft illud 
Cenrurionis:F*r intres fubtettum meum. T esura dixit 
pro domo. Ité dicitur corpus Chrifti fuiífe in m o­
numento tribus dicbus, cura non fuerte nidie vno 
integro» & quota parte aliorum duorum Veneris & 
Dominici Ioannt$:Verbvm ctmfaftum eft. Sic etiara 
Sabbjtbum accípitur pro hebdómada» iuxta illud Mat 
tha?i: lewrtó bis iu Sabbatho* Sed aduerte» partem fup- 
ponenterapro toro debereeíTe praecipuam illiu$¿ 
vt funt te¿him pro dom o, caput pro homine» pup- 
pis pro nauiíSabbathum pro leptera diebus.Eft etia 
notandum»ab authoribuí grauifsimis reduci ad hüc 
modum »& tropum quando anima fttmitür pro ho-
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mine» ferrum pro gladio 5 aurura > &,argentum;pro 
aurea, &¿¿rgentpa pecunia, Et mérito quia partes 
prajeipu® funt harum rcrutn. Nec mirérCilt Uaej: exew 
píamihi fuerint in Metonimia, quia illic ponentur 
vteaufir.

Tertius modus 3 quando genus conftituitur pro 
fpecie»vt illudPrudenrij in hymno.

¡¿les diei nuntius 
ZuctmprCpittcjttitm pytcinity 

Cuno gallum vcllet íignifieare , Ales dlxit> qua? 
non folum auem * fed quidquid alntum eftdcmon-' 
ftrat. E t illud; Plantauit Dcmivus Veos tignumin medio 
pantdifi9Ybigenus lignutn procertafpecie arboris.!

Ad htme modum eft referenda Anthonom a- 
íia;ha?c enim non cpnftítuit tropum aliumá Syne- 
doche,fedbo£ catín etur.Nil eniro aliud eft > quaití 
notnen proprium alicuiusexccllcntiae cauíaíignifi 
cari nojpinc communi,vt yfpcftolus intelligitur Eau 
lus iuxta illudHieronymi; Nouifsimos ordtttr^primos 
mefitis, t̂tangehjia fignifieaturloannes. liaptijlé no 
men eft cpmmune cuilibethaptizanu, & illo intet-* 
ligimusloannem filíutn Zacharia?. In hymno dici* 
tur Propheta pro Dauid*
: > Notte (jutrttmus i

Sicnt prpphttam ttouitzus.
Etalio locoinquitldem AmbroíiusDañorEccle^
fia?- • ,

McvtcsiVtfnmfjue tólimosy 
Vtophetñmftcui nouimüs. ,

Etiam fpeíht adhunc tertium modum ¡Hado* 
quutio í quando maieftatis j vel authoritatt^gratia

nume-
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numerum pluralem pro Angular: ponimus>&' dici- 
tur Auocario,Vt L/suid de le ín Pía lino iPeccAuimuŝ  
hítiflé f^iwusJhf(-niT4ttw jrtimtisSic Thobias : Peco*- 
tfimvs¡apta niuhuuiifiem aren* mutis, Patdus: jfccepi* 
mttsvt.iriaM) &  ^ftc(loLrtfm:Etabique hacamhorita 
te Al att hitas: fií Ut roñes hlasfemnbam rww.Solus quip- 
pc vnus blasphemauit*Hu<í referemus numerum in 
finitum pro finito, Vtillud regum : Aumm infnitum 
«/m/j,pro multo auro, quod vix poteratappendi.Et 
Paral;pomenon : TaíU fttnt eíinfinita ütuitt¿y ideft* 
cum dificúltate magna poterant eiusdiuitia?nu­
meran.

Quártus modus, quando fpecies ponitur pro ge 
nere> vt illud Marthaeei i Si enimf^num^uod hodietfi^ 

j (&* c*<is in dtbtttem ittirrirur̂  &e#s fie Fxnuropro
qualibet heí ha íuroirur3&tcon$ar¿ quialoqpebaíur 
de ülijslJbtrbis,& floribasperpuJchré veftiti&Huc 
attinet numeras íingularis pro pluraln Hiñe in fa* 
cris. ofmor*fo*u3 pro Amqrrhads. /«tw/i»j,Pro lebu- 
Íafis-Et illud Pfalmi;Kid/ /w/?/wfctperrxaltatvmi boc
efidfnpios.Etíllud^^/V ¡ocnjl4> e£* bmchns^tuitts non
eut fiiíiwertf^pr l̂pcpftis, & bruehis. Qupd friquen 
riísimumeft ¡nijlis.

HuiusIoci<ft quando numerus finitus» pro infi­
nito accipitur. Pfo£ contingit frequentins in hoc 
numero Scptem3vt illud Leuitici:fprmMiw imftp* 
r/Wjid cfhfepe>acf£pius.Et in Prouerbijs ts^fticsin 
die eadit itijhfs, Ac Lúea: Sifeptiesinjiic feccauertr  ̂
hoceftjmultoües.

si
t
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Eloquencia

Caput VI. De Methonímía.

MEthonitnia cft quídam  tranfnominatio 
abalia fígnifícatione ad aliatn proximita- 
tem tranflataC fecundum Bedam) cuius 

oiulti funtmodi. Pritnuscft quando quaniis caufa 
ponitur pro eius effe<3u,tam efficiens5 quám mate- 
rialis,formaliSifinaIrs5& etiam exemplaris,& inftru- 
roentalis.Efficiens eft5vtillud Marchan: Itemalediéli 
tnignem tctcrnum, Ignis caufa efñcicns tormenti fu- 
mitur pro ¡pfo tormento combuftionis, Et Ülud: v i  
itum, &* mwUeresfmimtt apoflatare 4 Deo, Vbi vin ü pro 
ebr¡etate>mulierespro fcortationibus pofuit, Hiñe 
inuentor,&  authot áRcuius reí pro illa accipitur* 
aüt ille qui prjeft alicui reí pro ipfa re Jnde, Salomoy
tfd^^s^ThobiaSyMatrhttsSi Lucasi ¿fuguftitiusiHierorty- 
mmyíc multialij pro operibusab éts copñpofkis,or- 
dinatis ^feu feriptisínuediutrtur frec(üentifsinié. Et 
iapud D olores Ecclefiaftico^í fictft apudff cubres 
inuenies Ventwm^tn Cupidmm^to amoreVftlcanttm 
pro ígne s Hymrtftuwpto ouptijs^CfMfww-pro, pane* 
Btcchum pro vino Martem pro bello * & alias lóquu- 
tkmes huiufmodi prjfcrtim inDiüis Hieronymo? 
& Auguftino.

Adhanceaufám eft reducenda iriftrutrientalisj 
Ideo Gula (cum propriéíignificet fiftularoimerio- 
rem colli conftantem ex c a r n e t  nerue*p<?rqiíatn 
cibus,&potusín ventriculumdefluit)ffpifsjñlé fu* 
ftiTtHr peo njtíiio excefíu ín edendoV& bíbendo*&

**  ■■**.^ " 1  « H  " H  m  ■  ■  — , »  ™  — -  1 '■  —  I ^
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ideo vnum ex vitijs cnpitsrlibus Guladppéllatur* : 1
Lingua/eu os pro vcrbis; cor, (cu meas pro cogí 

tatú 5 nunus pro operibus. Ecclefiafreqtiefttifsimíe 
vtitur his loquutionibus in hymnis.Sed audias Da^ 
uidcm in Píalmís: Propter hoc Urarttm efl cor 
exulfatttt hngua mea.ln fuper Ecclefia: Nec lingtta men - 
¿tx^ec manm.Hoc eft,nec verba mcndacia3nec ope 
raíiniftra.

Materialis quando materia ponitur pro re s qua? 
ex illa conftat.Sic aurum5&argentum pro aurca3& 
argéntea pecunia. Petrus in Adis.wárgentum¡ &tu~ 
rum un efi mihi¡ ideft3 aurei\ & argentei numi. FerrC 
pro gladioillud Numerorum: Siquis ferro pew&firrtr. 
Ebur pro rebus ex illo fa¿tis Paralipomenon : ibur, 
fimiasitírpavos* Sic etiam lignumapluinbumsíes & o- 
richalcumpro rébusexipfis compbfitis. <¿Ubafttii 
pro pyxide alabaftrina ponitur quater aptid tres'E^ 
uangeliftarum.

Forinalis caufa quando fbrma3qua? dar perfeSio 
ncm compofita? rei>vicem totius gerit*Sic haec vox 
Anima pro roto homine frcquécifsitbá eft etiaoí 
pro vita hominis.In Gcncfí:Omnes**Ím£yti4tii6rdr~ 
timimnei antm« fept*mt> hoc efty orones hotrtirtei.Ec? 
Btntdicar n iht attima tua$ ideftytu tv.ihi benedicas. 
Quando pro vita, vt illud L o b ilUusferua>& 
tune eft caufa efficifcns,

Nec funt accufaridi, qui ha?cetiam exempfalo- 
canr in $uiedoche3lquando<par$ pro toro conftitui 
tur^namveílíinétfátnéíE ;J 1 ; ": '

Finís pro medijsítjüibus ipfiim adipifcaris etiam ; 
inucnktúr itvñéMi.í^ia^fuaindb apudloaniiem le

J
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Eloqu encía
gi(nus:H<c ffi **tem yit* eterna^ mt eognofcavt tcfoUm 
Vemm yerum,&* yatmmififiiíefum Chriftum: nomine 
fini$(qui eft vita aJterna)nücupatipfe Chriftusme- 
dia>quibus ipfam adipifei fumus curaturi. Si c etiam 
Crcdere in Vtum , quod eft opus fidei viatoribus tan- 
tumfungendum appellat vitara ítrernam. Huc re- 
ducas,quando Idgampro repr^fentaroconítítuas, 
& quando imaginem referentera D eum , vel Ange 
lum, velaliquem San&orum nomine Dei > Angelí, 
vel Sanfli profers.Qupd vfítatifsimum cft*Quando 
Eíaias dícit; Cmn ii/frno/ícimuspnÜum. pro inferno 
fine ( in quera rendunt peccatores) fignificat vicia, 
qua? nos eo fubmittunt.Et alia mulra.Secundus Me 
thonimia? modus eft.durn effe&us pro cania vfurpa 
tur, vt illud Genefis;D/Vj peregrinationis mrd pdttci 
malí.In quo voluit fignificare labores, & mala, qua? 
Patriarcha^acob pCrpeííus fuerat, Sicmors dicitur 
amara fenedus bona,fuperba tcmpora5velox fama, 
fetr bona, fames valida* Et quam plurima reperiun- 
tur epitbetaitx hunc modG*Nec eft cur dicamus epi 
te ta , efficere rropura diftinduro > vei conftituere 
fígqramaliam. Naratum  ab eifedibus vt in pluri* 
mum dedpcantur> huc referenda mihi videmur. Et 
hajc quando funt ipfipropriavt illud hymni.Z*tí6¿&*- 
mtts fibriam cbriefattm /piritas, Baptifta Míynuanus in 
Conceptione:Pr<jfr/>íreligópietas ttmemia* Etiam 
annumeratur huic tropo, tí pro refignatafignumap 
ponatur. Sic feeptrum, & corona pro imperio, feu 
regno,baculus pro moderaraine Ecdefiaftícq* yir- 
gapro iudicio fxcularí > baculus etiam pro niifcri- 
cordia^virga pro fupplicio.Vndc iÜud Píaliiq ytrü rs

que
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que compra?hendit: Vhgatn4^& bátnlns tnnsyipftme 
confoUta funt* Et illud Genefis: Non auferttnr feeptrom 
de Inda: hoc eft , eius pofteritas ¡m pcrabitj& regna- 
bit.Et quando in eodem capitc Iacob5fuis commu - 
nicatbcnedid¡onem [fíIíjs brutorum , aliorumque 
rerum feníu carentium nomina indicUt;abfque du- 
bio Methaphora vfus fu itob  limites proprierates, 
quas vaticinio pr?uioin illis agnouit. Sedtam en 
quando illa inueniemus nomina pro gerire fusetri- 
ibuspofteradignaipfius funt.Et(ni fallor)eft qui di- 
car ipfas tribus in exitu Ifrael de Aegipto,dom us la  
cob de populo bárbaro his fymbolis vfasfu iíT e,vt 
vnaquaeque ad í'uam certam ftationem>& peculiare 
tentorium conueniret. E t tune fignum illud pro ge 
te ilüus tribus fecundus M cthonim i# modus eft> vt 

pro tribu Rubén**»*/* pro Simeone>& Leui,aft- 
nm pro Iílachar5cí>ífttfr pro Dam ,p4nis pro AíTer>cf»* 
«ffjjpro N eptalis&  c? t.N e te laííum oncrem , quaua 
plurima alia omittam mihi illaperfcruptanti admo- 
dum iucunda>tib¡ le&or* quia meo labore adhibita, 
fortaífe ingrata.Ideo vlterius progrediamur.

Tertius modus cum nom en fubie&asad re.m ad 
iundarntransfertur, ík u texeo ,q u o d co n tin et* id  
quod continetur intellig¡tur,vt illud 
tus ejl Rex Herodes, omnis Hierofolima cum illa , vbi
ciuitas pro ciuibus.Et pfalmographus: Ittataeji 
0 ru s  in profeflione tomm 5 id e ft, omnes habitat ores 
illius prouintia?, E t dormís pro familia3&  etiam pro 
ftirpejfeu generatione.Et illud M atthfitfalicem bibe 

ibi calix pro potu. E t poffeííbr pro re poflTeíTa 
in Geneíi frcquentifsime./#d^í cumfr*mbu$ **gr*¡j*i

eji .



rfladlo/fph'Meñ) domum,{iue cubiculum eius. Er, 
No* poffum rediré ad patrem. Indomum patris voluit 
figni acare. Et» hnrtuero dd feruumtwm, Ez^adducite 
cum ad wqhoceftjad domum tneam.Et cum dux pro 
tmlir¡bus,feu copijs»vtin Exodo:Fwg<nw> Jofue^ma 
lee* Iofue cum fuis militibus Amalee.» & eius copias 
fugere coegit.Hoc modo dioitur.Ifraelcdjtrameata- 
tus eftiifratlreaerfas fJí.Nomen Patriarcha? pro pof- 
teris Ifraditis. Etnomen cuiufcunque tribus pro 
gente pofteraillus. Quod Í£piu$ occurritin facris- 
Huius loci etiam eft cum fedes jfpoftoUu ponitur in 
ConcilíjSj&Bodoribusfacris pro ipfo SummoPo* 
tifice»feu Papa patre patrum. Er cum templum nun 
cupatur nomine imaginis» que in eo titulum,& vo- 
cationero primam occupat, vt vulgo dicere fole- 
mus Dfaum Mariam eius bafílicamjD.PWfli» eius té- 
plum9fanélm*Andr&m eius £des. Eft etiam cum pa- 
triarcharü > & fundatoru nominibus eorií fignifica- 
mus fraternitates»& reltgiones»vt Benedifos, Bernar 
dus^Dominicut^Frañcifcus preferí tes nobis faciüt illas» 
quas inftituere regulas» normas, ordiné, Se habité.

Quartus modus cum ex adiundis res obiedas in 
telligimus , adiunda?que rei nomen ad retn fubicc- 
tasn transfertur.Dialedici diceren t quando abftrac 
tis pro concretis vrimur.Grattimatici cum fubftanti 
uopro adieftiuo. Excmplicaufafit illud Matth^i: 

/aifl»/>rfjjideftiiniqui>& fcelerati. Et Pfal- 
tnusr Abundauit juper maros eius m qu itd t^  won d^fecit 
de pldteis eius vfur dudólas* Pro jniquis» vfurarijs, & 
dolofis,Sic;^arfWfú dominar »r;hoc eft,auari. Vitium 
Jenique pro vitioío>& contra vheif} id
^  ■  ¥ < !■  ■ j-  l 1 — ' i 1 ' l - l l»  . 1 i i ^  ^

eft



I
f

Sacra. g ;
cfthoraines, quidefenduntveritaíeip»Etquazuis 
virms pro illius ftudiofis* &amic¡s.

Quintus modus cura ex antecedentibus confe 
quentia inferuntur(nam epitctis ¡mproprijs in di- 
uinís non eft locus) autcum exfequentibuspra?* 
cedentia. Ac firedérotamMethoniraiam confia 
deresmil aliud continetur. Nefcio quo pa&o qui 
dam id tribucre Sinedoche.Et quia aliquando ob 
uia íunt exempla,qu£ cui modo annumeresdgno 
res* ideo hunc fecimus quintum modum.Vt illud 
Pfaltni; Lobon* matmam taaramquit maadacabts, Qua 
fi diceret: Beatus es > & bonum tibi¡erit> eo quod 
quidquid laborando lucratus fueris cric tibi pow 
tu jj& cibo.Ita eft cum proprié fupplica 
tionem,& preces humiles fignificet; hoc tropo>& 
modo transfertur ad fignificandam punitionera. 
Vtillud Iudith: Jubeat intente fupplictju Et illúd Ge 
nefis xJk [adore remitas tui y  efe ¿vis pnnt tno, Sudore 
pro labore dixit.Zffx pr0 ivií35p»rr pro ¿ilio,vej fá­
mulo.

Sextus modus fitMethalepfis, quia non fignat 
tropum diftinftum ab hoc *fed eft fpecialís illius 
forma > & pars* Et eft diétio gradatim pergens ad 
idaquod eft propr.iunj*.& aheo3quod pra?eedit3id> 
quod íeqiiiturinfinuat. Vt i!lud;Man;ha?i)&Hiere 
mise: Racliclplóritt.filiotfuos9&\ avluit confolari. Vbi 
Rachel proregione Betlendttea * tfbifepulra fuit* 
& rurfus regio pro incolis gemioata Methoniroia. 
Ac attenté confiderantibus obuia erütaliaexem^ 
plainivéteriinftrümeatopt^fertinr*: i r :

B CAP VI' jistát



Eloquencia
Capuc VII. de Antlphrafi.

jA Ntiphrafístropus eft,nec Ironi# pars ( vt rnulti pro cerco hahent.) Eft contraríalo- JLĴqmnio5qua diftio contracium fígnificet abf que irrifione. EtideoGartia GalarzaEpifcopus Caurieníisputatfcreeádem cutn Cathacrefi(fed noneft)aflrertque nomen Pifcinapro vtriufque exemplo. Sed qua?communiter authores dicunt efTe huiustropi funcBellum, cutn non fitbonum; Lucus,cum minimé luceat,Parca,quas nemini par. cit. Diüus Hieronymus non aflentiretür Brocenfi feribens Onafo fie. Antdeo ttbi bcllus yidetiŝquiafau fio >ow«i nomine, quifi non £7* lucos ideo dicatur , qnod minime lacearparca>quodnequáquamparcanty & E» menidet furiayqt*od nonfivr benigna & yulgo od Etiope* y acentúe argenteu Qua?per Antiphrafíttrdicicertíi eft pace illius.Euphoffufmtiseft etiath modus hû ius tropi. Quando impja pijs proferuntur verbis: Vt illud Regum : Benedixte Naboth Deumy & Regcm; id eftjMaledixit,blafpheinauic. Et fi aliterDodif- fimus pater Martinus de Roa íentiat. Ego facroríi fcriptorumdodnnamrequardicentiutn fuper illa Iob per antiphraílm expon!,vidé íllos, & renuere non valebi$,Et /¿ce* pro execrando; Háecvox *A- súihema proprié idemquodfacrurn fignî cat, & per Anriphrafim Eophomifmon poniturpro exe­crando, & tamqaatn Ethnico fugiendo. ■Si longiorem do&rinana huius tropidefideras*;
oble-
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obfecro (lector amicej.ne tibí moleftum fitRotpa 
nam Eloquentiaro noftram (  quam tibí etiam libe 
tifsimus trado) videro,ac legere.vt tncliús a d  cpn- 
formariones verborum progredi pofsis.

| '* 
i ’í
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guris verborum,ac primum 
de illls, quaefiuncper 

adieótionem.

í

: ,

Igura Latine, fehema G rjc é  eft conformá­
is ^  tio quasdam orationis rem otaácom m uni, 

A  &  primum fe offerente ration e,quarc& us 
fermo in alium cum virtute mutatur.

Figuras alia? funt verborum,alias fententiarum. 
Figura? verborum fiunt triplici ratione,fcilicetad 
ieéfcione, abftra&ione,& commutatione. E x  qui- 
bus primum agemus de illis , quae fiunt per adiecr 
tionem.

Repetitio íit prima, ira dicla per Autonomafiá 
Latiné, Grascé Epanaphora, E p ib ó le , Anaphora 
(quamaiij interpretanturrelationem)cft quando 
ab eodem principio fa?pe procedit oratio.Qua fa­
cer texrusfuitfrequétifsimé vfus, Apud Matth?ü¿ 

mrtr C .Z í r a r  i  qui lugcnt3&c, Beatî qwi 
; &c*Reatlmi fatcQirda,8ic.Bcan mundo carde, 8? c.Bea i

B  2 t\
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El oqu encía
t i  pacificiy&CC,Beari < ¡w pcrfcqtm iw m > & c,Et\ri Pial - 
mo vigefsitno fexto^Síepifsimé rcpetitur in PÍal- 
mo centefsimo quadragefsimo o¿fciuo5 §c in ccn- 
tefsimo quinquagefsimo id verbum* ¿W<if*.Et in 
Matchíeo capite vigefsimotertio hoc:F<e vobis Pha

Conuerfio 5 fiuc Epiftrophe, Epiphora eft qua 
idetn verbutn faepiusin eundem finem conuerti- 
tnr. Illa ApoftoliadCorinthios eft elegantifsraaí 
ln  qtto quisaudet^n fapientia dico¡ dude o &  ego, H ebra i 
fu n ty& ego, lfraelita fun t ego. Semen Abraha funty  
&  ego,M intfiri Chrifti funt^&  ego*Vt minas fapiens d/- 
co,fHM ego. Pfalmus centefsimustrigefsimusquin- 
tus faepifsimé conuertitur in hunc fincm: Quoniam 
in f x c u l m  mifericordia eius, Cétefsimusquadragef- 
fitnusquartusin h m c i ln  faculum  in faculum  /e- 
culi, Etineodem planes repetitut hoc verbum 
bfarrdbutitM t in alijs Píálmis alia referuntur verba*

Complexio,Eparaftrophe>Siírvptocc>Ccnotcs 
ex fuperioribus compofíta,quia á Repeticione in- 
cipít,& in conuerfionem definit > vtratnque com- 
ple&itur.Alij hanc Latiné appellant Complicado 
nem,feu Congeminationem. Canticum rrium 
puerorumincipit in hoc verbo Benedicite> & defi- 
nitinhocDo«»i»o} fepifs¡mé. Etillud exemplum 
D-Bonauentura? eftpulcherrimum>& füáuifsimín 
Si vis(in<\\x\x)patientet toÜerateaduerja^vacaorauoni. 
Si v is  tentam nesy&  trtbulationes fuperareivaca otario- 
ni* S i vis peanas ajfefliones co nculcare v vaca oratirmi,Si- 
v is  ajíutids Satañe cognofcere: vaca oram nL  St v is  la -

. tantet,
4*



Sacra.
f anter vioere in opere V ei 5 &  per laborío > &  afliflionis 
viam face dere s yaca orar ion i* s i vis fpirituali in vita te 
exercere, &  carnis curam non agere in defiderijs^vaca o- 
rationi. Si vis vanas cogirationom mofeas ejfogart} vaca 
oratiom.Si vis den i que vitia extirpar e>&* virtotibos or- 
uar'fyVacdorationi*

Conduplicatio eft verbi geminatio.Geminan- 
turautem modis plurimis, Cüm principio 
dicitur verburíi 5 & ad extfemum refertur 5 dicitur 
Circulus, Periodos, Orbis, Epaualepfís. Vt illud: 
Va ni tas vanitatom (dtxit Bcclefiafles ) vanitas vanita- 
tum^í? omnia Vanitas.lít illlld Pfalmi: Reges terra$&* 
omites populijprincipes) tfr  omnes índices térra* Et illud 
Prudentijj & Ecclefif; '

N ihd loquawur fabdolom.
Velo amos obfeurum nihi\m

Quandoidemiteratur verbum* quod nullome­
dio principio adiungirur 5 dicitur á fapientifsimis 
viris Epizeuxis.Tale quidem eft illud Pfalmi: Do- 
mineyDomif¡e virttts falutis mea*Et illud Efaia?; Confo 
laminiy confohminipopote meus. Et alio loco : Viuensy 
viuensjpfe confittbitur ttbiÁn fine illudíQ»/ dieont mi 
hi\ euge  ̂eugr„

Repctitio verbi in fine vnius fententia?,& in 
principio alterius dicitur Anadiploíis.Vt illudHie 

jtremieae:¿4* dereliqoetontfontem aqua vwa>& qotefie- 
ront fibi cijlernas-jtijlernasy qua non valent aqoam conti- 
nere&t tune poteft eíTe continua, autdisiun&a,Vt 
illudPfalmi:Laodate Dominumin fanfli* eius , laudóte 
enm in firmamento virtotis eios.
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ReíUmptio: epitome eftcumpoft aliqua multa 

interpoíitaperfpicuitatis grana refumimus, quod 
in principio crrilccauirrtus.Hac víus eíl Ecdefiaf- 
tes primo capitc5quiacum dixifíet: Nil/rA/Je wo-j 
uuwy infraadmaioremexplanationem affínnatíc 
cunda vidiíle» cjuae lub íole fiercor*
■ RégreíiOjfeuEpanpdos qUando binapropofi- 

tarepetuntur. TaleeíHliud SeduliJ loqitentisdc 
prima faemina.

tteu  fioxia contt*Xy 
Noxiatu €Otiiuxm*gif)*n dtacopcrftdus tile?

Perpdns lile draco, fed ru (¡noque ttQxiaconiux.
' Mírum excmplú j & rrtplex eíl hoc Rcgrcíionís» 

fCirculñ&etiatn Anadiploíis; EthuiusRegrefio- 
ínis eftillud Pipi Mi-rándulani:

Sed premityhett mi fetos tantee ioduígentia fortisy 
Quosfcctt natosgnttiayculp4 reos*

Culpa reosfacityfed vi ncat grada culpam-j
Ef tutes in noftro ¡crimine ctefcat honost ¡

In diuinis etiam inuenitur Triplicatio verbi> Vtilj 
lud Efaicr.-Srfnííŵ Sífflif/wj, SanÜusy Dominas DeusSa*

Traductioj velPloce eft etiam membrumhui 
iu's cónduplicationis* cum paululum immutata5at 
que deflexa verba inoratione ponuntur. Exem- 
plum in prece dominica; Panem noftyum¡ debita no/- 
tra%dehitmbvs noftris*Et in Angélica falutatione ex 
ore Elifabeth: Benedifla fuybenediftfisfruflus. Et in 
Pfaimo: Dcus ¿neu sáfalas meayrefugium rw«»¿.Hucper 
tinet illud PfalmirZ*# date eum cali cxlorumy &  aquay

(¡tí ñ--.



Sacra. 12
qn¿f*per ccelos funt Uuient nomen Vomitó. Quando 
fie fítin diLierfis cafibus dicirur PolyptotboniCfle^V 
Ccelortím3 callos, & e t i a vn^LAudateJaudefitm Etq'ii a ti} 
uis cxernpluni fit prólixitís folito *cjuia adlaáfácm 
Bartholomañ (cuius nomen míhi indigno eft)fj>:e 
dat,referam hymnum,& in fine cuiqfliljetverficu 
li inuenics cius nomen declinatúnííiác fekürqatií 
figura. . ^ \  T,ü ' 1

L tu  dibus digáis re fon emm hymnjiy _
^dditttY  caehs Vomivo fidelisy ^ ' 

f ’ E1 Cnitts elatns mérttis bearifs 1 - ‘ 1 * 
B¿trthotom£ffs, 

IltdUcattésmodttUreUtaS) 
t: Vatibusfeftts iubihnt c<tnorum9 

GloriajanÜumrecolenstriumfhim  
Bartholontáf»

fíominisfe demgemebundas ¿dem 
% f io  ¡lis <tnricpwsfti<rterisit!Íí¡tnj 

Trtjlis dbfc edít >que tufofque cedit '
Bartholomeo.

Nonerit ifltt m lattre magiflrnm 
Indos atititjitttm futiendo 

V er# fementemfdei ferentem 
Bdrtholomtum*

/>» f e  ptórem Petrotoemorem bedto, 5 *'• V W¡ 
; - ■ Qui renH primAm rtautdamftcM4É$-¡

J Hexádeprimd^tibi forsfecunda j ; f ̂
" Bdrrholomaé* ,4-v - ’::í lVV .

*'v!- '• Idus Veo Pátriigemt&qiMfroU, * a'v ; - J_ fii :íí 
-  ̂fUmitóSanólortbó*tl#*ko A

. . . ■  -i ; ;  a ■
h-
4■■ ía “> v iV‘ if

u O

-■ V'i

■ v .:: r  -j
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G/onV f aeío r e g a r e  perito
Bartholomao* ¡Amen*

Authorem ignoro.
Gradatio, feu Clymax eft quado per modum gra 
duutnfuríura vcrfusredditur>ita vtverbutn ora- 
tionis antccedentis vltimum íirprimum fubfequé 
tis.Et vt dariüs dicam, eft Anadiplofis mulriplex. 
Vt Paulus ad Romanos; Tributario patienthm opera- 
tar-y patientiaprobarionem 3 probatio fpem(pes ¡tótem non 
cor fundir*Etad Ephefios:C*^9f molieris yir^caput yi 
rt chrifhtSyChrifti yerocaput Dw.D.Cyprianus: /»- 
9Úfcre(inquit) Melioribn tieneapod quofdam crimen y i 
de tu r ; Oum exiflimaturleue y non time tur, Dum uon ri- 
me tur corjtcmnitur.Dum contemniturynortfacile yitatur. 
Apoftolu$,&ian¿H Doélores hanc fíepifsimé vfur 
pát figuram. Matth^us etiamin defcriptione Chri 
fti generationis frequentifsimus cft.Ait e n im :^  
br a ham genuit Ifaac, ifaac autem genuit Iacoby íacob a» 
temgenuit ludam &  fratres eius > ludas autem genuit 
Pba*eS &* Ztram de Thimar. &c.

Synonimia5 feu interpretado eft quando coa*- 
ceruantür multa verba augemia y vel rainuentia, 
vel faltem explicantia.Vt illud Pfalmi;Keaife>* xuU 
temus Domino y i ub tiernos Veo falutari nojiroy preocupe- 
musfaciem eius in cofefsioney &  infpalmis iubilemus er\

Qtydamveró affirmantdeberecollocariin nu 
mero Schematum fentcntiarum.His tamcn refpo 
demus,íi verba coaceruentur, efle Interpretado- 
nem verborums fi vero fenfus* efte fententiarum, 
ficut &diftributiov Corregió* &Periphafis ¡nue-

-¡ _ 
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Sacra. 13
niuntur tara fen tentiarum, quám verborum. Etiá 
illud Eíaiíe eft elcgans exemplum: in il¡4 dieaufc- 
tct Dominus otnamentum talceamentofum  ̂lúnulas, tor- 
qutSyWontUa^rmtliís îrras^dífcrimipaliít  ̂peri(celidesy 
wuneruldStQÍfjtorioId) inauyesy &  annutos* Hoc loco 
(¡nquitFrater Ludouicus Granatenfis) monen- 
dus eft contionatorj ne fpecie refti deceptus plu- 
ribus verbis idem fignificantibus eamdem fentcn 
tiam onerer.

In his figuris no inopia fit> vt ídem verbum red 
daturísepius 3 fedineft leposquidam5quifacilius 
auribus diiudicari , quám verbis demonftrari po- 
tcft.Et quamuishuic virtuti virium íoleat effc fini 
tiraumCvtcontingitin Exjutologia»Macrologiaj 
Perifologia,&in alijsPleonafmi fpeciebus)iri fa- 
crisnullusomníno efthuic virio locus;quianec 
¡ota,nec apex otioié ponuntur.Si quando quarpiá 
di&iones leCiori obuia? lint , qu# PJeonafmivi- 
deantur facicm »fpeciemque habere 5 perfnadeat 
fibi porius Emphaíim continerc^quám quid otio- 
fuim fu enim ad tnaiorem exprefsioncm rei. Tale 
eft ¡llud Pfalm Uncedetunt ignt fanéíuarium ruum* Có 
ftat enim,quód aqua incendi non poterat.Et aliüs 
Pfalmi:^oce mea ad Dominum chmsui .Et apud Mat- 
lh$u\n: Déficit rio defideraui.Et; G<tuift funt gandió mag 
no yalde* Et rurfus Píalmifta: Cuntes ibatn, Venientes 
yenient, Et Matthtfus rurfus: *4 per ¡en s os fuum doce- 
bateos .Et Efai&siVatgenti peccamci y populo graui ¿ni- 
yVitati, femfai nequamfilijsfeeleratis. Harum partira 
egoT  raduélionUpartim Synonimia?, feu Auxcf*

B  S



íi>vel certéFrequentationi tribuo.Sedquando lo 
cutio coniundionihusabundat ( quod habetPo- 
lyiindethójetiam in facris prarfe quamdafn Ener- 
giam ferr.Tale niihi videtur illud Píaltni: Dcm ws 
conferttet 'viuijíctt ettmffi beahm faciat et¿m in
t e r r a l  non tradat eum in 4 ni mam inimicorttm eitts* Hac 
Eccleíiaftesjfen Contionatorverbi facrido&r¿~ 
nam certam babear,illarrt amet,illam ofcnletur,il- 
latn ampleóiatur > vti veriísimam > & quafi de fule 
tenendarruSed etiam ad ií!a$tranfgrediarnur exor 
nationes,qua? abftraílione verborum cómitütur.

C A PV TIX . DE FIGV
ris Verborum, qu<£ per 

abftraótíonem 
fíunt.

VAE Cx bis prima occurrítDiíTolutío Ar 
ticulusjíiue MembrumLatiné, Gra?cé ve­

ro Afindethon,fine Dilcron rmncu ■ 
patur.E* eft cüm orado caret prorfus coiunctioni 
bus.Vt illud Plalmi:/fcWrfr<- Veo úmnts térra, pfalmñ 
dteit* nomini ctus, dateglúriam Uttdt eius. Dicite Ve&y 
C^c.Et al i US: feccauimus tnm patfibus noflris, inhfté 
egimns, itiiqmatemfecimus. Nec fi vnum exemplum 
duobus?vel pluribus íchematibus annumer¿m,mi

m
reris,.

in(VH



* Sacra.
rcris, ledor* Nam íub diuerfis confiderationibus 
id accidit* Hunc pofui locum pro exemplo plura- 
lis pro íingulari in Syncdochc; & hic quia multas 
oraciones coniunguntur abíque copula, & pote- 
rain coiloeauifiein Synonimia, & poterimusin 
alijs.

Adiun&io,Zeugma, Ipozeugma, feu Protho- 
zeugmacít quando ad vnum verbuín ,quod pri- 
mum,aut extremum in periodo co!locatur;plures 
íententi^refcruntur.Talc eftillud Apoílolí :Om-
nis ¿mantudo} &  iray O* indignatiOy &  clamor, igr blaf 
pbemta toÜatur d vobts.Ut: treqoe adulterio ñeque rapa­
ces ¡ñeque molles^neque mafculorum concobitores regnnm 
DeipofíidtbnittJiuQuis nos feparabit dcharitate chrif* 
ti}tribulatio,4n perfequutior an angu¡liabanfames^an «»- 
di rascan periculum^an gladtus} Certas fum enm enia ñe­
que morsyneque yiia^eque ^4vgeli,ñeque principaros,ne 
quewtutesineque itiflantia^equefutnraincquefomidoy 
ñeque aht udo^neque pi ofundunty ñeque c rcatura alia pote 
rit nos feparared charleare DeL

Sylcpfis eft, quando id, quod in oratione defi- 
deramus,é próximo dccerpimus mataco genere, 
numero, aut aliquo ex anibtiris. Vt illud Pfalmi; 
Tune repleta m ejlgaudio os noflrum > &  litgt/a noflra e- 
x altad ave. Et alias: ipfeejl Dominas Veos vojler 0nos 
autempopulas eius. Et rurfus: tpfefecit nosyCT' non ipft 
nos.

Disiun&io, feu Hypozeuxis eft, in qua fingida 
verba, velfententiíe fingulis quibufque daufulis 
fubiunguntur.Vt illud Pfalmi: Potentiam toampro-

nun-



Eloquencia
nurtiabitnrymagfiijicefítiamg!oria fanÜttatis tu* loqtten- 
tor9&  mirabilta tua aarrabunt^irttitem terrihltum tuo 
rum dicent,&,magmtuditt(m tuam narrabunt$memoriam 
abandantit fuauitatit tu* eruélabunry&  wflitia tua txnl 
fíf&ttfff.Huc etiam pcrtinere arbitror illud Apofto- 
liíXf'wí propbeti* evacuaba tttur,fií/e lingutt cefíabunt^we 
fcicnti4 dtftruerur.

Synedoche figura non rropus, Subintelledio 
(quamalij EIypíira,alij Eclypfim appellant) eft 
quoties id,quod in oratione defiderarur,foris ora 
ninopctitur. Quoties in verbis tacetur perfona, 
Synedoche, vel Eclypíis eft. Verbi gratia: Tribuo
TfobisiiacsmrEoQ.PrQphrraftiytacctVLTTü.BUfphtma
»f>,filetur Iftc.Ac (3 fubftátiuG fupprimatur in adié 
¿fciuot^rferffMjfeu ln *ternñyíó\\ccxfpatiu duratfonis. 

j Syneciofis eft, qua? duas res colligat diuerías.
¡ Tale arbitror illud Ecclefiafté: luftvm, impium tu 
dicabit Deas* E t illud Hieronymi: Tam deeft avaro, 
quodhabet, cjudm qvodnon haber* Item : Aut amore U- 
bvntur attt odio.

CAPVT X. DE FIGV-
rís verborum, quae per co 

nnutationefiunt.
►

T> Aranomafia,Annominatioeft m utatiodidio-
num peralteranoneroliterarutn3íeufyll>arumJ 

— —



Sacra. \$
Fit q u i n q u é  modis. Primo ad ic io n e  licéraé->  vel 
íylabg 3 ve i 1 1  t i d  Cypriani :  CapiUi tibi non font  ̂quos 
Vmsfccityfed quos diabolus j#/<?¿/>.D.Bernarduí: Ft*~ 
toramgloriam homhtitdamon yidity&> hmidtn Paulus: 
Videte malos operarios yyiderecottci¡ionemynQs yero efif  

ctr*énciftQnemyqu'tfpititu Deoferuimus*
Secundo detra&ione.Idem Apoftolus:S«fr/?/fff> 

tiseniminfipietesycumfuis ipftfapiétes. Proucrb.ttftíí/ 
tiagandinm Stulto-LQulticii Nolirefacere iniquu aquus 
fie fext arios.

Terriocommutatione.Cyprianus: Defonfil non 
fttnr htgendi, cum feiamus nonamittiyfed pramitti* Ber- 
nardus: Benigna Chariras affluity no» definir* Idem, 
Cainmvne raDetts nonrefpiaryquia iüum defpkit* Au- 
guftinus: Charita$r & emendar^& commendat carera.

Quartatcanfpoíicíoneearüdein literarunu Ex 
eifdem eaimfiuntdua? diétionesdiuerfa fignifí- 
ca.x\tZ$>vtV*r¡uS)tiaHUS>Romayjímor}Pratwsi Paruus* 

Quinto variétate acceimts* vt *A'nium dolado d<$ 
cir adaitium. iüe dmat Curiar», non Cortam, Iioc eftj a* 
matmeritrieenvnon fenatum.Nonenim tucoc- 
currére exemplaj nec fuit ex illis, quos perconta-j 
tus fui, vnus qui vnum praeberet.

SimiliterGadensjfeu Homoiotophon eíl.cunai 
in eoídem fines verba cadunt5vt eft illud Cypria-1 
ni: Vinolenta inuiretyirflet faperbiayiracüdta inflámete ■ 
capacitas inqmereryrrtidelitas [ i  i moler, ambicio deleflet, 
Libidopracipitet. Idcm^Coeleflis hominis imagines y  ir;, 
gínes portant¡lábiles i n  fide, htundes in timóte y \adom- 
nem folie rantiam fortesy adfvftinetídam imoriam mire s i

*
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Eloqüencia
adfactendnm mifericordiam fáciles, fraterna pace vnam 
t»et9 arque concordes,

Shniliterdefinens,fcu Homeutholeuthon eíl 
qoandofines vcrborutn(vcHifpaní dicimus) con 
fonantes funt. Hieronymus: ATecSanfone fomor, 
ncc Va»id ftn£lior,hec Salomone poteris effe fapientior, 
Ezechiel: Sigenueritfilium latronen* fangutnem effun 
derttemí/ff tnonttbm come dénteos, 'vxorem proxtmi fot 
ooüuentem,aliena rapientem, pianos uonreddentem, ai>o- 
minathtiemfacietiteW] ad “vfaram dantem Amplias reci- 
pientemt ttmnqatd vira yioet ?

Compar, v ti Ifocolon induabus fuperioribus 
femper inuoluta, & infería inuenitur, ficut in fimí 
liter delineóte eft fintiliter cadens* Haec igitur eft, 
qU c'e haber membra, qusé coriftant exparí feré nu­
mero fyllabarum. Cyprianus: *Áut fuperbia infla- 
tuses, autauarifia rapax,aot iracundia fauus,attr alea 
prodfgus^aut vinolentia tettoulentttf, Ef miméis inpeettas 
generts homani iram Deicrefcere, cumcrefcat qaotidtc 
qttod puniatmí

Contrapoíltum , Contentio, Anithetos* feuj 
Antithefis eft quaodo verba quomodocumquej 
opponuntur per relationeni* priüatiortertvj eon^J 
trarieratem, feu tontradi&ionem. Hoc contingir 
íexnriodiSi Primó quaodo fingula verba fíngulisí 
vcrbisopponuntut, SicEiaias: Er eritprofuaitio^ 
dorefator, pro ̂ phafunkutus, pro trifpante crine calui- 
ti»m, &profafcia peÜor¡tli alienm. Cyprianus: G m -; 
tnlandum ejl, cum ’rtip+vbide Ftcírpa f l p u r  aviar, re co~ 
lombas, ne ouey Ch kfl ifao a fuá, &  Revenara tortagiond

‘ .............. .. . t*i



Sacra.
pradetitur* Coharere, &  coniungi non potefl amariradu 
cnm dalcedwey caligo cum tomineyp¡oaia cumferenitatey 
pugna cumpacey cumfaecanditatefletiluas^umfontAur 
ficcitast cum tranquiltrate tempeftas* Apoftolus : tya- 
UdicittWT} &  benedicimus perfequutíonem patimury &  
obfecramus*

Secundoquandobina,vel plurabinis5vclplu- 
ribus opponuntur. Auguftinus; Merque efi rcusyqoi 
yeritatem occulraty &  qm mtdatium dicity quid tile pro* 
dejje non W f, C74 ifle nacere deftderat. Ide m: Nemo pe- 
rttorumy aat prudtmtiam putetyquod mitins fie periculnm 
in yerbis litigad menriendoy qudm in ota ni bus fanguinem 
fundenioMeltus ejl auttmpro yeritdtepatifuppltcwmy 
quint pro adulatione heneficiam*

T ertio qaando fententiae fententijs opponun* 
tur. Cyprianus ; Dei filias hminis efe yoluiry yt nos 
filias Deifacmt* . Hurmltáuit fe¿ yt poputumy qUipriits 
tdcebdt erigrrer. Vulneraras efiy yt y  Hiñera no ¡Ira fana- 
rét* Setutuit yt adItbertatcm fermentes extraheret,Ma- j
rtfufiinuiryyt yalnera nofrra fan*rery ^moriens in*- 
mortalitatem mortal ibas extbtret.ldtxrr, Subipfa autem i
pafitouis hora que conuitiorum probra ? qvg conrumtltarü j
toílerata ladibria ? yt hfulramium fputamiva patienter ! 
excipcrety qui ffiuto [no cari oculos paulo¿ttfc formaue? !
tat* Er cujas in nomine nunc a fe ruis ejus Zabuluscam 
^Angehsfuisflageüaturyf¡ageüa ipjsparerernr, Corona- j
reta* Jpin t syqui Martjtrts flor ibas coronar éiteroistPfat- j
mis infaciem yerberaretar^ qui palmas yiocenttbas tri- j
buitn Spoliaretar ye fie terrenay qui indumento i m marta- i
litatis catetos yefitt, Pota retar acetô  quipoculum fa-

latare
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Ittrarepropinavit» Bafilius: Feríenla non reffiicirmar- 
jyrycovona rrjfncit^ plagas non hórrete jtdpramia ñame* 
rat$ non videediólores inferné fUgeliantesy fed ¿Angelos 
fuperni latos homimbtts adiamantes, nonjfe¿lat ad tem­
poralea pericuUy fedadpramiornm ¡eternitatrm.

Qüartus modas cft figura>que dicitur Cohabi­
tado, qua contraria in eadem re,vel íubie&o con 
iunguncur( quodfiertpoífe íubdiuerfis rationi- 
bus Diale&ici concedunt) Sic Grégorius: 
nantor i*fti,fed nondedigo£(e$$ deffetant, fed non de (fe 
ranees. Sic La&antius de Phaenice.

Ipfa (¡uidewy fed non cadtm;(]uta efl ipf*i
.Necipfatft: ■ ^

Jñternam vitam mortis adepta bono*
Qutntus modas eontrarius huic Paradiaftble, 

<juo ( ficutillic contraria copuIantur) fimillima 
difcernuntur. Vtillud Apoftoli: inymnibnsiribvla 
tionem patimur, fed non angttfttamvrj per fe (pufion tm pa 
timuryfed non relinqvimiéry bnmiliamur, jtd  mn xQtfan 
dtmury dfcimvr, fed non peemos. Et illud Cypriani: 
lAliud efl martyrio animum dttffe, aliuda»tmo dtfmffe 
martyrium. Et Auguftini: SU dihgcndifunt homincsy 
ye corven non diligZevr errores quiaalmd eji amarerfvod 
fa íli fvtit ¿aliud odjffe, quod facinnr.

Sextus mopus nuncupantur A ntimetaboIe,vel 
Metabaiis Graece* Latiné vero Commutatio> vel 
Inuerfio. Fit quando dua^fententitfinteríe difcr^ 
pantesextraníiédione íta efferuntur, vta verbis; 
prioriscótraria, feu difsimilispriori proficiíraruf. 
V t : Efft oportety vt vivas, non vivere,vt edas* In fa í

■ ’ cri!
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cris: Nequáquam Vominus propter loen mgentem elegir t 
fed propter gentem locwn* Et Mattha*u$: Sabbatum prop 
ter bominemfaÜum eft&ott homo propter fabbatum. Et 
Giegorius:No enim propter fteUas homo,fedjlctíaprop 
ter hominem fióla funt.

Diftributio verborum non eft ( vt multi arbí* 
trantur) quodcongeriem* feu frequentationcm 
redoletjfed quandoplura verba prgeedunt in ora 
tione5 qu« alia inferius defiderare videntur* Tale 
eftillud Cypriani: Certe labor irritas^ nullius effe- 
ífas offerre lumen caco9fermonem furdo^fapientiambru- 
toycum nec (entire brntus pojlit^nec cacas lumen admitte- 
rê nec fardas audite* Quídam pius:

Siquis in hoc mundo yult multi sgratas haber!: 
Vet)capi4t,(¡it4rae pfarimay paucay nihiL 

NobiUtasypritjcepSyDuxyRcxyltegifiaySenatvS) 
Dir4yoffenfus94troxymoUisy4uarayleuis^

P lebemy yin diélamyregnumy aray tributa f̂auoresy 
, ■ Vex4tyagi/yquarisydijSipatt4Ugetyam4tn t 

Corre&io etiam verborum ( & alia eft fententia- 
rtirn ) eft quando Amulantes > nos paenitere verbi 
quód iam protulimus 5 alio corrigimus ¡Uud. Hoc 
euenit duplici via. Velverbum corrtgiturante- 
quam proferatar , & tune dicitur Prodiorthoíís. 
Hicronymus: Sed Bpifcopi Sacerdotes feiant feejfe, no 
dominostlñnOCCñtiüS:Non i»rayfed muñera; nouiufti- 
tiamfed peccuñiam^non quod rafio diÓlat f̂ed quod eupidi 
tas affeÓlat; Aon quod lexpetitj fed quod mens c»pity &c. 
Exemplumhoc incipit in correétione verborum* 
& progreditur oé córre&ionrm fententíanim» ac

j C  defi-
^  1 1 1 wmn immm •mmmmtmm*i ■ ■

Sacra. 17



Eloqaeiíbia
Jeím it incommutatianem , ím  AntimetaboleuiJ 
Hieronymus fu per Macrhn?uro: dfgn^Attmi
Uboremy»ún deltrÍ4s. Gregorius: Pxftowsftthfutímsi 
non pertujfotes. *■ r, ' ? *

Qoando fitcorrentio poft verbi prolationem, 
dicitur>Epanorthoíis. Ioannes Picus vfus eft egre 
gi^ hac figurare traduiStione fimuldumait: 

tféWtjiée tua eft noftris mtior clementtJt culpisy 
f  t dire non dignusyres muge digna Dea eft. 

Qts¿tmqniM fot dig*iyf¡ qws dignante amircy 
Quinaos non dignos ¡ntte otey ipfeftcit. 

Gregorius:Q«id nos(bp*ftore$)i¿rinwsy guando merce- 
itm  confequimnr y &  tmen opew q nequáquam fumín}
Francifeus Petrarcha:

Kísff mundo nonas hcfpes m ,  w  ¿qntt yolintisy 
obnii mo*syf<tllor ¡obviavitafnit. r

Hyperbacóh ñeque eft tropu&(vt mulri voluerut) 
nec folis poetis concedinir;necvitiofacft loqua- 
tic , fed potiüs virtus fermonis. Nam ipfe Cicero 
Romana Eloquentiae parensíere nullam fine frac 
figura ftruitpeiyodum.Et eft tranfgrefsio verbo* 
rüm, cüm ofationisftruñüradecorís grada varia- 
tur,neglefto Gmplicisfermonis ordlnfo Frt qua* 
tuor moáis^PritóoEuphothi^ideftjOptimi fonus 
gratia3 quando fciíieet partes otarioms non colló 
cán tul, qtóf illárum regiméh petebar» fed vbi rae* 
IiüsTonant Sacrum Concilium Trideímnuni: 
rf/>w(inquitfelsione 23. capitetertio) fuoinóttali- 
tery qtvtm iim (tributos 3 &  ex*aunaros ad alium Epifco- 
pvntfrd&Mdos dimimw. Ne daretur hyperbaron,

o
■fÉllllÉ*’'

opor-



Sacra # 18
opórtebat dicerei tpi/copi dimittant fubditos fuosor- 
(finandos adalium Epifcopum non aliter quam iamproba- 
tos&  examinatos^Lt in PíolmotLabotcs manuum tua- 
rum (¡uta wandticabisyheatus es> t¡r bene ubi eriuO rdina 
fic5& tollctur hypcrbaton:^4riíí esy&bene tibi erity 
(¡oia manducabas labores manuum tuarum, Hiñe proue- 
nitilla elegantifsima ratiocollocafldiinperiodis, 
vltimo loco y.erhum» anteponendi gignendica- 
fum norniní, aquo regitur ,adieéliuumíubftanti- 
uo3& alia.Et (vt dicara quod fepius voce viua) ni 
Hyperbato eíTer, non eífet opus valde peritis Gra 
maticf prscceproribus, fed vocabulorura diftipna 
riaferéfufficerent* !;

Multas exornationes cíTe in Sacris, fed hanc ra 
' rioréra alijs4& quám in alijs authoribus D.Augu- 

ftinus doccthis verbis: sané huncUqoutfoms orna- 
tttm>qui nnmerjofis fucUufulisdtcjfc fateñdumeft autho­
ribus ñafiéis. 1 Quod y  t romper interpretes faftumfit > añ 
(id magis arbitror) confultb tibí hec flaufibtlia deuitauc- 

\ rint^affirmare non andeo^quaniam mrfateor ignorare, ll-  
i lud tamee feto, quodfi qtttfquam huios numerofnat i speri 
i tus tllorum chufólas éortuidtm numerorum lege compoA 
■ nat (quodfaalliméfit mutatis qmbujdam ycrbisyqut tan- 
i tumdem fignificauotte yalent^vel mutato eorumtquem inr 

uenerit, ordine y  nihil eorum> que yelut magna in fcholis 
Grammaticornmy4ut Rhetorum didicit ttttsdimms y iris

f dofutjfei^gnofcetry f^multarepericteloquutiomsgeeera 
r  tanti dacokiyqfte quidevs O* w  noflrajfedtuaxim fef*
11 Iwgua'fuut decora quorum nuUutni n eis y quibus iftiini 
1 ff^uturJiteiíi inueniturScdcauendum efhne diuinis¿^

C 2
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Eloquencia
utbufanf /f»rr»rífj cbi»4((rici>«f»> luyere*, pondas detrae 
batur. SamiBamtificaydífciph^ ibtmtmerns'iftt pt** 
nifttfífe di frita* y yfaue *d«s non d</wf propbetis noftrisj 
>r vi* doéb[simas Hteronymns quorumdam ttigm metra 
com memore t in Hebrtt* dumtaxat lingu4m Cu ios yeritetí 
yt feruaret in yerbtSyhadnde non tranftuht. Bgo tótem? 
yt de feo fu meo loquar^oi mtht fudm alifs3&  qo4m alto- 
rom eftoriqtte notior>pcut in meo ehxfttio ¡quantum mode- 
fie fieri arhitrofy non prttermttto tftos números cLnfuU- 
rum-Md authortbus noftrUhoe mihiplusplacenta qood ibi 
eos rartfsime írtuetjio, Ha?c illé .Q in b u s  ve rb is  p e r fp i-  
cue h o c  fchetna H ype rb a ton  ra rius e ffe in fa c r is * ;  
fe d  cazteranon deeffe in n u ir> v t h o c  o p u fc u lo  c o - 
ftabítv s

Secudusmodusdicítur Anaffrophe *& eft d\i¿ 
rütn verborüia ordo pr^pofterus*Prícpofitio cnioi 
fuá natura eft antepoíit¡o*& in aliquibus poft po- 
nitUr hae ration ciVommusyyel p*x>QÍifcHm?Domi- 
nos tetra,&cr

T  mefis eft rertíus modos >qirando verba com~ 
poíkajaliqua diéHone interpofita,parres diuidun- 
tür>Vt Ptr mthigratumetit, nt.tUudquidem. Non nub 
los poeta Chriftiamis dixic: HieroquemgcfíuitSoU- 
mis Daoidicaproles»

Qüartus modus eft Paréthefís brcoisíerifiis fef 
mdni arrtequacn abfoluatur interieóiusyvt illud^lr * 
vitas ytnitutum (inquit Fceltfielies^yanitssyanitMrum^ 
&  r a r á >*«*? **.Et ihiKl Dei parar a pud Lucarnas/ 
ceptt Jfrtely pueromftmm recordaras mifersxordto 
eutloquutus eft adPatres noftros ) jíbrahonfi &  fimÍM 4-

m i.  £
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ehs. Illudquod duobusfemicirculis <ontinetür> 
eft Parcntefis. Ac íi longior fuerir* dicitui'Digref- 
íio. Dequadicernus.

Periphafis ve] verborumj vel ( contra primam 
meatn fententiamjfenfurn etiatn eíbfed nullo mo 
do tropus.Quando verba multis explícanturscum 
paucioribus poíTent: erit vejrborum^quandofen'' 
temía? dillatántuhem illarunij&íUíocadaliase- 
tiamfpéclet exornationes.Eílq* quandoidquod 
vno* vel pautioribus verbis dicipotefl, pluribus 
explicatur. Latiné cficttuf C ircuido , fitqueaut 
caufa exornando reiYquae pulchra*aut vitanda?, 
qua? turpis* Apoftolus exornat f ie ; Scimuj qgotifm 
ft terreáis domvs vojhahmus habitarionis diJJolu4tury£- 
dtfatthmm habrmu* ex Veo, domu uónMdPpfdílam €- 
Ttrnam itt codts. Mattfiíeus: Vejperedtitem Sabbathitfu* 
lucefcitimprimaS4bk*th?%̂enitMaritMd¿délerif . A - 
po ftolusí V itansffdittfa*} iKamfcemin* eérumimvtu- 
tauerunt ñútalem yjum ioevtfty[vfBt<jui efl contr* na-
toram, Hic efl; diffinitionis naodus,qui dicitqr D ef 
criptic»5;& fi obfeurior fit dicitur AEnigma*quod 
additrei abdita?lub verborumnubemtegumen-r
tum peroccultamfiipilitqdineiii* Vtíllud iudicü:
Dccontedente ex i vi t cibut, &  deforti tgrfjjt ffi dulce-
do. Hocfchemate frequentifsimévíi íunt vates fa 
cri, & de eo agit Fufiüs D.Auguftin us libro. 1 y. de 
T dnitat e, capite rp.Quo aibkf orexpofuiffe,qua? 
adornatum verboruco pertinenr.
i ' ■' «<• ' • . ' - ' • ' '
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Eloquencia
C A P V T  XI.  DE FI-

guris fententiaru.
TT-* Igurafententia? cftintotius orationiscom 

pra?hcnfione feparata a commuui modo lo 
X -  qóendi* Earumnumerumadqüatuor capij 
ta quo paiio polsimiisféf^remusífcilicet Petitio-j 
nemj Fi&ionem, Abruptionem, Ampltficauoné.f 
S it prima Optatio, éft eriim voti fignificatio. E-
fáias: Vtmm Üfrwmptté* codos & defienden s* Idem 
quamgis non prxpofuerit Vtinám: lloraré Cceliy dé 
fupet^^n^betpluaminjíttmy aperiatur terrai& gem i 
ntt Saltáéiorem. Item: Evítete Jgnvto/pominej domina* 
éore*fy&rt> Stíutatio refertüi^hüc,qua animum 
béneuolumj &defideriabbna ín aliquetn often* 
dimusjVelaíFeítumjquo falutamus. TaliseftSa- 
lotatio Angélica: \Ane AUriaygrari4 plena, Do»/*## 
teettm* lten\:Salue fagina mate* wifericordit^itay dut 
ctdo>cpfptsnoftr4yfaltte. Hic eúCiVc\ datur circulas 
congeminatus. Sítetiam excmpltun verfus illc: 

tsfoémarifttlla, /
Ve* materalmay 
jftqne (emper yirgéf'
PotlixCwh porta*/

Execratio>vel Epareia etiam efthumsordinis> 
qua alicui aliquid finiftri i mpíáéoaraur.1 lofacr^íí- 
qne iftiaam folies perqffet infedere fio, Regtim Üb. 2. 
Alantes Gelboeynec ratonec pluvia ventat fvper Ttosyneqy\

-  ' ' P  ...................... M
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fintagriprimitUtum. Sivchemcntifsirtiaiticupise* 
xecrationera: Pfalmuni 108. omnino videto.

Deprecado» velDerfiseftcüm opemalicujus 
implóranos aliqua ei chara proponentes. Paulus: 
obfecro vosfratresy per nometiDomioi n oflri IefnChrifli. 
Zacharias apud Lucam. Per vtfccra mifericorditDei 
noftri. EtEcclefiafrequentifsimé: Per D minvm 
noftram lef*m chrijlum ftlmm ttwm. Et preces qui- 

i bus cum Litanijs vtitur congregado fídelium:Per 
wtiititAtem tuxnty per Crucemy '

Dubitatio, Addubitatio^el Aporia eft,cum vK 
demur ignorare, quid ex multis vt optímum ad 
rcm propoíitam eligamus. Eufebius; Quidprimum 
mirer? tjttidne póflremttm} ytiad fine coeceptu efl colUt4 
facuttdit4$>4n quid per pirtum efl maffsghrificm v i? ' 
ginitei ? Gregcriüs: Quid igttur rrifrnmur>fr4tresi M4 
riam renientemy 4nDóminumfrfcipientem^ Sufcipien- 
temdrcamt<tH trxh enterré Ditamns mdius ttAhetitem-)& 
fufeipirntem, Cyprianusr Quid hoc loco faeianéyfr*- 

i tres dileüijiimiyfluéhians vario mentís ¿fia* Qntd9 AUt 
{¡nomodo dicarri) latrjmismágís, tjttítn iferbis opus efl.

H¿c dubitatio,quando qui dicit,fingit>fe con­
quiere aliquem (vt in his düobus vltimis exemplis 
videre cft) dicitiirCommutticatiójVcI Anaca?no: 
nofis. Tale etiaái eft illud: Eufebij amicey yndeism 
initinm fnmmjtT*'* USct abotcvpdtiofíibus ttíts*

Interrogado, feu Erothima inftandi magis, 
quáín interrogando gratia indaéteeft* Pfalmus; 
Vf^^dOyDombe^Miuifce^is me in flnemí Tffquetjuo a- 
dertis feeiem t*am a me i Aliquando fir miíerationis

C 4 caufa
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El oquencia
caufa, Tale mihi videtur ¡llud Pfalmií Domine^uid 
multiplicanfufítyquitribíihnrme } Conucnit, & in- 
dignationi. Matth£eus:0£<iw/irtf//p incrédula ¡quandiu 
vos paria*? Et admirationi'Pfalmus: Quarefremue- 
wtitgcnres)&populimeditadfuvtwania> Significat 
etiam indignatíonem,&iram illius, qüeminter- 
rogamus. Pfalmus; Ft quldjpomht^ rtpuhjH in 
itatus ejl furor ttttés> Eft & imperando citandiue ge­
mís» Genefis: <Adam ubitft'l Vbtefl ^Abelfratertuusl 
Ac etiaradiffídentia’, &parui pudorisdat fpeci- 
men, Vt in illo quod fequitm*: PCum quidcujíes fra - 
tris mri fimegol Multis denique alijs rationibus 
haec figura deferuit.

Refponfio quando non ijnmediate5fed per fal- 
tmn interrogationirefpondemus>quia ficconue- 
nit refpondenti, vel minuendi peccati caufa, vcl 
augendiculpamaduerfaríj. Vcrn^hi narranteue^ 
ñire in confefsionibusfacris Intorroganti énim 
confeíTario muliercularo i VivUjíi fextum pntctp- 
tumi Cumdeb/Tetuefponderej/i^vel non: reípon 
det: Egtbm % bopia me coegit̂  interrogarps la- 
tro: Percufijlt? occidijlt? nonre/pondct> vt deberer, 
íed : Contulir tile in me ignominiam; temauit mt peras*
terefufiibus* N eceft omittendum illud Genefis: 
Ve queprtceperam tibii necomederesy amtdtfbrt Aíu- 
lier (refpondet Deo Adamus) quam dedijti mhi fo- 
ciaoty dedit mihi de ligno comedí. Item Deusad E-
uard '-Quare hocfecijli ? Cui illa: Serpens decepit me, 
Ñecjfuperius refponfum C^inídif^Dpfik» jt$$c o- 
mittend* ÍUa pulcheqriroa Chriáí Doipioi aputj¡

....... . Mat-



MatthcTunt excu (litio imo potiüs reprehendo pee 
cati fuperbia?3& ambiúonis* qtum obiecit difcipu 
lis interrogantibus : Quis putas mahreftin regno 
/o»*«f»?Quibus refpondet:M/¡ coime*f?Jueviit$& efji 
ciaminifitut pattffili y non intrahitistnregnmn ctlornm, 

Subiedio,Greeé Antipophora eftscüm ¡js,quj 
contra rios obiicipoíTunt>breat rationis fubiedio 
ncrefpondemus (difsimilisOccupationiidequa 
dixirous) vtillifsimaadconfutandum. Hicrony- 
musiPaupertatem times?fedbeatos Cbriftutpauperes ap 
pcllat.Labore rerreris? 4t nema athlrta fine fuiore corona 
tur.De cibo cogitas? fedfidesfamem non timtt.Saper na­
dar» metáis humumexrjja ieiunijs mentira coUtdetc ? ¡ed 
Dominas teatm iacety &c*

Aiiquando committitur abfque refponfo,& ta 
cedo,quia manifcftum>fatisíit interrogarioni,Pan 
lus:S7 Deaspro ttobi sitéis contra nos ? quaíí dicat: Me- 
i»o.Er:Qo/í actuj¡tbitaduerjlas eleéhs 2?W?quafi dicat: 
Nemo.

Alii dúo modi Subiedionis,qui hic folent con 
ÍHtui> vel reducuntur (fi examínemus) addidum* 
velad .alias figuras didas 5 -veldicendas» & itko 
fciens illos filcntio inuoluo*

Occupatio>vel Preocupado, Crece Prolepfis> 
eft alicuius qu^ftionis reprehendo, & ante occu- 
patio,quandonobíSobiicimus^quod aduerfarius 
poterat,& fatisfacimus obiedioni; Spedatur ple- 
rumque in proatmijs. Talis eft illa elegántifciroa; 
D.Hierooymiin prarfotione in librumlobjqaa^ 
i ncipit: L'ogarperpftgulofj 8 c c. Videasillam totam,

C 5 oble*
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obfecro. Ac fi plura defíderas exempla j in multis 
orationum exordijsj&prtffationibus inuenies.

C A P V T  X I I .  D E  F I G V

r í s  Sententiarum Pi­
dió nls.

Rofopcpeia primum teneat locum,H#c eft 
I n f i d a  pcrfbnarum indu&io5 & per eam cuiuf 

J L  cumquc gencris res corpusvvocem fenfum, 
& fermonem accipicnt* Sic ¡n Fíalos© ilumina lo- 
qui dicüntur: ’ElcuduenwtfUtmina vocem fuam, Et in 
alio dicitur: C*li ettarrtntgloriam Dei ¿ g r opera ma- 
nuttm eius annuntiat firmamentum, Non fuvt loquéis ne- 
que Jerfítonesy quorum non audiantur voces eoruw* E in 
a lio ; Atare W j> , Elcgantifsima indudio 
perfonarum eft illa líbri Iudicum de arboríbus de 
eernentibus creare Regcm» qui ómnibus illis pr?- 
eflet & imperaret.Haee incipic capite nono: lemstr 
Ifgna* vt vngeeent fuper fe Jleeem» Vbi loquuntur a- 
líae, &  eligenda? rcfponfum pra?bcnr. Eft etiáhíec 
figura in celebérrima illa parabola decem virgi- 
num apud Matthaeum. Hac etiam figura vtitur 
Chriílus Dominus , quando praenuntiat multes 
prophetas in die iudicij diduros: Vominejnnomine 
tuo ¡rrpfhftauiwus+fkc. Huc etiam refers Canticorü 
totutn Iibrum3& omnes dialogifmos, quiinPfáV?

mis



mis * & ¡n Propheris frequentifsimé contingunt* 
Et Ignorancia huius exornatíonis folet obccgcre 
vcrum fcripturae fenfum*

Quando vitia,feu virtutes pinguntur*vel deferí 
buntur humanam eíigiemreferentia: Proíopope- 
iamnominato. Sic Poeta? Chriftiani, vtpruden- 
tiusjBaptiña Mantuanus * Sambucus> Alciatus>& 
alijs.

Haec eft triplex jre&aj fcincet,obIiqua5& muta. 
Reda eft quando perfonafidadicit omnia*qua? 
eitribuunrurad authore. Obliqua5cum ipfe au- 
thordicit^quodpoíTetcloqui fi illa res ádeífet. 
Profopopeia fi efKngatres ¡ta ve poflent accide- 
re > fi ipfae prffentcs eiTe’nr>&'ad viuum (vt árnnt) 
pinganrur.ErThopeia dicitur.Sed tamen quando 
pro homine ingrato ponitur perfonagratifsima, 
velpro bonamala:nuncüpatur Antiprofopon.Ta 
le eft illudPfalmi; Comederunt Iacob, & locum 
eius defolauerunt. Vbi pro gente peccatrice fan- 
difsimi Patriarchae perfona Metonomicc indu- 
citur.

Eft muta profopopeia* quando cogítationi vo¡- 
cemtacitam obuerfarifingimus. Huiusexempla 
inucniuñtur mixta aliquibus interrogationibu^, 
fubkdionibu$5& diibitatiombus*& in foliloquíjs 
multa. Adhanc exornationetn Mimefis pertinet 
quando dida aliena repetuntur* vt illis obiieiatur 
iiludipfutnlquod'gloriantes, velinfultántcs pro- 
tutére. Sic in G éndi Deusprimis parernibus* ver 
baquibirs Dfmon illuferat obiieit illa repetens:

W .  "       — ■— —  — 1« '■  ■  —   — ' •-  r  —  — •—  —  ■  -  ' ■* 
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Eloqu encía
Ecceŷ 4 damyquafi irtrnsex ttobis fados tfi^fciensbonom^ 
tíT* «M?#w.Tale cft eciam illud Pfalmi; Vixit faiufins 
( y t  delinqoat) tn fcmetipfoy no» efi timar Vei ante oculos 
eiVí.Itero: Quontam dixifikln ai emú m mifeticotdia adi 
ficabtturin C*lis:8 c c.Idem: Erdixijíi: Conoevtimini fi* 
ly homiwn». jMultaquc.alia cxempla apud Prophe- 

i tas.
Ironía (quam ncmo fibi perfuadeat effe tropü) 

Latiné dícitur Simulado,eft quando irrideotes 
contrarium eius, quod dícimus, intelligi volu- 
mus5&ideo etaím fflufio notninatur. Prolatione, 
aut perfona? 3 aut reí natura intelligitur. Tale eft 
illud Cypriani (?aduerfu'5,PupianumJquí negabat 
ipfum eífe Epífcopum) dicentis ironicé : Ntfi apud 
te purgan fuer ¿mas fe» ten ti a abfoluri y etiam fex
am u nee frat emitas habuetit EpifcoprnUyOetphbsprapo 
fitum^nec Ecclcfia gubtmarorem^ec Chrifius *4tiJHtct»j 
nec Veas SacerdotemtSubueniat P»pianusy (¡r fententiapt 
dicar. ludicium Deiy &* Cbrifli in apertum ferary ne tan­
tos fidelium numetusy qui fub nobis accerfuus efiy fine fpe 
falutisy&  pacis exiffi vtdeatutyfkc* Tale Ctíam eft il* 
lud Salomo nis: látate etgo îuueais în addefce ttria tuas

j f t j í  g vrut* »n tritm utf vnnvrw rn  i w v r w w . v - u i u  n a \ -

- figura eft fepe permixtaPertniísio, vcinillo Apo 
calipfís: Qui nocetynoceat adhuc y& q o ¡ itfordibw ejl9

rffio pr£ animi Colore* Tale videtur illud latron^ 
improbiapud Matthseumi^lm faluosfecit^fttpfum

T
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non poteft jaluumfacetes ft filtús Deieft$ defeendat nvnc 
Je crvce,&<tedtmrrs ei. Confidit in Deo l̂tberet eum ttGc} 
f¡ ynlt i dixit etim)t]ui¿t filmsDsi fum* Haius irrifionis 
vaticinium extabatin Pfalmo ;Sperauit in Dominô  
errpiat euwsfalfmmfaciat eum, qnoniam yule eum.

Aftitimuseíl etiam forma Ironi^qúando vrbaj 
nc>& modefté quemquamirriderrms*Elias adSar 
cerdores Ba ̂ \:C lámate y  oce maioriyDeusefl enim Baél 
(pforfitan loquettir? ant in diuerforto ejl yaut in itiucrey 
ant dormtt,yt exettetur*

Myfterifcnus etiam ad Iróniampertinet (meo 
quidem iudicio ( fere ídem cum Mimeíu Sed dis­
crimen accipe. In omni My&eriímo eíiMiroefis> 
non vero in omni Mimefi eftMyderifmus. Nam 
in quantum repra?fentat di&aaliena cuna irrifio- 
ne,vel fineill3,eüMimefis;quandacunrirriítanc5 
tamurn Myderifmus.TaleeftilliidEfaraf:?/ rfijci/- 
rr,i» fempirerhum ero dominay8cc* Item. Vicehas in cor- 
de tnOyln ctlum confcendámy fnper afité Dei exaltaba fo- 
lium meum>fedebo in moneetejiamentiy in Utrribus ^Aqui 
lonhafcendam fnper altitndínemnubinm 9fumlis eto al- 

j tifsimo. .* f ; .
j Hypotipofis, edius varia fnn t nomina Enargia, 
| Euidentia^muflmtiOaSuffigurariojDemonfiratiOj 
j Defcriptíor Efhcfcio, Deformatio, Subie&io ante 
| oculosjllluftris explanatio di&a áCrcerorie.Et cft
t

i
!1

piam tun>fcribendo,tum dicendo iraverbi^expri 
mitur; vt potius confpicíaauteoram geri,quámaü 
difi jkgisaurdkívídeatnnDifert abEthopeia,;
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Eloquencia
quia illainréAaíh^cin obliquaProíopopeiainue 
nitur* Pfahnus : Q«¿ defcendunt in mkreurna*thvsfa- 
ciernes operationem in oquis multts  ̂ipfi iudmit opera Oo 
miniy& mirabilia eius inprofunda dixir i & ¡leritfytfi-  
tusprocelÍ£>&' exaltati funt fíuíius t^ts y^Afccnduut vf- 
qveJtd colos^defcendvnt rf¡u e  nd nbyfJoTyat]ima eorum in 
malís tabefcebar 5 Turban funr funtiZsr ntotijttnt ¡¡cúter 
brivsj &  omnirfópientia eorumdeunrara eji-yBt clamawÁ 
tu ut ad Dminumytum tribuíaretttttri& d e  éecefíitattbtti 
eorum eduxir eos. Et ¡n libris Regum : ígttfjus efl vlr 
¡purivs decafitis Philiftinorum nomine Gdltath de Gtth 
kllit&dihefexctíbitfirtMi &* cafsts Afea fuper capvt eíusx 
&  lorien hnmata ioduebotúr$porrb pídvs lorien eius quin 
qué mittiaficlorum'étri$eraty&  ocreas oreas habebat i tí 
erurihus jéP* clypeusoreos tegebat humeros eius; hajltle 
aatembaflx eius erat quafiliciator'mmtexentivm y ipfum 
aut emfrrrúti hajlvteius fexceutos fie los habebatferrix (p  
armiger eius antecedebat cum y &ftaos clamabat adver- 
fus Phtlangas lfrael)&  dtechar eisxQuare veniflis pata- 
ti adprdtlhtml numqoi d ego fumPhíltjhtu j y &  y  os feru\ 
Savk  Et ¡nfta dc(cribit«¿pu¡gna Ínter ipfu#u& Dá 
uid.

Etnphafisjvel fignificatioeíbcüm plus íigmfíca 
tíoni reliuquitur,quám verbis «ícprimitjurJd íi.l'p̂  
<Ses in Sacris» omnia Efriphafibus abundant>vt4e 
raultiplici fenfu, quo facer cextus conftat 5 perfpi- 
^amfitrStdpr^fortimíiHnd U ú  adjfcí&líbKU JP ?V
te s , Qj*i cft> mi film a d  > w. £ í iUud -fifi* i. í eíiu^:
Vominrittrmibi lavaspfdts? /;

Naemavfcvi wte&n&meftqjiaMo tteéJ$figpj-
Tica?
_r4I
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Sacra. !24
ficamus,qutodauditoriexíediuinQt.H^i^fty^Uí^
Dreft t f ^ ro ,^ d .f o M 5ÍñteUigitur>quM.cft ntQmvtih
tur. lohvtJíirt4H¡<4mocetd¡t tnwdifycmus iu t el] e dum * 
Grcgorius aperuic diccns: Iñuider?; fíÁv pqff*w»si$if¡ 
eií,(]t40s nobis in aliqtto meliores f>ut4mus,P4twtlftsit4í]Ut 
eflyjtti huidla occidtcur j tjuia nifl inferior ipfe txifittet} 
de bono alterius non doleret* Et vulgare loquutiontíj 
Penas emtttbüf hbrum por A'i*f$fjíignifica^umqu4 
eum manibús iumpíiuMw tarpu famnumfatram¿h* 
diens contionrm \ hoc eftyftumquam iiUfí> audik p ,

Huius figarae membrum liptoré Cuíptcor g u an ­
do pcr ncgationern affirmamus.Vt> /fat' no» dijpli- 
tct Veo i ideft, Deo placar. Paulus deEpifcopo ad 
Titum:Noo fuperbumynon iracundutpy non tinolentum^ 
mn pertufoytm y «o» turpit Itteri cuptduü) rQ¿¿£ fid ice- 
ret; Humikn)>ttjitcni ¿íobriunH pacifica m,
ralcm. • - . ; v V3 .■ - .. *.c.1 ' :■ ! ........... ' '

íqeumaeft oítendcre fignutn aUcuius doloris, 
gaudiiue eximíj ytrel cuiuslibus affe&u$pervóc£ 
inarticulatájfine impcrfcdái Hiere 
neftmUcjui.In canticisEcclefiaftieisfíe¡níhisíyllárr 
bis,^)C3^>£jiuxta Duraudum5 eo quod priraume- 
lementum Aeft initiutn mo minife ̂ prinii^parfcntii 
Adam,& E pria^inatrisEtía?, Aíñrniatque^pucr 
rum>rcúum recem ab vt^rO'tjaagit.rcrr^ftópfplQran- 
ten> hanc primarn edere vofem AjpuelU vero. Ev

PrafciliOíRaticentiaJhterpretatiOjVel Apofio- 
peíis3eft cum <Üdis quibuíHam^reliquum relinquj 
tur in audiemiam iadicium * Palm us: Jnma.mea 
turbata tfl

ít -ti



Elocuencia
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in rebus dignifsim¡$> cum ipfas ad fummura dicen 
do perduxer¡t,praecifaorationeinterie¿ta>& in ip 
fo&tfdore» dicendi pautám tnoratus ingentera af- 
feftum  fignificat, quera-(quia loquen do non po­
teft) íilentioindicat.

Pmeritio* Pnetcrmifsio, Apophafis,veI Para- 
liopefís , eft cüm diciinusbrebiter id, quod fingí- 
mus veHc pretermitiere, aut oftendimus nefeire* 
vel non eííe fpacium3 vel impediri pudorc , aliaue 
caufa.Cypríanus: Ttceo defrwdibks EcclefitfdCiis; 
CóBwrafbtíti}adutrcrt4y &  Vdtu deliéhrnmgenerdpyt 
frrro.H^c vtüis eft exornatio, fi quod pretermita 
mus aucniims longutn, aut ignobile,aut manifef- 
tum ,aut non poteft fieri , aut facile poteft r epre- 
hendi. Apoftolus ad Haebf eos: Hr quidnlind dicam} 
Veftctet tdetempm ennrrantem de Gedeon yBérac> $am-i 
fottyIepte,Dauid)Sam#ch & propbetisyquiaptrfidem v %4 
ceruntregn&operdti fm t iuftitianly adepti fm t repto- 
mtfs iones.Ecelefiafti cus: Aínltd tAfcondita fitnt trntiord 
bisypauc* éntm vtdimus operum eius. loa núes; Multé 
alia fígndfecit Iefmtfu* non fm t ¡cripta in Itbro boc^qv* 
ft fcrtbetentnr , «re ip jm  mttndnm (trbittot c*perepo(Jh>
qm fcribcndifmt Ubros. In hoc exempló no ta , hará 
poílcriora verba eíTe hyperboliea.

Permifs¡o>feuEpuropeab Ironía petitoma- 
tum>quia contrarium eius, quod pcrmittimus*in* 
tdligi5aut fieri VólüiftUS.Éfdras: Pereat ergo toüliitv 
doyqudt ftnecdufa nata eft.Ioannes:K4</r, &  qwd facis$ 
fac círw/.Et libro. j.Regum; Afcendc* &  vtdeptofpe 
tíi& trd d tt DofaifiBsinwaÉvt Btges.

Con^



Concefio/eu Syocherefis, eft quáttdoid quod 
concediturftatpronobis; propofito autem illius, 
qui óptate vt id concedatur> difconuenit* &  nobis' 
non nocet.Cyprianusi Locapletem  e te j/e d ic is 9& d b  
uitem j Cst* ytendum  patas ¡js > (¡ua poftidere te D e a s >o- 
luittV te te ,fe d  ad  res /M a tares; yterey f e d  adbonas a rtes; 
vtere a d  ¡lia > fjua V e a s  p r a e e p it , <¡aa D om inas oft endita 
Euchcrius: Cupi d i tas y i r a  nos delcÜ atione te ip t a /e n -  
tis innexuit;ergo amantes y ita m  hortamssrad y ita m .V e *  
ra ratio eft perfuadendi > quando id  5 qnod p o /c it*r9y t  im~ 
pctremus a nobity quodeoncapi/citis#

Color eft fimulata,& obliqua defcnfio alicuius 
íufpectejcaufa^ vel pcrpcram fadf, cúm fingimus 
illam defenderé, & obliquo fermone culpamus. 
Tale cft illud Haimonis de Origene poft plurimas 
eius laudes: P la n m im  a d m ira n  non fu ffic io , qnod y i t  
tam tlluflrisy tam ap en e obuians h areticis deuolutus fit  ia  
nomiuatiftimam htreftm  ac errorem . In libro de Scrip- 
toribus Ecclefiafticisagiturfere codem raodode 
Ofio 5 quia poftquam in illum author laudes egre­
gias contulitjinquit; H ic a títe m p o jlfo n g u m /c n iu m y e  
tuftatis y id e f t , poft tentefsim um  prim am  annam * ia  ipfo 
tam lim ine y it  a  afidet hm inibas /abra cas ferpen tis ¡acu lo  
eo0«*dr>(quamquam raultis teftimonijs conftat,ve 
re cü poenituifle antemorte.)Hieronymus|fapi€t¡á 
diuiná Salomonis,& aliasvirtutes cómemorásjhoc 
fehemate íignificat eius infatuado né3& idolatría.

Imago>Similitudo, vcl (con,eft forma; cum for 
macs quadam fimilitudine collatio* Auteftora. 
tio'traducens ad rem quampiam aliquid ex re dif_

paríD



Eloquencía
parí (iihilp* ' V.t manifeftiiis jllttd fiar.' ;

, ttecíitltem vcl eftargumentiurii& turt'c cft v- 
iiüs ex loéisTopicis9qm addialécticasprobado^ 
nes fpeéiant*Vel cft exornarte,& tune pertinet ad 
Rehtoricos.

Idem próffus eft dicendnm de exemplcn Extat 
JiheUu^quídaniexDmiloannisChryfoíloRiijalio 
rumqqrgramumauthorumiinulitudinitmscoJlje- 
ét usyqttiiludió furruco ntiotmtorera non medíocri 
ter adiuuarepbtcíL V

Eft hxc figura accomodatifsima non folúmad 
ornandutn, icd etiam id  explicandasres» Vnde 
biuüsAuguftinus ad exponendum faeratifsimunv 
Sanétifsiraa? Trinitatrsyeiufderaquc indiuiduf.vnr 
taris rayfteriaindlmilitudine vtitqrinhunc jqui fe 
quitur^modura: ViimmSoltmin tmlo cuY*éntemffuU 
gtuttm) cal ítem. Símil i te r igni s trta habetjwc mo:uwy
luvem&ferínrcm*Deindecrgofípovis (^Atiene)JoUmy 
y  el ignemy& tune demum^detnde T rinit ateta*

Ápoftolus enamad exponendam vnitatem cor 
porismyfticijquod eftEcclefia,& cuius caputChrt 
ftus^ ait: Situt enimjn v*io corpore-, muirá membra habe* 
íWMí, omití* 4#tem membraaon eumdem aélum b¿tbentut$ 
0 * nos,fumt*s ¿Iter aitenui memhra wCbrifto leju Vom- 
jidJiojfwr , ; >. i

Exemplum eriam referemtis ad hanCexornano 
nemj qubd quidem vrilifsimu cft > vt eo fugiamus* 
velfequamur, quodpropanitur nobis* VndeD^ 
Hierooyoius in Príefatione ad facra volumina>VG)tn

dium¿



dinm ,tnuItorum Ethoicorum cxemplá proponit 
diccns:5 /c P ith á g o ra n  M e m p b it ic o s  'V t te s i f ic  P la to  j £ -  

G p tv m  y j d r c h i t a m  T e r e n t in m n  9 e a m q u e  o ram  J ta ^  
ha ,qu&  quond ítm  m tg n a  G r a c ia  d tc e b a tn r  y la b o río fifs im e  

p e r a g ra u ir ^ y t  q u i ^ A t  h e ñ ís  m a g if ie r  e r a t ^ p o t e n s ^ c m u f i  

que d o flr in a m  A c a d e m ia ,  G y m n a fia  p e r  fo c a b a n  t , f i e r e t  

p e reg r in a  sy<ttque d i fc tp u lu  s im u le n  s a lie n a  v e r e c u n d e  d if~  
cere^quám  f u s  tm p u d e n te r  in g e r e te . V e  ñ ique  c u m  l ite r a s  

q m ft  to ta  fa g ie n te s  u r b e p e r fe q m tu r y c a p ta s  ¿ p i r a t i $ y &  

v c n u n d a ru sy  e tia m  ty ra n n o  c m d e l i f s im o  p a r u it^ c a p tiu n s ^  
v in ftt tS )  &  [ t r u n s i s m e n  (q u id  p k ih fo p h u s ) m a ío t  e m e n te  

f e f a i r . ,A d T i t n m  L iu iu m  la d e o  e lo q u e n tia  f o n t e  m a n a n ^  

te m  de  ?} fu n is  H i fp a n ia  y G a lle a r n m q u e fin  ibas quo fdúr»  

ven  i [Je n o b i le s le g im u s , ¿7 *qu4$ a d  c o n te m p la t io n tm  f u i  

R om a n o n t r a x e n ris v n iu s  h t m i n h f a m a p e r d u x i t .  Et in- 
fra: J f  pollón in s 3 f in e  i l ie 'm a g a s , >r i* » lg n s lo q » in $ r^  f i n e  

p h Ü o p h u s ^ y tP ith d g o r ic t  t ta d u n t^ in tr a u i t  P e r fa s^ p e ttra n  
¡luir C<tuc(tftím) g íb a n o s  y S e y th s s  y M d ffd g e ta s ^ O p u le n ti fs i  

ma I n d ia  regna  p e n e t r a u i t ^  * d  e x tr e m a r »  la ti fs im o  P h i  
fon a m n e  tra n fm i(Jo  p e r n e e n  a d  B ra c h m a n a s 3 v t  H i a r r f  

in th ro n a  fe d e n te m  áu reo  5 &  d e  T a n r a lt  f o n t e  p o ta n te rá y  

in te e p a u c o s  ¿ tfc ip td o s  d e  n a t u r a , O * m ú ú b u + fy d c ru m y  ac> 

d ieru m  c a r  f u  a n d ir e t  doce» ter»m T l- - T

C A P V T  XIII. D E  F I
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E l o q u e n c i a
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W"^v Iggrefsio, Excurfus, vel Parechafis eít pri- 
I  ■maillarum $&eft cúm«brepropofitain a- 
JL-^liam non omni^o alienan» abrumpimus.

Si fit adroodum breuis * dicitur Parenthefis (de 
qua dix¡mus)íi longiorfrequente aliqua prsefatio- 
ne praetnunitur 3 neinconfidcrati» & imprudentes 
alias resagere videamur* & cüm tota excurfio fac- 
ta eíhadhibetur claufula,quae reditum fignificatiVt 
videaturreuemoratioadid,vndc diggreíTa fuit. 
Apoftolus primo capite epiftola? ad Romanos hác 
figuram commi ttit: Paulas feruvs u fo  ckrifli, yocatus 
<Apoflolosi fegresaros in Eoatígrlium Dei(quod ante pro* 
míferat perprophetas fuotin fcripiurts fanflis de filio faoy 
qtitfaélus efl ei exfemine David ftcundum earnem, qoi 
pradeflinatos efl filius Vei iw yirtote feeondom fpiritum 
ftnélificationis ex  refurreftione mortuorum le fu  chriflt 
Domitti noftriyper qttem accepimas gratiamy&  jfpoftola- 
tum ad obediendom fidei in ómnibus gentibos pro nomine 
eins yin qutbus eflis &  yos yocari Ufo chrifli) omntüusy 
qoi Jont Romty ddeÚts yocatis San¿hs y grafía y &  pax 4 

Deo Patee n o f lr o ^  Domino Ufo l hrijio.Debet autem 
cohaerere hipe fehema cum his quae dicuntur,&nul 
lo modo perturbare fententiam 3 alioqui nonerit 
lumen orationis,fedtenebrafi&offufcatio.

AueríiojVel Apoftropheeft Abrupito fermo- 
nis aredoj & naturali curfu ad aliud quidpiam, ad 
Deum>ad coelurrhterrano* horaines>folitudines*fi- 
derajucos/yluas > & ad fe ipfum.Iob: Quare mi feto 
data efl lux.Ec Píalmus : Filia Babilonu mifeta. Mi- t 
chjas,& Matthxus: Ef tu BetUeem térra luda»nequa- ¡

quam



quam mínima es, Éx te entm exiet dux * qui regat p o p u la  
meum lftaeUAd Romanos Apoftolus:Jnfoelix ego Ao- 
morfnis me liberabit de corpore mortis /;n/»j?EfaÍas: Q*o 
modo cecidifli Lucifer^ qui mane oriebatis}

Corregió fententiarum eft propofíta? fenten- 
ti3erepraeheiifiojqu3Eabaliquibus in Sacris Epi~ 
diorthoíisdicitur, fcilicetrci fuperioris recogni- > 
tío. Etproexemplo conftituunt illud Pfalmiói. | 
vbi Dauid in fe reuerfus dicebatíM»»** VeofubieÜa 
erit anima mea>ab ipfo enim fahitare meu^ipfe Veos meus5 
faltés mea¡ refugium meum) non mouebor amplios. In qu o 
verbo fe corrigit, & recognofcit fe aliquando mo 
tum, & Iapfumj fed promittit non amplius commo 
uendum. Sicdocct EpifcopusCaurienfis,<:uius 
eft hsec do&rina.Et illud Pfalmi n8, trraui ficut o* 
uiS) qua perityq»€te feruum toum ¡qu i a man data toa non. 
fum oblitusv Et multas alias Correftiones, feu Epi- •
diorthofes inuenies..

Sacra. 271:

CAPVT XIIII. D E  FI-
am

EXcIamatiojfeu Prophonefis eftorationis ve 
hementior elatio, & fa*pe vtiturhis particu- 
ÜSj O, prohjheu, eheu. Vt jllud Sapienti*: 

O <¡um fatua eft Domine, i/pirínn t»m ¡afmaib»t
D ' ' ~yt \
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Elocuencia
yt datcdibcm tteam infilios demonjlrntesy pincm fututfu 
mnm de castoprífticifti, Et Pfalmus: O Domine^fAuum 
me f*C)b Domine bene projferarc.Et illud:¿frtf mthi^ut4 

incolatus meas próto*g4tus eft% In hac figura etiam in~ 
uenítur Apoftrophe» & etiam in Commumcatio- 
ne. Huicetiam adiungiturEpiphonema,quíeeft 
rei aarratxfummaacclamatiohreui exageratione 
prorrumpeitti.Simile eft iJlud Píalmi:Dowi>»j regit 
me. Vbi cum multa narraííet, ad ealccm fubne¿ht: 
Vt inb&itemin domo Domini in longtrudine dicrttm. Et 
Pfalmi: Qttfm dtleflttabernacuL. Vbi poíl multa in- 
cerpóíítadepulchra domas Dei habitatione cou- 
dudit hoc fchemate lie: Bettus > y ir qui fperat in te. 
ExclamadomouctacrÍofcs^affe¿lus>fedloco> & 
temporeidoiieo adhibíra.Exordiri eiiimábillaab 
furdumefKvel poftresfrigidaá, dehumiks* Sed 
cúm res magnas perfuafenomsjea vremur^iec de- 
bet efle prolixa, fed breuis>&ychemens.

Suftentatio eíí ffgura>qua diu fufpenduntur au~ 
di tortim aníiuíyatque altquid debido i n o  pe ¿tatú 
fLibiungítar.SiírdiffiaitFíaterLudoaicusérana- 
tenfis^cums etiap? qrit cxéajplutn4icertti5:H.i;e m- 
tione Vhuriftorúm lemtaremdmptifica^e po^m ós y^ui di 
ti putos Domitti (tccuftndosputubxnty ¿¡éodtUotis tna ntbtt* 
rfrtndftcáYent.Pntís en¡m PhsriftottíMy &  Scribárum dig 
nitJtem exponimus ydtque eorttmpracipuc^ui ab H ifto ji- 
timis yemeb¿tnt->(jtii omnet y  no con filio Üominnm adetente f  
¿mpU oratione accofttionem fu<tm ptopofuermnt* Qu4rt 
(tncftéiunr)dtfcipuli téitranfgredmntur traditioutt fenio~ 
fiiiüiAidgiúfo certéy d? ietalerabtlecrÍHte*>c»m fcriptnm

fit.



Sacra.
mi

t
fit, tfetranjgrediaris términos antiauos 9 (¡nospofiutrunt¿
parres ruL Sed i ndeamus  ̂quale fit boc crimen* Non ( / > -  

quiunt) lauant manasfiuasj cnm panem manducarte* Quid 
hac accufiationemagis ridtculund Hac figura ve i tur dupli 
ci foco doéfiffimtts quifique )*veleumlenealiquidhoc modo 

1 ¡tferrey'vel fummum altquid^ inexpeflatum amplificare ;
I i>vlr, *>f quod natura fiua magnum efi^prjrmtfjahac prapa- 
mfanemaiusappareat*H?ecille.Hxc figura Grajeé di 
citur Paradoxon9vcl Hypomené$*Scd quia defide 
rabis facr^ ícriprurx cxemplajduo accipc.Pfamus:
Deus Deorvm Dominas toquuru t cjty & *tocauit terram a 
folis orra f/que ad occafium > & ad me ante ccelum defur- 

/ t f W j & c . d e m e c  f u b n e f t i t :  Quoniam Deusiudexejl, E t  

a l i u s  P f a l m u s : ^ f  udtte hacomnes gentes^aurthu i percipi 
tc>Sic.£¿ í n f r a  i n f e r í 1: Curtimeboin die mala? in i quitas 
calcanei mei círf»*»rfrf6r > * » r .L ¡ c é n c i a 5f e u  P a r h e f i a  c f t  
e r a r i o  l i b e r a  f í d u c i a m ,  & a f f e é i u t n  r i r c a  a l í q u a m  

j r e m  e x p r i m e s .  I n  d i u i n i s i n u c n i t u r l i b C r i o f a q u á m  
| i n  f a ? c u l a r i b u s .  V u l l a  H e l i a e  a d  Á c a b  R e g e t n  í ATo#

! ego tutbaui ifrael>fied tu domas patris tuiy qui rff rW/-
| quiñis mandatum D o m im ^ ficquuti eflis Baaltm, E t B*
■ f a j a s  a d  O n i a m : Quis tu hie^^* quafi quls tu hit a/porta 
¡ r r  tefaciamJ ^rafiportari fioletgallasgalUnaee»t* Íit d c -  

ñ i q u e  ó m n i b u s  p r o p h e t i s  e f t  a d m o d ü í n  f r í e q u e n s ,  

q ü í á  d i u i n o  I p i r i t u  r ó o t i ,  &  a  D e o  a c c e p t a  i n c r e -  

; p d n ' d i l k e n t i a c o n c i o n a b a n f u r , d : c á v f u s e f t B a p '  ¿
t i f t a ^ a d u e r f u s  H e r o d e m .  H y p e r b o l e  e f t  q u í d a m  s

{ i g n i f r e a t i ó n i s  e x c é í íu f c  a u g e ñ d i ,  m i n u e n d i r e  g r a -  

: t i a . c u m i d q u ó d  d i c i m u s  f i d e m  e x c e d c r e  v i d e t u r  

; I n f a c r i s  e o r u m  v í m  c o n f i d e r e s ,  n u l l a m  i n u e ’
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Eloquencia
nies Hyperbolem, potius hiperbólica loquutio re 
dolebitEmphafim. Sedíinoftrum loquendi rao- 
dum fpe&es, Hypcrboles appellabis illas Ipquutio 
nes^quibus facer textus vtitur.Vt illud Regum :Ta- 
téerar argenti copié in Hierufalem , quanta lapidum.
loanneí fuuni claudit Euangelium Gc:Sonr alié mui 
tarfUtifcat le fus y qua fi fcriberentur per fingula , vec ipr  
fum arbitrar auttdum céperepoffe eos, qni jcnbendt fun t 
¡Aros. Sic Hiere raías in Threnis: Candidiwes Na^a- 
tai d a s  fiiue^nitidiores laé}ey rubtcundiores ebore antiquoy 
ftphiropukhriores. Et in libro fecundo Regum: A - 
auilis 'velocioreS) leonibus fornares,

* Paratma>Adagiumsíeu Prouerb¡um,eft celebre 
dií^umj&fiantiquunijfittamen nouum accom- 
tnodatione.Vt A&orum libro : Vurum efi tibí contra 
ftimvlum calcitrare* EtPetrus fuá Canónica dixitr 
Caéis veuerfus ad vomitBm>&  fusyolutabtum .In Prouer 
bijs etiam.‘Sí'c«r cavis^or reuertitur ad vomitum^ (¡c im 
probus >qai iterat fluleitiam,Sic illud RegurmAfri» Saúl 
ínterprQpheiasUZxnn indo&us Gbi vult aííumerc of 
ficiumdocendi.Etalia multa, quaein Sacrisinue- 
nies,qua? íi collefta videre cupis, á Patre Martino 
Delrio dúo volurainá ad vnguem ellaborata per 
lege. H#c loquutio adeo frequens, & communis 
eft, vt líber Salomonis, quem ParabolaSÍfeeundu 
Hebr5eos)dicimus,apud Gradeos ex eo nomrae Pa 
rsemiarum, illud Prouerbiorum acceperinuPara* 
digmaredueiturabaliquibus huc. Sedegoddem 
iudico cum_exeplo,feu illa, quam figuraruro ferip’ 
turatn appeUamusParabolam vero referam adlco

ne m5
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ncm,feu Similitudincm.
Ad ornatum amplifícatíonis perunet etiam mui 

ciplicatiolocorum topicorimbquando multf diffx 
nitiones,multíe fimilitudines eoaceruantur,íeu au 
thoritatcs roult$. Aliud enim eft confiderare ¡pfa 
loca probantiai tuc enim ad DialecUeam(vt quod 
uis argumentum) fpe¿tant5almd vt exornantia; & 
tune funtpropriaEIoquentiae. Vt illud Auguñini 
charitatem mukiplici diffinitione deferibentis fie: 
cbaritas eft aÓlio retlittidinisyoculoj fe 01 per habes in 
glutirmm ammarum^ fotutas fidelinm^otio non frígida ̂ ac- 
tiwe nonfraüa>nonfugax<i non audax&onprdeeps* Cy- 
prianus difciplinam fie d iíñ n it:  Difciptína eft cnftos 
fpeiyretinens cultum fidei5 dux itinerts falutarisffomes^at 
nutrimentum bor,<£ indolis, magiflra yirtutisjfacit i a Chri 
fto mantee femper, &  iugiter in Dea ?/me> adpromiffa 
coeleftia divina premia peruenirr.

Multiplicationem fimilitudinum *& exemplo- 
rum fitnul nobisPetrusDiaconus affert: Regnum. 
PerfatnmaCyro yfque ad ^Alexandrum f t t t t t  afinos da­
temos yiginti. Tondtm anoos regnaueruot Lorgobardu 
Tandiu Caletum temer e tgli, Reges syri*>C9* Jffi*  rni 
noris d  Nica ti ore primo Rege y ¡que ad V*hihppuw yltimir 
totidem etiam anoos imperarunn

Diflributio >feu Mcrifmos eft cüm aliquid in 
partes plures diftribuitur3 quarum vnicuique ratio 
fuatribuitur,&fubiunguur* E ft pulcherrimailla 
HieronymiadRufíieumdicentis: Nihil chrtftiano
faelkiusy cui promittitur regnum Cáelo rum* N thil laborío• 
fus^qui qttotidte deleita perítUtatur,Nihilfortín stqvi yin

D  s  f >



Éloquencla
m&M

cit ’DtabofamMthtl imbectltus^qui a carnefuperatnr* V- 
triufque teiexcmpla Jtwt plurima, Latro rredit tu cruce > 
tpftatsmmererur audite: ^4men dito tibí hodie metüm 
eris i9i paraitfo. Judas dedpoftoUwsfaftrgio in perdttto- 
nis Tartarum labirur^nccfamiliarUate conuiutj^nec in 
rinélione botella, nec o fcnligratiafrangltur , vequafi ho 
minem traéatrfuem filtum Vei noverat.QuidSamartttna 
yilitts ? Non folum ipfa credidtty &  pofl fe x  y  ¡tos ynum 
inuenst Dominum^ Mefsiamque cognouit adfovttm>qucm 
ludaotumpopnlus rgtorabattfed fpduthorfit falotis muí 
forfftn, CP dpojiohs emtvrtbos ctbos9 efutientemrefíciTy 
lajjttfffqfíeftftefitat. Quid Selomone fapiettus} jíxtamen 
infatuatur amonbus mnlteramSi attenré coníldereSj 
in hoc inuenies multarum exenipla pra?tcr diflti- 
bútionis. Eíl enim in verbo NihihRepetitio,feu 
AnaphoraJn Cui3& Qui,Tradu¿tío.In fine Ero- 
tema>& Corredlo,& alia.

FrequentaciojCógcriesj feu'Synathyfmos eftj 
cüm res in tora caufa difperfa? vnum coguntur in 
locu m, quo grauior, aut acrior, aut crinfinoíiór 
fíat oratio. Adhibetur attollcndíe rei gratia, & Epi 
logis maximcconducit.DiuusCypríañus: inno­
xios^ infles, Deo charos domo priuasypatrmomo fpoliasy 
catcnisptemisycarcere tncludisygladtOy beflqsyfgnibuspu 
vis* Idem: Quam yero ymtatetn fetnaty quamddeÜione 
citflodttyqui dtftordit furore ye/aous Beclefiam feindit, 

\fidetn dejlruity pacem turbar y charitarem difstfaty jacta- 
mentum prophanat}

Commoratio , Expolitio, fea Exergafía eflv 
cum vnam »atque candem rem alijs,atquealij’S

modis

®i'j



modis tra&amus, & in ca haeremusjatque immo- 
ramurdra tantea vt aliud,atque aliud agere videa 
mur.Gypianus iFíagrant vbique dtlt¿l(t,$r pafsim mal 
tiformi genere peceandi per improbas mentes nocen$v>¡- 
rus opertturMic tefiameutumfub¡j¡cit,iUe felfam cepita 
h fraude eonfcrtbtr, hicare entur harédttatibus UbetiyiU 
Itc honis donantur aheei. ¡nimia* $ irfftmular,ealumniator 
impugnar y tejí i s infam.it, vtrobiquegraffatur in mtnda- 
cÍHrn criminymipro[htutt vocis yenalis audacia* 

Ausefis eft incrementum fententia? , vel á mi- 
noribus ad maiora, vel á maioribus ad minora af- 
cenfuSiVeldefcenfusaugendi grada* vtillud Pau 

nos fe parabit de barita te Chrtjhhrtbulatio^tn an- 
goflia?dn famas ? an naditas* an penculum7. enperfequur 
notau gladius? Et paucis inte ricéis: Certas fum* quod 
nequemorsy peque vita, ñeque angelí, ñeque princ i pata s, 
ñeque virtutesy ñeque injlantia, ñeque futura, ñeque for- 
tirado, ñeque ahitado, ñeque profundam, ñeque creatura 
aliapotertt nosfepararei charitate Dei. EtAmbro- 
fius in hymno Eccleíi$:

\ Hic acetumfel,¿rundo*
Sputa^tlaui,lancea, 

i , Mitecorpas petfsr atar,
■ Sangréis ynda profluity

Terra .p^ntus .aflea,mundus%
Qoo Uuanturflamine,

Amice leftor vis dicam liberé5quid fentiam? Poft 
maturam confid erado nem illarum fere nullum 
diícrimeo Ínter Frequentationem, Commoratio 
nem * Auxefim »&rfentétiamin Sy nonymiaiti ia-

uemo.



Éloquencía
uenio.Et fie fi vna eoruro oecurritíOmncs obuias 
arbitror eíTe,& aliasiquas tacco 5 quia cafdem iu* 
dico > & fi authores diuerfas numero conftituant

PrítmunitiOiPra?paratio3V.el Parafcebe cft5qua 
do praeparamus ánimos auditorumad retnfum- 
matn,quam proponere,exponcre> vcl probare in 
tendirous.Vt íllud Genefis;*/íW/fr yocemmeam y- 
xo rtr  Lamethyau[cuítate feemonem meumytfuoniam ceti 
di o-’trum in yulnos me»my8¿c*Et Apocalypfis: Qut ha 
bet antes attdicndi 3 audiat ¡quid fpiritus dtcar eccleftjr. 
Vincerttidabo edetede ligno w ^& c.Et Rcgum: ÍAni 
maduettite% (p* yidtte^quoniam infidietuenobis^t^ fíijh  
&c.Et Pfalmus; Audite hac ornee $ gente Syauribusper 
tip ite  omnes^ui habitatit or&f/^&c.MuIta alia exem 
pía inuenies in facris.

Confefsio 3 feu Parhomologia eft^cüm multa 
aduerfario concedimus 3 ae vnum tándem inferí* 
mus,quod omnia priüs conceíTa euertit.Hierony 
mus ad Heliodorum: Lteetpatuulus ex tollo pendan 
tieposy licct yberay quibus te nutrieeat matee ojíentety /¿i- 
cet in liminepatee iaceatpee calcarum pergepateem fic­
éis oculis ad yexiÜum Ctucis tu ola, Soluw putatisgenus 
eji in hac te ejje crudelem* Et iterum infra: Nunc tibí 
blandís yidua fotor htteat 1acettis; nttnc itiiy cum quibus 
adoleuifli yersiul* aiunt: Cui nos fetuituros telinquis} 
Jtfanc&gtrola quondam iam anusy& nutricios fecundas 
poft naturalem pietatem patee tlamitat tMotitueosexpt* íla pauh[perjísrfepeli. ForfitanxP*laxis ybteuotpelli* 
bus matetatatam rugís frontemyantiquum referensmam 
m* ¡aliare congemnet* Dicant^ft yoluntt&  Grammati-

cil



c i: Inte omnh domas inclinara recambie. Fácile vfncie 
bac vincula amor Dci,($r gehtnna t im o r ^ t  eotraferip 
tura pracipit parentibus obfequendam, Sed qn i cu mejor \ 
eosfupra chriflum amat\perdit animamJuam.Hxc fígu ■ 
ra femper incipit á Concefsioue 5 vt exemplis co 
ftat.  ̂ '

Tranfitio,feu Metaftafis cft cüm paucis mone- 
mus^quid diñum fir, & quid poftea fimus d iñu ri.? 
Illa Cathecifmi de quinto adfextü decalogi prar . 
ceptumMetaftafis eft elleg&ntifsima:¿?*¿K qutdcmy 
atque ordine iltamy qua hominis v i  tama cade tutturfte* 
gem htCy quede mechia , fine adulterio eft, co*fequitnry 
&c.Ha?c autem continetur oño  iliis tnodis¡> quos 
in Eloquentia Romana conftitui.

Ha?c defigur¡Sj& tropis eccleíiafticis fufficiat. 
Nám plura> qu# dici poífent, huc mihi referenda 
videntur* His vero fueros feriptores imitantes ad 
docendum^d deleñandum,& ad perfuadendum 
vti debemus. Quia doeere neceflsitatis,deícfiare 
íuauitaris ,perfiiadere finís dTe dicünr» & ad ha?c 
tria muñera Eloquentia adinuenta eft* Etquam- 
uisciusfintdu^ partes tantummon inficiabimur,' 
ipfaro adiuméto aliarum facultatum , ficut & alias 
tillius egere.Nam fie fcientiae, vt virtutes emires 
: omnium participes funt, Ideo aliqtu mu* 

tuemur>qua? huc fpeétare 
videntur*

Sacra. j 1 1
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XV. DE SEN

c i  f a c r a s
fcripture.

O Í  A M  huiusxapitis do&rinam plurinA 
fatiamus o po rte t5qu i a d e furn pra m ex An­
gélico Docto,re in primaíuasfim^ma? par-, 

te quadta.arti.i o.&alijs^quos refere. Afirmar er 
go D . Thom. facra; fcriptirafcnfum quadruplU 
cem eíreícilicetditeralern (& hic nu<lnplcx.efh) 
& fpi r i t u a 1 c m 3 q u i t ri p le x i n ue^it u r > V i d c I i cet5Ai - 
legoricusj m o ralis a& anagogicus. Quja cim> in 
ómnibus fcietntijs:yQces^goificét:)h6 cih^b|r'príX 
priuro íacr^fcriptorap notitia9qüpd ípfj res figui- 
fícata! per voces etiam fignificant aliqmd-Illa igi¿ 
tur prima fignificatiio >qua voce* fignificapt tes- 
pcrtinctadprimumfenfum3quieftfenla?KiftQrii 
cus, vê l Jiteralis.; AtíaPipa illa>:qoa res fignificatja? 
per vocesitqrqm res aliasjignifican^diciturfeii* 
íus ípiritiuiis > qui fuperliterali Jiabet fpndamen^ 
tu a ij& eum oirininQ fypppnit*

Hic autem fenfns fpirmialis trifariam diuidi- 
tur.Sicut enira dicit Ápoftolus ad Hebreos fepti- 
mo : Lex veras figar* e[i nout legis, & ipfa noua lex 
(vtínquit Dionyíiusin tecleíiaftica Hierarchia) 
til figurafutur^ glori£.In nouaetiam lege ea,quf 
in capite funt gdla,funt figna eorum, quse nos a-

í j-j
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gerc debetnus. Seeñdnm ergo qitod ea>qu£ funt 
vcterrs legis, (igniHcant ca> quae funt nouas legis,: 
eíifeníus allcgofícüs-fccündtim vero quod ea5 
qu# inChrifio funtfacía 3velin his5qua?ChrÍftíi 
fígnihcantdunt íignaeorum^qu^ nosagere debe 
inusjeft moralisfenfns: pr6ütveró-fígnifícant ea, 
qnít funt in ¡eterna gloria* difefifus anagogieus.; 
Quiaverafenfuslíteraliseft^quem aothorinteri-í 
ditCauthorfacríéfcripturxeft Dens,qu¡ onrmiafi- 
mulíuointdVeñu comprashendit) noncftincon 
ueniens (vtdicitD* Auguftinus) ftetiam fccün-: 
dum literalem fenfum irrvna litera íc.ripniraf.plu- 
resfintfenfus.H^cDiíh'Otnas- Etiam ipícdocet 
hiftoriam, Etliymologi&n*^ 8? analogía m perfile  
rcadnuiltiplicem literxfenfum.Nam hiftoriafvt 
ipfe Adg u fti n p se xp o nir} e íí eü m Srnpli c ite r a! i - 
quid prfepoñitur.Etjwologia^Ver^cudh Cania di* 
¿ti aísignatur. A n alc^ i ua d o veritp s vnius ferip 
tura? oílendiraVTv¿ritatiáItentfs^rt repugnare. 
Solaautem Allegoria ínter illa quatuor pro tri­
bus fpiritoblibo? fenfibusponitur, íicut'& Hugo 
de S. Victo re fub fen fuall r g o r i c o: e ti a rn 3 n agog i 
eHm'compr^hendir^^trensiiVtertio iuarum fen 
ten ti a r u m fo ¡ f d i re e t h o&ori c Lrrñ*
a 11 e g o r i c u 1 &  ¡ t ropo togi e u m. Ha? ce t ia m £ pj o 
A n gcli co D o dore aífir man te ’ paraboli e n m íc n ¿ 
fum ettam continerilireraÜhNec eftliteralisfeíí- 
fus ipía figura* ledid quodeft figuratum. No-n e* 
nim cum ícriptura nominar Dri brácbitém, cft Hte-
ralis feníus^quódinl2e(>fitmembhrarhunifmo;
—— ■— —-------- *•*- —  - -
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Eloqu encía
di corporale > fed id quod perhoc mernbrum fig- 
nificatur> fcilicet yirtus operad**. In quo pateta 
quod fenfui literali facra; feripruríe nmnquam po 
teft fube<Te falfutn. Exempluin omnium horum 
quatuor fenfuum fít haec voxH/Vrw/ír/eiw* Nam li­
terali,vel hiftorico fignificat ciuitatcm illatn prin 
cipem totiusPaleftin?,inquaregnau¡t Salomón j 
allegorico ecclefiam militantem: tropologico, 
Teu iuorali quamuis animam fidelem 5 anagorico 
[patriam triumphantem. Etetiam ha?c voxSion* 
Vndeveríiculus ifteantiquus .Litera gifladocer^quid 
credas aÜegoriâ  M oralis quid agasrftto rendas a n agogía. 
Sicut Hinufalem Polos eflierre**fidcUstCottJl*ns Lc- 
clefiaiMonsfortisipatriafomma.

C A P V T  X V I .  D E
hiftoda Sacra.

QVIA de fabula in Eloquentia Romana 
agimushoc capite,loco eiusmihi vifus 
^  fui debere exponere qqidquid de hif 

toriafacraadpropofítum ípeétac* Quaequidero 
cft narratio facrarum rerum geftarmn, qua? potif- 
fimüm in viginti feptem libas continentursquin- 
que Mofis,Iofue)Iudicum.Ruth,quatuorRegumj 
duobus Paralipomenon,IobfThobiae, Iudith,Ef- 
ther,duobus Efdra?, duobüs Machabaeorutn,qua-
tuor Euangeliorum, & A&uum Apoftolórum*

■ ................—  ■— • ,
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quinimo & per modum narrationis ia cseteris om 
nibus.Nam prophetia?, prouerbia, morumdoflri 
na,& alia id genus plura,precationesjCantica>ob- 
fecrationes,& pra?ceptaa qua? in prophetis haben 
turtamraaioríbus)quám tninoribus?pfalmoruro> 
Salomonifque libris3Pauli,& aliorum epiftolis5& 
loannis Apoealypfi per modura híftoria? referun 
tur. Quare fímul cura hiftoria c#ter£ partes ince- 
dunr5fed non vfque adeo pnecipué. Nam tametfi 
cüm primüm aquibufdam di&afunt ,fecundum 
huiufmodi fpecies fint prolata;ab authore taraen 
libri ¡n hiftoria funt relata.Sicut benedi¿Hones la 
cob Geneíis 49. abipfo quidem vt propheta bc- 
nedi<2iones funt*Mofes veró.qui eas refert,ordi- 
ne narrat hiftorico. Et cüm ipíe Mofes propheti- 
co quidem fpiritu a it; ln principio crcáuit Veu$ Cap- 
lum^tcfram\át pm eritis quidem dicit, fed nihi 
lotninus hiftoriam rexir. Sic prouerbia Salomo- 
nis, feu fenrenti? Ecdefiafticí, fie Apoftolorura 
moralis do&rina, Non folüm autem h*c3verum> 
&huiusdiuifionis ca?rer£ partes hiftoria? fubia- 
cent,quas ad rem narrationem vfurpat, vt^tholo 
giam,analogiam5fimilitudinem3& figurara. Etho 
logia,feu Etymologia eft(v t diximus)cümeius 
quod dicitur caufa reditur.Tale eft ilIudMatthíri: 
Vocabis noraen cius Iefum,ipfe enim faluum fa- 
ciet populum fuum a peccatis eorura. Cüm enira 
Hebra?is (tfuaghíaluator lit> & falus: per Etholo- 
gia impofitionis norainis rationem redit, qvidfab 
tempopulo fit aliatutus. Idem cz^lUigMojespermifit

E //



Itbcllitm repudijy Et fübne&ir rationemdicens: ü6* 
daritUm coráis -vefiruHoc eft Etymologia*feu no- 
m inis ratio
f Analogia(etiam vtdiétomeft)cum oílcnditur' 
veritati vniusloci vcritatcm alterius non vepu o *

i

narcjimó alludere.feu intelligentia vnius per alte 
I rum,vt illud Exodhjfpparun Dominas Moyfibt fUm 
! m¿t ignitde media rubí. Cui aduerfari videtur illud 
I ToanmstDfwtw nemo yidn rvmqttam,Q¿a? tamen per 
! Analogiam cxponuntur A ¿toruna 7  dicente Stc- 
phano :j/tppdruit Moy(i ̂ Angelus in monte Sinfín igne 
fhsmtnerubi} fignificante non Dei perfonam ,fed 
Angelum vices illius geretern apparuifie,ac ideo 
quaíi perfonx Dei verbis vtebatur : fgo Domina*. 
Vt folent Proreges,Príefides)Pr2efeci:í,& pronto- 
tiarüm,&ciuitatum Gubernacoresauthoritatc5& 
nomine Regis verba proferre*

Ad eúdem modúeft illud Geneíís p .r/d /D a- 
m inttm fmeadfaciem£npom t per analogiam Pal* 
lus addens verbum ^ftcur& cogmtusfum. Indicar 
non fie tiiftttR effea iacob* Cxterum fi Moyii, & 
jPauló idfpeciaUDeipriuilegioconeeífum fit,ad; 
hue fubiudicelis eft.Si videre defiderasloca muí 
taper bañe analogiam con ciliar a. C amar am Co- 
pluteníem ex ardine Minorum coníules.Ad ana­
logiam refertur fimplex fimilitudo, qu# eftabf- 
que tropo. Na-m vnius ad aliud per explanationé 
áihifro e-ft,quia quod affertur, per fimile explicó-: 
tmCEt hoc gehus tam late patct > quam rerum cx- 

ptrfimiliíudines íunt. I unió lus Epif-4 r
o
manm
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copus Aphricanus fcicntiam diuina? lcgisin qiu 
tuorfpecies tantum partitur > fcilicct hiftoriam? 
propheticam» prouerbialem, & fimplicem moríí 
doárinam.Et ctim de hiftoria dixerimus* reliquü 
eftjVt careras perfcquamur,

Primum fe ofrert Prophctia, qua? rerum laten- 
tiuni prasteritarum? prselentium autfuturarum ex 
diurna infpiratione manifeftario eft. SicMoí^s 
príeteritam expofuit creationerm Sic pra?fentcm 
Anania?» & Saphira? fallada? culpam prophetico 
fpíritu agnouit Petrus, & Elifens auaritiam Gie~ 
zi.Sic Eíaias.futurum vt virgo conciperet in vte- 
ro > & Deum hominem pareret. H#c vero omnia 
latenriafunt. Alioqui cürniam nunc nosfuturam 
refurre&ionem, & iudicium pr#dicamus?prophe 
t# non fumus» quod per íideiartículos a prophe- 
tis,& Apoftolis pr#d¡cla> & manifeftata vulga- 
itíus. Nec fi exD#monum inftin&u quis latentia 
propalet > propheta nuncupandus erit 5 fed falfus 
propheta? non tantum quia faifa vaticinetur > fed 
quia a fallad fpiritu prodeuntia. Prophetia vero 
in his libris potifsimum recóndita Pfalmisj Efaia, 
Hieremia,E7echiele5Daniele>Oírea,lóele? Amos 
Abdia?Iona?Mich#a5Nahumj AbachuchySopho 
nía^Agg^OjZacharia, Malachia?& Apocalyplijin 
quibus tamctíi per modum hiftori# nonnulla re- 
frrantur, vt in Efaia de Achaz > 6c Ezechia Regí-' 
bus ludarad prophetia?tamen approbationcm ap 
ponuntu r.Ad Prouerbia, & morum etiam doftri 
nammulta funtin eifdem ípeótantia.? fedtamen
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Eloquencia
illic inferuncur ,quiahabent in fe prophericam 
fpeculationem*

Proucrbiorum vero dodrina verborum conci 
fione, &breuitate miras, & profundas fententias 
continet* Vt ¡n Parabolis Salomon¡s,& ¡n Eccle- 
fíaftico Iefu filio Sirach. Etquamuis eius dodri- 
na ad mores attinet, quia hoc fpeciali modo bre- 
uitatisproponuntur,&coaceruantur: idnominis 
adepta fuere Prouerbia,Graecé Par^mia.De qui- 
busvt exornantibus orationem fuo loco diximus.

Ethica vero dodrina, qu¡£ appellatur fimplex, 
& plana mores componere doccr fine verborum 
inuolucris. Haec propterca fímplicis dodrin j no- 
men fortitur , quod nec hiftoriam texat, nec pro- 
phetiam adumbret,nec prouerbía proferat,fed fo 
Ium fimplici ftylo doceat $ vt fit prafcipué in libro 
Ecclefiafte Salomones, inPauli>& aliorum epifto 
lis* Quod fi in his nonnihil aliarutn fpeciemm ira, 
mifceatur5non precipua quidem intencione, fed 
ad dodrin^commendationem*Nam cúm ait Pan 
lus : Dum vtntffem Troadí in Evangelio Chrifti y oflium 
mihi peregrinationem íuam 
in Arabiam, reditumin Hierufalem >Euangelicar 
praedicationis fuccefus > multafque perfequutio- 
nes á fe perpeílas rcfertrhiftoriam texere videtur*.) 
Rurfuscüm ait:í cce>wjjlerium yobh dico^omnes qni~ ‘ 
dem refufgmm* feínon omites xnmntábimur; fuafque' 
futuras calamitates,captionemjmoitem*& alia va 
ticinatur > prophetíe opus aggreditur. Pr^terea ; 
cúm inc^XiVXretehfes malte bcjltty &, Corrstmpüt bonasí 'f
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mares coüoquiipra»*; prouerbiorum vtitur verbis. 
Omniatamenhax pro dodrina? commendatio- 
ne inferunrur.

Conucniuntautcm hiftoria, & moralis dodri- 
na , quia vtraque fpecie prima facilLs apparet, 
quamquammulrumconfiderationis,fpeculatío- 
n¡s>& intelligentiírcontincat. Prophctia? veró,& 
proucrbia primo afpedu difñcillimainueniútur, 
quamuis intelledu aliquorum iudicio non lint 
ardua.Sed quia plura, qu* híc dici poterant, non 
ad nos jTpedant, didis contctus cfle debes, ledor 
amice. Ád propoíitam eloquentiíe dodrinam re- 
deamus,& eius alterara partem expliceraus.

C A P  V T  X V I L  D E
Pronuntiatlone, parte alte 

ra Eloquenti^
* tT \  Ronuntiatlo, vel A£tio altera pars^Eloquén 
1 -^  tie>& qua ipfaperficitur*eft prolatio3feu ío-, 

iius vocisjgeftus» feu motus corporis acco- 
modataadídjquod poftulat reside qua agitur. Et 
quám ílt diffícile de hac praecepta tradere, decía- 
rat his verbis Cornificiusjfiue Cicero: Quia ne-, 
mode proauncianda ratione diligenter fcripfit 
(n3m omnes vix pütarunt paíTe de voce>vultu>& 
geftu, dillucidé feribi * cuta hf tes ad fenfiis uof-
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tros pertm^rcn t) & quia magnopere ea pars a no 
bis ad difcendum comparata cft> & coinpsranda: 
non negligenter videturtota res confideranda. 
N ec cogito quemquam eflTe nefeium, quantum 
fufeeperit negotij, qui matus corporis exprirnerc 
verbís j & voces (cripta imitari conatus fit. Hxc 
igitur vna pars máxime in dicendo domiuatur* 
fíne q-uafummus etiam Thcologus effe in nume­
ro rtullo poteftjtnediocrisveró bacinftru&usíum 
mos etiam fuperarei& naaximi concionatoris no- 
men folct lucrari.Nam& infantes A&ionisdignr. 
tatcEloquenticefruftum fepetulerunt 5 & mub 
ti 5 diíFerti deífonnicate agendi infantes putati? 
funt. Cuius rei ea vcl prxcipua eíTe caula videtuiy 
qupdaifiditotfesitaafficiuntur > vtad eórum ocu- 
I0S3& aures vuItus>feníioqiie peruenitJdeo mel­
le o re  fluens Bernardus de hoc d ix it: Soletaccep* 
ñor efjc fermo viunsycpaam feriptus, &  rfficarior Itnguaj. 
ijtíítm ¡itera i nectam ajfeílum exprimir j(crsbens dgitttsr 
ifthim vahas* Non tam enim quid dicas tjrtibm verbi*
dicasyqtMm qao vulnt 5 aflione ideas attendere h^mi* 
nts fotentJdadeo venimeftyVtfi retnindtgnifsimam teas 
t<ty & l a » g w d a  vocepronuncies y ir a ip / i  q u e q u e  enmdemt 
tvncipt4ntynfc¡nepro rei isdignttate moutantar*. Contri 
vero ¡ikuem iniwrxam 4cri voeCy&vuhtí enuntijuerhy i 
f im t l r t í t  motam a u d i to r u m  a n iw is  i  fiordes, E ,jt enimPro- 
mndatfa velut extremaor adonis formaba# tales in atr- 
dttorttmanimis motas * gp ajfeéltts in g e r a ty q u a lu  dicen- 
tii vaXyVnltüSy&gejluffiéeyittt. Nec ad motas ánimos 
rumtauwm^ fedadfidemlaiam faciendam apt aproo akt~

ctatto
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ciáti*pXmimum *»*leu Id voluit oftedere maximus. 
Hieronymus dicens fie : fíabet nefeio yuidlarentis 
enetgi* -viua i>ox , &* tn aures difcipuU de dQtloris ore 
transftífafortws fonat. Omnis autem Adió duas par 
tes habetjfcilicec vocems& gefiutn, quarum alte­
ra auresjaltcra oculos mouer* Per quos dúos fen~ 
fus omnis in animum penetrar aífedus. Sed no- 
tandum eft illas quatuorvirtutes 5quas defiderac 
reda Eloquutio^deberc etium eíTe redae Pronun 
tiationi, feilieet vr fit emendata*diIludd4sOrnata, 
& apta.Emendata^nequa rufticiras 5 barbaries pe- 
regrinü quid3 au-t alias vitiofum fonet. Dillucida 
erit^fi verba tota protulerit5quorum pars deuora- 
ri(vt ita dicam)pars deftrui folet plcrifque extre­
mas fyllabas non proferentibusjdum priorum fo­
no'indulgen t .e^preiTa enitri debent e{fe verba. 
Ornara eft > quandó'Prtíntmciationi futfragatuí 
vox facdis>n!agna3 flexibilis>firnaa*duldVdurabi- 
lis,dara5pura3fccans aerenMUribUS aíquiefcens. 
Apta denique cric, cüm ad fingulas res vocis mu- 
tationesjflexus auditóris anirtui$5qui ex loquen- i 
tis ore pendetj tot intra fe concipit motus 5 quot 
ille fonos mutat.H£e$ & quae in Romáña Eloqué 
tiadicOjeüdidisabalijscoiQgeSj vtquidquidco 
uem atí Próngciationedici,necne3redeteneas.

C A P V T  XVI I I .  D E

• mi mu 11



O RATIO eloquens > fine rhetorica ( vt ex 
dittis poteftiníerri) eftillud,quoddici- 
turexornatun), ac perpolite copofitum.

Id veróquatuorcontinet partes, exordium, fcilir 
cet> narrationem> confmnationem>& peroratio- 
ncm»fiuc epilogum,Quamuis harum partiü q u í­
dam alias infe contineru>fed hoc compra?hendu- 
tur nomine,etíi aliuderiamíbrtiantur.Deillis di- 
cemus fuis capit¡bus>acñqua híc > & ibi deíidera- 
bun tu r: in Eloquentia Romana ¡mientes, non e- 
nini iterum referre volumus ( quamuis decies re-|

. petita debent plaeere) he forte tib í, k á o r , fafti- 
diummoueat nec miferos repetita crambe occK 
dar*

CAPVr XIX. D E  E X
ordio prima parte o- ¡ 

radon is.
í .1

E X O R D I V  M elt, quoanimusauditoris 
adaudiendum prseparatur - Id duobui 
madisfolctfien>autpalam » &tuncexor- 

diumab ómnibus appelíamr, aut latenter, quod 
multt inllnuationem > vel RxordiumObliquuro 
mmcupant.De vtroque,deque virtutibusjíeu vi- ( 
tijsexordiorumin Romana EloquStiavidere pa- 
teris. Notandumtaraen eritm diuinis concioni*!

bus) ¡
r ;

Eloquencía
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bus fempcr Exordium verfari > vel in expoíitione 
alicuius íacrar ícriptur as loci* vel figurar* ajiqua ve 
in fimüitudíne, apotcgmate* pararmia jfebtenxia 
cumamplificatiane. Acin hudibus Sarvñorutn 
potcíl al> ipíts Exordium proficifci>vd potiüs to­
ta orado* vel parscius precipua pofteííé narra­
do.

CAPVTXX. D E N AR
ratione fecunda parte 

Or adonis.
5't

NA rratiocíí,quando orator cxpooit rpm 
fa&aro, ve] tamquam faítara. Et quia in 
concionibus facris quídam  narrationum 

genera fefe oflferum: illa attingemus.
Primum eft,cütn res geftas»qu* vel in facris I¡- 

teris, vel in vitis Sanílorum continenturjad con- 
íirmandum ajiquid coirunetiioramus. Secundum 
quodtraflaturamplificandi cania. Tertium}qu<>d 
allcgorif,vtí tropologi? feruit.QuartWnin Euan 
gdica Ieétionc explicandaverfatur. -

Primum horum eft,quando narramus hiííoriá. 
V t Iofephi á fratribus proditi , Dauidis»Thobiaes 
Iudith,E(]er)Iona’,c?tcrafqije fimiles alicuius vti 
tilitatis gratia in diueríis concionum partibuscó
memoramu$,Nemoauretnputet,faeilecu¡que

E s efl'c



huiufraodi cxempla artificióle» & cleganter 
dicerc. Hac ením in re Eloquentia dominatur,vt 
iucundam narrationcm efficiat. In ca namque tu 
animorum motus,tum verba varijs perfonis con- 
uenientiajtum etiambreucs rcrum defcriptíones 
adhibcntur,qua? fcrc rem oculis fubiiciant.Et hoc 
fíet comniodiusyfi Ictis iucunda3feris grauis infig- 
nibus ornara, triítibus acerba rribuatur expoíítio, 
Nátfl xión qui&is'harratío cuiuflibet hiftoriae hác 
tonfthnetOratioñfspartem, fed illatantum, qu3 
qui dam Propo fitionem > tnulti Thema appellant* 
Et habet ha?c illas'proprietates, quas in Romana 
fuíiüsdicimus,

Secundnm narrationls genu$,quodacnplifica- 
tioni fcruit,quo videlicet egregia Sandorum fa- 
fta» aut deteflanda malbrutri exempla amplificare 
volumus. Hac ratione Orígenes obedientiam A- 
brahae infilij facrificio: Gregorius Nazianzcnus 
vitani ,& mortem beati martyris Cy prianiiD. Ba- 
filius quadragintamilitum martyrium: D. Clirifo 
ftonaus triunvphum triüm pucrorum,quosKabu- 
chOdonofor infornaCém coniíci imperauit5conf- 

unfmñmagnitadtñejn arrplifícat, Et id 
maiorcm Etoíftíentia? vímquam primum defide- 
rat. Tertium genus pertmetadmyfticos Sanóla- 
rom feripturatum fenfufc* Quia vero San<íH olim 
Patrés inhis myfticisfenfibus cxplicandis verfati 
funt,& hoc ípfum a&eoncionatorisofficium má­
xime fpe&at: aaaximopere velletn noftdfacri ora 
totes <tqü^VuIgxts1Pr®dicatore&vácat)iiTiitén'

iii
Í«H ffi-fc.
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D.H¡cronymum3AuguftinuiTi, GrcgóriuiiivAm' 
brofiuiTbClu*ifofiomuTT)A& Origen em.Dehoc e* 
nina extremo primus inquit: Líber is atmpis allegaría 
yagutur 3 Ín ttvprtt4 t 'ts nomivibits finguhrum  3 ingé~ 
mum fu tw  fte ír  E c th fié  fterdm enta. Modas igiturin 

I his adhibendus eft3& rt)edÍ3;hoc eft> media via in 
c e d e n d u m 3’ v t v i d el i ce t ntimq u 3 m alie go rías re- 
quiramús,niíi eum res ipía ^yfticum feníUmdeíí 
derare videatur. Cum enim ChríPcus in Euangej 
lioltitumfacit ex fputo5 &cfci oculos lrriit5&ad 
Natatoriam Siloe mittFtjcumquefúrdam^a^ inu- 
tum a turba feceróit5&expuéns tangir ling'Jatn-e- 
ius, & dígitos fni&ít m aurés, &gem k  '3 &cdélütn 
fufpicit; aperté h#c omnfia;myfticutaí aliquid'nó- 
bis híc latéfe inítttuantj&ideojñ'hác.reí'eruet cQ  
cionatorregukmrfaditatu áb ipro Origeoe,fcili- 
cet quoties>3 vtl focra hifloíÍAi veí víteris l£gis 
pr^ccptiS)íacrificijs,& c^remonijs aliquid inue- 
niatur>¿piod pnitfafvraiút^jfacie vePíftioíunb^ve^ 

¡parumrationi, &^quitati confonum íbi myfticüi 
feníum requu-atmis* vt quodín lite ra /c r ip ta s , >: 
autlegiÚat’órii dígaitáti mínus conuenireVide-jj 
tarjinmyfticoffní^^aximecoflucnirc oftenda- ¿
tur. i í1 s
■ Ha?c pars ( vt dixi) alíquandocficitur Propon- ¡ 
tio,& digna tíft ho'c nom ineguando breúiter íta i
tus, 3c famhia tótius caufe cotnprxhcnditur.Ht íit 
hoc quartumflarratiortís genus,quod in euange- 
lica lesione explananda veiTaMf,qu» omini-ri’D-' 
quam poteft1, quiá'ortvnii cáftahátio niscaput cft.
—  -  1
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Si propofirio fitnplex nó eft; fubi/citur partitioni» 
quf eft breuis enumerado partium propofirionis. 
Ea dúplex eft,vna,quar ta ntum in genere iudicia- 
li inucnitur, per quam aperimus quid cum aduer- 
farijs conufniat, & quid in controucríia relinqua 
tur.Alreracft,quainomn¡bns caufarum generi- 
bus yti licebir, per quam eíplicamus quot>& qui- 
bus de rebus fimus didturi, & quetn lequuturi in ' 
dicendo ordinem oftendimus,vt quid quaqué de 
re,quovcloco dicendum fir,appareat.Ca?tera ve­
ro,qua? de hacre praecipi poflunt, prndentis con-, 
cionatorisiudicio rel¡nquuntur,quandaquidem 
totam bañe re<fté difponendi radon ern (a qua di- 
uifio manat) Cicero prudentia* magis conidio, 
quám artis praeceptis confiareputat. Sed nihllo- 
minus, ne te pudearin memoriam f euocare, qu® 
de hac parte in Eloquentía Romana docemus. .

C  A P V T  X X I .  D E
Cofir marión e,tertía O- 

ratlonis parte.
, i ! T _ - -

C Onfirtnatioeft» quaprobamus id , quod 
incendimusperíuadere; cuius totutn opusj 
dialecticum eft, quáquam exornetur fehe- 

matibus Elpquentl?.Confírn)aturergo propofi? 
tum vellocis facrasfcriptura?,velfimilitud¡nibus,

ver*



vcl cótrarijs, vcl quibuíirislocorum Topicorura. 
A c íi laudes alicuius Sandi3vcl virtutes confirma 
díefunt: argumenta poíTunt deducía vita^&vir- 
tutibus eius 5 & excellentijsinfignibus harum. Et 
quia cadem ratio 5 & dodrina oppofira comprce- 
hendit: ijfdem medijs, feu viribus quibus ebnfir- 
manda ftabiliuntur>confirmanda3& confutanda 
diIuuntur>infírmaotur,& eleuantur docedo priór 
ra vera e{Tc5& contrariafalfitatem in fe continere 
maximam s quamuis pro veris á ca?ci& roertalibus 
aíTumptafinr* Ha?c¡>&qua? Eloquentia Romana 
doccr>ad hanc partem máxime fpedant*

Sacra. 41

C A P V T  X X I I .  D E
Pe rorat íone, quarta ora - 

tionis parte.
, ’ , * / ' , 1 ■■ i
1 - -  (

P EroratiOifeu Condufio Lat¡né>Gra?céiEpi
logus,cft vltima orationis pars,velartificio

fus illius5quod didum eft> exitus5qui íerc
vel enümeratione,vel arfedibusconflat. Adhanc
partem aptiísima eft frequentario, feu congeries,*
illa enim efficitur > ve omniadida, ac in orationis
corpore roto difperfa facili uegotio auditores re-
cordentur,ac de nouo memoria teneanr.Per earo
es diffule dida? vnurn fub afpedum fubijciuntur.
Hítcfifempereodem modo tradabitur ,perfpi.

cuc
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cüé&bóiftnibus artificio qnodam trachriiatellj «i 
geturifiñ varié fíeti& hanc fufpicionem, & facie-í 
'tátecn Vitare poterit. Qnare tum id facere oporteJ 
bitjVt plcrique faciunt propter facilitacern íigilla- 
tim vnamquamqueremaaingere , & ita omnes 
tránfírebreniterarguiTientationes: turnara em(id 
quoddiffícilius eft) dicere -quarv partes expofitaq 
íintiapartitione, de quibus conrionator poltci- 
tus fie d£$ íiruSí & rediacér.ein'meniariam .̂qüibitó 
-̂ááoaifbiis Vfiataquamquepartem cpnfirmaáericjl 

tum at> ijs,qui audiunt qua?rere¿quideft5quod fibi 
velle debeantdemonftrari,hoc modorQocuimus 
hocdlludperfpicuum, & planum fecimus. Ira fi- 
íj¡$il Sf mepaonám rédíbit í^dftpr, Sgputabin^ 
hit ene pr t̂ieíeá>q;ubd'á^beatrdefiáerare.  ̂Átqtfe 
in hiVgqnefibusj tujTa .argqraentationes, proprias 
percúrrerc féparátimítu id(qüód artifició íiüs'cft) 
cumproprijs contrarias cpniungere5&fuamar- 
gumentationéni oralordixcíit> ^uemadmodura 
contrariara d ilucrit often derc. Ita perbreué cora 
prírarionem> auditoris memoria* &  de coífirrna- 

tione ,&  de confutatione redintegrabituh 5 
Atque^háecalijSaclionisquoquemo:

-  dis variare oportebit. Vi* : '
! ■:- - ''' - I depuse re flan t in ' i 
! ; " . ÉlbquétiaRo- V  v . ‘ 
i " *: 1 - ' - -mana. - ---síj?' :r ; • > '4 „ . - ’— i’ . ■ ■ ■ - r - ■ '• ' t -
! ' ■ i , . .. ..
t
] . .■-*? . tf'r- o* “ "í r;;^o" ", ;■ ~:¡r i ri
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V lA v o lu m in e  Rómanae EIo.qtient& 
diírerimqsjqua? ad hanc do¿fcrinam deíidei 
_  rari poterát, deprecordcdore ípfutó 

legat, arque fi quid ampliüs notare cupityeumex 
illa diuifíonc quceflionis quid ad hanc artem ne- 
ceíTarium iitintellexerit^Primum quidcm(poft il- 
licexpofita) aliuminuentionisfontem adinfini- 
tam 5 quarftionera , alium ad finicain , quas 
Thefim 5 &  Hypotefim, Gr*cé appefiari dici- 
mus j rcquiri notábit. Ad Thefim quippetrac- 
tandam argumenta exipfispraecipuélocis-dcpro- 
muntur,qu# Tópica vocátun Ad Hypothefitn ve 
róex circunftantiarum locis 3quae vel rebns,vcl 
perío-nis attributa ítuit, quia liuiuíinedi quaeftiq*’ 
ncs rerum,aut per fon afu ni ceitis prniCtivimpUci- 
t^fiint, quamuis argumenta (peciaiia yqu3? exil-. 
lispeculiaribus circunftantijs oriuntur5ad Topi- 
corum queque loca referanyir (vrpote qua&anibi 
tu fuo omnia argumentórum .genera comprj hen 
dant) quiatamen multíplices,# vari# circundan' 

funtjmultaquéex íüis ¿argumenta eruuntur:fin¡ 
gularis earum tra^tq^aJoc^jllisfeiiingi deber, 
quo illa,quse illic breui^ hj adiuniítorum 5 & cau

fa-
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fári|M oco iníinuantur,copiofiüs, & latiüs traflfi* 
túr*Ha?c eadem quaeftionis diuifio facit,vt intelli- 
gamus (quod & Cicero,& caercri huius artis fcripj 
tores docent) nempe vt quf ftionem finitam ad in1 
fínicam > hoc eft .Hypotefim reuocemus ad The- 
fim. Quodvt excmplopateat,reducamusinme- 
moriamfcr£ omniaexordia,illa nempe continen 
tu r Theñ>vel qua?ftione general!, referunturqaé 
ad Hypotefim jcüm dicitur aconcionatoribus:/N 
le¿lione Evangélica hodierna , vel in themate propopto 
hoc confiar.

Eadcm quajftionisdiuifio valet»vt pernofea- 
mus alicer quaíftiones, quarum finís eft fcientia, 
aliter eas, quas aítionis appellamus efle traban 
das.In illis namque fatis eft.vt vel reí naturam ex- 
plicemu$,vcl dubié fídem faciamusjin hisveró 
non ad fciendura modó,fed ad aliquid agendum 
velaliqucm motumin animis excitandumaudi 
to r  impellendus eft, quod maiorem vim,& impe 
tum orationis inquirit.Sed notandum eft in diui- 
nis etiam illas quaíftiones, quarum finís eft fcien- 
tia9efle contemplationis, & mentís in Deum rap­
ta? obieéhim. Itaque ipfa fcientia hanc a&ionem, 
feufpirituale opusparit, vt cum Deum cite trinü,
& vnum fíde feiamus; hiñe oriatur huius altifsimi 
myftcríj contemplatio,& in alijs noftra? fidei my- 

fterijs multis.Hoc frequentiísimum eft in illis, 
qui vit# contémplanos ratio- 

nemfequunturf
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Etnoria nCc eft pars Eloqucntiae, n t c  al 
terius facültatis j fedanimi potentiaad 
omncs pcrcipiendasnéceífaria, ficut &  

mens,& voluntas 5 nani abfque illis nulla addifcew 
tur.Ha?cveró poteñtia,feuaiiimi facultas eft, per 
quam animus ipíe repetit ea,quar fuere. Eft iterar 
ta refumptio alicuius apprehenfi fenfu > vel inte!-? 
ledu. Memoria eft inmulris atiimalibus alijs (  fe- 
cundum Philofoplium )  fcdinillis non inuenitur 
Eloquentia,non igitur eft pars illius; reminifcen- 
tia vero tantán» in botqinibus eft. DiffetQt auteni 
memorari,& remiftifcijprimó fecundum tempos» 
quia licet vtrumqüc fit circá prxtcritunutamcn re 
minifcencia requirit oblinionem in teínpore in- 
tcrmedio,quod nó requirit memorado Jtera,me­
morado bene conuenit alijs anHnalibas ab hon>i- 
ne5remiriifcentia yero non.Memotiaeft pars inte 
grálisprudenfix^ qbi^adfam reqtiíritur éxperi- 
merítum mulíórütnyqüodhaberi rionpoteft atíf- 
que memodapra^eritorum. Hice brama Ariftote 
les, qui dieitexperin^ntbm(kriex"plúfibustrie-

A i t* ¡  i í > ; & É ta  í  I  £  ¡  A  * »  1 ■ i  _ ía ’  ■ J  r* - % . ■- ■ ■ - - - . j 1 ■ —  !  —
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ira np itj'i vifa cftjVti^ia^icarcm otipfumifad 6% 
Hitsqux nfeceffiiría-fiínt ad p'erdiftencÜam hám*, 
5í aliasartes, & fcientias licet verba facete dica- 
mus etiam de alijs.

Intclle&us etiam cít maximopere neceífarius 
ad id  eonfequendam, quiaeft vis animar 
«ifibilia percipitjfectjndmn Auguftitt.itm,ac fécp-i 
dumPfiüofophutp.efi: habitus princjpiorumí»*e| 
liglbilium, ,U*íífaculta? fift, quant quídam iudi¿ 
eium appellant, nec defuerunt3qui etiam Eloqué 
ti* partem eam conftituere volúerunt.Sed íi ciusi 
eflet » co qtiod ffl neeeííaria ad perdifeendam itj 
-lam(quodfateor) etiatn omnium fcientiarum.ef 
fet, qijodquiuis mente fanus non abfurdum infi-f 
Ciabfolfo!'- • v ‘ :: i., 
a: Voluntas alia animi facultas «ón mínimum,: 
fcdpJwimum adhoc negociumvalet, quia milla 
res tamfacilisjquatn fí irtuitus facías, non díffícilis 
fiat.Vnde AugqíHnusj Qui voluutnitm apphcet ope' 
ri s epus ttppliait polwtatt j nosenim üomioi jojlntrom 
oftewtttóiium* printipio ■vfque^dfitfm /inwní.ldep quá 
do repechar illud ■: Dimidiqmfaóti, qui ?*pit3ba- 
bet f o í f P i e g o a d i u n g e r e i d « p i r . H o c  
dlcensfatcoí oeceffafiiag^admo^uw hatK̂ fucul- 
tatem eíTe ad- perdifcendapi hafvc * & alias artes, 
feu fcientrassfed effe part^nt, nmnquaai fatebpt.
> i ;. Nqq .feluni hípc?: y ?jrqíti: a¡tó4 iriaad bañe: dicfift:
dfrdoítrlnafp parandam^agíii iAtWcfeaffífm^

(ciljcefowtsBli1
&  ̂ «citatlqnenu ;

!íT- ' ........................... '.................... .......  ¿gl>,



cgovelartijvclexerdtationiadiungo. t ,¡, if  i
Nattira > feu Ingcñium addicendutnvim áfifcrtL! 

maximam.Nam&dnimii&ingcnijccleresqui-;: 
damraottis e(Te dcbenti qui ad excogitanduiQ a<< ti 
cutiy&adexplicandamjornandumquefintvbe- ; ’ ¡ 
res,& ad memoriam firmi, ac diuturni.Qiyé acce­
dí,accommoueri arce poífiint,inferí tamen,&do- i , 
nari abarte non poífiint omnia,.funtenim dona | 
natura?.Illa cnim naturae funt , qu;e eura ipfoho- i 
minenafeuntur, linguffolu tío, vocisfonus,late- j
revires, cófírmatio quxdam Se figura.totius o ris ,, i 
& corporis. Q ax  tarnen ab arte limaripoflimt, & i ' 
qua?bonafuntfieri mcliora poífiint do$rina,&  j 
quaenó Optima aliquo,fcod<?iaciiii de corrrgippí- i;
funt. Ñeque fi quid na tu rale forcé non habes , di-5; < * : 
cendiftudiumrelinquassmagnienitn faceré de- i- | 
besillam ¡pfam,quameumquehabucris, medio- i ¡j-
critatetn. ■ ; ; ,• i j-v

Notatfo,atqueanimaducrfio naturaepeperít [ j!
artcm. .Arshabet hanc vim, non vtaliquidjcuius ’ i-; 
ingenijs noftrisparsnullafit, pariat»& procrgct; j; [,
íedvt.ca-,qpaerfpntprtaia^ninnobis»A'prpc^ca- \\
taioduc,ct,atqüe;Cj9pfî naet, Qua d^caufa ftudio-, ! i ?
itíolenda oft., vtqqa}yiann ,&rationem dieendi ' ; j
doqeat. Et fi eninq niagnis ¡ngenijsprjditi quidSjt, 1
' diqendi fine-arte copiam íuntconfeqium: ars ta- ■ ;
! men ccrnor eft dux>quám natura, &,inaximi mo- : 
me.iiti,acpqn¡dcrjsadJElqquenriam» s

InpríítanHpatura.quanidtscxpoUuitiexerci- 
tatio abíblutl^pep^peífeiftiqnepique dicendi c ó ..

•.-V " ........F a  ' fuHoat.|¡ J
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Antonio Martínez de Mío
ta Catedrático, de vma 

nidad, en Cueca
y f r &P 

V >• ÁÍ
í n-.

I de Pa to n á Platón
y

‘á
vna letra menos vbo 
fue por mifterio que tubo 
tarde fu declaración 
porque enfeñandOjPaton; 
como Platón Eloquencia 

, : es con efta diferencia ; 
merded de infliix.os mas 
que nos á dado con menos : v 

! lo mas de toda la ciencia,

i . t :

Hifo vn enjambre panal 
r en la boca de cite Griego :; ,

ív que fue pronoílico luegof ; ; ; i 
. v, de fu melofo caudal q - ■'=-

mas interpretóle mal - . 
porque aboto de hombresíáuios 
no le paío de los laujos 

yIos4ePatonen{jir

)h: 
. r.;*v
■ ; i ; .

'J ' ■ i

' -'f Vf'

fon en Romance y Latín 
la miel de Tulios;y Fauiosí

Ch ; ■; * >,;\n 
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P R O L O G O  A L
Lcéfcor.

A cofa que mas acredita al ho 
bre,y lchaze ganar nombre 
de prudente, y fauio es faucr 
bien el lcnguage en que cada 
vno nace. Afi quando ya natu 
lef a le á enfeñado lo que baf- 
ta para formar bien las voces,

y pronuncia con buen accento, y ortografía: es 
bien deprendámosla propiedad de nueftra len­
gua materna. Depucs defto afienta bien la Elo- 
quencia,y el cuidado, y diligencia del decir bien 
(que és común en todas las lenguas) ponerlo ca­
da vno en la fuya. Porque el ornato le h3ra efth 
m ar, y la falta ferá a todos manifiefta, por poder 
fer todos jueces en condenarle, ó librarle. Cóni­
ca délo que lefuccdio áTeofrafto en Atcnas,que 
vna vieja le llamó e ftrangero por auer errado vn 
vocablo: de lo qual quedó el mili corrido.Luego 
fegun efto no ferá el mió trabajo defagradecido, 
pues fe endereza en feruir a nueflrqs Efpañoles 
conefte arte, y prececosde Retorica, ó Eloqucn- 
cia Efpañola. Que aunque no era menefler, que?, 
nueftra lengua vbiera llegado atan alta rconar-, 
quia como obeftá para ayudarla a fubir era nece-j 
fario : mas ya que ella al prefente fe Ve en tanta f.

glo-

-.a
3



Leótor. 49
gloria iiruacfte trabajo para conferbarh en fu 

' puerto defeubriendo el grande ornato que los 
eferitos de los nueftros tienen,, que es tanto, que 
pienfo la Hebrea,Griega, y Latina no la efeeden 
en tropos, figuras, modos, frates, y elegancia. Y 
porq no me imputé que foi teftigo apafionado a- 
labando cofa tan propia nuertra como lo es la di- 
nidad,y cfeelencia déla lengua Efpañola,no quie 
ro probar mi intento con loque otros muchos 
antes que yo an dicho por fer tan hijos fuios y de 
animo tan Efpañol como el mió,ni có decir, que 
es tan general,que en las Indias todas, que fe van 
ganando fe entena por arte, como la Latina en 
tiempo, que los Romanos conquiftaron el mun­
do en las tierras que fujeraban mandando,que to  
daslascofas deaudienciafe dcfpachafen en La­
tín para obligarles a todos a fauerlo , y porque te 
coriociefen los que Ies eran fuditos:mas vna cofa 
podremos decir con verdad,que nüca en las tier­
ras, que no íujetaron tal lengua fe deprendio.Afi 
que auer deprendido los Moros de Cartilla, y ías; 
Indias a fus Reyes fujetos cita len gua, no lo ten-j 
go por grandeva, ó blafon mas que otras nacio­
nes donde los Eípañoles no tienen ningún feño- 
rio de propia voluntad forjados de conocerte 
elegancia, corteíia, y fuauidad la procuren fauer 
eftoesde mucha eftima, EnRoroaaicftudiosde 
lengua Elpanola,cojno de Latina,Griega,y Her 
brea , y los nobles procuran dar a fus hijos. ayos 
Eípañoles a fip de queles enftñen la lengqa* Y'

*

ello
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eftonoesdeagora, que parece efta lengua eft$ 
en el eftado 9- colmo, ó cumbre de fu perfección* 
c o m o  la Latina en los tiempos de C icerón : raai  
cinquenta y mas años a, que en Francia fe enfeña 
ba por arte en eftudios públicos. Como confia 
de  vn preuilegío cócedido a Bartolomé Gráuio* 
para que entre otros libros que en efcuelag fe le- 
yan pudiefeimprimir vn arte para enfeñar la len­
gua Efpañola a los Francefes,cuia fuma* como c- 
ftapor teftimonioen Latín abreuiada la pondré 
aqui.

tcncejfum efl Bartholomeo Grauio C<efareo privile­
gio % y t  imprimar omites libros permiffos deferí in triuia- 
Ubtés /chotis > ínter quos fuñé etiam ha declamar ion es «o- 
s n in u m ^  yerborum fiifpanorum^yt tatius patet in lité* 
yís iüiaX M Jndultis ansio. 1555. Y elmifmo imjpre* 
for encareciendo lo importante que la ral arte 
fuefe, dice afi en elprindpio del prefacio, Jenete 
/a y  de precace amy leéleur^pour toyrcm y$ tre^ combiem 
il e  dores nauant /era y tile , y  oiré necefarie en ce pais ¿t 
feastorlalengue Caftiüane,Y mas abajo añade con o* 
tras rajones eftas.Potfr toyredre attentif do^ile^ 0  ye 
nebole a aprende la di ¿la lengue.

Y  el autor de la dicha arte dando fus precep* 
tos vien e a decir, que no la tiene por inferior a la 
lengua Latina > y Griega por eftas palabras. i* 
que la lengua Bfp anide tte/omble ejlre en rjleparr infe*

! riéure dé la Grecqoe en Latine dí/ons qudqueco/e de no* 
I -Pues fi los efifangeros tant<) 
*■ ho^láeftlmán^y'dnrranconquanta mas rajohei

i ;; , _ . ............ jftare-
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¡ fiaremos obligadosnofotrosá^prec^
Aísi para «mitrarme hijo agradecido no quife co 
tentarme con los trabajos que en^ftalengn^teo 
go eferitos fino de nucuo ponerme a efte por en­
tender 5 que con ninguno podía en efte particu-, 
lar feruir tanto a mi patria,y mas auiendorae pedí 
do eíto con alguna importunación, por muchas 
cartas,y no me a de fiador mudar de intenso el fa, 
uer que antes de aora hifo Vn artede Retorica en 
Romance vh padre de la orden de San Geroni-, 
mo, porque claro nos confta cftá algo a lo viejo* 
y traducida del todo del Latín ( y quando digo á 
lo viejo,no parezca a nadie modo eftraño de ha­
blar,pues Cicero me difeulpa auiendo hecho Re* 
toricá nurua^vieja) ni me detiene otra roas; mo; 
derua hecha por Luis dé Guzmam,pc>rqiie es mas 
larga que deuiera>y con menos dottina que con; 
uiene.Ni lade Rodrigo de_Efpindfa*quedelJa t<* 
ftara fudefeto.Ni la Lógica de miantepafado Si-, 
mon Abril, que mas merecia nombre de Fjlofo -s 
fía moral que de Logiéa» ni Retorica. Afsi que có 
animo defeguir ladotrtnajqfce en trtHP^p^pdio 
Latino tengo dada einprédo^eiJetraba|0, eJ qual 
pienfo illuftrarfkon; los;exc,mplosdé> 'imeftrps E¡£; 
pañdes5qüe esbien todosilos onrremojS,pties el  ̂
losan onrrailotaiv grairdementé fu lengua con 
que fatisfare(con la ayuda de Dios.)

Titulé efta obra Elocuencia EfpañoJa*Porquc 
cómo Retoricoquiére deeir iojcpjc -EloquentC) 
afi Retoricalo qu e Eíoqu eneiá EfpañoU * por qu e 1

cftá"í
'■ *

j .
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Prologa
eftalenguálo es originalmente de Efpañn. Con-!] 
fíefó que dejándome üebar por el parecerde mu1 
chós áuia erradoen tener nueftra lengua por La 
tín corrompidos maséviftocftos dias con mucha 
atención elagudo,y do&ifsimo difcurfo?quefo* 
bre eAohafc el Dotor Gregorio López Madera3 
del Confejo defuMugeftad,y Alcaldede fu cafa) 
yCorteimadurójy vniuerfal ingenio en toda fuer 
te dé letras, en los dd'Montc Santo de Granada 
cápitli8;y;i0. Me é  fujetado afu verdad»y podre 
dc^irloquéCIratio^queDios corrigiotmfentb 
do. Dice pues qóequalqúiera nación , yprouin- 
ciayque fe pobló en tiempo de N oe > tubo fu len? 
guadiftinta.Y loáEfpañoles antiguostuuieron la 
fuyá préptóídiftíníiadela Latina,quenuncaia La 
tina fijetóívülgar de Efpañh, que eomo cadas la$;' 
nacionesyroíuraft confcruar fu lengua* Aunque; 
es verdad^que defdp fu ori gen 'fu emú ifern c jante¡ 
a la  Latina. Efta es fu concluííórvy déxadas 
chas ra^ones^ y autoridades que alli fe podiá ver 
(porqueno es bien traslademos por nueftroló, 
que el i  trabajado )fol o referiré vna autoridad* 
que es-la que fe: deue a aquel pergamino* quéífé 
halló enéí Monte Santo quéconsfk auer eferitq 
d‘e mil y quinientos y mas m os*y tieoce 11engua 
je mas puro, caíto, y rodado^omxt^LquecPttfe^vf 
fa. La racen es que la. propiedadde yna lengp^ 
nó fdlo fe conoceen que nene vacablQs^pro- 
piosV (Tnó en^pretiene Dialecto, y  Liafes)prd‘ 
prietas rpuesqüéiá mieáfaaltfcBga tó y a o ^ ltí ffa.

tro
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tronos «fudifc&rfbfechare tnanifieftd pOr elde 
nueítra do trina,y pGrelqqueramQshacerenálgu 
nos modos de hablar. Porque decir. Ittras&Pios 
mcho no r/fw^esyit.caynoíTt) artigare! Uno^s Mo 
úfco^To fira^Á Díof es Efpañol diale¿to,y lo$ voca 
blos todos fonEfpañoks.Demas defto pór la pro; 
nunciacSonícomo oyendo eftasnacioueslo eípel 
rimeatamj^* . Yí.efto cu que confi fte-lafuñaucía 
defaslengiup ¿llamaron los Griegps Ydiom*4 loj 
qualfe diuide en Diale£Q,y.Frafís* Y afi lo difinej 
GalepinOsdiciendo.Diale&os.Es la propiedad de 
alguna lengua^y lo queJa tal tiene por particular, 
compfon terminaciones en nombre y verbos* ar 
riculos^y géneros, y otros atributos y accidentes 
infep^rables en fi3y diftintos de las otras lenguas* 
Y adentre los Griegos decimos auer cjncoma- 
neras deslenguaron diferentes^Diale&ois que 
fon la lengua Attica. Iónica, .Dórica* vAéolica* y 
Común» Y en Efpaña ai otras cinco , que fon la 
Valenciana,Afturi,anaiGaUega,PQ;tuguefa., Las 
quales fe an deriuado deftanueftí-a quinta, ó prin 
cipal,y pritner^yariginairi^Efpañpladiferentede 
lq C a n tin a , IfO^que^es peg^fqvocablos $ftran- 
gqros a tpdas, lenguasá (ido común por la ve­
cindad^ entre Ia? tales nació
nes a auidq ,y  afvlostqi>ierpn los Griegos >ylos 

¡ Latinos j.y.ap^ j^ g u t^  eon^ruciones y mpdps 
de hablar fe jHeftqdo ynas3naciones á otras,co
mo fe ye^ciiilasir^ Latinqdefprk
go^pma^UeYgJ ^ Í^ { ^ p s iq u f i :£e^un ?-

— " " g  ' / ’ V J i m m  i rf<i i-u-- -; 1 ' * T ' -' L T 1' *

•i* m

.-iv.tl• i



ftanueba Gramática enfeñaíoh muchas masque 
: haftaaora^y el mifmo Latín en cafes de efcritSfaj 
$iéhe*noíolo términos fino locuciones del Hev 
b reo5que llamamos Hebrayfraos,principalmem 
te  en fes comparaciones, como iós córtete tras. 
I dándole Qu*m. Como fi vbiera hecho corñ 
paradon Y. kAIu*ficat nix. Quiriendo decir nías 
quela  nieue^Yno por eíb decimos cjife la Vin a 1&- 
gua es la otra, luego porla rtifrtara^ontio dco^ 
mos decir, que la Bfpañola es Latina corrompida 

, pues tiene vocablos propios,y Dialectos vocá- 
blaside que otra nación fon^ftájpór dfeííór d*J 
criado^cií&r/V, cajiabel, Y otros infinitos, queaun

t.

4

3*--

duxo afu decUnar,ó cójugar. Y nolólo efto, mas 
como vio Heleniímos déf G riego, y dfcl Hebrea 
vfa Hifpanifmós delEfpañoli Porque decir Oub 
Aio.Féiitadintcntvm rneum* Que Latino á vfado tal 
modo de hablar, pues es cierto que el Latino dit 
cc,Vermft3artírttr?'velfptttké; Mas el Efpañol dicei 
■ité'haceémifattvto, Y lo vfurpo el Latino, Snluílw 
dixo. Qui ñi tnatnrafjcnt procHria/ocusftgnunf duM.h 
h aceí ftnaj per la c ur¡a conqire aquc 1, pro nüríei 
en Latió fe pone/^r 3!/?cr,qtVeaefó coitefpdhdt 
f t r  con aeúfetiuo iy p f tñ rp w ¿ 6 i:ú  por É^ííñof, 
Mas acabemos con lo qu £ dep iíe ftráje ngu a dice 
C-icerori j que le párecé^er¿grWü r$aŝ  topibfií, 
E n Id demas Remiran) é ífetatoí' Madera , que jo 
trataédrffi> hijó-bíefi agradeddo a fiiq ^  
tnucháágdde^>ccrté¿a,y e^diciafi.
5f  ftó

d u u



Leéfcor. 51,
fto,y con lo que el díte puede quedar afentada e4 ! 
fta verdad > que fi en algún tiempo perdió de fii 
perfecion lalengua Efpañofey&teá cobrado > y 
buelco a fu antigito feHcottío ft prueba enda que < 
oi fe vfa, y en la del pergamino del Monte Santo, 
que es toda vna. Afiehtafe también otra verdad, 
que es auer fido mui de antiguo gente doña la! 
de Efpaña, porque dexañdo a los Sénecas, Lúea- ; 
no,MarciabQuintilianO, Silüio Itálico, Pompo- 
nio,y otros,que dio a la corteRomana,fin los Em 
perádóresfque fueronitíñcbos,ydelos mayores j 
fauios,que &RomagouernarOrt, yy no haciendo? j 
mención de las antiguas efcuelas,que en Huefcar 
de Aragón Sertorio dotójmul de atras le venia el 
nombre de fer doña Efpaña, y do ños fus Efpaiío 
les, pucsOraeio haciendo; profecía dedo* que a-* 
uia de durar fe obra áicc.Adeperirusdrfcet iber. En 
mi(dice)efl:Udiara,yLebolgar3 el do&o EfpáñoL 
Y pues ele Aran gero le da tal nombre mil y feicié 
tos y tantos años a, cierto e s , que auia muchos a- 
ños^que los conocían portales. Y mas esdeno- 
tcir,que no dice.poñi»í,finovPeT/r0i. Que fcgü los 
que tratao laprópiedad dtftasdosdicionés,daño 
es el que íblo entiende,y tiene pcrcébida larüfo 
dé la cofa^Mas perito ¿ ehique entiende fe ra^on,y 
tiene efperiencia, y es muiVeriado en la ciencia, 
ó facultad, que profefa* De fuerte que aun no los 
llama medianamente doñoss íino- confumados 
en erudicion.Y cílo no lo iueftM fi (como al prin 
cipio diximos) fu lengua poeftuniefa cu mucha

G per-



perfeeion, coroo:e$ ¿icrto lo eíhmo fíempre en. 
el reinode Tolcdovi cuyoleíigu^ge fcdá ju rifi! 
dfcio para calificar el que/es:y^dadero EfpapoL i 
C uia Gramática es rou¡ artificióla y  nopendien^ 
te ni femejante ala Latina* fino originariai y vpa 
de las fetenta y dos. Y porque la natural fauemos 
(que es primero en todas las lenguas) eftareduci ¡ 
da a arte para enfeñárlaa otras naciones > conue- j 
niente cofafera (aparecer de muchos) eltrabajo 
prefente. V .* . , • • • .■ ■

.N o  traduxe a la letra la Latinaporqne (como é 
&icho)tiebe fu método propiajcatifada del Diale- 

Jto. Yafi muchos exemplos lo fueran én la Lati­
na , que en Eípañol fueran difparates que de no 
confiderar efto losjoaceü'notables enfustrada- 
ciones los que;eípanoli^n,conm.p<irf yerba* Dar i 
palabrasfacete yerba* Hacer palabras. Vucfre fpiriu 
tum.Y otros muchos al modo>y conflafie Palea?y 
delderecho Canónico. !

Acerca de la nouedad de doctrina, que aquí fe 
hallara no puedo dexar de dar alguna íadsfacion, 
porque no fe prefuma de mi lo que adufette San 
Celeftinoefcribiendó a jos Obi fpos Conftanti- 
riopolitanos.Ereü^i cierta (dice) (¡vé tales novedades 
defe mentías procede»del defeodi'vanagloria , <¡u*ndo 
algunos quieren, que ¡Qsfetginpor agudos, ¿ que defpun­
tan de tales* Y Cafiodoro en fus lecioncs diurnas. 
*Ai algvnos ( dice) que tienen por cofa dina de alabanco 
ft dicen algo contra los antiguo^y fi defe víren alguna co­
fa nueua^porlaqual los tengan por doflos profundos$y ,>h i

niuer(



LeÓfcor. %%
rauerftles.Saue Dios (a quien de mi verdad tengo 
por teftigo, por fer quien entiéde los corazones) 
fauc digo,que no á (ido, ni es mi intención culpa 
da en nada de lo que aquí eftos Santos (con jufta 
califa) reprehenden, que lo que me á mouido fo- 
lo á fido la rafon del Iurifconfulto./» rebus (dice) 
houís conflituendis cuiden s -pt ilitas effc deírét, Que es 
decirtftfcíítar preceto de cofas nueuasdde fer cuídente 
elptouecho; el que ella obra tenga de fudifeurfo 
confiara i y juntamente quedara conocido, que 
nuefirá lengua es en todo iguálalas que fon te­
nidas por mejores, quedando determinado que 

están antigua como las ótrasfetentay vna.
Que esvna de las cofas de mayor on- 

ra para nuefira nació, a quien 
me quiero moftraragra 

decido en eñe 
trabajo.

G 2 LIBRO
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L I B R O

DE LA ELO
Q V E N C I A  E S P A -

ñola en Arte.

C A P I T V L O i .  QVE
diffíne, que esEloquen- 

cia en fus partes.
A Eloquéciaesvn Arte que 
enfeñaa adornar la oración, 
loque fe habla,y dice con 
Tropos,y figuras. Sus partes 
fon dos no ma$>Elocucion,y 
Acción. Acercadela qual di 
u ilion, a auido varias opinio 

nes,ydelos que menos dixeron fueron cinco, 
aunque de los modernos no a faltado quien dixe 
fe9que eran quatro,y quien en vn tiempo affírm ó 
fer tres, que defpues eífaminado lo mas cierto de
fendio, y enfeñó con liuertad que eran dos fajas.

—

La
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' ’ Eloquencia

F , 
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La qual dotrina tenemos por cierta* y verdadera, 
Porque la Inuencion,y Difpoficion fon partes de 
Dialeticay no la Eloquencia. Confia de Cicero, 
que dice,que la InuenciÓjy Difpoficion ion pro­
pias del orobre prudente, y la Eloquencia del ora­
dor. Y lo mifmo es Eloquencia, queRetoriea.La 
qual no incluye en íi Inuencion ni Difpoficion,. 
Porque la Inuencion es Ja traja del argumento* 
el argumento como quiera que fea es Dialéctica, 
ó Lógica, (que todo es vno) luego no Eloquen­
cia, Si queremos* entenderá Añíleteles, el dice, 
que la Inuencion, y Difpoficion fon propias del 
que hace demonflraciones, que es elDialetico:y 
Platón enfeña>quelaDifercion (queesdifeurrir, 
y raciocinarle pertenece a la Dialetica,eílo fe ha 
ce inuentando y difpuniendo. Y aun Cicerón en 
los Offícios lo moflró mui claro. Lo que le toca a 
la Eloquencia es adornar la oración con tropos y 
figuras. De fuerte que los finCs fon dif trentes, y 
dellos confíala diferencia délas mifmas faculta­
des. Pues el fin déla Dialeticaeshacer difeuríos 
de rajón, y el de la Eloquencia el ornato de la o- 
racion* Diferenciafe la Eloquencia también de la 
Graraatica>en que efta no cuida demas que hacer 
la oración congrua fin folecifmo$,mas la Eloqué 
cia defpues defo la á de componer,pulir,y hermo 
fear con el adorno, que dicen colores Retóricos. 
Marco Antonio en el Orador perfeto de Cice­
rón dice que auia conocido muchosdifertos,mas 
no algún eloquente. Donde por diferros fe ande

k 1 H
enten-
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entender los inuentores 5 y que diíponen lasco- 
fas > porque el ombre de fu rmfma naturaleza es 
participante de ra^on, y por la mifm3 caufaLogi 
co,y quando a Atico le efcribe.r» Celer mas es dijer 
rotfue fsuio* Nadie fe perfuada, que entiende allí 
porfauio ypordifertoaleloquente , porque es 
mui diferente, y al contrario como coila del mif- 
mo Ciceron,qtie en otra parte fe comenta dicie- 
do.Afo es otra cofa Bloquencia, que fauer hablar con ador 
»oy copia, Defuerte que diíerto es el que bien fien 
ce las cofas, y eloquente el que las faue decir con 
adorno, Y al diferto fin eloquencia llama el bul- 
go Bachiller de eftomago.

Tiniendode los antiguos tan grandes fiado­
res de nueftra parte como fon Ariftoteles ¿ y fii 
maeftro Platon,Ciccron,y aun Valerio Máximo, 
que también afsi lo íintió, de los modernosbaila 
ellar de nueftra parre el dodlifsimo Francifco Sá- 
chcz de la& Brocas ( de quien Efpaña puedeglo**- 
riarfe, y eftar vfanacon hijo tan eminente ) y el 
Maeftro Ségura:cuia dotrína refiere luán de Guz 
man por eftas palabras. No virgo quela Retorica toma 
(¡refiada de la.Dialetica la 2nuencton,y D ifp ofician,y fo 
lo tiene de fiuyo la E locución ¡y Pronunciación quedando 
la memoria común a todas ¡as facultades ifiegun trae el 
mui doflo M*eftro Segura. Y luego pone vn fimile, 
que porque a mi med fatisfecho lo pondré con 
las palabras que lo dice. Afisiyo na hallo cofa a miga 
¡lo a que mejor compare la Dialetüayy Retorica, quando 
efian juntaty que a vn cuchillóle hierro,y azero.El

G 4 ro
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Eloquencta I
vo fefujlenta admirablemente/obre elhierro^ corta,y n° 
faltó: afsi tmbiett la Díale tica /obre la Retorica corra ad 
mirabUmciíte# nofalta.Qviero d e c ir le  no fe desbarata^ 
fino que hace fus cofas confirmefa yfw que aya quien pue­
da reftflir a fus f/Vo/.Efto es de Guzman, y como e! 
hierro, y azero afsi fundidos juntos parecen vna 
tnifrm cofa fin que podamos decir eñe es hierro, 
y efte esazero: afsi les pareció a algunos viendo* 
las tan juntas a las cofas Dialeticas, y Retoricas q 
eran todas vnas,y es el mifmo engaño que decir ; 
que hierro y azero lo fon. Mas como no cortara 
bien el guchillo de folo hierro.La Eloqucncia fin 
ayuda de la Dialetica no feraefficaz. Dirá algu­
no nadie puede fer eloquente q no tenga inuen* 
cion y difpofícion, luego fon eftas partes de IaE* 
laquécia pues lo fon neceffarias. A lo qualrefpon 
do que prueban bien fpr neceflarias; mas no todo 
loque es neceflario para vna cofa es parte della; 
com o la afuela es necefTariápara hazer el banco, 
y no es parte del,el cepillo en la puerta, la lima en 
la llaue, el martillo en el guchillo, &c. Porque a 
no fer afsi ya fu era la Gramática parte déla Diale- 
ticá, y ambas de las demas ciencias, pues fonne- 
ceflariasparadeprendellas. Afsi que no reprue- 
boyo  elhallarfe muchas artes y ciencias juntas* 
en vno, antes lo alabo para el vfar dellas: mas no 
apruebo (fino me parece mal) la confufion de en¡ 
feriarlas todas juntas, y dando preeetos de vnas 
darlas de otras juntamente. Como lo an hecho 
hafta aora nueftros Retóricos,que por engrande-j

cerfu
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ccrlii arrean rópido lindes agenos, y puedo hoz 
en núes no íuya. Ariftotelesde Retorica efcribio 
mas no hallaran que enellatratafedelas caufasfi 
no calos oehoFiíicosidelas qualcsxllos tratan en 
fu primer libro, y fin efo fe entran en Leyes,y en 
otras cofas bien agenas de fu arte» deuiendo dar­
le a cada cofa fu aliento y lugar proprio en el or­
den conueniente. Lo que podían probar con el 
argumento propuefto es,q en buen orden la Dia- 
letica fe auia de enfeñar primero que h  Eloquen- 
cia,yIo confeífamos y concedemos fer afsi: por 
que es modo de faucr, y primero fe a de perceuir 
el modo que la cofa,que mediante el fe pretende 
alcanzar. Arifloteles es defte parecer porque en- 
feña que es inflamiento de todas las demas artes, 
y mal fe podra confeguir la cofa fin dinftrumcn - 
toque es para efto neceífario- Y para efto trabajé 
yo afsi cnifrao en Efpañol vna Dialetica, aqulen 
titule inftrumento ncceffario para adquirir todas 
artes y ciencias, quepodra vcrel aficionado a 
nücftra dotrina y deritos. Con lo que aquí fe en-, 
feña, y allí fe declara confiara quan poco cafo fe a 
de hacer de la díftincíonde Zenon Eftoico que 
decían fe diferenciaban eftas dos, en que laDiale 
tica es como la mano cogida, y la Retorica com o 
la mano tendida. Quien no veqesfimilederifa? 
Como fila mifmamano fuefe otra por eftar cerra 
da, o abierta: o como fi vn mantel tendido en la 
la mefa fneffe otro,que el mifrao cogido en el ar­
ca» Afsi que no ay difputa ni argumento ( quedes

G  5 en lo



Eloquencía
en lo  que coníiften la Inuencion y Difpoíicion) 
que no fea verdadera Lógica. Aunque eftos argu 
m£tos que el Dialetico da fucintos,y abreuiados, 
la Eloquencia con fus Tropos y figuras o colores 
retóricos, los eftienda, y dilate haciédolc a la pro 
poíicion efparcirfey campear con el adorno.

Afe de notar también,que entre Orador,y Re­
torico ai grande diferencia: aunque algunas ve­
ces fe vfa el vn termino por el otro principalmen­
te en el vulgo. Retorico es el que folo adorna la 
oración con Tropos y figuras, la hermofea colo- 
reandola,y compone có numerosy aptitud,y de 
coro reptefenta la oracron que afsia hecho. Ora­
dor es aquel q es vniuerfal y do£k> en qualquier 
ciencia. Efta diferencia mifmanoto yo entre el 
ques meramente Theológo, y el predicador de la 
palabra ditiina^es el Orador Chriftiano. El Tco 
logo folo profeía Tcologia,cn quanto Teologo: 
mas el predicador nofera perfeto fidefpuesde 
fer fauio en Teología no tiene noticia délas Ma­
temáticas, yen la Retorica le falta el buen lengua 
ge y acción, no faue Cánones,y Leyes, déla Mu 
fica no entiende,de la hiftoria inora, de Medicina 
n6 tiene noticia, ni es en Cofmografia,y Geográ 
fia perlpeéto.A detener alómenos principios de 
todas éflas cíenrras,yerres para fer perfeto predi' 
cador (o orador)y có eflo fe a de hallar enel gran 
p?, caridad, bondad, prudencia, conftancia, y fan 
Jdad. A cños afsi adornados, llaman entre doc-Los officiales,y al que algo le falta no le dan ñora-
;  ̂ brede
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bre de tal, aunque por algunas cofas dellas le den 
Angular nombre, y alabanza. Para que fecono- 
cíefe mejor efta diferencia publique los años pa- 
fados también en lengua Efpañola el Perfeto pre 
dicador, que abra yifto el que con affxcion leyere 
nueftros trabajos al qual remito alcuriofo. Def- 
tasmifmas partes a de eftar adornado el poeta, q 
fino es en la acción corporal en todo corre pare­
jas con el Orador, aun en la acción del efpiritu. 
Acción delefpiritu llamólas palabras acomoda- 
das al affe&o, que quieren caufar, y etfeclos que * 
pretenden,fegun la doétrina deüracio enfu Arte 
Poética- Afsiquefegun eftolaEIoqucncia es v- 
na parte de la Oratoria, como la Gramática, y las 
de mas facultades, Y en nueftros tiempos el predi 
cador es el Orador, y al tal le fon necefarios ios 
requifitos, que pone Cicerón en fu perfeto, y yo 
en el mió. Y efta parte le es mui necefaria al poe­
ta para hacer verfos,y al orador para fus declama­
ciones, como lo dixoPlinio fcgundoa fu amigo 
Capitón. .. . ■

La memoria que la hacían quinta parte déla E- 
loquencia no lo es della ni de otra facultad: fino 
(comodixo el Maeftró Segura) común a todas 
ellas, digo potencia ncceífaria para fu percepció. 
Porque fi de alguna auia de fer fuera délas Leyes, 
o de la Gramática, mas fiendo potencia del alma, 
como el entendimiento,y voluntad,paraq emos 
de decir que es parte de la Eloquencia. Ademas 
que el Logico, y Retorico pueden ferio fin deco­

rar fus .
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Eloquencia
rar fusdifcurfo$,y oraciones, luego no es parte 
de vna, ni de otra arte. Confia efto porque Ifo- 
orates ( fegun opinión de muchos) efcribio mu~ 
rhas,y mui elegantes oraciones: las quales no to 
rao de memoria, ni receto en publico* y de nuef- 
tros poetas, y los pafados,todas fus-poefias fon o- 
racionesretoricas,y cloquentes>y no las toman 
de memoria, luego no esparte. Replicaranmc a 
eíto, que fegun efta dotrina, ni la acción es parte 
déla Eloquencia,y aun lo tubo el padre Santiago 
de la Compañía. Alo qualrefpondo q íi es parte, 

!y la que perficiona la Eloquencia: porque la lec­
ción es como Eloquencia del cuerpo. Y porque 

1 como dixe Cicerón tal, qual fue el penfamiento 
deue fer la pronunciación,y afsi es fin duda parte 
déla  Eloquencia. De lo qual diremos mas en fu 

- lugar propio. Aunque dep afo fe aduierta que con 
uiene afsi diuidirla en dos partes que Cicerón las 
nombro elocución y acción. Y porque la elocu­
ción fin la acción es como vna tripada cilla vaina, 
las galas en el cofre, el dinero en el arca: que to­
do es de ningún prouecho n o vfandofe dello. Fi* 
nalmentc, esa£to, y forma la acción de la elocu­
ción, que fea como potencia, y es la parte en que 
mas fe auentajavn oradora otro.

C A P I T V L O a .  D E
la Elocución. ¡

I LA i



LA Élotucion es el adorno y henil ofura de ¡ 
Jo que fe dice. Sus partes fon dos,tropo y | 
figura. El principe de la Eloquencia Ro­

mana Cicerón dice que fon quarro hs cofas prin ; 
cipalcs, que fe han de guardar en la Elocución. 
Eftas fon que fe hable en CafteHano Efpañol pu- 1 
ro con claridad,con adorno^y a própofitd de lo q ? 
habla* Digo Caftellano Efpañolpurojoq el dixo * 
Latín: porq fu Eloquencia era L atinarla  nueftra 
Caftellana. Y porq ingenios agudos (de quienes 
yo hago la eftimactó q es rafon porq lo merece) 
mean preguntado porque no titule efta obraEIo , 
quenciáCaftellanavy no Efpanóta fiédo afsi,qno ; 
fe habla en toda Efpafla, fino en éftas partes qué 
llamamos vna y otra Caftilla, digo yrefpondo, 
que dudan mui bien :y que la raf on q me mouio a 
ello fue tener poraueriguada y cierta cofa, qla 
primeralengua q fe habló en Efpaña,y en toda e- ; 
llajfue la que o¡ fe habla enlas Caftillas, y  no la de 
los Vizcainosiy afst porq efta es la originaria le di 
tahitulo,y porlo que mas digo en el Prologo al. 
Letor; y mejor el Dorór Gregorio López Made­
ra doéHfsimo,y mui eminente varon5ihgenio nía 
duro,y vniuerfalen todas facultades,Corregidor 
déla Imperial ciudadde Toledo,' Preíidentede 
los Alcaldes de cafay Corteloenfeña y prueba 
en los difeurfos que hif o llenos de toda erudicio 
del Monte Santo de Granada. Afcipue^decir 
que fe hable CaftellaíioElpanolpuro, es que la 
oración vaya corregida,y enmendada de lolecif-

mosi



Eloquencía
mos,ybarbarifmos.Lo qual es ofiicío delaGran# 
tica,porqletoca el juzgar de la orado, congrua^ 
no cogrua. Porqeílode Gramática no esfolode 
las léguasHebrea Griega>y Latina(como elvulgo 
defcuidadamete picfa) qqualquieva lengua tiene 
fus frafes* prefectos, reglas > y conílrucion, diales 
tosjidionia^de dode procede la difer^cia.Deq los 
dodtos en cada vna fuden vfar, y loque deue f c  
guir qualquiera,que defearc hablar caitamente, y 
con acierto cnla tal lengua, aunque fea la vulgar# 
Para que mas bien fepan como es eflolosquelo 
dudaren no fe dcdjncn de ver vnas inílitucipnes 
d,e rmeíiraGramatic^E ¿panoja,queandanimpre 
fas coiiniieftra ortpgra/ia» y: fiun fcra pofible va­
yan con efta Eloquencia^por confejo de amigos» ¡ 
que nos períuadena ello. Los vicios en quefe 
peca contra, eíla primera virtud, nos pareció po- 
nelloscon Io$ demas,que fe cometen contrabu^ 
na Elo cucion, como en la Romana, y aísi los 
xamos para aquel lugar, que alli les damos. ;

La fegunda virtud es hablar con claridad.Gom- 
tra laqualvircud van todos aquellos, que procu­
ran hablar de manera,q nodos entiendan. Aunq 
lo que en Latín reprobamos de palabras de dps 
íenticjps, 0 fentencias, en nueftros PoetasCafte^ 
líanos e(la receuido p o ro rn a tp ; ( cpmodire-[ 
mos en fu lugar) mas íuclefe efcurccer loque 
fe djee, p por muilargor 0 por mui breue. De los 
guales vicips direuio^en las figuras, que í? come 
ten a cite propofitp. Mas baile contra efte yj^p

, '
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de clcurecer la oración lo q diceS. Aguftin ¿n el ¡ 
libro de Dotriaa Criftiana por eftus palabras. Q¿te i 
aprobecha la lloquencia en el hablar ft foiefeúra para e l : 
oyetitê de fuerte qste no henhrdi? Porq clqafsi habla ! 
parece trata de dotrinss eleuadas có términos ef- 
quifítos por venderle por grades letrados, y qdan 
los oyentes ayunos de la dotrina, blasfemado de- 
líos por eüo.Lo qual es córra lo qialgle íia tiene 
mandado por vn Canon delPapa Nicolao^cn q I 
culpa la locura délos tales diciendo,q los que p o r; 
moíhrarfe letrados predican de fuerte que no los 
emtiendan fus oyentes lo hacen por oftcntacion* 
yfoberbiamundana.No eraafsi aquel vafo de e- 
lecion, padre de predicadores,Dotor de Jas Gen 
tes PablQvpúesdice, que Je acomodaba* con toT 
dos por conumirlos a todos, y hacia a todo por 
acudirá todos* Y afsi manda el Concilio de Tren 
to que fe hagary a los que no lo hacen afeites lla­
ma el vniuc.rfal y mui leído en todogeneródeefe 
critos, Frnt loa de Pineda enfu Asrianrura Grife 
tiana, Predicadles de las Jilpujarras ettxert&s enToh- 
danos con romat ce nueuo deMandinga^ o Mfjfcouia  ̂ que 
echan 7>n ejjomaticon deMtherwesyj yo emphflo de me­
dulas con que mas empalagan a los cuerdos ¿ que f¡ las em- 
butiefen de chicharrones  ̂ Palabras fon de Pineda a 
efte propofito. Como teftigo de vifta puedo af­
irmar, que predicando cieno predicador de los 
defte jaez,ciertos caballeros trvofosfmas amigaos, 
de chacorterias,que de dotrina deuóta)cn fauien 
do quando,y donde predicabas hacían licuar con

cuyda .
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Eloquencía
cuidadoíillas diciédo q no aúia comedia masba! 
roíá^que oir aquel predicadonni truhán Velafqui 
Uo masdevalde. Y fe trató de remediarlo* y que 
no predicafc porque eonuenia por eftar enfermo 
defte vicio. El qual por fer no folo contra prece-’ 
tos delabucnaEloquencia, mas porqueescon* 
tra la Religión deue huirfe,Y no folo en nueítros* 
comíanos decapa,y eípadá, porque fehacerro;-: 
diofos 3 y haciéndolo por fer Angulares cobran 
nombre de tales en opinión de necios. Pues los 
poetas5queefcriben para ellos folos^y no parato* 
dos a nadie an dado gufto,y afsi quedan burlados 
del fin para que efcr¡bcn>y merecen biemqué ar­
rojando fus librosles digan. No quieres fer entendí 
do^adie te entieod<s.Y aun íuelen quedar condena­
dos en pena pecuniaria d£ la Emprenta* * : : ̂

Latercera virtud de la Elotucionesdecircon1 
ornatójcompuefta elegancia) y elegante integri­
dad, Contra efta virtud eseldeícuido en el decin 
y hablar5porque afsi faltara lo que da la Eloquen- 
cia,que es Arte de bien hablanefto fe entiende co 
grauedad de fentenc ias * mageftad de palabras5a- 
bundancia de cofas* Mas no a de ferel ornato de 
fuerte quede en vicio 5 fino que tenga fu medio 
en quien confifte la virtud, que es lo que nueftró 
Cicerón Caftellano en puridad,y propiedad de 
lenguage FraiLuisde Granada aconícja *. quetilj 
ornato lea fanto,efíieaz,no affeChido,ni mugeril-; 
Porque ai algunos tan amugerado& en fusaffeC' 
tos y hablar, que olfenden;oi fe vaya todo en UrH

defa$
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defas de vocablos , fin curar del prouecho de lo 
que fe dicc.No deue faltar de la memoria aquelfo 
repetida fentcncia(que íe detícguardar)denue- 
ftro poeta Orado en fu Arte ( que como la tituló 
Poética pudiera Retorica) y es que el que mezcla 
lofabrofo del bien decir,con lo proucchofb délo 
que fe dice fe lleba la palma.Y con rapó a los cor- 
reíanos,que no huyen cite vicio de hablar dema- 
fiado fin prouecho i por el nombre de agudos ,y  
diferetos, que prefu man ganar, llamamos vacíos» 
bachilleres de fecano,impertinentes:yaÍospredi 
cadores que algunos dicen de floreo que ponen 
fu felicidad en dargufto ,yno en aprouécharles 
dan nombre de charlatanes,y a eflosy a los orros 
lescfta prohiuidoporlos Cánones que no pre­
diquen.

La qu arta virtud es hablar a propofíto. La qual 
están importante, que faltando queda el que ha1* 
bla canonizado por'nccio de todos quatro colla­
dos , y mas li fe defeuida algún numero de veces. 
Para que mas bien conde eílo eniafíoreftaÉfpa-' 
ñola fe leerán los dichos fuer^ de propofito, que 
rifa, burla 5 y donaire an cauíadó para haberle de 
quien los dice,A eífo mira aquel prouerbiofaun- 
quederuilicos) que dice. Pára ¿Uardts. Para nó 
caer en efte vició íe á de mirar lo ptÍiKÍpáI»que es 
lo qué fe trataypara ño falir de la materia:quien fó 
trata;ante^ qui6:donde»y quando.Porque en quaf 
quiera deftas circunftancias,quc falte, le tendram 
oor dcfpropofitadojjfiri confideracion»y aduert5
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cia.Dios tenga de fu mano a nueftros predicado * 
res > que algunos tienen fus ciertos deícuidosen 
cílojófobrade cuidado, y caen en eíta falta. Lo 
principal es por no conocer fu poco caudal para 
tan altoofhcio como es el déla predicación . Lo 
fegundo por la falta de elecion, en lo que eítudiá 
(fi eíludian)quefeaapropofito,que no loque an 
eítudiado , lo an de decir b aunque pefe a todo 
el mundo. Otros por no auer eítudiado dicenlo 
que faucn,y no fauen en toda»ocafiones cumplié 
do convnfermoncnmuchosEuangelíos.Y por­
que también pecan en eflo algunos délos poe- 
tasCquéllaman Legos)yo fe de alguno que la fie- 
fia de fan Pedro en Iunio la celebró con las oda- 
uas que hifo Lope de Vega, a la muerte del hijo 
del Duque de Alúa. Otro las que fe hicieron a la 
muerte del Marques de fanta Cruz las aplicó a la 
de v a  clérigo. Y aun abogado conozco, qucii la 
anoche de antes que lepidá el eferito a leído aFIo 
rifelde Niqueaa de entrar lo que leyó en la ale*, 
gacion en derecho, porque no le falga lalecion 
en vano, y de valde. A los que an querido efeu- 
charnie íes é dicho lo quefiento con eflefimile* 
pecim eeítara bien la medalla (que es coílumbre1 
ponerfe en la gorra) en la fuela del fapato ? pues 
afsi es vn penfami^uto agudo no dicho a propoli 
to.Lo quai baile en las códiciones , propiedades, 
ó virtudesde Iabuena Elocución; laqual coníif- 
te en palabras folas,y juntas :y afsi diremos aora 
delasfblas* . . , . ; . oí;,.,-*.'.-.í :■ /'
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Efpañola.
CAPITVLO 3.DE LAS

palabrasTolas.

DE la fuerte que la claridad de lo que fe di­
ce cófifte en las palabras propias; afsimif* 
mo fe halla el ornato en las tropicas> y fb 

guradasy en algunas aconfonantadas> ó en foni- 
do graucs?hermofas,fuaues3fuuidas5y apacibles^ 
a veces en vmildcsdlanasicomunessy mui vfadas. 
Porque las palabras fe an de acomodar a la mate­
ria 3 que fi efia es vmildes y ellas graues3ó al con­
trarióles al rebes de todobuepreceto. Sinoquc 
a materia vmilde 9 palabras tales 5ygrauespala* 
bras a materia tal.Atfe&os triftes fe an de finificar 
con tales palabras^ y con lasalegre$vlas alegres^ 
y de contento.Ademas defloTcomo dbcoGicé- 
ron)pareceque le dio naturaleza al oido3que pué; 
da juzgar del íonido de las palabras en cierta ma­
nera; por efo las ernos de regiftrar en el>y aduer- 
tir a las bien fon ates al propofíto de lo que fe tr* 
ta.Bicn cuidadofa,y magiftralménteaduirtróram 
bien efto nueftro Oracio en lu Arte* Y para cito! 
vale mucho la coftumbre de bien hablar; y afsi esi 
bueno hacer enfáyosrcn los quales exercicios el 
orador fuele víar de vna de tres maneras de pa­
labras 3 ó de todas, porque qualquiera de ellas es 
vna de tres no vfada,nueua> ó trópica.

Las no vfadasfon las mui antiguas»como
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igóer> v tg*d*> Aquende} $endoyde las qnales muchas 
eftan eftluidas por no buenas ,corno en el vicio 
barbarifmodiremos. Entrelos Latinos los que 
mas vfaron de femejantes palabras fueron los Co 
micos j y Virgilio » ( aun fiendo Heroico) Orado 
reprehendiéndolas mucho en h  Epiftolaa Aguí- 
to vfaalgunas veces dellas,y 3un en nueftro Caf- 
td lano  en algunas ocafianes tienen por mas íinf 
ficatiua vna palabra antigua?por mas efficaz5y gra 
ue 5 que otra moderna que finiSqtie lo miíYno. Y 
porauerfonado también en algunas ocafiones 
eftas palabras antiguas, y ya d ex atlas fe alargaron 
a ir introduciendo otros algunas otras, hafta que 
avenidoaefladolacofa que fe an hecho muchos 

Irománcese» ellenguage antiguo 5y aun come-; 
dias como fon las del Cid Rui Díaz, y la de la Bar 
buda o fiis hijos, y otras. Defto fe an quedado ya ¡ 
en el vfo algunos vocablos de los dexados* Don­
de verifico lo que leifrendo niño en vn librillo 
d d  faco de Gibraltar por los Moros;en d  qual de 
cia¿sAjíi fe á tfpdñ& en el lenguaje como en el ^r/hV, que 
i>eflidosyqtte dexidopor antiguos, y* lotbnelue a >-
ját como vuettot* Defta fuerte fucedc en los v o c a ­
blos,que dice fon como k s  hojas de los arboles^ 
finalmente d ice, que muchas fe dexaron > que fe 

j voluerana vfar aprobándolos el vfo, que es quid 
dos engendrado corrompe. Quintiliano ligue éfta 
¡ dotrína,pues quiereq fe eferiba como fe habla> y 
fe hable como fe vfa. Efto enfeñó en;Aulo Gelio 
el Filofcfo Fauerino,quando dixo> que viiméos

I vi* i
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como los menos, y hablemos como todos* En 
quanto a la propiedad dice Cicerón que fe halla 
masen las mugeres,que en los ombres,porque co 
mo tratan menos con eftrangeros coníerban mas 
lo que es proprio de fu patria. Y aun por efto a la 
lengua propia de cada vno la llaman materna,y fe 
dice la mamó en la leche de íu madre.Y aun la E- 
loquenciadelos Cetegos dicen fe la enfeñófu 
madre, y afsi era el knguage mui puro , limpio,y 
cafto.

Palabras nueuas fon las que alguno inuenta,en 
gendra, ó hace : ó bien dcriuandolas de otra Ien* 
gua >ó por otra raf on. Por femejanfa de los he­
chos por otrojcomo decir Padrea^Madrea9 para de 
cirque parece a fu padre ó madre.Efto fe fuele de 
cir por nombre participiorcomo es^AhñanadosGn  ̂
mimdo, que es decir imita á Liñan ó á Guz- 
man.
Otras palabras fe hacen por Anomatopeia. La 
qual algunos inconfideradameote hacían tropo, 
íiendo vna manera de poner nombre alacofafe- 
gun la propiedad de fu afreto : Vfafe entre Grie- 
gos,y Latinos, y fe vfa (entiendo yo) en todas las 
lenguas,y particularmete en nueñrosEfpañoles: 
coK\0)Siluo¡Bvdmdoy BtamajBombi) Bútnbarda,
<í¿,Zurrido; y otros muchos al modo. O fe hacen 
por Inflexión como de negro negregura, de Valdrés | 
faca V'msd&Valdrefiat) de Licencia Licenciarle Ene 
w/|o,Lope de Vega,www/hir,y en fu Ierufalem e»- 
«freído.Aunque bien confiderado los que fe ha.
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cen por femejanfa, y Inflexión fon de vna condi 
cion devocablosjpues no es otra cofa la Inflexio, 
que imitación de los vocablos hechos deribando 
los de otros, Tacarlos conjugados, y denomina^

■ dos. De los quales ai mucha copia de exem píos, 
P or adjunción, que es decir componer de dos v~ 
no:como Lupercio Leonardo dixo. lUnicidialoa 
Yagues.£rf»w/rftf.Lope de V cg^XontrouertidcAoí 
RufO)b1¡Ucid4}Pa\rc\irenO‘>Vdhbrimuger9M<Ls los mas 
buenos los de Frai Luis deLeon.Zamora en fu Sa 
guntina de todas maneras hifo vocablos nueuos, 
no es tan licenciofodefpuesdc Religiofoenlos 
muchos, y graues eferitos que a dado al mundo: 
es lo mucho en losíuiosFrai loan de Pineda,por 
que víalos ya dexados introduce nueuos muchíf*, 

ifirnos, que cauíá admiración, fiendo otnbre tan 
dofto: fi ya no le efeufamos con lo que dice en el 
prologo, que quiere eferebir para todos, y cfo lo 
quiere cumplir no folo en las materias, mas aun 
en las palabras.Mas no querría que todos fe toma 
fen eftalicencia facilmente,fino con el tiento,re­
cato,y maduro juicio,que Oracío encarga,como 
lo h if o Frai Luis de León en fus nombres de Cií 
fto,y Perfeta cafada. Introducenfc muchos voca­
blos nueuos por las naciones eftrangerascoquié 

j fe trata, como muchifsímos de los oficios de pa- 
| lacio foneftrangeros,yeftanyavutgarifados*o* 
tros por las prouincias vecinas comoconftade 

[los vecinos a Francefes. Mas la maior copia qpe : 
de vocablos fe nosan pegado fin fernueftros vi- i

1 nie, i
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Efpañola.
nicron de los Latinos,que por efo los que lo mira 
r o n  con poca atención querían que nueftra len­
gua fuefe Latín corrompido. Auemonos nofo- 
tros con los Latinos ,como ellos fe auian con los 
Griegos. Y afsi como a ellos les aconfejaba Ora­
do que facafen con tiento delafuente Griega vo 
cabios nueuos. Afsi lo ande hacer los Efpañoles 
en vulgarizar los Latinos.

A fe dé notar que quando la palabra,afsi de las 
nueuas, como de las viejas ya dexadas por no ef- 
tar rcceuidas en el vio fuene algo dura (como de 
algunos dixo Cicerón > que no fonaban bien al 
oido harta que las ablandafe el vfo) en las talesfy 
aun algunos tropos quando no corren con la fuá 
tildad, y virtud que fe requiere ) y en los Prouer- 
bios ó refranes emos de vfar de vn apercibimien­
to,ó premunicion a quien llamamos,precapcion> 
y efta fe hace diciendo aCsuDigamoslodeflamanera- 
Hablemos como los antiguos* *Annqne ufemos términos 
de labr adores,Seanos lícito decirlo con efle nombre.Con f- 
ftt termino parece fwificaremos bien nueflro cowcrfo. Y 
otras precapciones que podremos aduertir en los 
Latinos a efte propoíito > y aun inuentar a fu imi­
tación.

La palabra tranflaticia fe dice Tropo,y a de ef- 
tar en palabra fencilla. Es el Tropo aquella pala­
bra que fe muda de fu finificado a otro improprio 
y ageno con alguna virtud. Efta diffinicion fe fa- 
có de Cicerón,porque la de Quintiliano no pare 
ce fe puede tener, porque dice fe halla tropo en
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Eloquencía 1
oracionenteradaqual es contra lo quecnfeñaCi 
cerón fuente de todo lo bueno que efta facultad 
la Eloquencía tienejy es la racon5ycaufa,porque 
ííguio a los mas eminentes de los Griegos* Cice­
rón puesdixo afsi* los Griegos pie?, fan que adorean h 
oractotiylo que dicen^ Ltbhn^p "ufan de mudan^as^ 6 trnt 
que depaUbras^ d las quales mfidéttfas 5 o trueque lis man 
Tropos,Y San Aguñin fauorece nucftradotrinalla 
mando tropos alas palabras fencillas,y no alas o- 
racionescompueftas. Los Tropos vbo quien los 
hif o trece > quien once ( y cita do&rina a íldo la 
que mas fe á tenido) y en nueftros tiempos a ani­
do quien los a reducido a quatro íolos,y es el nu­
mero cierto* y  aunque noforros lo tenemos afsi, 
nos diferenciamos en feñalar qualesfean como 
confiara de la dotrina que en los capítulos fíguie 
tes éíplicaremos.

C  A P I T V L O  4. D E L
Tropo Metáfora.

TT A Metafora>ó translación,es quando la di- 
3  cion fale de fu propio íignificado5ó otro a- 
R«.^geno poralguna femejanfa que la vna co- i 

fa tiene con la o tra: Correr fiendo propio del anb 1 
mal con pies decimos. Correr Us aguas. Pies fiendoj \ 
propios del animal decimos los que fuftentan el | 
banco, filla> ó meía, aplicando porfetnejanjaalá* \

J parte i
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parte inferior que fuftenta las tales cofas. L#^fien 
do propia del fol,ó fuego decimos.L u^delingenio: 
y otros muchifsimoscxemplos, porque eftfe tro ­
po efta tendido, y es tan común , que (como dice 
Cicerón) no ai cofa en la nat uealf$a que tenga propio no 
bre^el qual no fe pueda faca* ¡yftque a (¡nijicarona ton 
quien tenga fem ejan $a, y ejiaes Metáfora. Aníendo di 
cho cfto,no auia para que decir mas, ni reducirla 
a modos, mas para cxemplificarlos que los auto­
res dan, decimos, que eíto fucedc en vna de qua- 
tro maneras.

La primera quando fe faca de cofa animada 
para otra animada como en el Soneto.

Faifas jflfifibettas de dos caras•
De la culebra, que tiene alma fenfitiua facó la Me 
tafora para las mugeres,que la tienen racional.

Lafegundaes quando fale vna cofa fin alma 
I para otra, que no la tiene como aquello de Arci- 
lia.

Bordaba al tranfmontar las tmttes de ero»
Del bordártelas fin alma, a nuues fin ella.

La tercera manera es quando fale de la cofa 
con alma a loque no la tiene, como en otro So­
neto.

Braman los ntares^y tas rotas gimen»
Bramar quees del buei, gemir que es de brutos,y 
ombres, lo pufo en aguas y peñas, que no tienen 
parte de alma.Y efio de Arcila*

La efpofa de Tiran ya parecía 
fas cabe dos dorados e[partidos*
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Cabellos de cofa de alma a la cofa íin ella.

Laquarta manera es de cofa íin alma a la que 
la tiene como el Soneto.

Mitras mudables yCircesfraudolentas 
Baratas prendas ¡aun de valde caras*

De mitras fin alma,amugeres con ella,y en preña­
das ai lo raifmo. Y no quiero dexar aquel ejem­
plo que en otro tiempo pufey comprehendalos 
modos que comprehendiere>porque es de el prin 
cipe de los poetas Efpañoles, fin hacer agrauio á 
los demas, porque la pei fecion que a dado a las 
poéfia con fus verfos,pidede juílidaefte nom­
b re : y no imagino, que dexa de fer reconocido 
por tal de todos. Lope de Vega Carpió, el qual 
en fu Arcadia hablando con vnas lagrimas dice 
en vna Canción,

Puras ejirellat>que en la alta parte¡
del mas f  treno cielo de amor^futfles
entre et marfil^y el euanoengafiadas;
y fin rendir vue¡ira hermofura al arte; ;■
la mas bella pintura ennoblecífiesy .
<¡ue i»/o la edadprefente o las pajadas, .
cutas lufes Jarradaŝ
que adorna “vifle el grane onefio velo9 * 
no es el tiempo a echJarlas fu fie tente: 
no permitáis que intente <
la tierra vmilderfuerra contra el cielo: SO
y pongan otra a Olimpo en Flegra >>
fus hijos atréuidos 'lij
De vueflro hermofo Uanto enriquecidos: "1

-----------------------



Que ctittiflfce la h i ' > <¡ue el cielo alegra 
Cefad ejirellas puras 
Que no fon n&eflras almas piedras duras 

La Metáfora eíla en que llama a los ojos eítrellas, 
cielo a la cara en que eítan , marfil al color blan­
co délas palpebras,euano alo negro de laspeíla 
ñas,pintura a la obra de naturaleza 5 lo'de la edad 
es Metonimia 5 buelue a la Metáfora llamando al 
cuerpo velo, lucesalo diáfano de los ojos, ecli- 
far,efeureccr > gigantes fus defeos. Y finalmente 
toda la Canción, y aun todo el poeta, y todos los 
poetas, y proíiílas eítan llenos de exemplos,por- 
que es mui frequente.

Hada aora cafi todos an hecho tropo diílinto 
déla Metáfora a la Catacrefis ,n o  deuiendoha- 
cerlo:porque llanamente es Metafora(como con 
ítadelmifmo Cicerón en el libro tercero de fu 
orador,donde dice, que íi la Metáfora fuere du- 
rafe diraCatacrcíis,) lo miftno fíente Ariñote- 
les, y los modernos Sánchez, y Efpinofa en bul- 
gar. Tal es la de Virgilio, que llama cauallo (en  el 
fegundo de los Eneidos) a aquella maquina, que 
hicieron los Griegos 5 para deftruir a Troya. Es 
en cierta manera I^Catacrefis Metáfora de nece- 
íidad.Pareceraqueen CafteManono vfamosde- 
fte tropo,y es poco menos vfado,que la re<2a,y le 
gitimaMetáfora, queporefoala Cacacreíislla­
man algunos Metáfora baftarda* Sean exemplos 
de las mas gallardas Catacrcíis, citas del gran Lo 
pe de Vega.
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Por mas que tu fierras 4? agua corran leguas 
Laspoflas de U mar^y Tiento en popa 
Vomite gente en lope^yTyro Europa*

En eftetropo > ó modo particular citan todas las 
locuciones, que decimos apodos:de losqtiales 
podra ver exemplos bailantes en la Florcita Hipa 
ñola,y en los que fe refieren dichos por truhanes, 
bufones.Como esaqucllo,qiíe viendo vn Car­
denal pequeñito, y gord;to,dixo el truhán >»o« 
cardenal fm borujon.Y  al viejo veítidode verdeco 
fus canas blancas el truhán le llamó puerro* A los 
eílribos de las murallas Uamalles beftiones.A las gi­
raciones de los caballos caracoles, y finalmente o -, 
tros muchos, que no corra mui acomodadamen­
te el fimile es Catacreíis,(que como é aduertido) 
no es otra cofa fino Metáfora dura, ó baftarda¿q 
por efo los Latinos la llamaron Abufion. Haceíe 
también, quando ponemos vn epíteto por otro 
no con mucha fimilitud, aunque con alguna apa- 
rencia cercana: como diciendo liberal para decir 
preíto,y diligent e*ía fuerf a es breue para decir po 
ta , la calentura es grande por mui ardiente. Y don 
Luis de Gongoraen fus foledades para decir que 
vn cabrón era de poco tiempo dixo.

Breue de barba y  duro no de cuerno.
Lo qual es parecido en algo al modo Metalefis, 
mas daremos vna confideration, que de la diftin- ? 
cion por donde puedan conuenir eltos exemplos í 
a ambos tropos. Y es que quando fe confidera en 1 
rafon de fimilitud es la Cacacrefís, y en raf on de j
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cercanía Meralelis,de quien diremos en fu lugar. 
Cicerón dice de la Metáfora, que fue inuentada 
porneccfsidad, y falta de vocablos, y defpuesfe 
quedó para gala, y ornato de lo que íe dice. Y afsi 
fe vfa dell-a por vna drtres caufas, oporquc r.o ai 
vocablo con que decir la tal cofa,como en Efpa- 
ñol no tenemos para íinificar el fu [tentáculo de al 
gunas cofas y le llamamos^>,cl correr de las aguas 
de necefsidad fe dice. Y ottos muchos.O por de* 
cencia,como fe vfa en nombrarlas partes de la o* 
neftidad,y los vfos dellas,y lo mifmo enlas necef- 
fidades for^ofas de naturales a,de quien dice Ci- 
cerón, que los q fon cuerdos fe apartan de la viña 
de los hombres para aucrlas de remediarjy para a- 
uerlasde nombrar bufean vocablos menos feos, 
conrrá la opinión de los Eftoicos, que difputa en 
las Epiftolas, donde llama vergüenza la liuertad 
en hablar. O por ornato, gala, hermofura>y ref- 
plandor de lo que fe habla,o eferibe. Por eña ter­
cera cau Tala vfan tan frequéte los Poetas. La Me 
taforafeáauidocomo los veñidos,que al princi- 
pió fe vfaron de necefsidad para cubrir la desnu­
dez del cuerpo, y defenderle de las injurias délos 
tiempos frio,y calor,mas ya fe vfan con efeefo pa 
ra gala, vif arria,y hermofo ornato, Afsi cambie ir 
an fido los vocablos Meraforicos.

El mifmo Orador pone los vicios en q fe pue­
de pecar en ella, y fon en tres maneras. O por cor 
pefa; como,diciendo, que Ceftr tftrupo ¡a /icjwbít- 
w  Romatia ; q u e  Roma qzedo con la muerte deOtmih

Efpañola. 6 f
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caftrada. O por deílcmejanfa, como decir montes 
de guerttycampos dep4%* En efto peco Virgilio lia* 
m andohm bretladel dineroy deuiendo decirfed. 
Porque no ai hambre, que no fe mate comiendo. 
Y  ai Tequia (que es la hidrópica) que fe aumenta 
bebiendo, y a efta es mui fetnejanteda auaricia5co 
rao lo dixo O rado enfus Odas,Cicerón enfus Pa 
radoxas. El Dotor Gregorio FernandezVelafco 
traduxo a Virgilio como fuena,y afsimifmo le imi 
;to al q muchos an llamado Omero Efpañol, Don 
| Alonfo de Arcila, de fuerte que eñe peligro tie- 
Inen los hierros de los fatuos, que como virtudes 
fe imitan. O fe peca por inconftancia, y efto fue­
lle fuceder en las Alegorías donde muchas Mota- 
foras fe continúan,faltando la rectitud déla con' 
tinuacion, como diciendolea alguno qesperro,y 
minUáy QgdtOy que Ud*4, Defto peco Orado en v- 
na de fus Odas del Epodon.donde hablando con 
vn mal poeta aquien haze perro ladrador, cobar­
de,fíngiendofe5o afimilandofe afsi miftno al uni­
da o cuftif o alano, mas abaxo dice fi ¿gaco los caer 
fíosty  juego delloty tiendo los cuernos de toro, y no 
de perro. Mejor es en tales cafos voluerfe a la pro 

* piedad, que dexar de continuar la Metáfora, co- 
j rao el mifmo Orado lo hizo mui bien en otra, etu 
que a vnamofuelade poca edad Ihmipntr4 ftc4 fi*> 
domar, y luego habla con ella en fu propiedad. Y 
aun en ellibro de los Cantares eftá efte precepto•. 
mui galanamente ejemplificado ( comolo proba­
mos fobre Orado) y Ledefma el Segouiaitoes a--»

lauado.
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lanado de que fupo mui bien continuar Metáfo­
ras en fus diuinos concctos. Peco en la confian- 
cia ó falta della aquel Romance que dice,

Saldra el fol de mi fenota 
y  defira ejlof nublados  ̂

los que mi alma tiene 
mal pueden fer dejatados*

Sol, y desliara nublados, y defatados no co nti 
nua bien, y es inconftancia. En todos autores fe 
hallaran muchos cxemplos délaMetafara5aísi La 
tinos como Efpañoles, profiftas como poetas, ha- 
grados o profanos. En Metáfora efian los nom­
bres, que dicen de la Virgen fantifsitna Maria, de 
los quaks fe a hecho vna Letanía, y otra del notn 
bre dulcifsimo de IE  S V S, y otra del Santifsi- 
mo Sacramentodel Altar. L os Hinnos efian lie - 
nos defte Tropo, y lo quemas fe podra ver en la 
Romana, y facraEloqucncia: porque eñe Tropo 
es tan general como dixo Cicerón, y la experien 
ciaenfeña. Aduierta el curioío,que quando pa­
ra decillc avnoque es liberal decimos que cs^*- 
lcx4ndroya\ cruel AVjíw, al fauio P/rffcw, al auarien- 
! to Midas, al fauorecedor de letras Mecenas^ al va­
lí en te C/W, Roldan i o Herct/le j, al orador Cicerón^ y  
otros al modo, es Metáfora; no Antonomasia,co- 
mo algunos ( por no confiderallo bien) dixeron; 
porque Metáfora coníifieen femejanfa,a efios 
les damos tal nombre,por la que con aquellos tie 
nen en tal virtud,o victo, luego eslo,Aunque ve* 
ces abra en que eftos concetos particulares, y de

Efpanola.
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indiuiduos fe a larguen a vfarfe por los comunes, 
y entonces feran quarto modo de Sincdoqne; co
m o diremos en fu lugar*

Cap. DelaSinedoche.

LA Sinedoche es quando el (¡niñeado fe 
muda d d  todo a la parte,o dda parte alto 
do, de lo general a lo particular, o de lo 

particular a lo general. En Latín fe dice Concep 
rio, o Intelleítio. En Caftellano Apreenliort,y 
aun le dixera yo,y eferibiera afsi Sinedoque: por 
lo que en mi Ortografía digo,

Efte Tropo fucedc en vnade quatro maneras: 
no en ocho (como los antiguos dixeron) la pri­
mera quando el todo fe toma porli parte, como 
quando Virgilio dixo. jfm es  que comiefeo las <tehé¿ 
fas de Troia^y bebiefen el rio Xantot para decir: antes 
quecomiefen alguna yerua,y bebiefen alghivaa* 
gua. Don X-uis de Gongora dixo enfusSole- 
dades.

. Vefntidoet louenqttdntQyáclvefticÍQ 
0cce4fío a Ĉ c*

Y mas adelante,
: iMecorjociftido el mar en el reflido*

Qgcbele/fe no pudo el Sol ardiente, :v 
El fegundo es la parte por el todo; como el te 

cho por la caía, la popa por la ñaue* En Efpafi$ 
mas fe víala vela por la ñaue, y afsi trae;cien ^ 3 j

£s*
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las > es decir cien ñaues* y el leño , ó plancha. Va­
gues dixo.

Leños armados en el mar Tartefio 
Que echan foldado^ett mojadas planchas» 

YdonLuisdeGongora. * -
QueaynaLybiadeondas fu camino
fiotf fu y ida a yn leño. ■

Y mas adelante. !
Tyfis el primer leño mal feguro 
Conduxo: defines muchos Palinuro.

Don Fíancifcode Queuedoenfufetima Sylua» 
al que cababala rainadeorq defpues de muchos 
naufragios empieza.

D ifie crédito a yn fino
tA quien de ocio rudo auara mano 
Truxo dcl monte al agua peregrino 
6 Loyuaffic. , ; ,

La punta por la efpada. Aefte modoíe dice el 
fuego por la caía, porque fuelen decir en Efpa- 
ñol ai tantos fuegos, ó tantos humeros,para decir 
tantas,cafas.Don Luis de Gongora'en el lugar ci­
tado, . ■ ■ : . c i<:,....

fíaciendole atalayas del ocafo , L
Qjmoj dameros quentaelaldeguela.>>

Tantas cabejasalgunas veces fe toma por las per 
fonas)»como en Eatin,maseuEípañcrl raa&prdina 
rio es tomarfe por los brutos tiene tantas caberas 
de ganado para decir tantas reíes. Y afsidixo vri 
poeta. /■ , * . ■ eY

i Pandó d  hierwen elantele detienen: z¿¡Y; .,j¿-
_  1  ~Q ae

•iHM ^ A mnííííMm Ím Jm*a* ■W-
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Elocuencia
Q ¿e es decir dio elbotedela la n c e n  la adarga* 
donde el hierro que es parte de la lanera, fetomo. 
por toda ella,  y aunque el ante es materia por la 
figura es forma» fe confidera como parte delaa- 
darga,y aduierto que ellos tales modos de hablar 
no errará el que los reduxere3la Metonimia al 
primer modo de la materia quádo eflá por lo que 
dellaconfta ni el que a la Sinedoque a elle modo 
porquefon partes.Yagues dixo roncos, y defimpU- 
dos parches fuenan>Lopc de Vega Carpió. 

jllsrm a toca el animo fo parche.
El tercero lo general por lo particularrcomo ela- 
ue encomun vfan Virgilio , y Orado por el agui- 
la;Prudencio en los hinnos por el gallo,en las Vi­
torias del arbor facro por el aguila fedice.

La imperial aue fus poBuelos faca*
Al qual modo fe ande reducir todas las locucio­
nes q fe hacen porAntonotnaíia» y por vocación 
efta es quando por autoridad» ó mageftad fedice 
de plural. Nos el Retj nos el Obtfpoy nos el <Arfohif/>OiO 
el eferitor como dixo Marciahy Ciceró>y los nue 
(Iros oilo vfan como en las Vitorias. ,

Ta diximos antba el fiero eftrago 
Que hifo la cru^ roxa, a Santlago * 

Antonoraafia es tercer modo de Sinedoque,y no , 
tropo difUnto,y esquando por alguna efcelenciáy 
que en alguna cofa particular fe conoce, la nom­
bramos con el nombre común,y genérico , ¡ 
de quien fe comprehendercomo por Profeta en? 
tendemos Dauid ,  por Euangeliíla fan lu án , por
_ ---------------------------------------------------------------
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Apoftol Tan Pablo > por Filofofo Ariftoteles* por 
poeta Virgiliojpor orador Ciceron>por derecho 
Ciuil el Romano. Porqq otra cofa es efta fino to > 
mar la dicion general por la cofa particular.Y fié- v 
doafsiporqueade hacer diftinto tropo. Envna 
Canción traducida dice porDauid.

*Afs 'i lo canta el celebre poeta
Conocido con nombre de profeta.

Aqui también fe reduce el numero infinito por 
,el finito, lo incierto por lo cierto.Elbiemagrade- 
cido, y onrrador loan Vagues en fus amantes de 
Teruel dixo.

Trabajos padeciendo innumerables 
para decir el numero finito.El mifmo dixo.

Vn numero fin quento de ludios 
El quarto modo es quando fe toma el numero fin 
guiar por el plural como dicien do. El Ingles tomo a 
Cadî  por decir los Inglefes. Ll enemigo dio a falto 
por los enemigos. HÍ Bfpa&ol yendo pot los Efpaño 
les.HÍ Turco ¿mi,por decir los Turcos huieron.Ya 
gues por los Alarbes dixo.

La mUa déTurelgañí al alarbe !
A efte modo fe reduce el decir.Ej yn ftlteador^ha1 
tefe yn fan FranciJco¿ porque para decir buena3que 
es palabra .general la Unifican por lo particular de 
fah Francifco. Vagues para decir piifer en comu 
dixo Apeles en particular.

Vegetativa* almas demonjlrando 
La grande futileza de fu peles*

V quando diceáia grama por qualquiera yerba» y
~ T T  ^ i
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Ao particular por lo general comoyvino Ceeub&QY' 
miaño, M<tfico> ci?c. Por qualquier vino bueno, tflkt 
da Koritd dixo Oracio por qualquier buena efpa- 
da, y en Efpanol decimos Toledana, o Benauen- 
te> Puñal Damafquino, Yagues.

Y por pojlre Jiruieron confitura 
Ve Lisboâ yValenda-, y SeuiÜanas 
jt\cytunds>y quefo Tribuían o*

Y en otra parte.
pemiles delechan fríos cocidos 
en vino deSalerno7y unas negras*

Aqui fe reduce el numero finito por el infinita y 
el cierto por el incierto como para decir muchos 
hierros, engaños, males,omicidios Luis Baraona 
de Soto dixo en fu Angélica.

di ti yerros>mtl engaños refiriendo, 
milmalesy mil embujles ŷ mil vicios 

' milomicidiosyy otros maleficios..
Y otra copla C-aftellana dixo afsi imitando a O*
raciof  ̂

Quien quiere vn mofogulany dtfpttejio 
que baila, que corre, que ttra a la barra 
tañe ̂ amponay vigüelâ  guitarra 
y tiene cien gracias atiende de aquejlo.

Aquel modo de antecedentes,y confluentes es 
falíi reducíon ponello en efte lugar, porqué no 
lcvtienefíno en la Metonimia., Efte Tropo eftá 
mui exeraplificado en nueftros poetas, y eng&ti 
cular enlos heroicos como fonjdon Alófo de Ar-; 
cija, Gabriel Lafo, Soto Baraona, luán Rufo,/el ¡

' Máeí-,‘ .........  ■ - -
*



Maeílro Valdeuieíb, don Luys Zapata el famofo 
(con juilas caufasj Lope deVega Carpio*y otros. 
Mas porque nunca eftan todos los modos juntos, 
y porauerme venido a las manos vn Soneto que 
parece hecho de induftm para recopilarlos* aun 
que de autor incierto lepóme.

Eí Bfpanol alr iuo quedefea -
la fe  aumentar del Temo foberano 
defnudeyaeleftoqueToledano 
que entrar el Turco a IJpaBa es cofafeai 

El que en el techo patrio fe recrea 
porga el herrado pinoya en fu mano 
pajeando las popas apie llano 
el piélago feguro de marea,

Qye no le a de faltar el pan y tino ; * *
que la tierra produce en abundancia 
y  el Jipoflol encarga ejla dejenfa^ j ,

Porque es negocio y  cafo de impor rancia 
y  feruicio, que fe hace al Vnoy Tritur : ; 
y  a nos el Rey Fitipo entonte a ofenf4» ..y*

Porque el contrario pienfa v . •.
Ó mil de los precitos -.v J
exe catar agrauios infinitos, ■: rj : í

Kotefe*bien elle Soneto, que aunque no £s mu 
fonoro'contiene todos los modos tan clatosque 
con ío dieho no es tnenefler efplrcarlos más*

¡r ' , t¿-T
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L A Metonimia es quando fe muda el fi nifi*; 1 
cado, de las caufas a los effetos? o de los 
cffetos a las caufa$?ddos adjuntos alos ía- 

jetos?delosfujetosalosadjuntos, y devnas co­
fas a otras? que con ellas tienen cercanía. Lo qual 
quedara mas claro declarando con dotrina,ycon 
exemplos en las maneras que efto fucede que es 
en muchas. La primera es quado la caula eficien­
te, material? formal? ó final? y aun la inftrumental 
y exemplarfe toma porfu cffeto?laeffícicntees 
la eaufa que principalmente concurre en el hacer 
ele alguna cofa? y de quien la virtud principal de 
aquella acción depende. Por efta caufafc toman 
los inuentores de las cofas por fus effetosi ctítuo 
Vulcano por el fuego? Marte por la guerra, Ve­
nus o Cupido por el amor, Baco por d  vino,Mi*, 
nerua por la ciencia, Belona por la guerra? Mer­
curio por la elo quencia? Ocres por el pan? Himr  ̂
neo por las bodas, Mufas por la poeíia* Y afsi di- , 
&o Lope de Vega Carpió. ¡

ejido a y  ti tiemp o de Minevus t afufa 
llorar Ids armas^y cantar las Mufas*

En las vitoria&del Arbol facro.
Neutral andda ttUielfángrtentoMarte»

Por eño fereciuenlos Autores por fus obras® cá 
mo Platón? Ariftotelcs? Cicerón? Virgilio? Ora 
cío, fan Cregorio>Geronimo,Aguftin, Bartulo^ 
Baldos, Iafones? Galeno, Mefue> Aukcna? &c. 
Y por efto dixo vn amigo.

lAnrtque a tilaton le tengas de memoria

fiü
ttW

ttte
ií
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Ya Cicerón te ayas repafado
Vn bien leydo fots os dan por ¿loria, 

Aeffacaufafereducc lainftrumental, y csqüan- 
do el inflrumento fe toma por la obra,que con el 
fehaze>yaun a veces por la caufa,quele gouier- 
na,y afsi decimos buen pincel, para decir buena 
pintura5o pintor* buena pluma es decir buena le­
tra* o buen eferibano, buena eípada, es gran def- 
trefa»o gran dicftro. Buena mano: como efta (fe 
gun Galeno es inflrumento de inflrumento) fe 
toma por qualquier obra que con ella fe Hace* y 
es decir buen eferibano, buen pintor, buen efeul 
tor, buen platero, &c. Por eílo dixo Lope de Ve 
ga Carpió en Angélica.

Ira  el retrato de pincet ‘valiente^
Y en la Iernfalen conquiftada.

J i l  aluna de mi pluma infunde aliento m
La caufa material es quando la materia fe rédue 
por la cofa,quc dellafe hace,como el oro, y plata 
por la moneda,que dcllos fe labra,el hierro>ó aze 
ro por la efpada, ólanfa,elpino, ó madera, por la 
naueclalabaftro por la bujeta, y otros muchos. 
Por e(to Vagues dixo por quatro galeras*

Vnfuerte capitán dequatrolenos 
Lope de Vega Carpió, , i;

Veretsaqur^yefcritoen ela^ero
Que fae de vurji ras ¿lorias errdero*

En otra parte romo el hierro perlas priJiop£s>y 
clavero por la efpada íiempre. ■. .■ j

Y  no cadenas yites que primero ■* * I
1 . — - - i  i - . r --------------- - ■. i
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Eloquencia
Qíte el hierro fttfriremos el a^ero 

Fue decir antes nos dexaremos matar quepren- 
der. En elexemplo que fe figue el mifrno incluyó 
la eficiente,y  material.

En tinto pues <j«r a Id Marctil palejlra 
La fama os llama en el metal fortoro 

Y también dixo el miftno,
lAlfad elfrefnoi y emhracad el ante 

Para decir la lunfa, y adarga, los qualcs modos de 
hablar (como queda aduerrido) también pueden 
pertenecer al fegundo modo de Sinedoque, cô  
mo partes.

La caufa formal por fu eflfeto en Efpañol, no 
es tan vfada como en los Latinos > mas algu­
nas veces fe halla>y afsi decimos es una buena alma» 
Cicerón vfadeftalocución. Orado en fus Sáti­
ras,La fagrada Efcritura es mui frequete.Vn poe­
ta Efpañol dixo, para decir dos mil ombres,ó mu* 
chos*

.Veníanle/¡¿viértelo dos mil almas»
Puede fer efta locución como parte también, por 
que la formulo es de fu compuefto ,y afsi no dirá 
mal quien dixere, que es fegundo modo de Síne  ̂
doque. Aquí también fe reducen las formas acf 
dentales quando los atiieduos fuponen por los 
fuftantiuos por feries mui anexos y particulares, 
como puro, alhoque, blanco, tinto fin decirlo ft 
entiédevino;bayo*hobero,quatralbo, rucio,mof 
ciHo,caftaño,melado>íetentiende caballo* Afsi di 
xo vn poeta antiguo. \  ^

m
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T  jo  me chape tres veces de puro»

Lope de Vega* '
Sale de vnpabelionyj  el temo oprime 
de yo bayo que al rigor del pefo gime,

Y mas adelante para decir en y n caballo frifon.
¡ Bu vn blanco de Frifta corpulento. '*
j La caufa final, quando nombramos la cofa con el 
fin a que fe endereza como a las yeruas que an na 
cido délas femillas fembradas llamamos panes, 
no fiendolo hada eftar mafados, y cocidos. Si bi£ 
fe coníidera en el modo figuiente delosefetos 
porlascaufasdiallaremos exemplos dedo,porque 
los efetos fines fon de las caufas cfficientes , y los 
configuientes por los antecedentes'también tie- 
nien algo dedo.

El fegundo modo es quando por lósefetós en 
tendemos las caufas, como llamando amarilla la 
muerte,trifte a la vejez, flaca a la hambre, Áfsi le 
llamó Rodrigo de Cota en Ja Bucólica que hifó 
de Reuulgo copla 2 5V

l a  come es la amarilla

Lope de Vegalos años llamó alegres, porque? 4 6  
ellos auia viuido con alegría y contento , dície$-

ftempre anda galleando 
Muerta flaca fufpirando 
Que a todos pone mancilla*

do*

Elmifmo dixo por eloluido que infama* :
Suelven las armas con infame oluido* ; ' <

p4 fo can ella nueue alegres o ños*
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Y fi los cxcmplos que para efto fe ofrecen vbiera 
de citar,fuera n o querer dar fin a eíte argumento, 
baile aduertir,que aqui fe reducé los epítetos im- 
proprioSjComo fon los que vfa OracioíLocuraa- 
mable,flojedad ó defcuido diligente,cordura ne* 
cía, nec edad difereta, riqueza pobre, pobrefa ri- 
ca:y ellos locuraloca>pobre9apobre,y otros,que 
a imitación de los Griegos, y Latinos vfan los Ca 
ftellanos.^ De los primeros dice vna Endecha Ef- 

•
Infernal es glorias 

Ghr tofos infernos 
Penas de fu fa d a s  
Canfados contentos*

D élos fegundos díxo O rado. Diligenció diligente, 
y vn Caftellano cuio nombre no cito, porque no 
le fe,por hallar eftosexemplosjó de mano,ó en el 
Romancero, donde no fe ponen los autores>ni fe 
fauen los ciertos.

Vine y i da defeada
Con defeo defeofo

Algunos ah replicado como a eftos vltimos llamo 
epítetos improprios fiendo tan proprios. A los 
quales rcfpódo, que ai dos maneras ¿e impropríe 
dad. La vna es por repugnancia,y contr3didón> 
qual es la de los primeros, hermofura fea, fealdad 
hermofa. Ló otro procede por Pleouofmos,yes 
quando eladiunto esociofb porque no dice 
que el fujeto,como cuidado cuidadofo,defcuiao 
defcuidado,y en los primeros fe aduierta,que aífe
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que en eítos ai Antitetos vna conííderacíón es en 
rafon de figura tal, y otra de tropo Metonimia 
que es como aquí íe ponen por exemplo de epite 
tosimproprios:y íinalméte qualquíer epirétatie- 
ne aquí lugar proprio,ó improprio, y no Te a de re 
ducirCeomo algunos penfaron no bien)a la Anto 
nomafuncomo fon eftos de YagucS.

Regíala bavguardia T*olid*mio 
: Moca gauardo de ¿color trigueño 

De negros ojos granes Juntas cejas^
Ninas fangrientas>y  amor ofas niñas 

<3d*i Congeminacin y circulo.
Ve corbada nari^y labio befoy 
Bigote negro adelgazado en punta*
Ve cuello ¡cuantado$ miembros recios 
Proporcionado en todo ¿del copete 

la planta del pie dteflroginetey 
A efte fegundo modo le an de reducir las fefiales 

¡por lo feñalado algunos lo ponen elquarto,y aun 
queyonolo tengo por yerro juzgo fer efte fu 
mas acomodado lugar, Efto es entre losLatinos,

¡la purpura por los Reyes,aca decimos corona, ha 
ces,o hachas por los Cófules, teda por las b odas,] 
y otras. En Efpañol tiara por el Papa, mitra poreí 
Obifpo, palio por el Ar^obifpo, corona, o cetro * 
por el Rey, bandera por la compañía de foldados, 
ramo por taberna, abarca por el labrador, bro ca- 
do por el Principe, filial por el pobrei CaJjillhpaf 
el frayle, bonete por el clérigo,y finalmenteJÍpe 
naporlosdelitos.Lopede Vega vfódefte modo,

y r™
i
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y Tropo para finificar compañías de Francefes ié  
gente del Emperador y Rey deCaft¡lla5 y que a* 
m an entrado en Iudea todo lo dixo.por las feria­
les defta manera,

F ranee fes Ufe $¡tmperi ales aues 
Que igiixlajles con palmas Id orne as 
También dotrde el Jordán los campos baña 
Pafo el Cajlillotf el León de E[paña

Y  para deciftque los Chriftianos auian arraftrado; 
los eftandartes del Turco dixo.

Tanto Peyfa 5 y Pgicio obiefe "vijlo Sinedoq 
Pifar fus lunas el pendón dechriflo. ^..modo

Y las feñales de las partes del mudo, dixo afsi por 
el Occidente y  Setentrion.

J í  quien ymiUdn h  diuerft frente 
LaQffaBoKealtf el Cancroar diente,

Eíle exemplo en quánto feñal pertenece a efte fe 
gundo modojy en quanto a las regiones*’que ími 
fica fe an de tomar por fúsabitadores3el tercer mo 
do que fe íig’ue de Metonimia.

El tercer modo es quaado fe toma la cofa* que 
algo contiene > por lo contenido 3 como Efpana 
por los Efpañoles, Grecia i'auia> fauios Griegos 

1 Toledo ciudad rica 3es Toledanos ricos, figlo ef
t :

]|dad3ótiempo fclicecs decirlos que en ellos'viüe.
Roma por los Romanos dixo Virgilio ;y rio agra* 
dable al ciclo por decir a los celeftiales. Por e|fc¿ 
modk>4 îmo^Cp¿fici/é IdoUa, para finiítcar> quefe 
comió lo que tenia.dentroibebwfe lacuba^tinaj^f^ 
Uqik&jartQ.Lope de Vegadixo por decir los Lero*
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foli mitán os.

La gran lerufalen por torres altas 
Haciendo burla de que a Tiro a faltas 

Para decir aprueucn los celeftiales dixo afsi.
P*™ que el cielo, (o fangre fanta)aprueue 
Quien mezclada en fus Tagttatas os bebe. 

Quiriendo fínificarel atóte de los Afíanos dice* 
Tlacote del Jlfia  jamas vi(lo*

Efpanoles triunfantes dixo afsi.
Ve 1  [paria triunfos, de la fama plumas*

Aqui tabicn pertenece^quádo fe reciue el feñor5y 
pofeedor déla cofa por la pofeida y feñoreada:co- 
mo diciedo.P^rfroíí acabado co loa,¡o a gafado,y comi 
dotes decir fu fiaciéda.E/ rio deftruyo a fernadoja pie 
dra3oyelo acabo con r/;fue decir fus heredades, fem * 
bradosjy frutos. Afsi dixo Virgilio.7 W arde Vcale- 
gon: queriendo decir fu cafa. Y quando decimos. 
tí fenor don loan venció U de Lepanto : es decir los é* 
xercitos déla Liga de quien iba por general.E/tfW 
don Filipe allané a Portugal: quiere decir íu gente. 
tí Marques de Santa Cru^ gané la Tercera* Lope de 
Vega.Angel. Cant.zo.

Fl gran Marques de Santa Crw^primero 
que os gano laTercera,Rei tercero* Traducid.

Sinifícafus compañías y íoldados. Y afsi loande 
Mena copla 280.

Del nono jílfonfo nos fera membran$a 
Que de las Ñauas venció de Tolofa 
VpabataUa tan mui ha¡ano fa 
Vofue mas el hecho, que no ¡a efperan^a*

~  ' Ydefte i1
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Y defte lugar es lo que dixo Tito Liuio, que 
bal auiamuerto fefinta mil Romanos jauto 4 Canas5 qui* 
fo decir fus Toldados. Hablando Tope de Vega 
del Saladino gran T urco dixo.

Pafo a jfntioquia enfangrentó el Orantes 
Talando los lugares circunjlantes,

Y del mifmo dixo:para finificar Ies dieron puerta 
alus Toldados.

Dcxsndo(grande horro?) fu matorpuerta. 
Jemfalen al Saladino auierta.

Y mas largamente dice muchas hafañas que hijo 
entendiendo con el valor>y numero de Toldados. 
A eíie modo fe atribuye,quando la comedia fe ti­
tula con el nombre de la figura mas principal de­
lta. Como Carlos perfeguido. Nifis laareadaXolonfamo 
fa y  execnplos innumerables, que a efte propoíno 
pudiéramos dar. También el nombre del Santo 
por el templo, ó por la piafa donde eftá fu tem­
plo. En el lugar que efta efcribo por nombre de 
San luán enrendemos la piafado barrio junto áfu 
ermita, por Tanto Domingo lu Iglefia* conuentoj 
y plaf a?por San Francifco lo mifmo por la Sandf- 
lima Trinidad afsi miímo* y en todas las ciudades

; fe entiende afsi. Ponenfe también los nombres 
de los Santos por los nauios;como Santiago»San 
FilipejConceciomRofario^San Bartolome.Y co­
mo díxoYagues.

T afsi con gran valor mando <jue al punto:
Su leño3y  el San lorge fe  aproejaffen.

i Y Lope de Vega en fus Rimas Sacras* en la Ca&
— --- ■ . . .w  u ■ . 1 - -  .

ciocj
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cion a la tormenta de la paíion de Crifto: Vfando 
delequiuoco hace a los Santos ñaues. \

San Pedro ñaue fuerte 
Que puejloque Id i>irnos

U ñaue Jan lu&n encomendada 
Pon fer como eran primos 
'El Maeflre y  Ptfoto de la armada 
También fue el mifmo di a 
Patrona de fan luán Santa Marta,

Y en el Canto tercero de la Dragón tea.
lgaleón San tuanb que fue ejle Santo 

Tóelos defiertos amador tan cierto 
Por imitar fus foleHades tanto 
Vexo de yelasyy arboles Hefierto, &c+

De aquí finalmente es quando decimos, la cárcel 
por los prefos, el ofpital por los pobres,el monafi- 
terio por los frailes > ó monjas a la Igleíiá por los 
clérigos.

Elquartomódo es quando porlosadiuntosíí- 
nificamos cofas a ellos tuntas > y por los fuftanti' 
uoslosadie&iuos: comoal mui maluadollamá­
rnosla mifma maldad: albueno la bondad: al que 
es caritatiuo mucho decimos, que es la caridad,a! 
difcretro,queesla difcrecion,ala hermoía q e sk  
hermofura. Afsidíxo Terécio dondeefla la maldad^ 
medejtruyo>quiriendo decir aquel mafuado:Ydef- 
te lugares quando dixo doña Blanca.

Según de [graciada fot 
' fHija foi de la defgracia*

La Efcritura llama al AnteChrifto hijo de perdición^

ala
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a la Virgen fantifsima madre de mifericordú, Viole­
mos decir efte es el padre de Us maldades, U madre dt 
la defretguen caique no hace la auaricia? es decirlos a- 
uarietitos.Aíac^i)p*ei* lajujliciahs como decirlos 
jueces. Ouidio dixo *que dehgero fe cree clamor  ̂y 
fue querer decirlos enamorados fe creen delige 
ro. Lope de Vega para finíficar?que ni los virtuo- 
fosj ni los que bien trabajan fon premiados dixo. 

Bien fe que vengo a rtemppo que no efperan 
La virtud^y trabajo premio alguno*

Ya dixe como rambien fe podía reducir la fefial 
por lo feñaladoj y ai fegundo modo donde lo de­
clare, y amplifique. Y para mas abundancia digo: 
como la albarca por el villano>el fayal por lo mif- 
m oj el brocado porlos Principes. Afsl dixovna 
Saüra contra el Amor de Liñan.

Infolente mal criado 
perfeguidor general
defde el que vifle fayal \ 
haftd el que pifa brocado.

Yagues para decir lo que Orado déla igualdad 
de la muerte en llebarfe principes* y pobres labra 
doíes> dixo defta fuerte.

Dejpues que le mprdio con diente agudo [ \ y 
 ̂ . ¡adueña yniuerfal de abarca)? cetro*
El quinto modo fe compone dé los de arríbe p|r' 
ticularmente del fegqndo* y quarto, y es quando 
vienen dos epítetos, y fe toma vn adianto poro- 
trojporque ai algunas vecesadktiu&de tal fuer­
te pueftos con dos fuñantiuos, que efttóí^prpl

• m
* . *
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priamente fino los iraílruecan, tales aquello de 
Virgilio.

iban efeufos en la /ola noche,
Auiendo de decir, iban folosen laefcuranochemY  fe 
llamapropriamente Hypalageque quiere dezír. 
Traftrueque de nombres. Confiefoqueno auia 
hallado en los Efpañoles exemplo hafta aora>que 
le vi en las Soledades de don Luis de Gongora.

Surcar pudiera mieffesy pifar ondas* j
Donde fe deue entender pifar miífes^furcar on 
das,porque aunque el furco es del fembrar,quan- 
do los panes eflan en aquel eftado, nofedirafur- , 
car mieíTes,lino con mas propriedad pifar. Y fur- 
car oxidares frafi Efpañola recibidas por la metá­
fora del romper la ñaue como el arado.

Y aqui fe reducen los antecedentes* y confe- 
quentes> vnos tomados por otros* que no a la SN 
nedoque. Porq llanamente la Metonimía( ó Hy­
palage, como la llamaron los Retóricos) no eso­
tra cofa fino vnatranfmutacion délos finificados, 
y por la vecindad de vnss cofas a otras, como fu- 
cede en los exemplos dados, y en los anteceden­
tes,y confequentes. La Sinedoque no es fino v* 
na aprehenfion de cofas generales por partícula-' f 
res, ó al contrario. Ademas defto, quenoescau : 
fa eficiente? fino vn anticedente de fu effeto,y el 
eifetofino vn confequentedefuscaúfas. Luego 
es verdadera Metonimia. Digo mas que no ai Me 
tonimia donde no fe hallen ellos antecedentes,y 
confequentes, vftos tomados por otros. Y aísi

K aun!
* * * * ^ 1^ — II i w . w .  ..................  ■ m ' " t " H a n  » ' ri>lW 1
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Eloquencla.
aun no auia necefsidad de hazcr modo difHnto 
en la Metonimia, y de ninguna fuerte es Sinédo^ 
que. Tomar los EfpañOles,y Latinos las cenizas 
por la muerte es vfardel confequente por el ante 
cedentc, porque la muerte precede al conuertir' 
fe en cenizas el cuerpo.Y afsi dixo Lope dcVega. 

TattfOcita cruel como no futraj  
tjtte infamas las tenidas deflaspiras.

Que fue decir los cuerpos muertos deílos fepul- 
cros. Marcial es mui frequenre en eña particular 
locución de la cenifa por h  muerte.

El feílo modo (q antiguamente hicimos quin­
to ) es el que muchos an hecho Tropo diftinto, 
yfellamaMetalcfis, y no es Tropo diílinto fino 
modo de Metonimia, y es quando el finificadofe 
trueca por cercania,mas no tanta como enlos mo 
dos panados. De fuerte que como la Catccreíis 
es Metáfora dura , la Metnlcfis es Moto nimia algo 
mas licencióla: como quando decimos elegaze vtj 
tido, para decir bien hechoVno diciendofe ciegan 
te fino del hablar. Getml capa,/embreto, o ropill*',no 
diciendofe gentil fino del hombre alto, y bien fa* 
cado en proporción. En eíte modo dixo Lope de 
Vega en fu Angélica, valiente pincel, donde pufo 
valiente por perfeto. De los Latinos Virgilio di* 
xo.Sf«o,por valcrofo.Y a efto corrcfpóde en nud 
tro Efpanol efta dicion brabo, que Unificando en 
fu propriedad el furiofo, cruel, defiropador, fe v* 
fapor el valcrofo, y  ha^añofo con gallardía. El 
mi fino Virgilio dixo amargo, por i ¿oportuno* Plu

tarto

. - f



tarco ro mando lo de Omero llamó a las Islas velo- 
ícfí,quiiiendolas decir agudas,y a la noche veloz 
cambien por aguda.Oracio a vn alcornoque le lia i 
mó antiguo para dezirle grande, y fombrio. Bra- ¡ 
bo por valientes y gallardo dixo Y agües. i

i Entonces aÜefb Jíribeno el braba*l c>
i Ai otra fuerte de Metalefis, y es, quando difeur- 
|riendode vnaen otra circunílancia damos en lo 
!(¡niñeado: como Virgilio nos dice, que efeondio 
líos vientos euvnas efeuras cueuas,gara decir hon 
¡das. ^efpaesdealguvat t'Cp%4h dixo qu friendo ííni- 
Ificarc-fpacio de a ños, en tendiendo por las efpigas 
las mieíTcs, por las micíTes las cofechas, por las co 
fechas los cilios, porlos cilios los años. Don Frá L 
cifco de Queuedo en la citada Sylua fetima.

Qvf te han hecha mortal, dejlas montañas \
las efe andidas* y  afperas entrañas? 
a quien defiende a penas negra hondura i 

Defte modo de Metalcíis es quando decimos, Ja 
edad de los caballos por los verdes, entendiendo 
cada verde vn año,y mas el tiempo que fe eftuuie 
ron por eftablar,ó cncabeftrar. Y quando deci­
mos tantos años hace ejias yerbas^ tantas Navidades #n 
pafadO) ó tantos fan tuanes^b tantas Quarefnsas^b tantos 
Mayosy ó tantas reces fe caira la pampana de aquí a que 
fucedacfto. O dczir e¡le caira con lapampana para finí ; 
¡íicat, que morirá el Otoño. Aunque quien algu­
nas locucionesdeftas llama Sinedoque,no errara , 
porque fe pueden reducir a la parte por el todo.
Deíte modo de hablar es quando decfnvos^Fw/jffto 1

j K 2 Wíícl i*
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tiene tn A n m h e^o  tiene maU i>c%f no queriendo de­
cir que canta mal, que íu apellido esmalojfinoq 
tiene fama de rr*a!o>yruín* Dicefe también de mal 
[anido tdcynkftn ^ n 3 fuenafe no fe que: todo es Meta 
lcfis efpecie de Metonimia. Del qualvfó Marcial 
llamando 4 Ipe^Coracin c el gufí o principal de lagula 
Pelea ̂  quiriendo decir de la glotonería de los de 
Alexandria; porque Alexádro Peleofundo aque­
lla ciudad» Defta locución vfó Cicerón llaman­
do a las Oraciones que h if o contra Antonio Fi­
lípicas* /

Por fi acaío alguno quiííerc fauér porque eferi 
biendo EloquenciaEfpañola cito exemplosde 
los Latinos, y algunas veces Sagrados» auiendo 
eícrito lo vno> y lo otro en diftintos libros donde 
fe podran ver? digo que porque fe conozca quan 
biennueftra lenguaa imitado a los Latinos * de 
quien a hecho cafi todo el caudal queenefíepar 
ticular tiene» afsi como la Latina fe vbo-con la de 
los Griegos» de quienes tomó, y a quienes imitó, 
como dixeron Ciceron»Oracio,y Quintiliano.Y 
porque por confefiondelos miftnos»que pore- 
lio an pafado fauemos > queporauerlo Lecho afsi 
en la primera imprefíon > muchos que oyéndola 
defusmaeftros no fupieron Retoricaanentendi 
do la Latina con la dotrina de ella nueítra* y con 
la declaración de los exemplos. Efloesen Efpa- 
ña.YalosItalianos5y eítrangeros (queantenido 
particular gufto muchos en el eftudio de eíla^arte 

¡ Efpañola)los exemplos Latinos afsl vulgarizados
it *
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es ayudan a que con mas gufto,y facilidad perci­

ban 5 y entiendan los Efpañoles > afsi los traduci­
mos, como los imitados. Con lo qual pienfo que­
dara fatisfecho el que en ello vbiere reparado.

Capitulo 7. de la Antifrafis.
A Antifrafis es,quando la palabra fe reciñe
en contrario finiíicado. Sánchez negó to
talmente auer Antefrafis, y contra todos 

los Gramáticos dice en fus Paradoxas, que es en­
gaño penfar que la ai. Auiendo dicho efto con to 
da afirmación , dice luego , que fi alguna a de a- 
ueradefer efpeciede Ironia. O la que decimos 
Lyptote.De fuerte 9 que diciendo efto,ya confie­
ra auer Antifrafis,y es dotrina de Peroro* Quinti- 
Hano,y todos losGramaticos,y Retóricos) fin o es 
algunos pocos modernos) mas ni es Lyptote * ni 
otra parte de Ironice ( como diremos) no es tro­
po fino figura de fentencias,y la Antifrafis es tro­
po,que fe comete en vna dicion fencilla. Y dexa- 
dos los exemplos Latinos^ue no hacen a nuefiro 
propofito,porne en nueftro vulgar dos,fin los qua 
les ai otros muchos, que no fe pueden negar. Por 
quedcciralpollo fin pelo pelón, es fin p ropie­
dad,pues pelón quiere decir cofa de mucho pelo, 
y llamamos con efte termino al pollo fin pelodue 
go es Antifrafis, fin fer parte de Ironia, porque la 
Ironía incluye en fi burla,Irrifion, y efcarnio,y de

3 fte



fie termino vfamos mui de veras fin ningunabur* 
lajuegocsdiferente,que ja Ironía. FraiGeroab 

. pi.O'-Roman en.fus Repúblicas claro confiefa fer 
nucftradotrina verdadera, y la excmplifícaenab 
gimas didones, principalmente en effavoz Gal- 
lus quando fe reciuc por el Sacerdote capado de 
la DiofaCybeles afirma que fe dice por Antifra- 
fis. Elmifmo Sachezíobreluan de Mena copla 

' 215.cn el verfo que dice.
Gpitdá fiel d?U TrapcU torre*

Comenta diciendo. Tarpeia torre dice por el Ca 
pitoItOj que eftaba edificado en el móte Tarpeio* 
Dice fiel porque Tarpeia hija de Efpurio Tarquín 
nomo fue ficl por Antifrafis* pues vendió portwi 
cion la dicha torre a los Sabinos-Y en las mifmas 
diciones Latinas en muchas deltas no puede huir 

¡ la Anufraíis>fino con dificultad-RabonasCfea licir 
| to hablar como folian) decían a las rautas fin coja 
f fin irrifion,*quinendo decir propriamenre la que
' tiene largacotau De fuerte que los vocablos por 

Antiftafis>fon propiamente rebefados,porque fe 
ponen alrebes de lo que propriamente finjficafl. 

i Como confian de los exemplos. No negare yo 
que al principio fe introdujeron algunos dellc# 
porIrpnia, mas defpües, que fin irrifionfenom­
bran-conlo contrario a fu propriedud^ no tienen 
parte en eltajfipocftan por el tropo5que decimos: 
Antifrafis ̂ yotrosTcintroduxeron cnl&maneraj 
que diremo?. j

Efpecie>y modo defte tropo eslaEufbmiftnos^

iSUiU.-_4J4.JIU»
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laqualdifine Demetrio Falereó dicicndoj que es 
buen fonido de palabras de buen agu'ero: porque 
es vna locucion5que las cofas malas,y odiofasjós 
hechos malos, y aborrecibles, dice,y declara cón 
palabras que fuenan bien. Defto ai muchos exem 
■ píos enlas diuinas letras,dondefe vfa bendecir,fot 
maldecir. Y (agrada hambre decían por noilamaüa1 
maldita. Plauto para decir fue cautruo,dixo eduti 
ito. Y aun en Caftellano víamos defta Eufomif- 
mosencl (¡niñeado de cautiuo, por fuecautruo. 
Larafon deintroducirfe efta locución es3queto  
1 mo los antiguos eran tan grandes agüérelos, te­
nían muchaquenta,y hacian mucha eftimadaií. 
délos agüeros particularmente de los que prote­
dian de las palabras de los ombres: a quíenllama-' 
ban omina,que afsi dice Cicerón (en lo de diuiria" 
tione.) Zoí Pitagóricas, ño folo tubteronquinta ¿dulas 
palabras de los Diofes^fino de los ombr es,qUeÜaman Omt* 
natLasquales nuejiros antepafados penf aban tener fuetea, 
y afíi querían, que en (¡ñaiqui era cofa quefehiciefe, no fe 
dixefe palabra antes mal fúñante,porque la tenian porosa 
rafa,fino bien finante,que afii entendían et a felice faufla, 
bien afortunada: porque tales ju^gaúañ Us oneflasy de 
buen fuñido, principalmente en las cofas publica s ¡y  fxcri* 
jicios(coxx\o conftade nuefti'o Oracio,elqUalpide 
en la Oda primera del libro quarto^vc lefamre^cS 
conbuenos defeos,y fctffMíprfL&Mí.ConfírmaloTibü 
lodÍc¡endo:Por vida de quien hablemos bien,pues fe ce 
hbranfieftay de nacimiento: Ouidio diXO.Dí¿ es de fie- 
¡la,donde no folo aineceftdad de buenos defeos,mas aun dt

■j
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buenas palabras*? or  efto Oracio dtxo.Dad de manoy 
potred filenctoit p¿labras de mal nombre.Y otra letra di* 
ce,rfe mal agüero: porque todo fe tema por vn a co- 
fa.De aqui procedió vna buena coftinnbre en las 
madres que dicen a fus hijos .Calla hijo no digas la m  
Upal4bra:qaien nombra al mato.Y aun de aqui proce­
dió otrafuperfticion gentílica entre mugeresre- 
ceuida la mañana de fan loan > que no reñero por 
no enfeñar defenfeñando.De aquí también fe de- 
riub en cortefia Caffiellana echar enfanchas en 
los términos de hablar,llamando al Rei Monarca) 
al Señor Principe,3l cauallero fcñor,al villano hi- 
dalgo,aI de pequeño cuerpOjmediano5al moreno 
trigueño,al negro moreno, al ventero,ó mefone-i 
ro huefped,aIofíicio arte,al gordo frcfco,aIasne; 
ccda.de$ defeuidos, al fácil dócil,al ciego priuado 
déla viíla. Y otros que pone Oracio en fus Sáti­
ras, y dice no fer Iifonja5 fino gran virtud. Lo que 
pone por vicio* (y lo es) quando lo que esmani- 
fieftamente vicio deprabado del alma fe batipa có 
nobre de virtud, efto tal no lo es,ni Eufomifmos, 
fino adulación * lifon ja , ó Ironía: como lo fera al 
temerario llamarle valiente, al prodigo liberal, al 
defaergonfado parlero difcreto,y cortefano,aI 
mal contentadizo profundo. Efto no lo alabo fi­
no lo repruebo:masIo$ primeros exemptos fi,por 
que es corteña* y vrbanidad Efpañola bien receui 
da,y (como é dicho) de antiguo bateada con no * 
brede virtud,como lo es qualquier Eufomifmos. 
De lo quai aconfeja loan Rufo a fu h ijo , que vfe
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en la carta>quc !e cícribio diciendole.

7 yaque no por igual 
trates a los defijguales 
No les quites,fino dales 
en fu tanto a cada qual.

El Padre Francifco de Caftro llama a efto Me­
táfora. También fe fuelen hacer Eufomifmosen 
el nombrar las partes vcrgon£ofas5y  fus vios,y las 
de las necefsidades de naturalezas aunque tambié 
fe declaren por Metáforas (como dijimos de opi 
nion de Cicerón^) por encubrir mas,fí pueden los 
nombres proprios tener alguna i ndecencia.De la 
qual también fe vfa quando decimos del que eftá 
mui en ferm ó le  quiere woW^rfiendo bien al con 1 
trario , porque no quiere , mas porque dicho,co- 
mo a la verdad pafa fonaria mal, fe vfa defte termi 
no, que fuenabien. Afsi mifmo quando alguno 
por calda, ó golpe fe deshace las narices, cejas,ó r 
frente. Y.como los Latinos dijeron por cofa def- 
comulgada,fagrada,por eftalocucio diremos que 
por día en Efpañol fe dicen cofas,quedefu natu* 
raicea fon malas, con efte termino buenas: como 
decir. Pedro dette una buena detsdâ s le an dado u>na 
naguclnüada, Y tomando bueno por grande fera 
como aqui fe puede tomar,y como lo vían los La 
tinos Metaleíis: mas tomando bueno por malo es 
Eufomifmos efpecie de la Antifrafís.' La qual co- 
tno emos enfeñado la ai,y fu vocablo fe dice ferio 
dplicado:porque Anti prepoficionGriega es con 
tra j y phrafis loquutio : Afsi Antifrafis es palabra

fe y por
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porelcontrario,óalrebes. Con loqualemos di­
cho lo  que ai que decir, y  lo que bafta dé los tro- 
pos,dexandonos de tratar aquí de Otros a quienes 
no fe como dieron tal nombre,como parecerá en 
ellugarquede las tales locuciones hablaremos. 
En fin bueluo a decir que afsi en las palabras fen-1 
cillásjcomo fon las que emos tratado, nueuas, no ■ 
vfadas, tropicass'como en las junrasfde cuio orna ; 
to diremos dendeel capitulo figuiente ) fe a de 
guardar el preceto de Oracio ( como también lo * 
encarga Quintiliano) que es acomodarlas a lo 1 
que tiene porbueno el vfo.Quc aun don Luis Z% 
pata lo refirió en fu Carlos famofo diciendo.

el y fots el c¡ue thne a fu sinedrio <
Sobre elhttbUr dominio , y feñorio.

Con lo qualpafaremos al adorno de las figuras 
de palabras.

Capitulo 8.délas figuras que 
fe hacen por au­

mento.

F igura, (queen Griego fe diceSchema) es 
cierta conformidad de lo que fe habla apar 
tado del común lenguage,y ordinario mo* 

do de hablar. Porlaqual conformidad larafon 
j bien concertada fe muda en otro cierto mod o co ¿

par-1
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particular adorno,y virtud. Lasfiguras vnasdbn 
de ícntencias, y otras de palabras. Las figuras de 
las palabras fe hacen entres manetas* ó por ancné 
to> ó por diminución * ó por traftrueque* Aíslen 
efte capitulo diremos de las primeras.

La repetición ( que en Griego dicen Anapho- 
ra)esquandovn mifrno vocablo ferepitemuchas 
veces en los principios délos miembros de la o- 
racion: como fe ve en la Noche de Pedro Liñan 
deRiaza:donde hace vnalarguifsimarepetición* 
que dura en muchas coplas comen-fando^enefta 
palabra* Que.

Que de Üauesno fon Baues* «
que de torres no fon torres* 
que f  rejloparasiy corres* 
i que tarde oluidaiyy faues*
%Que de parientes cobechas* 
que defenoráiyqtte eflteehas^ 
que de terceras t que vifles* 
que de contrarios refifles 
que de ve r dad es fofpecbas*

jPafa adelante con otras muchas coplas, y en las 
¡demás arriba auia hecho la repetición en efta pala 
|bra, AUi. luán Yagues

Títfe ve» tremolar las medias lunas 
ya fe fíente el rumor de las dulzaina? . 
ya defoldítdote» fufurro^y voces 

1 ya dePegafot fuertes el relincho*
Xa délos dromedérios,yeameBos* 

Esniuivfada en Romances, yen o tras-fuertes de

tjmm
poefias,



1 Eloquencía
poefias3ytambien es repetición la dd  Petrarcha 
en la Canción que hizo a la Virgen : laqualcon 
otras fus obras traduxo Enrique Garces y confien 
fa en el principio de cada cftancia de diez,q con­
tienes en efta palabra Virgen. YFraiDiegode 
Salablanca cnel principio de feis eftancias de vna 
Canción? repite efta palabra. Madre de Dios. 
Frai Hernando de Santiago en la Salutación del 
primer ferm ode Quarefma repite al principio de 
tres periodos efta palabra. Cayó. Diciendo. Cayíf 
jílekandro^ &c. Cayo lulio Cefitr̂  &c Cayo ^Anteô &C. 
Conuerfion (en Griego Anaftrophe) es quando 
vna palabra mifma fe repite muchas veces en los 
fines de los miembros? como es la que en vna ora 
cion que fe hifo en nueftra efcuela perfuadiendo 
a la lecion de los libros que dice afsi. Efta verdad 
nos en fien* la ejperiencia,prueuayy confirmahs maleŝ qu* 
je  cuitan^y los bienes^que fe ftguen de la lecion* En las di 
das^y perplexidides marañadas^y efeuras hallamos con- 
jejo Itbre en U lee ion. Qyando alguna trifieca? pena> me­
lancolía y cuydado nos aflige,y atormenta  ̂nos confiada la 
lecion. De cofias pafiadas aunque mui dntiguasyy aufentes 
aunque mui difl antes nos da entera y  verdadera noticié) 
conocimiento la lecion. En las que nos oponen temores a- 
patentes para divertirnos de la virtud nos pone con el def 
engaño animo y y brío la lecion. Orado a todos los vicios 
capitales afirmay fie les cierra la puerta con la virtuafia^y 
continualecio». El mifmo perfuade} y amonejla? que en 
qualquier trance9y acontecimiento nos aconfiejemos con 
los doólos^y valgamos de la lecion* Finalmente no ai cafo

ni cofi j
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m cofa en que con ful fundónos con buenos autores ( que los 
ai de todas materias) no hallemos dotrina, confejo, 
atufos, remedio, guflo, deleite ene fio, y  prouecho onrofo 
mediante fu lecton* Por fatisfacer el gufto de mu­
chos q dicen Jo ternan de ver exemplos en profa 
pondré algunos en ocafíoncs, y por íl replicaren 
que eftos mas parecen hechos propios,que node 
autores imprefos,digo:que efio también lo hace­
mos a imitación de vn tan gande autor, como es 
elllamado afsi por Antonomaíia,ó Herenio, ó ya 
fea Cicerón, ó Cornificio. El qual pufo todos los 
exemplos de la Retorica fin citar autor alguno, y 
no imitándole nofotros en todos en alguno no 
feragrauefe nos de licencia* Defia figura ese- 
xemplo duplicado el de aquella letrilla que acaba 
todas fus coplas en ellas palabras* Bien puede fer*;
No puede fer.Y la q cierra el fentido de cada quarti r 
lia con efia. lAkernuncio* Son lo rodoslosRoman 
ces que acaban fus coplas en el final q dicen eftri* 
uillo, ó contera. Y todas las coplas afsi Otauas,co 
mo Liras, Redon dillas, Quintillas,que glofan mu 
chas veces vn mifmo verfo,que dicen pie* A ef- 
te modo de Conucrfion llamó Defpauterio E- 
pimone* Son lo también loá villancicos y Chan­
gonetas en retruécano*
| Complexión (en Griego Epanofirofe) es la q 
abraca y  comprehende a la repetición, y conucr- 
fion. Digo comienza muchas veces en vn princi 
pio:y muchas acaba en vn fin*Dela qual ten go ad j
uertido vrrcuidadofo exemplo en vníermon bie -

traba-'
I n i .  ■ ■ . ■ - ' i r  n  -  -  ■ ■ * —  -  1 1 I



1 : Eloqaencia
t r a b a j a d o s  q u e  h i c o  e n l a  í j e f t a d c  n u e f t r o  P a t r ó n  

e l  M a x i m o D o t o r  G e r ó n i m o  e l  L i c e n c i a d o  l u á n  

d e  V i l l a u c r J e ,  e n  l a  v l t i m a  p a r t e »  y  e p i l o g o  d e l  q 

dlCC a í s i . Q ^ f í ' í  dice nv?jlra madre ftntala iglefia que es 
el Máxima Dotar i que es decir grandísimo Gerónimo, 
Quien rradnxo los fígrsios libros biflor i 4 faltad4, profe­
cías diuinas,dotrina celejl ¿altan legalmente que fe les de 
ba la f e  mifm-i) que a ¡os originales * en que a fus primeros 
autores las eferihieron ditandolas el Efpirtru $4vto}GerO' 
nimo, Quien el científico, y doSlo en el verdadero fentiio 
del [agrado tejió, quien el colegial, o el catred trico tritio- 

gue,laureadopor la Vniuerfidad déla tglefia > Gerónimo) 
Quien con animo heroico, huyo el cuerpo a U fuprema iiú 
dad y  grande €4 del Sumo Pontificada ? Gerónimo* Quien i  
imitación del Batifla dex¿ la Corte,regalos,torras,apta* 
fo,y ¿que cas, amigos, y  efiimacion de Principes E ele f i f i  i-, 
eos y  feg\ares}Gerommo, Quien de los concabos de los va* 
Res,afperecas de monte s,efe abados de peñas,foledad de de 
fierto hifo lugar de oración,y prifion eflrechapara la mije 
rabie carne ? Gerónimo, Quien ton pecho cwftantr,valor 
inneficible , fufsimiente incanfable refsjlio las calumnias 
de fus fastidiofos,venció Itáfalfós teflimoniosque le opafte 
ron,perfetteto en fu inculpable inocencia, lució en laterte 
ti de fu verdad) Gerónimo, Quien atrdubo fobre elafptdy 
bafiliJcoJnÜi al Dragón,y tubo al León Hei de ¡os brtttás 
mui vmilie para fu fornicio? el vmdde Gerónimo, Quien 
con vnapiedra en la mano,y en la otra la verdadera fon* , 

Jamen raí Crijlo a la vi fia la muerte, U venció dominando 
fu carney yitoriofo triunfa de todos fus enemigos} Gero 
nimo. Quien fue el vmiide } que por ferio obró Dios coo ti

tdt¿



tales grande cas * j  le ttrt.uvHo todas las virtudes heroi- 
casjdc que U y entidades fundamento ,yfobre quien Dios 
defcanfá ? Gercviwo. Quien per Jíntommafa fe entiende 
el vwtlde ? Gfronwo. Quien finalmente per auer cumpli­
do lo que el /¿¿redo Ittargdio e n fufitfla Cúrta erfiSan- 
do>y obrando mereció c¡ x cmbrefií^per fu don ir de f i l  
per fu fibiduriay gracia ¡y  fer tenido no filo por grande  ̂
tñas pergrandifsimo en ejla I¿le[¡a miUtante ŷ en U triun 
fante q̂ue es eI Meifío de losCtclosl1 Gerónimo* A<\U e l l a  l e  

trilla que dice.
Que fe precie vtt don pelar.\

Eíta compuerta deftas tres figuras^ óéxornaeio* 
nes,Repetición* Conucrfion,y CompIexion5que 
fe hace de ambas. También íe halla exemplo de 
todas eftas tres figuras en aquélla letra>que coraré 
fa. Ve amor con intercadenciasy y  acaba. ■ ^Abrenuncio, 
Algunos an mofirado enfado de ver crtos éx'eirj- 
píos deltas coplillas, diciendo que fon mui vmil- 
dcs>y rateros, (que afsi les ñaman}y no quiero de 
jxarde fatisfacellcs. Silospufe fue por no hallar 
otros* y fi Dios novbiera concertado ¡eñe ferrad 
de nucflro Patrón Gerónimopienfo>que mea^ 
uia de ver en dificultad de mudarlos. Y quand<j 
no fe mudaran, no auia para que tanto defngrada- 
fen fiendo como fon excmplos. Pregunto no es 
aísi, que aquellas coplillas an agradado por la rt> 
noñdad?y confonancia an fido apacibles 5 fuaucs, 
y de gurto ? Pues en que c o nfifle aquella fonori- 
dad fuaue , fino en el artificio >y color dertas tres 
figuras5que en ellas fe incluyen. Y porque fe ver

~ quáh
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j

quanto mas fácil es cenfurar,que hacerlo,teftigos 
fon los que efto an dicho de mí verdad, que íuje* 
tandome a que quería poner otros exemplos por 
ellos en la primera ocaíion, que fe Boluiefe a im­
primir efla Eloquencia,les encargue mucho a los 
mifmos cenfuradores bufeafen otros exemplos 
mas graues.Y auiendolesdado mas de doce años 
para ello, confícfan que no losan hallado otros. 
Que hicieran fivbierá de bufear todos los que eri 
todo efte Mercurio van. Afsi por caridad,q fi algu 
no quifiere corregir, que juntamente con lacena 
fura, nos dé el remedio, y que fea en cofas tjteti* 
gan maior necefsidad, que lo prefente¿

C on  duplicación es quando fe doblan las pala-' 
bras. Hacefe en muchas maneras. Quando el mil* 
mo vocablo, que fe pone al principio déla claü- 
fula, ó periodo, fe pone también al fin. Y entoth 
cesfedice Circulo, Orbe, Periodo (enGriego 
Epanakpfis) lo qualhifo el Dotor Frei Miguel 
Cejudo en vna carta amorofa.

Ciego en efetebir iofifto 
Que para decir ft/fuego 

¿Bienpuede efertbit yn ciego.
En el Romance general. -  -  

VAclres los que teneis hijos 
Que de hijas feas foys padres»

Lope de Vega en fu Angélica.
Sienta fe  el ftry> y  el pefcadorfefienta»

Y  en otra parte.
Mira el peligro,y el confítelo mira•

Efifr



Efpañola. 83
f El ingenio déla Montaña Don Francifco Gómez 
¡de Queucdo en ía Oda rp.de fu Anacreonte.
I B ebe la  t i e r r a  negra. q u in to  ¡juette

|  T a  !* t i e r r a  e l  “Ptvor e l árbol bebe*

i Qwando la mi fina palabra fe repite continuada al 
;principio>medio3ófin (en Griego Epizeusisjvel 
Pali!ogia)y a de eftarla palabra en vn mifmo finifi 
cado:c lo qual vfó do Alofo 3  Arcilla enfu Arau-1 
cana. G & arte  Bergo^q baja g u a r d a ^  guarda*  j

I Don Luis Zapata en lu Carlos famolb. |
I C on g ru o  d o h r ^ y g r a v p c f i t r  d e  todos  I

L a  ch u fm a g u a r d a  el blanco afuera^ a fu era ,  j
Y don Francifco de Queuedo, y Villegas en el. 
Poema de la Rcfurrecion.

j J í l  arma*, g u e r r a  ¿ g u e n a  Uego luego*

En los Latinos noíe hallatnplicaciÓ>mas fí en los 
fagrados autore$3y enlos Efpañoles.Yagues dixo.

B e a l^ R e a f  R e a l  g r i ta n  y  a c la m a n ,

Qnado el vocablo en q acaba vna claufula fe repi 
jte inmediatamente en la q fe fígue:cómo el voca- 
|blo hijas enel fegüdo eséplojq pufimos(enGriego 
Anadiplofis) como lo vfó Lope deVega enfu An 
ge lie a. H a b e r le  g u e r r a  a l S o í f i  e l So l le  ojfende»

Y en otra parte Csnt. rp. ¡
D e l  o lu id a d o a m o ry  am or v a c ia  
Q u  e ta m  b ien  t i  en e am or f i o  f e f i  a,

Auncj rabien enefta y enlapaladaíe puede poner, 
|vn vocablo enmedio5como g u í a l e  m u e r t o s  hijo f u  

be: hijo iftiico  h e r e d e r o . Quandó depiles de muchas 
¡palabras interpuefías repetimos las primeras ppr 
¡roas claridad fe dice Refunden ( enGríegoEpi-

L . thomel
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thome) como conuertido de Virgilio.
Tal amor la p e r j lg a  a Dafne ingrata 
Qutl fuele lacanftda wcerruelay 

bufcando el nomllo desbarata 
Por altos monte j, y  por el fe afuela. 
lamo alas agt4¿sy o a la verde mata 
Ni de la t4rda noche fe recela 
Tal amor 4 ejla Vafee la perfiga 
J  enmi nohaüe voluntad amiga.

Quando para mas declaración de vna cofa la répe 
timos con los mifmos vocablos (en Griego Epa- 
nodos) afsi es lo de Virgilio en la Eneida.

Vex¿ el lagar por cuitar mas daños 
¿libando a Peliasyj a Ifito a mi lado- 
Ifito grane ja  por largos años3 
Pelias del duro Vlifes mal llagado.

Lope de Vega en la Angélica Canto, id* 
iAÜi con tiernas lagrimasj ruegos 
Ya caji ciegos de llorar los oj o sy 
Aunque para fus ojos caft cieg os 
No fueran menejler tamos enojos.

Quado para acabar la fentécia fe repiten fos voca 
blos mifmos.íln guardar orden de lugar(en Grie* 
go Ploce)como diciédo.JVo tuuifle ra¿S de no acudir 
a las cofas de mi padrey pues faaeis ¡j le de neis a mi padre 
mucho. Efte exeplo es delMaeftroCefpedes enlos 
RomácesCaftellanosfe pone con alguna affetu* 
cion> como diciendo.

, Como el Cifne quaudo muere 
-(Si es 'verdadque el Cifne cantaj 

Quado la mifmapalabra fe repite détro día miíflia
claufulí1
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clatifula en áifcrete finifícado(enGriego Antifta- 
íi$)como: la mi fe  madre mi a

Que ¡os fuegos fue nos fon.
¡La primera quiere decir loque foñój la fegunda 
¡LiLdíedad iIlufion5y burla. Chica dixoen vnas 
| Orauas que hif o al deccndinaiento de la Cruz, 
j Con cflo dtfc urrio p o r el cofiado

I Que c o fiado  les a aquella carrera*

llapocfia Caftclianaeftállena defta exornación 
(con mucho adorno principalmentelosRomaces, 
¡que ay muchos; como 
¡ M  ora que en fu  pecho mora*

Techo aquien paga pecho.
¡ Toca diehofa5 que toca3 &c.
Algunas vezes fuplicndofe el antecedente fe po- 
¡ne fin duplicar la palabra fino virtualmcnte elre- 
latiuo fupone por lo metafórico: como en el Ro­
mance de don Aluaro de Luná.

EnPoytiÜoefluue ptefo 
| Mas no lo ht¡o mi honor*
Gradación^ ó efcalera ( en Griego Clymax* y en 
quanto argumento Sorites) esquando parapaíar 
adelante repetimos lo qnedexamos atras, y efto 
lo continuamos en mas de dos oraciones : coma 
le prueba cnlo q vulgarmente fe dize. Quien prefia 
«o cobra ̂  fi cobra no tal5¡¡ tal enemigo mortal* O era fen 
jtcnciavi eferita en vnapared3que decía. Quien mu 
cho ccrn?) mucho M e y fit mucho bebe mucho duerme  ̂mu ̂  
cho duerme poco eflttdia, poco efludia poco faue^poco faue 
¡>oco yak* Y vna Redondilla Caftelíana dixo*

No ai amores fin feruicio

L 2 Serut*



Servicio (in eneran cu
Tfp?rttx{¿fin rttníavea 
fíimtidanca fw indicio*

Don Diego de Mendofa>en va Soneto hifo dos 
veces la Gradacton}y vna repetición en fíete prití 
cipios diciendo,

Oxahtyo efpirara antes que os vieray 
O ya que os v iy de pojo os contemplara,

, oya que os contemple no os defeara,
O ya que os defeey que esmoreciera*

O pues tío os meted} que no naciera 
O al m 'tfmopunto que nací} ([pirara 
O ya que tío e(pirey que no a (pirara 
Mi corafon a & fa que no efpera,

Silefpera algún remedio es de la muerte 
Muerte Jola podra dame la vida 
la  vida es para mi trtftey pefada*

Pefada carga trabajofa y  fuerte 
Fuerte trago de vn alma deffedida 
t>e(pedida de verfe remediada.

También aiParanomafia endfegundoquarteto* 
Lope de Vega dixo en fu Ierufalcn.

Fn fombra Je roluio lafamafia, 
la  fombra en hum9}el humo en viento para?
11 viento en nadas y como fer no tubo 
Salioje de tos bracos en que ejlubo.

Aunque los Latinos no an puerto entre las exor* í 
naciones al Eco porque la tienen mas por Victo» 
q por ornato, y  por efo la pufe yo en la Eloqüeo- 

| d a  Romana entre las Poeticas3aunque con aduar, í 
' tenciadeqno esvidofa> porque entrólosEipy j

noles

Eloquencla
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üolesaplicadaa tiempo es deleítenme pareció po­
nerla aquí como figura y locución de ornato ,y  
hermofura.Eco es vna aparente imagen, ó repre- 
fentacion de voz de la que reíultadelas vltimas 
filabas de la dicion que viene antes* Y afsi del fi­
nal fe forma otra palabra como confiara defte So 
neto,que por la autoridad grande de fu autor Frai 
Luis de León merece fer eflimado, hifoloala 
muerte de ¡a Reina doñalfabel, muger de nueftro 

i Rci y í eñer don Filipc fegundo.
| Mucho 4  ¡4 Mageflad [agrada  ̂agrada-)

Qyeeütiendaaquten efla elcjuidado^dado^
Que es el reino de acaprejiada^eftadoj 
7 redo d  fin de ta jornada, nada*

La ftlU Real por afamada  ̂amada,
E/ mas fublime^y maspintado, dado,
Bjia en fepnlcro encarcelado , elado,
Su gloria al fin por de fechada > echada*

Si el que yer lo que aca fe adquiere, quiere,
T  qtianto la maior bentura, dura,
Mire que a reina tal [atierra, atierra*

Pondrá (o mundo) a tu locura, cura 
Que el que [a  del bien de tierra yerra*

Quien guftarc faucr la erudición defta figurada fa 
bula de Ouidio, y fentimiento de Angelo Policía 
no, fobre Marcial vea con atención lo que della 
decimos en la Romana 3 que por efo imprimimos 
eftastres cloqucncias juntas, porque tenga ala 
manóla ayuda>quclasvnasdan paralas otras. En 
Caftellano fe halla en comedias,y es de mucha ga

L í
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la y liermofura, por efo la pufe en eñe lugar. Al­
gunos predicadores laan vfado noafido en ellos 
bien recauda*

T raduricnfen  Griego PoJyptoton) feílgue 
mui bien a cñas * porque tiene efta.repetición de 
palabras*}' pudiera afentarfe entre las de imitacio, 
ó traftrueque» por el que hace en los finales >y es 
quando fe ponen las palabras duplicadas* ó tripli­
cadas^ mas* y no formalmente en la mifma tertüi 
;nacion*antes porgencro>ó numero variadas: co~¡ 
mo Lope de Vega en fu Angélica.

O nirisŝ  niño m o r ,  ufóos antojos.
En la Ierufalen.

Cou bajar de los ombrosjmclto at a miro*
Los Efpañolcs no tenemos variaciones defína­
les mas que del plural al fingular (como en la Gra 
matica Efpañola lo enfeüamos)en cafos no las ai> 
m asnoporefo dexade cometerfe efta fígura5y 
bañan por diferencia las barias prepoficiones*que 
les jumamos como en eñe Soneto.

Si para Dios, con Dios nos Difpot?ems> 
Ombres de Dios> fin Dios que imaginamos^
St Dios es el eamino ŷ a Dias darnos,

Como a Dios * fin Dias hallar podemos. .

Y todo el Soneto hafta el fin cftá en eña figura: 
De la Inflexión y variación nooftante* quc deci 
naos en la Gramática lo que fentimos5v fauemQSy 
porque pertenece a la formalidad deña fígura>qnit 
fe poner aquí efta regla* aunque en parte fe repita, 
dos veces.

Los
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Los nombres Efpañolesó acabañen vocal, ó 
en confonante.Los que en vocal forman el plural 
añadiendo al fingularvna.S. com o: ombre, om- 
brcsrngua,aguas, Los que acaban en confonantcs 
forman caí! íierr.prc el plural añadiendo eftafila- 
ba.Escomo:irtuger,n:iL!gcres: varon,varoncs.Al- 
gunos nombres ai acabados en dicongos,que for 
man el plural añadiedo eíla filaba* Es* como Rey, 
Reyesdcy,leyes,buey, bueyes* En quanto los g e - ' 
ñeros todos los nombres acabados en. A. ( fino 
fon proprios de varón como Garcia)fon femeni­
nos como tabla,paja,mefiasfacafi^dia que es raaL 
culino.Los que fe acaban en.O,fon femeninos, ó 
neutros, los que en. Er. fon mafeulinos ó femeni- 
nos:como el guantera calle. Pues auiendo varia­
ción en genero,numero,ó cafo, en rnfodelapro 
poficion que fe le junta fe da la figura Traducion • 
También fe puede hacer Traducion variando las 
dicionesporfus patronímicos,p3ra lo qualfera 
bien repetir algo de la regla Efpañola que en ello 
feade guardar. (Qu,e cnefto no es inferior a la 
Griega,y Latina)todo$ los nombres proprios aca ¡ 
bos en, Ez. fon patronímicos, como Hernández 
¡de Hernando:Lopez,de Lope: Martinez,de Mar- 
t¡n:Ximenez,deXimcno: Albarez,de Albaro:En 
rriquez,de Enrrique; Perez, de Pedro : de Diego 
Diaz:Dicz,de Rodrigo ( que antiguamente (e lla­
maba Rui)Ruiz.Y afsi otros fe acaban en Iz,como 
Ortiz;Madriz,Oniz.De los quales vera quien qui 
fiere vn Romance que hif o don Luísde Gongo-

L 4 ral \
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Eloquencía
r a q u e  comienza.

í. fon ha me rnratoatentQ 
Señor Licenciado Qrtify

Aquí también fe reducen los conjugados,ó deno 
minatiuos,como es aquello de Vega en la Auge* 
lica algunas veces, y el Licenciado Alonfo Sán­
chez Arias en vna Canción Real dixo.

Qttttl los de Rovut> Romuh) con ¿ í m o .  

Sinonimia dicen algunos es quandofe amontó* 
nan muchas palabras,que íinifícan vnamifmaco- 
faunas efta dihnicion es faifa, y a de decir,quc cali 
íinifícan vna mifma cofa, aumentando ó defminu 
yendo, o almenes declarando* Fauorecceftami 
dotrina la de Frai Luis de Granada, fiendo en to­
do defte paree cr* Fauorecela Cicerón, el qual no 
quiere que aya palabra ociofa, fin que obre enla 
oraciomFauorccela Ariflotelcs q dice que fe da* 
ra nugación: lo qual es ridículo : fuera de quelos 
mifmosexemplosafsi Latinos, como Carelianos 
declaran íer ello lo cierto,y verdadero en eftado 
trina. Don Alonfo de Arcilla en fu Araucana di- 
xo.

Efta iluftra^ffilira^y pérfido na 
Yquilaté el yalor de la perforia*

Zamora en fu Saguntina pone muchas otauasen- 
terasen Sinonimia, afsi de nomhre$>cótííodeVer. 
bos.Vn Romance que comienza*

%l fol con ardientes rayos
En elfin de todas lasquarteras cafi tiene efta Sino : 
nimia diciendo*  ̂ • ?

Uá



Efpañola. $ 7 S.
Limfjiarfnfajpintóyy doray 
Nacen 3mán¿u}yfalen fsróta*y 
Hiere9 hiende  ̂*mp?y corta  ̂
Mo;4>*vel¡ttihhtue¿t) roxay 
Trueco^ mito tVenttiy compra*

Y en otros romances* que defpucs deftc fe an he* 
cho a fu imitación. D éla nugación diremos en fuj 
lugar. LaSinonimia* nofolofe hace en las pala­
bras,m^s en las fcntencias* como en efte Soneto. 

pQVcoñá que fe bebe por los ojos 
Dura prifionfabrofa al pen[amienta 
Zafo de oro cruel y dulce tormenta 
ConfuJiotj de locuras yy  de antojoŝ

Prado de flores can dos mil abrojos \
Daño en quejlempreejlá el cntendinA^ta 
Manjar que tiene el cornean hambriento 
Minero de placer llena de enojos*

Ifperan^as inciertas yy  engañofas 
Teforo que entreJuenos fe  aparece 
Bien que na tiene en fi mas que la fombra.

P uer tonque aunque fe muejlra no parece . r  
Lu^ llena de tinieblas efpanto fas 
Pffetos fon de aquel que amor fe nombra*

Ai en efte Soneto otras muchas exornaciones, y  
amplificación de lugares. Y a cfta figura fe puede 
reducir laParameon. La qual fucede quando vna 
mifma letra fe repite en los principios de muchas 
dicionestcomo en el Romance que citatnosdeía 
Metonimia de vn verfb. ^

Fría,flaca y fea yfloja* ■ ,

L í Soto



Eloquencla
Soto Baraona en fu Angélica.

Sauio y falo sfolicito ,/ecrtio. .

Otro ornato tiene la oración en profanó en verfo,
‘ de quien no quife dexar de decir en eíla ocafion: 
y es 11 que fe hace por apoíicion 5 ó epitetos.La o*

, policios es quando vn fuftantiuo declara a otro» 
i  ó a muchos como diciendo. El poera.Vtrgiho EL 

príncipe de la Eloqucncia Romana Cicerón. Y co 
nao en aqueLRomance donde auiendo dicho por 
feñas.quien era luego lo declara por fu nombre, 

tAqfttlrájQ de la guerra 
^Ifere^maior del Atino

Y  abajólo declara con la apoficion. 
v: JÜ gallar do ¿Aben ¡fíltrn*.

Sale a cumplir el dejiieno.
Los epítetos diximos que en quantp £ffefb5y pro 
priedaddela cofa pertenecen al fegundo modó 
de Metonimia .* y aora añademos que en quantO 
dan ornato por aumento alo que fe dice pertene 
cen a efta parte. ( DefpauterioJlamá emGriegoa 
efta exornación Scheíifonorriathon 5) y aduerti- 
inosqueaidos maneras ddlos>poeticosa y oiáfo- 
rioSjó de la profla. El profsifta no vfara cómo foíi 
negra pez>blanca leche,y otros affe&ados. fytásíl 
poeta fi : como el Licenciado Arias en la Cantío 
todaquehifocnlascxequiasdelRcidixo .n ■

Y cargados los rbios :■■■ * ’ 1

Ve mies preñada^y manojos rnii&s*

Tan gala u como 'valiente 
J  tan brabo&wo fiero.

I
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Y vn Romance* h¡lerilperra;yfflid4  

t P e  ja r¿s>y  robles f e t o s  

* ' - ; Ceñida 4 e  arroyos  l ib re s  '
Venas de tu pardo Cfterpó, 1 ’

loan Rufo en fu Auftriada.
La >rap¿t\ fterrayel yora% sapillo:
T d x a v t e  hacha^ fon ad o r  m a r t í l l  ¿?,

Deftos,y de otros fcmejates no vfara el orador,y 
cu vnos y otros fe guardara el preceto *q Arif- 
totdes diciendo; los epítetos an de feroomc la 
faifa al orador, y comida principal al poeta* Y en 
todo guarde el vfo,y bue fbnido,aduirttendo q el 
inuetor de algü’modo de hablar,ó vocablo nunca 
oido en fu légua a de fer de mucha autoridad,por 
fu érudiYio,cíecia,cünocimieto,y noticiad' cofas, 
vníuerfal ledo, y  conocido por í ü  docrina* y eferi 
tos.No dudo de.q alguno abra reparado en el rao 
do o efcrpbirqíiedo lo ¿orna caforthe.a las reglas 
q tenemos todos cn'l^Oftografia, en áqlla$ ̂  de­
cimos en Griego las efcrchimoscó la ortografía 
Griega,y no có laEfpañcbbu!gar:no obdáte q O; 
trasdicionesGriegascomo Metáfora,Metonimia^ 
Ant¡frafis,y otras las eferebimos efpañolifadasj ol 
uidados déla ortografía Griega.A lo qual fatisfare 
mus codecir, q las íj no citan recibidas en vulgar 
efereuimos c o k  ortografía Griega feñdadoafd* 
j^shsqeftárcceuidasen Efpañol,aú¿[fu origen 
feaGriego las eferebimos cola ortografía bulgar
|y conmde Efpana-Y es de ftfcrteq por fer mas cd 
mu en bulgar ladicióGriega, qkLatina d&amos

efta
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n  p ^ ia m : -_ r - -------- ---- ------- ' ■ 1 -■ 1 - ^ i 1 ' »»
efta,y vfamos de aquella, coín;© fu cede eahM e- 
tafota, q vfamos deíte vocablo, y no de Tranfla- 
cion que es Latino: Y enla Sinonimia vfamos de 
efta voz, y no de la interpretación ni finiñcacion 
que es Latina, por eftar mas receuidas en micftro, 
vfo. En lo qual íucede lo que dice Cieeron,que 
le fuccdio en el argumento Sorites, que no acer­
taba a darle nombre Latino,no porque dexaíe dé: 
auello,fino porque eftabayatan receuido, y na-; 

i turalifado el Griego,que .el Latjn.oauiadc pare* 
ccr eftrangero. Y cito fe note también para lo de 
adelante,que fíemprc n ombrare las figuras con el 
nombre mas receuidofea Latino, o Griego eferi 
biendolo como bulgarmentc fe vfa,y al no rece- 
uido íi fuere Griego lfrefcribire con fu particular 
ortografiacomolo ¿hecho en cite capitulo.

Capitulo adelas figuras qué 
fe hace por falta.

L  A Difolucion Articulo es contraria dda 
Polifindeton, y afsi la gracia, que la vira 
quita a la oración, la otra la da ( en Grie­

go fe dice Dialeton o AfynchetPn) es quandofe 
dicen muchas cofas defatadas en la oracióní cov 
mo efiaban los ejemplos dd  Romance enla Sino 
minia,yenlode la Parameon. luamYaguesenfoS
Amantes de Teruel. . •• ^'« . - * ■

1 . f * - ; .  „• . ; ..v u.  n i . ' i  ̂ < i   .................."
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Efpanola. 89
Elcquente9 difcreto, cortefsno,
Trarable, manfo franeo ■> y al erofo 
Saga^, vmano, prouido  ̂valiente*

Y no folo fe halla juntando palabras fencillas co­
mo fon los cxcípplos dados mas femencias, y 0- 
racioncs enteras: como confia de aquel Soneto, 
que pulimos por cxemplo de la Sinonimia. Y las 
mas veces donde fe hace la Sinonimia, viene la 
Difolucion. En vn Sermón eferito demano he­
cho para el Euangclio q fe canta el dia de mi San­
to Bartolomé halle efia figura cuidadoíaméte or^ 
denada. Su autor no éfauido quien fea,hablando 
de la oración en el exordio dice afsi. La oración da 
[ttjfrimietir 0 en las aduerfidades* Caufit valor itmencible 
en las tentaciones, Engendra menojprecio en hs deforde­
udos defeos. Manifiefia las afluciasy def cubre los enga­
ñas de Satanas. Vierte en el almago^o e/pirhual, Enfend 
i caminar por los trabajos fin que fe pierda el camino que 
¡leba a Dios. Es el verdadero exercicio de la vida efiiri- 
tualifujletito del cfj>mtn¡freno de vicio s^effwela de v ir­
tudes, Por la orado de Motfes vendo Jfrael, lofafat Rey 
de Ha hico efeudo contra fus enemigos. ludas Macabeo fe  
armo con eüay vencedor triunfa, E^echías alarga quince 
anos a fu vida^&c. Efteexemplo esclegante,y por 
cfolopufe. Aunque los Caftellanos dan gracia, 
y adorno alo que dicen poniendo la conjunción 
cala vltimaparte. Vagues.

Prudente> reportado  ̂y de confejo*
De ca%a?> anes hombres, $  ganador* Vega. 

A veces yendo apareando cada par de diciones
, • las



H tioqaencia
las atan con las con junciones, y eftomasfuce<& 
enprofa>queen verforcomo ¿iclzndo Juj}o>y mi fe 
ricordíofofoerte# pacijic abarrado# ymúdc^uio^y sí 
prefttmdo^ico, y  liberal.
Adiuncton(en Griego Yeuma) esquando vnapá? 
labra, que fe pone al principio, ó 3l fin, ó a el mi* 
dio particularmente al verbo fean dereduciro* 
tras muchas, que fi cada vna fe p 11 fiera de por fi e* 
chara menos aquel verbo: como Lope de Vega 
enla Angélica. Cant. 20.

Burdos os da antigüedad: noblecao O 5
Galicia; León cotona: Seuilit1 oro:
Córdoba en fus caballos ligereza:
Granada# Murcia en fe das yn te foro:
Jaén lealtad: Toledo fortaleza:
¿fuila capitanes: Campos Loro: 
pílcala,# Salamanca lauro,y  palma 
D í  todas ciencias :y  Madrid un alma.

Donde fe ve que Có mucha gala, fin repetirfe masj 
que vna,fc entiende once veces efte verbo.Da 

Quadolo que fe echa menos es necefario,qa^ 
fe varíe > mudando gener'o, ó numero (fe dice éñ; 
Griego Sylepíis:)como.r» tees^y no forros, de don­
de fe faca para entenderlo,f«woí,deprimerapet' 
fona de plural eftando loefpreíado de íegüdadi 
fin guiar-Y como.'Bl ombre es oseado# fu ermana tai»; 
¿/tw.Entiendefe onrada. Quando (e pone 'v na tfí; 
cion que lo finiííca todofen Griego Prolepfis) y 
eltodofediuide en partes: como, Pedro,y íuanfoé 
buenos efittdtames#  trabajante definenupa en partes |

K
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Efpañola,
diciendo* Pedro rs bu en eflniiante* y  trabaja. loan es 
[bisen ejitíduntCiy trabaja.Aísi dixo Tito Liuio* Dos 
¡iífj?es aumentara! a Roma^Romutoporguerra^^umaper ? 
¡^.Entiendefe afsi. "Romulo Reí aumento* Roma ¿y 
|¡SwnaRei aumento a Roma. Eítas fon miembros de 
laAdjuncion.

Difiuncion contraria defta cs^uando cada par 
ce va con fus palabras cumplidasjfin tener necefsi 
dad déla que fe junto a las otrasJLope de Vega en 
laAngelica. Cant.12.

Efle leuanta el rico tendalete:
¿fqudlas verdesflámulas reparte:
£ ¡le  los remos por el agua mete:
¿fqtsel ocupa fu lugar ¡y  parte:
Quat (porfse el frefeo viento h  prometo}
Hiea la entenaiqual imita el arte 
Del piloto fagaX' Y%e>
Y  con el freno del timón corrigei 

Notefe que no ai oracion;que no vaya mui ente- 
ra>con perfona qu-e hace3padece5y verbo^fin ayu- 
darfe de la otra,

Sinedoque figura ( que del tropo ya dlxímos) 
¡(en Gríego.Sínedoque)es quando la palabra que 
faltajpara que hagafentido con la imaginación fe 
[aprehende y trae toralmente de fuera coligiendo 
jla que aya de ter por los adjuntosuromo el Roma- 
ce que dice.

En el efpejo tos ojos, ■
Y en tos cabellos elpeíne± f  ‘ ¿
En el alma el defendaBo

: b
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Eloquencía
los de feos en la muerte*

D onde para hazer fentido en cada vna deltas ora­
ciones fea de entender efta palabra * Teniendo* Es 
tan ordinaria en lengua Caftellana* como en La- 
tin,pnncipalmente en primeras fegundns, y terco 
ras péríonas eftas de plural; como.Bfcriboy fe fuple 
yo* Tees* fe fuple tu Dicen* fe fuple..los ombreuTm- 
bien la Lama en Griego Ellypíis algunos^y Eclyp 
fis;y efte nombre vltimo, aun es el mas vfadorpor 
que quiere decir fikajó trabajo: porque como da 
mo» efte nombre a la falca de la luz del Sol, ó Lu- 
na,y porqhace cuidado el entédiroieto en inferir 
lo q  falta j es acomodado nombre eldcEclyfe*
1 Sinecioíis es quando vn verbo íirue a dos co­
fas conuarias,aunque fea participio r eamo aque­
llo. J fft i  Je falta al aumento lo que tiene 3 como lo que m 
tiene. Donde efta palabra firue a tener,y no tener) 
que fon tontraditorias. El dotor Zejudo.

Todo el bien que me aueis dado' ,: >'0 
* \ Y  el qtie me aueis prometido^

Vnoy otro me ¿faltado,
Vnopor no auctfeydo^ :

. Otro por no auer llegado*
El Romance dixo.

Mira el camino de Francia 
Que h  enoja,¡y U confítela.

Eftas fon las figuras que pertenecen a eftg capitu 
lo > y ademas ddlas fe an de ir contandcvotras co- 
fas,porque conuien c tener coafid^acim r delsu­
biere oratorio el qual depende déLcOnocimitntó

-j ..........  ' -■  ■ ■ ■ ■ ■ •■  ■■■■ • • "  di



91Efpañola,
de las filabas , y fu cantidad > y de la imitación de 
buenos autores. Porque va mucho en como aca­
ba vna claufula para fu claridad , y fonoridad, que 
da gufto al oido del oyente 5 que es por donde fe 
ade juzgar el bueno >ó mal fonido de las voces. 
La regla queen Latín dan,yfeadeguardar enKo 
manee es, que en profa fe huya de hacer concur- 
fb alguno:como es efte Vat4UUlandre:i\mc\\iC3.n 
tes fe viene el demanera que fin penfarfehace. 
También deben en Caftellano euitar losconfo- 
uantes,no vengan acabaren copla*ó cafi. Algu­
nos an caído en efte vicio engañados de la Sitnili 
terdefinente por no vfalla con moderación. Def- 
to a fido nótado don Antonio de Guebara Obif- 
po de Mondoñedo.

Parala claufula final fe ha deaduertir que no 
acaba bien en vocablo de vna filaba,,íino es en in 
terrogaciones, ó vehementes objurgaciones (di­
go reprehenfiones.) Las de dos filabas fiempre a- 
caban bien la claufula: ora tengan el acento en la 
primera,ora en la vltima. En los de tres, ó mas es 
infuauefitienen el acento en la penúltima,que 
lámalos poetas Efdruchulos,vulgarmente efdrü- 
julos. En los que tienen él acento en la vlti ma, ó 
penúltima acaba bien. Como lo enfeñan la efpe- 
rienda a los que van aduirtiendo eftas cofas en 
los autores que leen. Délos qualesan de imitara 
los mejores, y conocidos por tales: que al juicio 
de los doctos ya eftan graduados en eliugar que 
merecen.De las figuras poéticas diremos cumplí-

M
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Capitulo io. de las figuras 
; que fe hacen por traftrue'
' que: y ornato,'

“ ■ * > »*' • •• • . • • I : ví

A Nominación (en Griego Paranótnafsia>aü- 
queeftamas viada enefta voz, que en la pri 
mera) es quando las palabras fe ponen al­

go mudadas en las letrasjy fe forman otras dicior 
nes5con otro finífitado? a d¡ferenciadela lirada 
cion. Eftofucede en cinco maneras, Loiprida^ 
áñadietidOjCOtno quando decimos.Miept&szMifc 
cúbrelas je de je ubre.No ̂ elofoxino re^ebfov iopeáe 
Vega en la A ngélica.C ant.i6 .: vr :r.v : 

Toda* etrfitílaUban^la aiafav* >
El mifmo ch la lerufalen. v /-¿lv;

Turbo- la ytjla# enturbia Ufnente», o . í ; ;
Y mas adelante. i\

No bebe el ag&arfeto: t i  agm embebe* o i 
Lafegtindo quitando letras ófilabas^ccyn^l^
falio arccebtr conpilio, jitotctt ptloMe frU  ftOidifcatjb
mds nwcanfd* Lope de Vega enderofatenj»i>rnn 

Tbuche de diamanté  ̂blandir amaote*: ;rv av;
'Yaguesl v V: v: ' -; > v : . v £3 *ú.J.

Todos re niegan 9ylo  neg4 n todos»;; . = - 
El Romance dixo. : ... .....

I til . i . úi*v-*
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i Que de can fado a cafado
Va folamenteyfia letra»

Lo tercero traftocando alguna 3 ó algunas letras; 
como./Vo es orador,fin o arador» Sino eres cufio tímanos 
«««.Lope de Vega en la Angélica#

Los muros,y los Moros prevenidos«
Y mas adelante

Hace remos fus pies p fus y el os yetas* 
Enlalerufalen.

Mas p orque foto truecanlo,s y  andidos 
Vna letra no mas para y eneldos* ; ^

Otros muchos exemplos tiene eftc autor abuén 
tiempo vfados de aqui es decir. No a confumado el 
matrimonio,mas a confu mido, ¿¡patrimonio,
Lo quarto puniendo las filabas de adelanté atras* 
o traftrocando las k in y .c o m o ^ o m a ^ ^ o ^  
Tfabehcofâ eafo: De aqui es lp que COnaun|p^lt^íe f 
dice.r¿W ,W r¿. Y efte verío. ,

Porcjue agrada lo nucuo, como bueno*
Y otrodixo.

No ai dama que nogufteyerfeama$f*u 
Lo quinto por alargar jd  a ^ reu ia^ ^ ñ la ^  p. jjára j. 
hacer de vnadicion dos> ó dedos vn&ó, por pone 
lias en diferente Guiñeado. En el acento af$|, . ?

Templo en el templo fu braberaj furia*. ,
Y en efte exemplo. .. (

ElhhrojeIfby.ódrjlostemores* , [;, .
De vna dicion dos.Lopc; de Vega en li} j

Triunfo el martirio marTyrio*' n l
De dos vna en efte yerfp., • , • , . (< . ¡

~  r~ M z tfm?»
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Eloquencía
Conviene que dcfpecho a efie de/pecho.

En diferente finificado.Lope de Vega en la Ieru- 
falen.

Sus fuertes braf os e/grimiendo el
Hafla las atas de tafama tafia.

Aunque los excmplos como eíte vltimo rambieti 
pertenecen a la conduplicacion, por lo que dixi- 
mos. San Bernardo vio mucho defta figura con 
mucha gracia. En conucrfacioncs familiares algu 
ñas veces es de donaire en eferitos, y oraciones 
publicas fe ha de huir el fréquentarla a menudo. 
Porque fe engendra atfediacion,y va a peligro de 
frialdad* Aquí pertenece aquel dicho de Garda 
Sánchez de Badajoz,diciendole^»* hada en eltet• 
r,rfí/o5refp0 ndio* Donde puede eflar mejor yn muertô  
que enterrado, Y  lo de loan Rufo diciendo* t í  Rtino 
quiere tener Cotoniflas, replicándole que de quien 
era Ambrofio de M orates,fí del Reino ? Refpondio, 
Del Reino. Quiriendo decir que no era coronilla 
delRei,fíno del Reino,haciendo de dos diciones 
vna. Como Garci Sánchez hifo de vna dos.

Similiter cadentefen Griego Homoíoptoton) 
es quando las palabras tienen vnas mifmas caídas. 
Lo qual en verfo Efpañol es mui ordinario, y aun 
cafiforfofo. En profavfó mucho defta locución 
y déla (iguiente. Don Antonio efe Gueu3ra pu­
niéndole a peligro de hacer coplas (como diji­
mos) lo an notado dé vicio1. El dótorG ón pato de 
Illeícas en la tradición que hito de los diálogos 
de Heror Pinto le dio a efta figura el modo,y pin
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toqueadetenerenla profa. CuioRomanceEL 
pañol ( fin ofender a nadie dé las- que an efcrito, 
aunque confcfemos el de la hiftoria Ponti fiod)es 
el mejorique a¡ de/pues del de Frai LuisdeGrana 
da:figuelcs el Maeftro Frai Luis de Leon^aunque 
con maiorane.Y en la propiedad merece buen lu 
gar la Beata Madre Tcreía de Iefus. Hacefepues 
eihr figura civefta forma acabando en vn mtfmo 
atributo: como exetnplifica el Maeítro Cefpedes. j" 
Ti'et>e rita ha negocio sy (]*ie ttátayjmvthósltbros qnt 
Tfituhasxártáscjne efcréhrr.Lo quál todo acaba eninfi ¿ ; 
nitiuos, aunque fon de-lastres cójugacionesj^que * ;j 
ia Gramática Efpañola tiehe. 1 - ;

Similiter dcfinenre(en GricgoHoineotheleu- 
ton)esquando las frriales .acaban bn confonan- j 
tes(que aún en Latín guarda efto^y afsLes forpofa 
en los verfüs/mo fon fuelcos.ElMhcíko Cefpe- ] 
des le pone eftecxemploiEl folie 'múlrddo fu rompa* l 
Beto aflatado ¡el negocio tíCabadoiéljUf^Vieñ pagado, A  fe¡ f 
de vfar pbeas veces* En pocfsia por coníiftir toda j 
en coníouantes les daremos tal nombre con mas ; 
propiedad^ los Romances hechos £h cofifbnan^ j 
tes forpofos, y a algunos Sonetos 5 que amhecho f 
con tal* ornato. Líñan de lliapa en vn Romance. ¡. I

morid 5 -i i
¡a fed^ futormtntb  *

Compíir(1cn'Cricg& Ifoeolon) esquando todos

: Le dtce Rífelo al i>aUe 
Qjtee[t$u t a fu  m*l at~“̂  
Matóme fiemo*

• M 3 los



los miembros del periodo fon iguales en el mime 
Modelos vocablos. Laqualpocasó ninguna vez 
dexa de hallarle en los exemplos délas dos que 
emosdicho. Y auqueen pocfiuCaíldlanaesmui 
ordinaria,y frequentc > no lo es tanto como algu- 

| nos peníaran, porque n o , porque los verfos fean 
iguales todos los verfos hacen periodo antes los 
mas tienen neceísidaddelos otros para concluir 
lafentcncia. Zamora en fu Saguntinaíi víorou- 
ehásvccesdefta figuraen veríosenteros,y etvme 
dios verfos, loa Yagues en veríos enteros lávf$> 
y en ella la repetición diciendo.

A  donde fue adorado de efiranget os$
A  do fu e  perfeguido de los propios?
A  dofuebatifada del Battjla: 

i v j íd o e l  agua troco enfabrofo >/»«•
%A do moftrb fngloria 4 tres dieipulos: '

- A  do fin ó  mrlctegos?we»tos?fordo$t ; ■
A  do refuetto santos difuntos: i v ^
A donde ftt (lento tantos hambrientos^ / y*

: 1Á donde conmuto tantos humildes• ;j
; A irmtaci&de Zamora en las Vitorias del AlboiS?
: ero dice afsi. , ¿uA

Limpien el ce feo? templen fas Zfiadas  ¿
E /hierro engaflan^friegan capacetes? \
Remiendan cátaselos dañaefpedas?
Bnfean las grenes?miren ¡os almetes»
Compran iferas ¡dagas plateadas?
Piden las golas ¡traen braca!eres?

r Baile fies t rajan? chucos mtlgnerneeeñ?. tr >
* ' “ r - ) "  -  ■' 1 ■ — ■ 1 ■ —  1

Pene*

Eloquencia. !
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Efpañola.
Púnales hacen̂ armas fortalece^ 

Contrapuefto,ó Contecion ( en Griego Antite- 
tos,ó Anritefís) es quando en la oración fe juntan 
contrarios. Hallafe en toda fuerte de opoficion: 
digo entre relatiuos:como padre,y hijo:maeftro, 
y dicipulo:capitansy foldado : ó entre contrarios: 
como bueno,y malo/anto^pecadoninjuftosy ju 
ílo:bláco?y negro: ó entre priuatiuosscomo muer 
te,y vida:riquef a y pobrefa:dia,y nochc:luz,tinie 
blas:viftá,y ceguedad: ó entre contraditorios co­
mo ama;y noania>corre,y no córreles y no es.Ha 

Jcefe en íeis maneras.Lo primero quádo lalpalabra 
Rencilla fe opone a la palabra fencilln; y fe cotradi 
¡ce:como aquel Soneto de Lope de Vega.

Sofiegd poto airado, temerofo%
Vmilde vencedor t̂ttéo gigante,
Cobarde matador f̂irme Lnconflaate,
Traidor leal, rendido vitorto/o*

Finalmete todo cfte Soneto, y otros muchos del 
mifmo autor,y de otros,principalmente de Vicen 
tcEfpindeníusRidmas ai muchos exemplos,y 
(como nota Gefpedes) esmuibuena figura para 
hacer Redondillas Caftellanas. ,

Lo fegundo quando dos palabras contradicen 
a dos palabras^ mas:como todo aquel Romáce,q 
comienza. Acabaron fe las burla sy

Y no refaron las iteras, l 
Dtfmitiuyefr el defcuido
Y el caudado fe me aumenté
Perfílenme fiempre males,

M 4 Los



Los bienes de mi fe idexan.
Los mas dias aciagos 
T ninguna nochebuena.

Lo tercero quando la fenteneia fe opone, y con­
tradice ala fentencia: como es aquel Soneto de; 
Lope de Vega: donde la lentencia delvii verfo 
contradice a la del otro.

jfme Filis ame^mievtras amafíe: 
i; Jiompilafe^uandolaferompijiet

Mientras tufuiftehrafa, arder me yifle:
- \ liado aar¿ ejioiypnes tu te elafte*

EfpincI también tiene podíase» efte genero de 
exornaciou.

í Lo quarto es vn modoj que fe diceCoabita- 
cion,y es quando moftramos darte doscontrarios 
en \rn íujeto, que comofea poíiíible los Dialeti- 
cos,y Filiíofos lo enfeñan. Afsi dixoLarancio Fir* 
miaño del aue Fenis; era ella y y  no la mijma^ox-
que muriendo deseaba de fer» y renaciendo vob 
uiaa fer elbuOracio diso del Sol> que eraelmifmtty 
dtfewnte.Y  enefte modoeftáetSonet0Slquep0& 
mo$ primero,por exemplo, y eíte que fe: Agüe*.;

íi Cuifadorne en ynpuntuítoro^yrl^ jí
i; * EfperojemoyqMfro&abúrre^có* : . * j
[[ . Juntamente mealegroyyen w ft-e^co^
i. De T>na cofa cortfioy defeonfio*
¡ Buetofmalas^eflando € t ego guio y
j En lo que y  algo másamenos mere\coy |

CaÜoydoi yocejy bahlú^yentnude^coy ¡
Nadie mecontradiceyy  yoporfo^ \

I Eloq uencía |
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i Efpañola. ¡
Quetna hacer pofiltle, lo impoflbley \

Querría poder mudarmeefldr quectô
Go^ar de libertad^y rjiar cautivo:

Querría que fe viefe la itiuifiblej
Querria defenredarme  ̂y  mas me enredo 7 
T ales fon los eflremos en que 1ñtto*

El vltimo verfo acabaen Epifonema.
Lo quinto es vn modo cotrario a efte (en Crie 

goParadíaftole) yesquando doscofas muí íeme 
¡ jantes pareces que íe efcluyen, y apartan pudien- 
io  eftar de fu naturaleza juntasjcomoen eítaRe­
dondilla^ ■ ‘ !

"Es fuego amar$y  no alambra 
^Adquiere almas>y nocida* ■ *
Quítala no esomhida%
2s cele¡} tal, j  no encúmbrate 5*3 ¡ , ;

Lo feíta d  modo (que fe dize en Griego Antime' 
tabole) Inueríicm5a  Comntaeion^e&flirando v- 
na (enteneia que diximos con Ia^miírr>as palabras 
traftroeadas íe hace diferente fenrencia, como 
Cefpedes dixo- de ta Vniuerfidadde, S^lapaan ca,

; O e¡cuela de las maeflros  ̂ jm aejlra cfel+s efiuelas* loan 
Rttfo* Quanro parece bien mo cayiepygar etc maly n

:?iejomo{pt Y eivveríotelraifmo.. ■
P itra  que ningapo dude 5 < i 

Del Duque el desden precifa 
Quife feruirle^y ti o-pude 
Pudow4fid*rme,y¡t¡o .quifô

I YnVkarroOTiemlo inrenrado v:n R^li^ofo hat 
eerfe CLcrigo por las nulidades que prpee^^ dcl

' -----------m. u ______________________________ -  „  t  1 j  n  l i l a  -  ~í 
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| MotU de Sito Quinto le dixo.Masgujio me da» ele* 
ri^iHyqve trata* de hscerfe fra ilea  que frarfes^ite tratan 
de haeerfe clérigos, A otrodixo Rufo.TVVfff a fu  m*gtt 
como a Wd¡terrf) y  a laperra como a fu muge** Porque 
acortaba co el a la perrilla,y no a fu vnuger. A vno 
que trainílacaslas obejas , y de flacos los perros 
el pelo largo les dixo en copla. :

t)e y ueji ras mi ferias Tf tejas 
Van fe por valles yy  cerro*
Lasmejds como perros*
7 los perros cooto Quejas.

tfe fuecíowbre hecho pQrcaufa de tas cftreüas* wslatl 
estrellas por caufa del 0iff&w,dice fan Gregorio Mag­
no. A fe de procurar que haga la fegurada fenren- 
ciadiferente Temido,porque no lean repeticio­
nes* que dicen aforrar de lo proprio. Ladiftribu- 
don de palabras es quando íc ponen muchas par 
tes juntasfin orden ,y luegofe ponen otras ran- 
taspororden,que leseorrefponden fino en el lu­
gar almenes en el fentido, y no Tolo fe duplican, 
fino fe triplican,y nrasreomo confia de los exenj* 
píos Latinos, que pulimos que fon loscicrD©srEa¡ 
nueftro Efpañol también lo an vfado algúnosga^j 
lanamente. Lopede Vega en fu Angelical . -i 

Tal que la rofitj.irio i j  tUueüvtá j
Eran rnbirficinto y y cornerina* ■ i

A fe de entender larofarubí »el lirio Iacinto,la! 
claueliins cornerina. Y en la Angélica Canto I9 *l 

Re mosy velas que agua , y vteoto aî ata* ' ; Y  j

Y en en el primer Soneto de la Arcadia ILvíoinq

' ' .... _ , , . N

I I Eloquencia



mam tasa*

Efpañola. 6 o

geniofamentc y acaba en congeries*
No queda mas luflrofo \ y  trrflalino 

Por aíras penas el arroyo e lado 
N i efla mas negro e¡ ébano labrado 
Ni mas a%nl la flor del verde lino* ;

Mas rubro el oro que de Oriente 'vino 
N i mas puro¿ lajnbo¿y regalada 
tfpira olor el ambar efltmado 
Ni efia en ¡a concha el carmepmssfno.

Que frente y cejas 3 ojos $y cabellos 
JL liento ¿y b»c4 de mi Ninfa bella 
Angélica pgura en vifla humana*

<£»e pueflo¿que ella fe parece a tilos 
Vinos eflan allí, muertospn ella 
Chriflal 3 enano > lino 3 oro 5 ambar, grana* 

ElLicenciado Arias en vn amorofodiió

i

Qualifpidjé qual marmol* b qaalpeeho 
Por mas que for dormido ¡ingrato fuera 1 

N o oyera ya  , ft nuera ¿agradeciera^ ’v 
La quex*} el l¡ antojeI malhue me a deshecho*

En la jufta litera! de k$ fíeftas que fe hiñeron al 
nacimiento del Principe feñor nueftro ai vnSo~ 
neto en nombre de Hiparía a la Reina ñüeflra fe- 
ñora, con titulo del Borgalés Lndouico iquedüra 
la diftribu rio por todos los catorce verfostei'rtjui 
ingeniofa5y trabajada, y dice* í ■ V • ■'

7o tfpañay(jwe ni los fotos> yegas¿ Sanosy 
Serrana ¿ labradora ¿ fiei*afuerte*, r
opácente ¿labren yencicon muerte^
Los ganadoŝ  ¡as miefes 3 los tiraron í '



EJoquencia
Vi

J
Ce» tajado, con yugo, con mis manos,

GofindolUtM yflortfybuena fuerte,,
Rica .aUgre^rw^fante vengó ¿i*erte y 
O í; cridtii frutas , dones foueratios:

Reciue, ejiima, gofa  (<5 Margarita)
Mt da* fecunda, libre, fin recelos 
Con Prtncipe ,f¿tlud, ton regocijo:

7 baga amor, quiera el ht do> Dios permita 
Te aumente, me refulte, den los cielos * 
lAriwdáyanífOtiQridtchaatttkijOw

También es galana (aunque porotro caminoque 
acaba en congeries,la corre fpo míe acia) la que ha 
feel ingeniólo y agudo don FraadfcoQ¿eue- 
do en el Madrigal a fan Efleuan. -

t í  que a Efl eoan Us piedras endereza 
Es piedra ¿tria dureza , ; ?  ’ y [r
Y *1 pues¿¡nt tas aguarda de rodillnsl t-y  
Es piedraenel fu fullas 

•'Zrfí muchas que le titán tantps omhrefy 
\ D e piedra tienen ¡a dureza y nombres '

J  (i Dhs es firme piedra , y eflo mira :t :
; Fot piedra ,piedra,a piedra,piedra iira*n y: ,jyy

*->' ;; :E¡l*.htertíÍtf#V*jtttd* ,: ‘ ; y.
, i; - E j l a  ruega, ejla rita  ̂yeflafana.\ : -y h
E pueAorantos £x#mpíos eneft^ Eg'ura pMfef f 
les, que hiciera mal en defprac^t alganoiító;

Oorrecibn es¿ quando la palabra fe corrige, , 
enmienda con o tra , por parecer que aquellanoj 
efplicabañante el conceto. Hacefe en cios marié-j 

] ras:porque (i fe corrige ai; tes que fe digaíen Gfie

____  %i•„ —-.. ■*  i —.......... .......... .. ■. ..I íhi I'Ti*-.-



Efpanola.
go fe llama Prodiortofis(como Lope de Vega en 
la Arcadia.

SJlo que me abrafa el pecho 
No es posible que es amor3 

S/pot;» rabiojo furor 
Del mal que el amor me ha hecho,

Y en Vno délos Sonetos,
7  no üamalle amor , fino cofiumbre,

O fe corrige quando la palabra eftá dicha(en Grk 
go Epanortofis) Lope de Vega en vn Soneto* 

Suelan att mis dulces penfamieutos 
Que dtxera mexor mis defuatios*

Y en la Angélica C antono.
.Pero primero que a la hifioria mt4 $
Quiero decir a la primera parte.

No fea odiofo el exemplificar tan frequente con 
las obras defle autor íingular aporque certifico q 
elexemplo, que hallo en otro , que no lo pongo 
del, Y fi todos los precetos de la Eloquencia qui 
fiera exemplificar en elfolo podía,porque para to 
dos tiene. Donde aunque es mucho lo que a eferi 
tofemueftra ferbuenoy cuidadofo. Y fin caufa¡ 
le a murmurado quié dice , q no guarda artificio, 
ni precetos Rt toricos.Porq es en ellos ta vniuer 
fal como é dicho,y como lo da a entéder en la fa* 
tisfacion que dirigió a don IuanArguixcu 

Hyperbaton (en Griego,y en vulgar) es quan- 
dolos vocablos fe traftruecan para quelaoracio 
quede mas íonora, y robada haciendo ánterpofi* 
nones entre las claufulas: como dice Cefpedcs.

7o



I'o no é p e d id o  a c u d ir  a ty u e j í r a s  c o fa  (com o defeau4)pw i 

auer e j ia d o  ocupado en cofas d e  m u c h a p e fa d u m b re .Traf-, 
trocandofeefto hara la oración mas graue,y roda 
daafsi. P or auer e j l  añado ocu pado  en cofas d e  pefadum^
I?re3fioé(ccm o def ta b a )a c u d id o  a las buejiras.No es tro-*:: 
po (como algunosanenfeñado) ni vicióla Ioclk; 
cion antes mucho ornato, y gala,ni es propria de | 
los poetas.Que no fea tropo confta, porque noaL 
necefidad,quefe mude la dicion de fu proprioíi^ 
niñeado ,y porque no es dicion fencilla, fino nun* 
chas. Que no fea vicio también , porque hermo^ 
fea, cópone, y adorna lo que fe dice,y no lo afea* 
La locución que efto hacc3y caufa es de quien dL 
remos en fu lugar, Que nofeafolo de los poetas, 
es manifíefto, porque ninguno que eferibe profa 
cuidadofamente dexa de hacer muchos Hypcrbí ’ 
tones.Y aunque los Latinos tienen algunas partH 
colares,y muchas maneras de Hyperbaton,cafi toi 
das fe hallan en Efpañol. La primera por caula de 
Eufonía es cierta,y para éfo inuentada,y no ai Hy 
perbaton donde efto no fe halle. Lafegundaes^ 
quando la dicion que deuia anteponerfe fe pofpot; 
nc,(y fe dice Apoftrophe) como en Latin, mecnm*; 
recum} feam , cSPc.En Efpañol fe vía* efta locución,; 
quando los artículos fepofponen:cowa^í «cr/r,cFr  ̂
lo^ejiimarlaJuan de Mena dixo. jilamugermala^i 
rerla^nioyrla. Efto el articulo trocado. LaTmeíis 
no la hallo en Efpañol, aunque en la primera im~ 
prcfsionporycrrofeefcribiocon fu nombre,lo 
q queríamos decir de la Apoftrofe. De los articu

los
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los en laGramatica Efpañola decimos lo q'bafta.

Parcntefis es otro modo de Hyperbatan > y es 
quando de tal fuerte fe ponen algunas palabras,! 
que quitadas no hacen falta, y pucitas no fohr^n: 
lefia fuerte,Mal de muchos(como díceres confítelo. A** 
quel (como dicen) puedo en la oración no fobra, y 
quitado no hiciera falta. A fe de efcrebir entre 
dos femicirculosjcomo aqui va efcrito,y e-n la or­
tografía aduertimos. Lope de Vcgaen lalerufa- 
ícn dixo* Los ojos (con fer fuyos ) amenazan)
Entre los Latinos ai otro modo deHyperbaton, 
que podra ver elcuriofo en la EloquenciaRoma 
na. ' '

Perifrafís és figura de palabras.» y lo puede fer 
de fentencias (como la Sinonimia > Correcion»y 
DHtribucion)es quando lo que fe puede decir v- 
na palabra fe, dice en. mu chas. Quapdo la dcfcrip- 
cion fehiciere de la palabra dilatándola por cir­
cunloquios fera de palabras : quando lo que fe a- 
dorna es fentencia fera de fentencias. Aunque enj 
los Sonetos de Vicente Efpinel a¡ muchos» por 
celebrada qnife poner la de don Alonfo de ArciL 
laen fu Araucana*

Tala rafada aurora comen§aba 
Zas nubes á bordar de mtlUbore 
J~a la vfada l¿tb*an$a difptrtaba . ,
La miferablegente labradores 
T a tos marchitos campos re/lauraba 
La fre feúra perdida yyfus coloreŝ

clarando aque l valle: la lu^ nueú4 ,* **— 1 a ___„______ ____ ______ .____ _-- ¿ 1 '



Eloquencía
Quando Caupolican yino a la prueba*

En todoefto quifo decir amanecía. De la qualai 
muchos exemplos en los poetas. Porque no eso­
tra cofa que defcricion. La qual fi fuera efeurafe 
llama Enigma? quales fon las que para prueuas de 
ingenios > y de fu agudeza fe ponen en cartones 
en algunas fieítas,y los quedecimos. Que es>yq 
es? Aunque yo aquí la exempliflcare, como la hie­
len traer por ornato los autores.Lope de Vegaea 
la Angélica.

Confeis Je  aquellos que tafangre labra*
Y mas abajo mas larga otr3.

M ir a  en aquefta  f r e n te  a l y iu o p t te f la  
D e  a q u e l m ancebo enam orado en ya n o  

Í 4  h tf lo r ia  (por f u  cu lpa (ta n  fu ñ e  ¡la  } í
Que h u ib  la  agena^y le  m ato fu m ano .  ?
M ir a  llorando p u e jla  en la f lo ^ J la  

U  im ita d o ra  d e l acen to  y  m ano  
T g u a r d a  tu  herm ofu ra  no te  ob ligue  

* A q u e lc ie lo  in u íd io fo te  ca jligu e*

Lope de Vega Cant. 1 r* .Ue!
Sus luces d a b a y  a quien  d io  qu erellas ~ ; ‘

*Al cielo^atada al mar en alta roca z z \
Su le tr a  form an  y a  la s  f le te  e fireB as  
Con la  efeon dida  b e r m o fu r a y  f u  lu ^ p o c a  

Q uien fo flu b o  m o rta l las lu ces yeÜ asy  ¡
T í a  bocina  de e flre lla d a  boca  |
T a q u el caballo a quien  P arn afo  debe  1

t i  a g u a p u ra ^ q u e  f u  cum bre bebe* '■

Aqui fe reduce el ponerfe letra por parte. CWQfe j
* ’ 1 ' ■ " —  ■ ■■ ¡ ■ n - T I I ^ fji I S f  ;
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Lope de Vega en fu Angélica > para decir IfabeR
y Fernando.

LuJTes^y las ¥.,/<* socoro* a das.
Aquí fe pueden reducir las Anfíbologias3que aun 
que entre Latinos fe tiene por viciofas, entre los 
Eípanolcs fe vfi delias por ornaro,a¡la también 
de palabras, y de Lente n cias , y fon cierta manera 
de Enigmas. Viafcddla en nueflra lengua con 
mucha gracia , y adorno principalmente en come 
dkvlondcen coplas antifobologícasfuelendif- 
Iponcrfe gallardos penfamientos> y dalle roncho 
artificio a algunos paíTos de la comedia, y aueces 
vn vocablo foto anfibológico hace fufpender en 
toda h  tabula. Marauillas de Trapifonda eílalle­
na defte artificio color3y ornato. El Melancólico. 
Venganza onrofa.Perfeguido,y otras muchas.So 
lo traire vna copla imperfeta celebrada por fu arti 
fkio poericoadonde llegando a pedirle a vn Mar­
ques firmafe que mataría a lu Rei eferibio afsL 

Matar al ¿les  ̂m : es mal hecha 
*A*tesfer guchiÜo afirmo 
Del que lo matare t y  firmó 
El Marques*

Con la qual copia cumplió con los conjurados, ó 
traidores, y defpues fe delculpó con d  Rei, por 
que la ortografía diferente le hace hacer diferen­
tes fentidos^vno es: No es mal hecho matar al Jieî art- 
tes fe re f h&mc hiBo afsi lo afirmo ¿y h  firmó. Otro matar 
*1 Rei es mal héchô  no haré ral antes afirmo 3 %***{***£* 
chillo (fel que lo maiare^y lo firmo* 'r  — ___ _ _ _ | - " ^

j, N  En
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c,u cartas de recomendación fe puede vfar pa­
ra cumplir con el encomendado^ para que aquel 
a quien fe le pida entienda que fe le pide de cum­
plimiento. Las que eflo contienen ion de mucho 
ingenio y agudeza , yauemos viíio algunas bien 
acomodadas. Aquilea de reducir quando no por 
el finificado propio > fino por el de folo el fonido 
finificamosalgo. Y afsi dixo Lope de Vega en fu 
Angélica.

Tisbe de Grecia , y  U ttdt¡\ de Roma.
Donde tomó-a Roma no en futnifmo finificado, 
fino en el fonido quiriédole decir roma de nariz, 
y no porque los Romanos tengan las narices ro­
mas,que otras naciones, fino porque la voz lo dt- 
zercomopara decille a vno logrero .decimos-,» & 
Logroño^ para decille tuerto ie  Tortofa, efcafb y cíip 
ro en dar de Duran**. Al cornudo de Zerbera.TabíS 
ai en Romance Anfibología viciofa, como es de* 
cir.Oe la [aludfiguro. Stluo de bienes. Porque faluo f  
íeguro finiíican cofaagena y apartada,y aí$¡ no fe; 
an dé jutarííno amalés,que es La anfibología, que 
caula luán de Mena de jamas, por fiempre, deuie 
dolo vfar porNunca. De la buena Anfibología ai 
muchos exemplos en vna carta de la fegunda par­
te de Diana autor Alonfo Pérez-que comienza.
■ Bella f  aflora Diana..
Ello es lo que é podido ordenar acerca de 
las figuras de palabras, y  fegun lo que yo puedo 
juzgar,é 3comodadolas en los lugares tonuenié- 
tes. En el vfo de íasquales adui erto , que fean en

tieffl-
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tiempo, y lugar a propoíuü> que obren* y no fean 
ocioías ni afeitada?» y no ai queanarauillar fi aora 
no dijéremos, lo que infla aquí c-mos dicho, ó fi 
les vbícremos mudado a algunas ó mudaremos 
los lugares. Porque Cicerón afirmó» que no fe 
pueden incluir baxode numero cierto, ni efpe- 
cie,pues el mifmo (como^duixrio Quintil ian o) al 
ganas pufo en el libro tercero de fu Orador» que 
deípues no hipo mención ddlas.Orraspufo entre 
las de las palabras , que parecen fer de lasfenten- 
Ecias. Aísi que ni el numero, ni el lugar hafta aora, 
no atenido certcfa,y aun la cfperiencia, y Quiiv 
tiliano enfeñan > que cada dia puede el vfo intro­
ducir figuras nueuas,como nueuos vocablos. Y 
también fe note que algunas figuras fe hallan en 
vnaíengua, que no íe hallen enlaotra. Y envn 
mifmo exemplo pu rd e»y fucle auer muchas fígu~ 
ras. Yoéhecho loquee podido enlaconíídera- 
c i on» y cuidado dellas, y el mifmo prometo en las 
de fentencias notando primero lo que fe figue.

N O T A  P R I M E R A
délas figuras poéticas

GEneralmente hablando qnalquier figura, 
que fe comete por la nccefsidad del ver* 
fo fe dice Metaplafmos. Contiene algu­

nas dpcciesque decimos en la Apéndice fc-gun-
N 2 dá;-»
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da de la Romana, y poi que en la po-cíia Eípañola 
no fe hallan rodas diremos de folas aquellas que 
ayamos notado ejemplos implicando almas cu- 
riofoyaduerrido que vbiere notado algunas de 
las que nos dixere que en fu nombre promete­
mos la adición a lo que vbicremos dicho..

La principal 3 que yo hallo en nueílro Efpañol 
es la Sinalefa , y es quando vna dicion fe acaba en 
vocal,y otra comienja en vocal ; enelqualcon- 
curfo, confecucion ,y  junta fe a de perder en la 
raenfura>y caíi callar en la pronunciación laprb 
meratcomo en eflos verfos del famofo Toledano 
Garci Lafo déla Vega, cuia elegancia en decir 
(con rapon) los buenos ingenios admiran, pues 
eferibio tantos años á con tanta perfecion $■ enk 
Canción fegunda dice afsL

La fble dad fiemen do
Rendido* mi fortuna
Me y o¡ por los camines que fe ofrecen
JPor ellos e[partiendo
Mis quexas dura en yna

yientoqtse las deba do perece*f 
Fuefto qne tto merecetíy 
Ser de y  os efcucba das 
/V/ folunor oídas
E lajlima de yer que yan perdidas 
Voy donde fuelen ir las remediadas 
%A mi fan de tornar 

donde para fiempre abran de ejlar*
Donde fe podran notar las Sinalefas en las voca­

les, i
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les,que fe callaron de induftria, y aun en algunas 
emprentas é viftoyo imprimir todos los verfos, 
afsi donde fe cometen. Predomina tanto efia figu 
ra entre los Efpañoles » que ya no foloen verfo,| 
mas en profa procuran fuprimir ,y  callar la vocal 
final a la dicion precedente huyendo el concurfo 
délas vocales. Por efto en los fobre eferitos no 
fe pone.^í elDotor.Jt el Licenciado. Sino uAl Doto?3 
j í l  MaeflrOy M  Licenciado JP qy efto fe dice Buen om- 
brt.Lo qúc trocado dirá. Ombrebtíetio.Pot efto fi el 
nombre,que fe pone en el fobre eícrito comien­
za cu A. fe le calla lo que a los que comienf an en 
confonante fe junta.Nofeefcribe. <AyAntoniom%A  
Andrés ¡ j í  ̂ IbarOjSmo Antonio,.Aibaro^ttdYes,En 
los Prologos ya no decimos A  el leélor. Sino.A l  le 
ror, Y en otros exemplos fepodra notar efta do- 
trina. :,

Synerefísvó Epifinalefaés vnáülaba hecha de 
dos en vna mifma dicion, y quieren algunos auto 
res que efto fea en el medio: como vn autor Bar- 
celonesfcuio nombre no me acuerdo)en vn libri 
to quehifodeOrauasesmui freqoente en efta di 
cion* HfVypor Aueis.. Yfin cite otros lo vfanafsñ 
Aquelexemplo,ó exemplosjque pufinao5tde Lo­
pe de V ega, Medofy^or Oledor o y Cali odor por Cilio* 
dorojiitícdor.fotLiriQdorOynoqmcv^n algünos>que 
tenga otro nombre,quc Apocopc.Y el^eis^por a- 
ueis.Otros,y con rafon.* le llaman Sincopa* Son 
también cxémplo déla Apócope,quando, en pro
fo décimo Jan Pedro}f 4 tt Pablo > por [amo Fcdroyfaat^
"  — ■— -

Tallo,N 3
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Pablo.Quatqvieri por (¡adquiera dixo Zejudo. Iuá de 
Mena vfó mui bien lícencíofamente deíta figura 
pues dixo*Fi5por fixo.

Do fue bat i fado ti p  de M4yU*
De aquí es Tercer filipo p otTercero^Primer por Pri­
meo. Y no conceden Sinerefis en EfpañoLDiere* 
fis íi3ó Dialefís,y es quando de vna filaba fe hacen 
dos* Lo qual a imitación de los Latinos hacen los 
Efpaííolesen los Ditongos. Como Sarta que es 
esconfonantede Furia,lo hacen de Marta fm t. 
la I larga Siria afsi mifmo» y otros.

loan de Mena, yalgunosmodernosanhecho 
Paragoges,que es añadir Ietra3ó filaba en el fin de 
la dicion contraria de la Apócope , y afsi por 
dixo Mgeoco*Lopt de Vega en fu Angélica, y en el 
Ifidro la vfa algunas veces, y con rapon, que pues 
en todo anda tan a las parejas nueftra lengua coa 
la Griega,y Latina, bien es enefto no le fea infe­
rior.

La figura qué en ninguna manera yo tengo por 
imitable con acetacion es laHipermetria, y aun 
en los Latinos por los pocos exemplos que halla­
mos fe conoce la poca eftima que della hacían» 
es quando vna dicion fe parte , quedando lamí-; 
taden él final del verfo precedente, y fiendo la O; 
tra mitad principio del que fe figue. Algunas ve­
ces la é notado en las Lufiadesde Camoes*y en 
lerufalen libertada, que es traducion de Italiano» 
yaIgunasenlosO rlandos,yfon feifsimas, y no 
fuaues fino ridiculas locuciones; como diciendo^
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Hifo aquello que pudo buena
mente fu alma de congoja llena* ■

Y en las «liciones limpies aúnes mas viciofa co­
mo diciendo a imitación de los Latinos*

El omkre con yrta ¡anca 
dera falto luego a es 
paseíllos ^yfue entremes.

DelEco díximosen las figuras de adorno»porq 
entre Efpañoles lo es,y aun entre Latinos; aüque 
algunos Tienten lo contrario» vfó dclla Yagues di 
tiendo.

Gritan fegunda y e \ a  leuay lena 
Y  los ecos reffonden eua, ena»

Algunos an preguntado a que figura pertenecen 
eftos verfos de didones imperfetas que fe an in­
troducido eftos años como.

Oid feior Licenci - ■
Mis rabones y y  mis que
Y  fino os las dan mis pe
Sois yn ombre peregri* |

Y les érefpondido, que fi laimperfecíonhact fî
gura, que a ella le pertenecen » porqué aunque la 
falta de letras, ó filabas es en el lugar que fe le da 
a h  Apocope,es tan raro,y taivraal receuido enel 
vfoefte modo de verfificar, qüe mejor es fe que 
de fin nombre. Si otras cofas nueftras agradaren 
en rafo de precetos de poefia podrafever en la tra 
ducioní que emos hecho de la arte poética de Ora 
ció, y nótas fobreella. “'-'I- ^

i
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N O T A  S F X V N D A

délas figuras viciofasi
IE  N fom trámente confideran las cofas de
las lenguas los que pienfan que la Grama» 

J L J r  ca fe halla folamente en las dos leguas Grie 
ga>y Latinaj fiendo cierto^que todas las del mun­
do la tienen propia en rafon de fus propios Dia- 
letos,ídioraas;frafe$,cóftrucione$3 gencro^como 
les confiara de la Efpañola en particular en nué- 
(Iras infiituckxncs Graiuatí<ás que della emos he- 
chp.Tjcnecambien cada lengua ortografía^ pro 
fodia propia como lo enfehamos en laque defto 
emoseferíto. Y como tiene eftas cofas también 
en ella fe hallan los vicios contrarios que en las 
dos. El primeroeselSolccifmo. Y aunque Def-; 
pauterio hace catorcc tnaneras de Solecifmos3yo 
pienfo que fe reducen bien a dos. Porque como 
íipn dos folaslas partes de la Gramática* regimen, 
y concordia -afsi fe comete en dos maneras elfo- 
lecifmoj y fon quanejo fe falta en el regimentó t n  

la concordia, n a  guardando las reglas de la Gra- 
mati carcomo folian^corromperlalosMorifcosMa 
homéricos ,  que no fe contentaban de los torpes, 
y abominables foJecjfmos de Ihvida^finaque tá- 
bien jos hacien de lo q u q h ^ ab aq  niuifrequen­
tes, (aunqueyaauia muchosplj-am^io^jtan Mo-j 
ros como los viejos) diciendo y * »  y .  m ,  h í c t j l c t

h
\ ,  ■ ‘  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ;  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bt$tn\

■ ’  ^ r  i ■ -1*



I0M

i°3
buen trigo los bueyes* Y tábien pCcatl £11 eflp los VlZ 
cainospunicndode fegunda perfona,los verbo? 
deuiendofcr de primera:como.W»o no bebes.Diuf- 
ro nopagasMo juras a M/.Qu¡riendo dedr.Wwo no be- 
bo^dinero no é depagar, juro a tal* Algunos C aftellar  
nos también por dekuido o inorancia fuelen ha­
cer folecifmos perla falta de la conftrucion.

Barbarifmo fe hace5y com ete en vna didon for 
la en vna de dos maneras *que es efcribiendolajó 
pronunciándola mal> y también quádo no cfta en 
el vfo. Por la pronunciado fe comete en aquellas 
coplas de* Villalba quando dice/ 0

: Cefenjpa fas lenguas fieras (
Pues fo r  oirnos a nos * ,
Mas de quatro clérigos 

v - j í n  iexadoUsVifperas*
En vna comedia dixo vn Carbonero* :r t. 

No fui ombre tan abaro 
Que te d e fokbantapolas 
Peras te ofrezco , j  nifpolas il r

iT  de arrope -vn gran cantar o. . , \ rx., j
Aunque alguna defta licencia fe an tonudo lo.si
buenos poetas Caftellanos5y Latinos proíjpr^ea-j
do las brebesj por la figura' que dicen 
Diaflole>ó abreuiando las largas por cpn-!
ftadeluan de Mena en fu$treciemas3quepór’gfo 
fe efcuíó diciendo.

Si coplastopdetesto 
No btfto finaren de 

, Miremos al f i f i  *

~  ~ " Ñ  ?...........  ^ '

. .í . ; . ; ^otniurj
¡argas¿icionc#í¡h ¡u ^ [
fu e l la y t fe h h  - yetaa-.;
zóalvacftldo • (¡li- .v  o n o ' i í
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Eloquencia
Si fobrdn los dichos fegtm Ustiones, 

Loqualhifoydixo por la licencia, que daluan 
delEncinaenfu Arre poética para alargar, ó abre 
uiar los acentos. Porefto aconfonantóa Zodiaco 
con SobicOyjfUco. Y al Caos con Dios# dos. Y Lope 
de Vega en la Angélica Dragontea, y mas que en 

^todos fus eferitos en el [fidro, Mas también fe no 
te , que pocas ó ningunas veces vfan defta licien- 
■cia en vocablos naturales de la tierra, fino en los 

; que fe toman de otra lengua: comofe auianlos 
Latinos con los Griegos, y nofotros con ellos, y 

; con los Latinos. Afsi lo aduierte el grande Anto­
nio de Nebrifa en la repetición que hi<¿o del acen¡

I to corrompido en dicionesperegrinas y eftrangc 
;; ; ras. En lo que fe eferibe ai Barbarifmo por qui-,

tar ó añadir letrasjó trocarlas, como fe quenta de 
vn barbare que viendo eferira cfta didon Phtnt*!- 
w*,dixo efto efta malo,que no a de decir fino 
tafmi.Y diciendo lo que fiento yo oi, no eferibie 
rafino Fmafm*. En diciones, que no eftan en el 

j | vfo fe peca de muchas maneras>ó vfando las dexa 
| ; dasjónovfadasfinodegenteruftica inorante co
j 1 rao fon aquellas de que fe hifo topia en vn Ro­

mance defterrandolas.Hery heniô fúlfobácô gftBibe- 
úypbffvrs j  dizque, O trayendo algunas mui
nüeuasy no viadas,porque eftoadcfercomode 

; xamos dicho, ó de otras naciones > aunque las ta- 
j ; les fiel vfo las tiene receuidas, y las gaftanohui- 
j | remos dellas, y para que aunque fean vfadaslaS 
] j conozcamos,daremos vna regla,yes,que cafítoj



dos los nombres Efpañoles, que comienzan en. 
Al.fon peregrinos: como Alcalde*, A l-
mohada A hu^A lfiler.Y  otros muchos,los qualeís 
fon Morifcos,y !os q comienzan, ó acaban,en Za, 

como Zaqm^tmiy Zamarro> ZapatOyZedd* 
fQiZepiUo9Mo%p)Mo%a>Mo%4yMa%ti^o.Y los que co­
mienzan en Gua , Gue , G ui: como Gvadan)e%jes} 
GttardaryGitijarrOyGuiaiGuerra.Y quien quiíiere ver 
otros muchos que nos quedaron pegados de los 
Moros Andaluces vea eldicionario que dellos 
hijo el Racionero Francifco López Támarid,na­
tural de Granada,y preuedado en fu Iglefía.Quié 
defeare fauerlosque tenemos Griegos veavna 
gran copia que recopiló el Licenciado Matute de 
Contreras Canónigo de Baza en el libro de la 
Profapiade Chrifto. Y finalmente quien defeare 
tener noticia del origen cierto de todos los vota- 
blos>que oi eftá en vfo en Efpaña, y los antiguos, 
veael Teforoque dellos hifoacoftadeinmenfo 
trabajo3y defu faluden mui largo tiempo el Mac 
ftrefcuela de Iaíanta Igiefíade Cuenca don Seba 
ftian Horozco de Cobarrubias, Trabajo es q me- 
rece inmortal agradecimiento de parte de rodos, j 
¡aunque tem o,y dudo que fe le aya dado el que j 
fe le debe.En el fe verán los propio s, los agenos, }
y de que leu gua fe tomaron quales eftá en el vfo* j 
quales dexados* Y afsi fe fabra como fe á de huir 
elBarbarifmo. ¡

Barbara ra^on (que dicen Barbara texis) es aL 
go parecida al BarbarifmOsla diferencia que ái es,

que ¡

Efpañola. 104]
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que aquel fe hace codician fola,y eftá en oracionj 
entera.Deíuerte queferá jütayagregado de Bar ¡ 
barifmos5y quando víamos diciones peregrinas’ 
mezclando vnas con otras; como Latín coa Ef* 
panol* cite con Griego f Porque el lenguaje pro- 
pio,puro>y cortcfano procura huir eíte vicio, ya 
los qnC caen en el llama Cicerón Aholleadorcs 
de las palabras Griegas. Orado murmuró mucho 
de Lucilío porque quería íingularicar fus poev 
das con efta mezcla de Griego y Latín (porque fe 
auian los Latinos con los Griegos como los EL 
paiiolcsnosauemosconlos Latinos, en la kn* 
guacen  las ciencias)y a los queafsi la peruierté 
aborrece dorador.', Ya cite propofito. aconfeja 
nueílro Eípahol Caláhorrano infigne* maeftro de 
EloquenciaFauio Quintilianó, que las palabras 
parezcan del todo naturales de la tierra , ynoa- 
íentadas,introducida$, y entabladas porintrufió,1 
ó por mala vecindad naturalizadas. Delqual vi­
cio quiíiera yo,que carecieran algunos de nuef- 
tros predicadores : de quienes fe deribaaotros 
muchos:porque en oirles a ellos vfar de taleslocu 
cionesjfe perfuadenque es aquella la maiorelo- 
quencia.Enfadofe también deíto el doáo  en to­
das lenguas, y erudición, deuoto y pió Frai Luis 
de Granada en fu Eclefiaftcs diciendo,que caen 
en eíte vicio,quando por de clarar autoridades He 
breas,ó Latinas las desan gerigózadas. Y es ntui 
anueftropropofito la dotrind del zortefaho Lu* 
cas Graeian Dantifco en , fu Galaico Efpañol con

’

Í 1 *■>
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donairofos exempIos:el qual dice zkulas ajjeiía- 
cioncsrf demaftas fe deuen cuitar en ¡os traxesy ceremo- 
nidsiy mucho mas en las palabra stmaiormente fe deye ca­
da qttal guardar de entremeter palabras Latinas y  ejlraor 
diñarías en el qualyerro caen algunos, que con vn poco de 
Gramática que efllidiaron meten vocablos Latinos ai qua 
to hablan fuera de propofito, que en la propiedad de nue~ 
jiro Romance difcordan , y fueihcpmal tanto que hacen 
donaire y  fe turna algunas veces pafaticmpo de tío. ohjer 
m v.m, bien el eclipfepafadoyque me parece que tubo mo - 
ra> Preguntó vno en vna tontterfacion a otro : el qual co­
mo por vía de donaire le reffondio en el mifmo letiguage. 
No le obferue la moray porque defle mtnijlerio fstclen quê  
dar adabaladas de dolor de cabera.Hafta aqui es delGa 
lateo 5 y otras cofas mui donoías fe podran ver en 
el reprehendidas a eñe propofito.Tales términos 
como eftosvfada mui de ordinario vncuradefta 
prouíncia pues dzcfa.Retrocede puercillo ¡ambctlanU 
[pedifequa 5 y nur.ciale que tenga pronta la p?ñ na, De o-- 
¡tro clérigo podia referir poco menos.Pues de to­
áoslos médicos del mundo nos libre Dios 3 que 
bien les dixo el Broceníe* que fu lengua ge no era 
Caftcllano5ni Latín fino Mandinga^por pecar ta­
to en la Barbaralexis, ó racó Barbara.De vno dcf- 
tos dixo el Turado de Córdoba. Tifie por hablar por 
circunloquios tivcunUquea3 y aun les pueden* llamar 
circunloquiftas trilingües. Como confia de vno 
de los exemplos, que tiene Caflellano,Italia» o,y 
Latín. Y del que fe pone en el GalateodelEfpa- 
üol »que eftudió en Flandes en la vniueríídadde

Lo-
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Lobaina. Y por exernploy entrcnitniento no es 
depafarpor alto el del eftudiantc queledixoal 
am ¿.Servicio acs efos msterssíes, que e ldren
temoedrdorde t<* natura mefupedita los ambulatims^b 
ra dcci llc.ütffftr efe h rtferoce tengo fríos los pietMx* 
rao eílo porque fauen hablar, y entienden Latín, 
como vn animal que no participa de rafon. An­
tes les fucede algunas veceslo que el vedel Fraa 
cifco de Truchado refiere en fu entrcnitniento de 
damas,y galanes,del eftu diante loan Galatin,y fu 
Cura.Por efte peítilencial abufo cafi fe introduxe 
ra vna baftarda lengua en las efeudas de Salaman 
ca que llamaban Iunciana. Y no fe que masóme- 
nos tiene eftc modo de hablar, que el que llaman 
entre la gente de la vida perdida* y difoluta Geri- 
gonfa. Del quallenguage fe podran ver alguaos 
Romances,que nofoomi Latines, de que aivnli- j 
brillo con fu dicionario, que dicen de la lengua 
Germana. Todo es Barbaralexis. Rafó barbara,ó 
fin ella , y fin fu difeurfo alquai vicio llaman los 
Griegos Soroifmos, ó Koinifmos. Porque es co* 
mo el monftro de Oracio compuefto dediuerfos 
miembros de animales de diferentes efpecies.

Delpauterio pufo b  Azirologia entre lostrO' 
pos, y no tubo ra$on , ni en exempliñcalla en lo 
que yo la Eufomiítnos5porquc no es fino vn abu­
fo de quaiquier tropo. Como diciendo. AToesim' 
pofthfej para decir no es pofíbte. Es temporal para decir 
es grado fo, Higamr fu merced efie fer v i c i ó l e y o  Uk*•' 

re merced fi otclop*plicaydí: metido decir. Ha^ame tfo ,
mtf
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merced-, que y o  te ferurre en lo que me (¡mera mandar, Ef- 
tos términos fon Azirologicos,que es decirlo 
míimo que barbaros,y todos juntos Barbaralexis, 
porqaeyono leshallodifercncia.-Y Acnalogias 
llamare yo a aquellas viciofas Metáforas, que pe­
caren en alguno de lostres vicios aduertidos en 
fu capitulo*

Plt’onafmoses genero de todas aquellas figu­
ras, que fe cometen viciofamentcen la demafia 
de palabras fin necefidad.Defta fe acordó Pineda 
en fu Agricoltura,diciendo que es quando la ora 
cion fe carga de palabras fuperfluas, que eítubie- 
ran mejor por decir. Aunque algunas veces añade 
encarecimientoenloquefedice:como* To loyi
m eflos ojoj. lo orco» efias oidos Jo andubecon eflos pies 
lo roque con efias manos: viua y ideando 4r¡dadura3ducr~ 

faeno. Eftosvltimos exemplosaunfon mas; 
viciofos que los primeros.

Perifologia es vn aumento de palabras fin que j 
tengan fuerza eu la oración : como diciendo Iban 
por do püdiSipor do no podían iba, A ellos modos de h a ' 
Enardecimos grandes yerdades ¡-grandes necedades. 
Y por otro nombre las verdades de Pero Grullo ¿y #0- 
tasde loan de U EncinaXfcRa, condición es vna car^ 
ta > qui vi yo eferitade mano de vn gaían queco- 
meneaba. Como el menfajero fe fue fin cUa¡ no U Ueúb̂ y 
tfiiftquedoacaportiolleballa.Y quié tantas*palabras 
fcaafin necefidad,aunque li con necedad no di- 
so en toda ella la carta.Por culpada en eíte vicio 
tengo acotado vn Soneto a cuio autor fe le hace

onr-
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onrra en no nombrarle* Aunque el pcnfó fin du­
da que auía hecho algo diciendo en todo el na­
da: comofe ve en eftosquarro verfosj que no di­
cen mas que elvnofolo>yeftcdicetanto como 
los catorce.

Se renos ojos lleno $ Je enojos 
Ojos fcrenos ¿ti Je enojos llenos 
Serenos ojos ft, y de enojos Uenos 
Llenos Je enojos ft^y fetenes ojos. 

r\ coplas femejantcs llamó Zifneros(y Con mucha 
racon)aforradus en lo mifmo.De fuertc,que nue- 
ttro Soneto ella de muchiísimos dobleces. Deña 
hechura de coplas fon eftas.

El alma degoco %jño 
ihttm i %jñ) degoco 
Quando veo yn niño rx0f03 
Qoifido yeo yn moco niño.

Engañanfefi pienfan fe daaquielornató delaCo 
duplicación > y no es fino fealdad de los cofturo- 
nes> y remiendos del miímo paño mal cofidos.Y 
'o que Ariftoteles llama verdadera nugación mas 
para hacer burla delia, que para c (limación ni de­
leite. Digolo afsi * porque Nugación aihecha.de 
indaftriaque es de mucho entretenimiento y p  
do^porque llena imaginatmacu¡dadofa,y aunqú£ 
para reír es exornación de pafatieinpo>y donaire 
cúmoéstodo vn Romance quecomicnfa.

Vine Dios feñ^r Hernando.
Y otros muchos Romances ai con el mifmo artr- 
aclo , las Endechas de Lope dé Vega en l í  Arca*

di¡*j
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día a efte propofito fon mui graciolas*
Paflora enemiga 
Y a de tus enojos 
Vengo 4  efiar de fuerte 
Q«f al fu  de mis años 
Me Rama la muerte 
Ha efla partida 
De tu amor incierto
Ta no quiero “vida 
Ha eflando muerto*

Laqual fe continua por otras muchas copIa¿porj 
que no es la Perifologia viciofa. La qual fe dife­
rencia mui poco de la Macrologia,que es quando 
lafentenciafedicC por mas palabras > que erane- 
ccfario:como.¿oj embajadores noautendo alcatifado la 
¡>4 f̂e volvieron atras al lugar de donde auian falido• 

Tautología es vna viciofa repetición de vna 
mifma diciondiciendoJTomifmipmovengo.Tupro- 
priotmijiwo lo hicijle. Polyfindeton que otros pone 
éntrelas figuras de adorno y hermofura,amino 
me parece que merece tal lugar 5 principalmente 
en la pocfia Efpáñola>y en la profa. En Latin algu 
ñas veces ay necefidad del verfo. EnEfpañolno 
fe vfa fino entre eferibanos necios 3 ó impertinen 
tes orabres 3 que eferiben cartas comentando en 
conjunción, y acabando en ella) y todo lo llenan 
de conjunciones:como diciendo .Y  buenos jufloyy  
mrado-t y »oWfry,&c.Las qualcs locuciones vicio- 
fas fe an de huir: que efto es lo que aconfejan los 
que dan precetos de bien hablar:y por efto auiíin

o que i
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'ueenlaconfecucion de los vocablos fe tensa, l íJ
;ran quema con la letra en que acaba el vocablo, 
v;en la que comienza el que fe íigue inmediatamé 
re tras el. No le quiten la luauidad a la pronuncia 
( ion ; como quando comienza el ííguiente en la 
* ocal en que acaba el que precedió: particularmé 
le fi f aeren ambas A. A:cotno. Muchaanfia^o quan 
lo fe encuentran. A.Y* O. V. como rTu andas a fa 

amblado*E. I. como : Bien fe O quando fe juntan 
muchas vocaIes:como.La ¿ ido,O en las confonan 
tesreomo quando fe encuentran dos letras devna 
naruralefa3dos SS.RR.ó vnas con otras;como.Afa 
fots por robar mas r/Yo. Y otras muchas con fe curio’ 
ues afperas. Las quales fe an de juzgar por el oido 
en las compoficiones cuidadofas: quales fon las 
delosverfosque habiendo ordinariamente pro­
fano fe puede ir con tanto cuidado. A fe de hui£ 
el concurfode la mifraa letraicomo.Soñ sanfonM 
braos /c/o.Ode las mi finas filabas; cotn o. atalaja tan 
dre. O de las raifmas terminaciones, ó confonan- 
tes, (como queda aduertido) como dambre afombre 
dnombre^Y las que en Latín llama frenos, que fon 
las repeticiones de filabas afpcras,y difícultoíasde 
pronunciación re ora o. Trarosytraidoresy tratas traba­
jando yprejlo predo laprefa^prefurofay y otras cofas que 
ofenden al oido con fu afperefa. Al qual dixo Ci 
cerón, que le dio naturalef a el poder juzgar de 
las palabras por el íonido,y de la oración* que de 
lias fe compone* Y eftas locuciones afperas en 
cierta manera Le pueden reducir a laPolyfindeto.
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Anfibología ya díximos como entre Efpaúo- 

les fílele fer de grande ornato haciendofe cuida- 
dofa,algu ñas veces con defcuidoesviciofa ; ro ­
mo también exemplificamos,y en otras quefe ad­
ueñaran en hablar común.

Laconíímos es quando por mui breuefe efeu- 
rece lo que le dice que es lo que auifó Oracio que 
fe huía con cuidado.

Tapmofís es quando la dinidad,ograndeva de 
la cofa aunque fea en mala parte fe deíminuie por 
ü palabra con que fe dice: como diciendo de vn 
infidente facinorofo. Malhombre. Ve iwgran.letras 
4o. jEs B*<hilltr , o efludiantc. A efte modo de ha­
blar van encaminados los ditninutiuos. En los. 
quales los Efpañoles fe auentajan a los Griegos 
y Latinos, porque tienen cinco,ó feís terminado 
nes:como íon.Ico,Illo,Ito,Vdo. Itito. Ejo. C o­
mo SttiritOySanttllo, Sentuelo^Santico,Samejo.Y fetnc> 
ñiños como, Bonicâ  Bonitâ  Bonilla ¡Modela5y algu­
nas veces en útoicomo.TémaHortto.TAmanorttd.

Cacafaton,ó Afzirologia, es quando de vn in* 
confiderado concurfo de las finales de la dicion 
precedente, y primeras letras de la que fe figue, 
ó por el acento,ó acelerada pronunciación le en­
gendra y refulta vn mal fonido,torpe,fucio,defo- 
neftojóafquerofojqoalfe hacediciédo.Wfictfgawrf. 
Notiettfft.Qjos GriVgor.Defto pecó aquel verío que 
dice,

Qtt? andf la y ella cafadt*
^muchosHeroícos,que junta Adarcano. Y aquej 
2  O z del j  ]
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I Eloq uencia. |
de 1 Soneto de la tela de Madrid*

I Jas no fon palabras de doncella.
Aquí no esparaoluidar vn quento quefuctdia 
a perfonasqueyo conocí vno fe decía Galera, y 
el otro Gallo,Fue eñe a bufear a aquel,/ pregun­
tó en fu cafa diciendo, tft* ca Galera , díganle <jue k  
bufea Gallo. También es defle vicio quando dicen. 
Eí vn afno como v.mfaue.Tan bejlia es como y os ombrt 
En efte vicio dan los juegos inuernifos de ha­
blar apriífa con dos diciones juntas hacen vna 
deshonefta.

Cacozcliacs el vicio de la affeétacíon , quan­
do fe amontonan muchas figuras trayendolasco 
frequencia,yfuerade tiempo,y quando el orna­
to es con efeefo, y endemaiia. Defto pecan algu­
nos Sonetos cargados de argentería, perlas >ru- 
bies,diamantes, y otros vocablos ules que ai So­
neto que vale vn infinito teforo. Otros cargador 
de ílores>otros de otras vi^arrias, que al juicio de t 
los cuerdos mas fon fuperfluidades,yaffe£taciov i 
nes ociofas,que no ornato de locucion.Eftosfon 
los que dice O rado, que prometen grandevas, y¡ 
luego concluyen con nada; como el parto de los 
montes, yqueal principio con rayos hermofos 
de vella,y clara luz,y acaban en humo, fiendo m e1 
jor comentar vmildesparaírfuuiédoqnenohin 
chadospara caer. Aísiconuienequeíehuyaefta 
affeftacion viciofa llamada Cacozdia. Es propio 
efte vicio de ingenios lozanos de mofosafsipoe j 
tas como predicadores a quienes enfeña,y defen- ;
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ganad tiempo y efperiencía,

Cacoíindeton es vna viciofa compofícion en 
el perturbado afíejno-delas partes: como dicien­
do. babtajles mente. Eftadixo elPindand»
queeraHyperbaton,yno'Io miro bien. En efto 
pecóAlonfo de Lobexaen fuDemocrito diden 
do.

Mas la tfj)?tavca que haee^et mal que paft. 
Deuiendo decir.1

Mas la tjpextufu que hace que él malpafe. 
loan de Mena en fus trecientas tiene muchos de 
eftbs vicios. -

Elias fon las figuras viciofas, de las quales tam 
bien conuiene dar noticia , y luz para que fe cui­
ten, porque (como dice Añíleteles ) el mal no fe 
cuita fino es Tiendo conocido.Y también porque 
vnatnifma facultada de tratar de los contrario^ 
queen ellafe ofrecen. Y no fe enfaden los g n ­
úes deia vmildad de Los exemplo5,porque proce-, 
den délo viciofoque tienen las ^locuciones ta­
les,y cofas malashbfeari de exCittplificar conbuc 
mas. " ' ¡ ;

» ■ v  , ' ^

Capítulo 11. de las figuras 
de lentecías que fe ha

cen
.1 i  v '  

■i ^
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Elocuencia.

C icerón en el libro tercero del Orador di­
ce que ai ella diferencia entre las figuras 
de palabras, y entre las de las fcntencias. 

Qu? el ornato de las palabras fe quita , o trueca* 
quitando,ó trocando las palabras, y el de las fcn­
tencias permanece y dura con qualeíquier pala­
bras que fe digan .-y afsi fe difine diciendo. La ftgu 
ra de fentencias es5y confifle en la fuerpadel feri­
ado de toda la oraciomquando fe dice de fuerte, 
que vaya apartado del común modo de hablar, 
Eftas figuras las diuiden en quatro maneras ,de' 
lias que fon de Peticionó Rcfponfion,Ficion,A' 
brupcion y Amplificación, Pero no todas fe pue­
den comprchender en eítos miembros como di­
remos,-Aonque las que pudiéremos juntar las pó 
drenaos en quatro capitulosjcomenfando por las 
de Petición.

Optación es la primera , y es vna finifícacion 
del defeo: como dice aquel Romance, aunque fe 
juntacoaDeprecacion.
¡ [ s i  no marchite el tiempo 

í  l lAbril ie tu efperav$a 
Que me digas Tarfe am tgo 
Donde podre ver a Zaida.

Lopfede Vega
J S jl i  ja m á s  te  m e n g u e  el [eco  rio  

i''1 * . >:  Y e f l a  m o n ta ñ a  fu  c r i j la t  a u m e n te .
Cictron dixo. Plega 4 Dios que acabeya de parir ejlt 
dolor deque a muchos dias que eftá de parto el pueblo Bo 
mano. j

AcíUI
a,—
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A efta fe reduce la Salutacio* que es por la que 
fe declara elbuen qucrer*y affe&o amigo3que pa­
ra alguno tenemos. Afsi dice vn-Romance,

I V iu a  m il años F ilt fo

I vAl Reino D ios fe  \o g u a rd e
¡ Con ytt atiitoy  y n ju r o

j Cada R egidor efeape.

¡Porfegundaspe-donases mas vfada, aunqueyo 
pufe aquí el exemplo en terceras5porquealgunos 

ipienfan que no fe halla fino en fegundas. En efta 
; figura eftá la Saltuacibn?que hif o el Angel fanGa 
briel a la Virgen fantifsíma diciendo. Dios tefalue 
A laria ,Y la que hace lalglefia.P/oj te ftlueReina^y 
mtdre.Dios tefalue.Y otras meditaciones que fe ha 
ccn a la fantifsimaCruz. Y loan YagÜes en (usa- 
mantés de Teruel. ' , í

Salue tierra  dichofa do Dios ombre '[ :
N a ció  m u e rto d e fr io  catre drtlm alh^ 1 

Y Lope de Vega en el Canto quinto dé fu Poe­
ma Caftellana. ;.

Saltfe Beleti foberarta 
Cafa de pan en la qual 

N ació  a q u elp a ric e le flia t  ^
Con que el o m ir é  enferm ó fan k^

, D e  la culpa original.  "  ^
I $ a lu e  m il itéces dichpp¡f¡¡PC* i jL x  4 .
Yprofiguc tftaSalutacion por otras fíeté^épéti- 
dones?acauand9. _

J Y  yos i  ampien m adre herm ofk  “" f J ct '  [p 
iXiie^i aahiKLirio^y Rópitflfb í!"i f{’

l i

O 4 AquiJ



1 Eloquencla
Aquí también fe a de reducirla Imprecación >ó[ 

i .'maldición en Griego Epcreia,que esquandoai 
alguno le dcfeamos mahy con ahinco pedírnosle 
ífucedaicomo en aquel Romance que dice.

Vle t̂ ^Ala que en el camino 
Ahiena f u  fol  te A m a n e a d  

J 7 que h  luna fe e[corda.
| P ara que el camino pierdas

j Qne tropiece tu caballo*
loan de Vagues pone vna mui dilatada ennom- 
bre de Felicia, que comienza.

7  7)tos permita,
jV proíigue por mas de cien verfos, imitando mu 
cho a Ouidio en el Ibis,y acaba.

Que todo ejio mereces jucamente, f
Finalmente toda fuerte de maldiciones, quales 
también fon las que íe piden en las cartas de ef- 
comunión.Ai cierta imprecación iluforia>quces 
para donofidadcs,y chocarrerías, que parece,que 
vana decir maldicion,y dan fin en vna cofa de pa 

j latiempo?y rifa,como en algunos Romances:qua 
les.

Tpl?¿*a Viosfi me yieren 
Un cofa de regocijo 
Que caja vn rayo del cielo 
Un cafa de algún judio,

Eftaimprecación iluíoria fiempre viene embuel- 
ta en lafuftentacion. , , .

Deprecación ( en Griego De^fis).és quando 
pedimos fauor a alguno,como Cicerón en la ora

■TW
don
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don por Dciotaro hablando con Cefar dice.CV» 
Cefar por la fe,-iy conjlancia tuya nos libra t̂ rjle miedo ¡ y 
fe refiere no folo a los omhres5 mas a vn a las íble 
dados > a los montes 5 rios, bofques5y aísi dixo el 
mi fui  o  Cicerón* Sepulcros,y  bofques de Mbaa i o fo­
rros pido ¿tyuda. Lope de Vega en la Dragontea.

Por las puras entrañas de Ai ar ia
Qye a tueftro hijo carne.y fangre dieron
7  por el facramento de a¿¡ucl dia
Que i>msnO) y Dios los Angeles le l i n  ón*

En efta figura fon mui eloquentes los pobres co­
lados de Iubilcos,

Addubitacion ( en Griego Aporin) es quando 
dudamossquc diremos;, ó que haremos* ó por falta; 
de cofasjó por abundancia : como aquel que fati-j 
rico contra los decidientes de Hebreos en lupri- i 
mera copla comento con duda diciendo*

Por donde comen care
p

Pues ai tanto que contar
De aqurflc*parientes de
Don Ufaias^y don M a y  fe
JDvti Simrovy Pleamar}

Lope de Vega avia Angélica*
Al donde iré que filos ojos lúe! tí o 
Al mar no ai (eft>i de mi ñaue fuerte 
Y fi a brtfcar la tierra me refzchto 
N o ai huefpcd mas 7 mano que ¡a meterte 

Pues ft ¡a hiji aria de mi amor rcbtfehiü 
No ai ejpetan caique el rem tejí o acierte 

, Ñipes#fute-cl mundo mas temida.
O í Que I



Q v f d i fp o n e r  de  v n a  ca n fu fa  'vida* 

mui galan cxcmplo de dubitación > y abueltas 
deba interrogación,yProsopopeya muda.

Comunicación (en Griego Anacenoíis)esqua| 
do acercado lo que dudamos, pedimos confejo a 
otro dándole parte de nueítra duda: como Luper 
cío Leonardo !o hace en vna Canción Real que 

j ideo a la canonijadon de fan Diego dirigida al 
lila feñor nueftro diciendo.

T.ütonces te  d i r e m o s  apell ido,  
fi h ic i e r e  la e fpada t iguro fa^  

ó r e to r c id o  en t u c o r o n a  h e r m i f t  

jets hojas t endera  e l  olivo f - ero  

por p r o p i a  tnf¡via de  tu  f i m u l a c r o :

O fiquertas la gloria ̂ 
de fer alia etilos cielos prefidetitey 
donde f e  trata delgottierno vmanoi 
del qttal nos dexas admirable exemploi 
O fi [era mas propio, que el piloto 
Quando luchare con el Ettro?y  NotOy 

j  prometiere Vifitar tu templo 
y en ti colgarlas velas por fu manó) } T 

h f  te en tu protecion el rubio grano 
| el labrador eirtbnehta ŷ re fupliquej
j que por tu medio Dios los mulriphquf,
'■Interrogación (en Griego Erotima)es quádo no 
folo por preguntarjíino juntamente por hacerin* 
Rancia p r rg fuá mosteo ¿do cri la Comedía 3 cl Ca 
ballero penitente. " ; :

H  af ta  qtt ando} haf la  q ti ando la i x t e m p U f i t a }
— _  _  _ _ — i

Eloquencla
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H a  fia (¡ticvulo ? hítjld qvan do los atrojas?

N o  y e s  o m b r e ? N o  'resaque el  h i e r r o y j  ¡anca  

p o n e  el con trar ia  p o r  áster de fpo jo s .

0 quando la reEpiicfl:i es dificultóla, como dicié- 
idOtCô o es po f tb l c lQ o c  remedio tiene. En la Romana 
ifepodran ver en las ocafiones en que fe vía de íh ; 
¡figura con cxemplos todos de Virgilio ,nuc no-!5 i v-? t {
dran ver en íu traducion, porque aquí folo pone­
mos eftc de Yugues.

Qje (hfimtiío ya?qne mas efpero?
J í i  c r u e ld a d  como efia^ que conmigo

tfado ejle cruel pero , aleuofo? i
Que los ojos aunpara mirarme 

Con affe¿!o piadofo no a manido}

Que no aja enternecido el cruel pecho}

Que lagrima y y fufpiro no aya echado? 

jílefponfion no es qualquicra refpuefta la que es 
!figura (como ni qualquiera pregunta) íinoquan- 
jdo.como que faltando de la rdpnefhj que inme- 
! diatain e ntc pid e lo quc fe pregunta fe refpo n je 
■ con el, fino con cofa que parece fuera de propoíij 
'¡o;y oslo que mas condene al que reinondc:Co-¡ 
|mo preguntan dolé. Os dio de palos.No reí pende íi-! 
¡no falta a lo vlrimo>y dicc.S'i» culpado fin  cay ja fcñot ? j 
; Prego n tan mata [i es efie omívfoRdponde.E^ yn h-\ 
drov. \q-io llegó a otro diciendole. Befólas manos de 

c ftd  kw.EI 1 aluda do entendió que el que 
debelaba las man os fin auerlo aeoítumbrudo a ha 
,cerlo qucria engañar j ó lo aiua meneflcr. No le 
refpGdio bueno ni malGjni a fernicio de v.nuííno.

N o



N o  te n g o  fi-ñor? Efta fue fina rcfpouíxon , y  cada dial 
fe vfan otras muchas entre gente no eloquente.

Sujecion(en Griego Antipophora) esquando 
nos preguntamos, y refpondcmos lo que el otro 
aína de refpondcr: como diciendo. P o rq u e  confias 

tanto de ti} por tu patria* pues barbara es, Por tu liuageits 
mui b'ijo.Vo? tu ingenio} dintele la natnraltfa mui bronco, 
Afsi la difine Sánchez diciendo.Que es vnapron 
ta;y difpuefte raf on de aquello que fe propone.? 
la llama por cío Profopodofis.

Ocupación (en Griego ProIepfis)es quandolo 
que nos podían poner por ojetodo proponemos 
ncfotros,y fatisfacemos a ello.Dcfta figura fe vía 
mui de ordinario en los exordios de las orado* 
ncs,prohemios,prologos, ó prefaciones de los li- 
bros,y de algunas obras:como es aquella de Cice 
ron^quando d i c c * P ie n fo y o ( ln e c e s )  que os marauilla* 

r e í s , d e  que a u ie n d o  aqut ta n  g r a n e s  v a r o n e s , y  ta n  efee- 
ic te s  oradores, a ya  tom ado  y o  e jla  c a u fa lq u e  en autoridad) 

edad)*; i  ingenio no p u ed o  co m p a ra rm e  con e l m e n o r , Y lúe 
go dice las caufas que para ello tubo. Aunque no 
ai prologo que no tenga cita figura, vfola c6 mas 
adorno, y cuidado,que otros, Frai Luis de León 
en los nombres de Crifto, en los prologos de ca­
da HbrOiConno fe podra ver > con lo qual pafemos 
alas figuras de ficion.

Eloquencia



Capitulo 12.de las figuras 
de ficion.

Efpañola. 1 1 3

DE las figuras de ficion fea la primera , y  

principal 1? Profopopeia5 porque es pro­
piamente fingimiento de alguna cofa: t o ­

lmo dando hablado alguno dclosfcntidos a cofas, 
que dcllos carecen, ó dando pcrfonalidad,ó enti­
dad rc$I corpórea a entes de rapon imaginados 
porfantafía, ó a efpiritus folos- Es en dos mane­
ras,re ¿la,ó obliqua,ques es decir derecha,o torri- 
da.Lareda esquando la perfonafingida dice por 
filo q fe finge, que dice , La obliqua esquando el 

.autor, que refiere la cofa dice aquello que pudie- 
ra decir la perfona fingida. Excmpíos delaProío 
popeya reda fon todas las oraciones,que los ora­
dores, ó poetas atribuyen a las per fon as, que fin­
gen. Nucftros predicadores algo vfan de fias pro 
íopopeyas, pero con mas frcqucncia los poetas. 
Y  quien de los nucílros mas es don Luis Zapata 

íu Cari os fa mofo , porque íffta mui lleno dee- 
1 x c in pl o s, fí r, g i e n d o N i n fu s ,c inda d e $, rr. u c r t n s, m a 
,tcs5ticirus,brutos,y aun ñau es: que habí a n.De cil­
ios muchos cxemplosfera rafea citar alguno, y  
fia c
-habla,que el Emperador auia perdido,}' fe auia 
quemado a imirauon de Virgilio. Introdúcela, 
vaes conuertida en Ninfa, y que le dice aísi en e.

1 principio de vna en que finge, que vna na-

Can



can u co  nouetio*
Qae haces gran feñir,que eftas peufando? 
^aqurfta ora rus o]os defuelados? 
w4 dicha es y er dad ya cfte común banjo>
(Que en los grades fiempve ai grandes cuidados) 
Si velas , es ra$on que ejles >elando 
Por qu a titos Reinos tienes encargados 
Ve los qualesfeÜer eresy dueño 
pn Re i parar poco deue el fueño*

Paía adelante por doce Otauas. loan Rufo hace 
1 vna donofa Profopopcya a la muerte de vn ratón», 
! Las fábulas de Elopo todas eftan en efla figura,J 
Las de Ouidio eftan mui llenas. Las Tragedias, 
ComediaSjDialogos, Eglogas, Coloquios todos 
eftan compueftosen ella. Enlas diuinaslctrasfe 
halla en los Salmos mui frequente. Todo el libro 
délos Cantares confia defte ornato > y color,y o* 
rros muchos lugares.Los exemplos fon tatos que 
nos obliga a no poner mas que vno que contiene 
vn Soneto, en quien hablan vn Toldado>y la tela 
de juilas, que ella junto a la puente Segouiana 
en Madrid,y diceafsi.

S , Teno-o os feüora teta eran mancilla?
T\ Víoí la tenga de y  os feñor foldado
$. Que hacéis por ata?T. Oi mean echado 

lJor bagahundafuera de la “Villa*
S, Donde eftan los galanes de Caftilla,
T. Vorde pueden rjiar fino en el prado,
S* Quanras langas abran en yos quebrado?
T. Mas refpeto me tienen: ni yna aftillat

”  5 . Puf*
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Efpañola. 114
5.  Pues que búceis aqm} T, (o que ejí# puente 

Puente de anillo tela de ced-tco^
Efperar ombres como vios ella:
Ombres de duro pecho ,  y fuerte brafó:

S. Dios tela que fots mui maldiciente
Y cjas no fon palabras de doncella,

A fe de guardar mucho decoro en el fingir , de 
fuerte que no fe fingan cofas,que a hablarlas fingí 
das no las deuiera decir,guardando en eílo lo que* 
aduierte Oracio quando dice, que imporra ver, y 
farerdi el que habla es DaiiOjó Eróte, que por pe 
dir en rigor tal imitación aparente a la verdad, la 
llaman algunos Etopcya,que fínificaeíto.

Aqui fe a de reducir la Mimeíis ( que arroman - 
¡jaremos contrahacer, y remedar) y es quando en 
[las comedias vna figura repite las palabras de la 
jotra, como quedándole con ellas en cara, y con­
trahaciendo el modo de pronuncíalas: como en 
'lerendo Fedrado hace con Tais,y como en la co 
media Toledana que compufo elluradoloan de 
¡Quiros, en la quaL Quirardo repite haciendo do­
naire de Marceladama vnas palabras , que ella a- 
uia dicho haciéndolo de Garceran,que fon ci­
tas.

ii

Q v ie re m e  dar p or e fe r ito  

T odo a q u efep a rla m en to  

P o rq u e  es p a ra  c ie r to  intento^

Queme importara infinito*
Y  decían  qu e era boba .

Puedefe cumplir conlos exemplos defta figura]

I  ■



Eloquencia
cnla Miíterifmos efpccie de Ironía delaqualv- 
fan mucho los Cómicos* y algunas otras poefiasj 
como vn Romance dixo.

jtquifaeTroy4 dixiftc
¿il falir de mi cabtrii
Qned¿te 4 Utos mi Belift
Que no oluidd quien bien

La Profopopeya varia galanamente la oración: 
porque mediante ella fe dicen muí buenos penfa 
míen tos en nombre de la figura que fe finge her- 
moíamente diípueftos,aísÍ reprehendiédo como 
alabando,quexandofe? ó alcgrandofe5y dando fi­
guras a cofas que no la tienen: como Virgilio pin 
ta la fama. Prodico la virtud. Ouidio la hambre, 
Alciato, Bartolomé Anuló Sambuco? Iunio Medi 
co? y todos los que an hecho emblemas eftan lle­
nos deños cxemplos ; como en Efpañol losdos 
hermanos Horozcos * y Cobarrubias Obifpode 
Guadix, y Maeftrc cfcuela de Cuenca? el conta­
dor Soto,Lope de Vega,el Maeftro luán Francif- 
co de Villana. El pintarlos Angeles buenos,óma 
los corpóreos? los tiempos? las partes de el mun- 
do,los viciosjas virtudes?losfentidos,las poten- 
cíaselas obras de mifericordia,y otras cofas Cerne­
ja ntc$ toda es Profopopeya : la qual es común a 
(pintores,y poetas, como otras muchas licencias. 
De la obliqua ai muchos excmplos en los hiftoria 
dores corno en IcsCo métanos deCefar:porqalli 
nunca fe ponen las platicas re&amente.Bien gû f 
dan efto nueflroshiftoriadores?afsila Carolea?co
\ DIO
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Eípafiola.
mo la Pontifical,y Monarquía, GaribabAmbroíio 
de Morales ,y  el Padre Mariana: -porque aunque 
ponen algunas teclas fon pocas. Es tan propiode 
la hiftoria vfar de la obliqua que hacerlo contra­
rio con frequencia es impropiedad grande fegun 
afirman Trogo Pompeyo,y Lorencio Ducio.Y el 
primero reprehende a Saludo, y  T ito  Liuio de 
que entremetiendo Profopopeyas redas-en fuhi 
ftoria pafaron los limites de hiftoriadores.De opi 
nion del Padre Francifco de Caftro añademos la 
Profopopeya muda adelante.

Ironía ó Ilufion esfigura de fentendas y no tro 
po.Confta de Cicerón >y Quintiliano. Porque el 
tropo adeferenvna palabra fola, y eftaconlifte 
en el fingimiento de todala voluntad declarado 
en muchas palabras en conformidad delafenten- 
ciarcomo es lo de aquel Romance.

<¡ue pierdo mucho en perderte 
7  g4no mucho en ganarte.

Y todo el lugar de la con cefion defte Romance es 
Ironia,lo qual fe con oce^ó porla naturalef a de la 
cofa: como diciendole al lobo fiel guarda de lars 
obejas; ó al negro loan blancoió por la condició 
de la perfona,ó por el modo con que lo que fe di­
ce fe pronuncia.

Ai vn modo de Ironía llamado Afl ifmos , y es 
quando vfamos de burlas Irónicas con gracia,y 
donaire ,quales fe hallan en Cicerón en períema 
de Cefar.De las qual es nota algunas Macrobio,} 
cftálleno dellas Marcial, y en nueftro Caftellam

P * íef **■'*■' i . - r - ■
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fe an dicho y hecho cofas de mucho artificióla 
efte genero de Ironía, qual es vn Soneto qué h¡- 
co don  Luis deGongora, nueuo Marcial Gaflell$ 
not del qual no pornc fino el primero quarcete* 

Tace debajo dejlapiedrafriay
Mugcr tan /anta , que ni efcapulatio 
Ni cordón, ni correatw ro/ario 
De fu  cuerpo jamas fe Ucaia*

En muchas de fus obras efte autor vfa defta figu­
ra*

Aquí reduciremos vnaJTuerte de Ironía quev- 
faron los poetas Caíkllanosantiguos, medio Ja- 
berintos, que fe hallan  ̂en los Latinos, no en los 
Caftellanos modernos, y e s , porque el verfo d$ 
Arte maiores acomodado con la filaba que fiaré 
mas, que los heroicos Italianos para hacelios De 
loqualvfóCaftellejodieiendo.

D echado y efpejoy Ve toda criatura,
Ve necios beados9 Del codo quitado,

.^Pormuthosdemodosf- Efiais amarcadoy 
Entodoyabicjoj Sin otra mudarte*
\Ra$ony repojo, No os falta jamas,

: ¿ Vos nunca tubifies, JBn baca maldades ^
, Vos nunca entendljltSy En viles ruindades 

Enfervirtuo/o, %^Nopuede je r  mas*.
V os fots mui amigo, $Ve hablar verdad; A

/ T>e embidiay codicia, No es vueftra céflumbre 
Veamory jujlicia, Ejlaisya en U cumbre 
Mortal enemigo. V e toda maldad,

Y prófigue por quarro coplas enteras de fuerte
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que leídos los verfos juntos loan. Mas partidos y 
hechos de nucftras endechas (.como van feñala- 
dos con letras mayufeulas)vituperan.Como el lo 
aduierte en la media copla de vna que pufo por 
preámbulo diciendo.

S í f u tr e n  le íd a s  e n te ra s  en ¡ i  

d irá n  d e  v o s  m ifm o  lo q u é  ju a g á i s  v o s  

em pero  f i  d e  r n a  h ic ié rem o s  d o s  

es  lo que p a r e c e  a o tro s  y  4 m m 

Aqui también parece que la Ironía pertenece,he­
cha  por repeinantes,qual es la que vfó el Dotor S5 
loan de Huarte en fu Efamen de ingenios,y la to­
mo de Plutarco.H - f  e lo qu en tecom o  r n  H e t o r ,  “v a lie n te  

temo r n  C icerón .  El Dotor Zejudodixo afsidevn 
medico poeta,y tambjen es de Plutarco*

Como m ed ico  com pone  

T c ttra c o m o  p o e ta .
OrTü modo de Ironía es laSarcafmos ,y  és vn éf* 
earnecimiento hecho con enojo, pefadumbre ,y  
colera ; como es aquello de Terencio, quando el 
viejo riñe a íu criado diciendo. Bjleh e ntweuora* 
fflento verdadero de mi cafa , ayo y  guarda * 4 quien yo 
en mi ¿oferta* encomendé mi hijo*. Que fue dccille.re­
fajo jTeygítwfd», y  rodo ¡o malo quepudo^porque laprenun- 
cib eon toda indinacion.Y aquello del Romance.

S i com o e l dam a feo  r i f l e s  

V i f ie s  ja c e r in a  malla*
Si al campo ras tanfuriofo 

Gomogalari a las tymbras. *'-■
Si como al blando Cupido - J

1 ' —  I - r ____________ —  MU I  ■ I « h n t ^ i * - i l  -
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¡Al vaheóte Marte tratas 
Mañana alas die^dtl ¿ia 

1 Quiero fauerlo encampané
Otro modo ai llamado Mi&eriímos>yo le tenga 
por lo mifmo quch Mimefis, y afsi los exemplbs 
que en ella pufe fe podran repetir aquí con efte 
auiío,y advertencia, que en quanto fe repiten di­
chos agenos es Mimefís efpecie de Profopopeya 
yen quanto es haciendo efcarnio y burla de quié 
los dixo dándole en cara con ellos es Miterifmos 
efpecie de Ironía*.

Hypotipofis tiene muchos nombrés5como fon 
Hnargia^EuidcnciasIluftracion^SufíguEacionjDe 
monftración >Defcricion> Eficion3Dtformacion* 
Que mejor diremos es poner las cofas delate los 
ojos. Y afsi la llamó Cicerón Iluftre declaración: 
porque esquando la perfonaylugar3tiempO)ó al­
guna otra cofa afsi cfcribiendola, como diiztendo 
la de palabra de tal fuerte fe p¡nta>reprefenta,y de 
claraáque mas padece, que fe ve preíente3que no 
q u c feo y e3y lee. Diferencíate de la Etopeya en 
que 5 la Hypotipofis cae en la profopopeya obli- 
qua>y la Etopeyaen la reda.. Como lo dice Lope 
de Vega pintaudo vn monftro en la Angélica di* 
riendo..

E m fuformavntana^ydt vn btUofo 
Cuero cubierta por ejlremo ardientes 
Los vinos ojosrfve vn beÜon cerdofo 
Mojí raba a penas por las negras frentes],
Ceñida de vtiefpinoverdt hojofo

~  * ' Cuya



Cuyas puntas agudas,y pungentes 
Trabadas en las cerdas tunicadas^
Eran fas eslabones, y  lacadas. 

tas plantas bueltas hada tras ligeras.
Comofe venios feos *4barimos,
Con que pueden trepar palmas enterar 
T  go^ar de fus dátiles opimos.
Cubría deyedra las cinturas fieras 
Trabadas ramas, hojas,y racimos 
Que el defonefio entre ellos espetado 
Mas que omicida y hurto cafligado,

Los libros que dicen de caballerías eftan Henos 
defta eífornacion, y todos los poetas que fon di­
nos del nombre.

EnfafiSjófinificacion esquado fe da mas a en­
tender con el modo de decir, que lo que /ímple* 
mente faenan las palabras; como es aquello d | 
Lope de Vega imitando a Virgilio e

Luego quitando fu Cambaya >y tocas 
t i  gran cuerpo midió la y  erde tierra 
Laftimatido las flores f que a no pocas f  ¡ 
Dexandofe caer las hojas cierra. *':

Y aunque efta es buena, rae parece bófeilsimala
déMiguel Sanche» que dice.

Metifendra efla en San fueña 
Vos en Parts defeuidado 
Vos aufente ella muger 
Harto os í  dicho miraldó•

ÜMiuiúa eferitura eítá mui llena dfc

í
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Eloquencía^
; do habla de Dios T porque fíempre dexa mas que 
fentender>que lo quedice.NoemaCcn Latín Intel 
leétus) es quando en las palabras que decimos de- 

jxamos algo* que infiera » y caí! adiuine el oyente* 
aunque con facilidad fe entiende lo que quere­
mos decir.Como Hortenfio decía que el Imasa- 

’ uia hecho amijlad con fu madre, ni con fu hermana. Por 
lo qual quería dar a entender que noaüia quebra 
do>ni tenido enemifhd, ni enojo con ellassy afsi 
nunca tubo necefidad de hacer amiftad con ellas*
Y csmuicomun en Eípañol, pues para decirle a 
alguno que no entra en laIgleíia»no oyefermo5 
no eftudia,no remanecimos. Nole-venadieftlirit 
la Iglefia) no fe duerme en elfermon^no fe  te cae el libro dt 

; la manoy pielrofario*Y otros muchos exemplos.Lip ¡ 
tote es parte delta figura^ es quando por palabras 
contrarias fin Ironía finificamos diferentes ycaft 

I íienjprc fe hace por negaciones 3 y colegírnoslo 
5 afiráátiuo:como es aquello de Virgilio. Afo ménofc 
precio Ttttejbos dones*Para decir.v/fgníí/dffmf.Ne mío* 
no cebarde^o inorante decimosy para entender bueno>

\ líente,fautO'En el exemplo de la Hnfafis lo vbo de- 
íta figura en aquellas palabras. I

Que a no pocas  ̂ J
Vexandofe caer Us hojas cierra*

Quifo decir a muchas flores laftimó .dexáhdo’ft 
caer:y las emprentó.

Neuma es,quando por vna voz cafi jnartiÉuJ?* 
da>y no perfeta declaramos algún eftremo degrí 
de alegriató :pefar. Algunas veces la voz es e u ^
^  ■■■■  ̂ - n-.. . 1 II, I . - , * » í|lf'^ V
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Efpañóla.
ra:cotno en Caftdlano fe vfadiciendo.P/WjK/W, 
vina,vítor .nitor ̂ ítor.E n  el Latín fe verán los exe 
píos que tienen a quienes correfponden los fyl- 
uosi y rdinchos> que fe fuelen dar de ecefo de a- 
legriaen ocafionesdella. Don Luis Zapata en fu 
Carlos famofodixo.

tXrma3iA rm a Ja Ja ^  mis oyentes 
Que acra veréis hechos efeelentes.

El Moro dice,!/, l i j i 9 algunos, r ,  v>v9 y  otras vo­
ces tales.

ApofiopeíIs,Precefion ,óRetitencia£squádo 
comentamos a decir algo,y de induílria nos dexa 
mos larafon por concluir,porque decimos mas 
con aquelloicomo en el Romance que dice*

Mui ay eternas ¿ti que digo 
Que me ofende elle malaya

Y en otro.
Qae es vera (5 callarla quiero 
Pues que la nombran fus partes. V *

loan Yaguesa imitación de Virgiliodíxo. V * 
Que fino lo cumplís, os juro* Pero n
Quiero las olas br*basyy  fobetbias ’
Sofegar por aora,

Y afsi folemos decir. Calla vos* que fots ?0.YÍIn de­
cir nada ofendemos mas con aquello,qüe dicien- 
dootrasmuchas palabras de Iiuertad. Y coayn, 
vos, folodichocon Apoíiopeíis fedkeiíiuchó 
Como es aquello de ddn Luis Zapara aitilifeádqfc 
de Terencio en fu Carlos famoíb. i ;

Hirió fu toj} t ó , y áixó entre fu Uantbf v

P 4
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Eloquencia
Yoa<fve¡?quea mizque ttofqtte ftty'te tanto} 

Preterición,ó Prctermifion (en Griego Paralep^ 
íis ó Apophafls>ó Parafiopefis) es quüdo fingiédo, 
que no  queremos decir la cofa>la decimos:como 
don Luis Zapata.

Yafst no cantare como afentada 
bel bárbaro real la artillería^
Can quarenta cañones que atropada 
Fue la isla 3 comen $ o la batería*
De los que la muralla quebrantada 
^írreo de noche fu e  de noche, jy diai 
Sin otra multitud de piezasgruefas 
Conque fe  i>eian partirla mui efpefas*. 

YcomoMüftafaBaxa (elquatera 
General de vna banda deftagente)
Labat alia fegnnda^ y  la primera 
Dio a Rodas miferable infelizmente 
Por lo que (como f i e  fio culpa fuera)

; *Ánte i>n Eei tan injufto, y  tan ardiente
- . Comento del fauor a caer ligero^ : ^  

Que con elgran feñor tenia primero*. " ;
N i a tuya caufa Pirro defraudo 

Conferuarfe en la gracia que tenia) {¡Pe. -V
Yproíigue alargándole en el Canto decimoftf- 
to>y mas abajo otra vez. :

J  dexare otro efquiuo^y fe to  a falto r y ;
■ - Dado al baluarte ancho de Fjpaña* : ; ^

i A quiíe a de reducir quádo por encareeimiefoft 
| dice¿ No penemos tiempo para referirlo, Patadtr 
i cirj&fto eramenefter mas efpacio * y ot*os al ©o*

,■!-■■1
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<Jo:como dixo Virgilio-
Si del principio o Dioft t e  c o u ta  fe
L a  t r i f l e y  d e fa f l r a i a fu e r t e  m ia^ . 'V
T f t  e fc u c h a r  la  h i fto r ía  te  b a g a fr ,
D e l  tra b a jo  f u f a d o  h a fta  oi d ía :

Se c ie r to  q u e p r im e r o  que  acaba f e  

La t e n e b n f a  fo m b r a  c u b r ir ía  

E l  c ie lo  a to d a s  p a r te s 3y  e l lu ce ro  <
¡ A h u y e n ta r ía  la  l u ^ d e j l e  h e m is fe r o .

Color es también figura de las de ficion , y es vna 
fingida y torcida efcufa, y abono de algún hecho, * 
que eftaen fofpecha de malo, ó aueque fea bue­
no el maliciofo lo repite de fuerte qlo Lace ■
! pechofo;como va vno a rogar a vn juez por vn de 
línquente, cuia inocencia ha de abonar » y no efta 
el rogador mui fatisfecho della, colorea la difcul- 
pa de fuerte que cumple con cf que le pidió hicie 
fe el ruego3y con el juez, diciendo la caufa de me 
doque entienda es cumplimiento ,ynoquelaa- 
bona fiendo mala, ó tenida por taLCada dia fe 
frecen mil ejemplos defto : como es aquello de 
Cicerón hablando de Lucio Lucillo quando di* 
cereal y  ‘verdaderamente.Luculo fegouernb de tal fuer 
te en fus principios que bien fe  deue atribuir aquello mas 
a fu nirtud^y y alargue m a fu dicha : aunque efas cojas 
ultimas mas parece  ̂que fe le an de atribuir a la buena di- 
^ba^forruHa^quenoa elmifmo. Lo que el Prouerbiq 
Latina dice > que alabar tibiamente es vituperan 
Ocurre las mas vecesen efta figura. A eftepropó-í; 
Atoes galanifsimo color aquel de lasSatyrasdt '
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Eloquencia
O rado quando dice.

Tubome fiempre a mi Capitalino 
Por amigo mui grande* $ compañero 
P or mi rrffreto muchas cofas hif o 
Ytnehuelgo^quelibreje pafee:

Mas con todo me admiro como podo 
Salir de aquejle pleito buenamente. -

Perraiíion(en Griega Pitrope) es quando prefta* 
mos confentimientOjaunque fin voluntad* y per­
mitimos > que alguno haga algún hecho * que le a 
de fucedcr mal * para que conozca fu inaduertida 
deliberadon.Afsi dtxo don Luis Zapata eníuCar 
losfomofo. v

^Andapor efe marpues^ rete a Pfpaña^
['Embárcate>7 re  con efle viento^

loan Vagues de Salas en fus Amantes*
Vete cruel tirano, re te  al ponto, ^
X>exa mi tierra ya ,y  mi cafa de xayr 
Vete a U tuja luego por lapojia t

/ Pues buyes porta pofia de wigpfloi f ^ %
Ambos la vfaron imitando a Virgilio* 

Conccfion (en Griego Sinchorifis) 
lo qué concedemos, y confefamos 
es ennueftro fauor>que nos daña; comp 
Romance.

• Con fiefo que eres, bermofa
V i n a  ¡ y  de Un do talle •
Y  queco* donaire y  brío
E*vfaS)dattf4s,c4iit4S)taiiesm ^ 4
Y que as muerto mas Chrifltanos.

t.,«ii
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Eípañol a. 120
Que tienes goras de fangrtj 
AJa con efpada ni lancit 
Sino con armas mas granes^??.

Icón,ó Imagen,ó fimile es quando pintamos la eo 
faretratada con mucha propiedad, y buena aco­
modación,no en fi mifma fino en vn íimile. De lo 
qualai muchos exemplos , com oloeseldedon 
Alofo de Arcila en fu Araucana.

Qual fuelen efe a par de los monteros 
Dos grandes jabalíes fieros ^crdofos 
Seguidos de folie iros raj} reros 
De U campeflre fangre cuidadofos 
7 f  alen en fu alcance los ligeros 
Lebreles Ir ¡andefes generofos.
Con no menor codicia y pies ltutanos 
*Atrancan tras los mi fetos Chriftianos, 

Algunos quieren que efta eíornacion fea lo raif- 
mo, que laHypotipofis,y aunque es verdad que 
cafiíiempre fe hallan juntas, tienen dioerfas con- 
fideraciones. Parabola aun fe podía decir que era 
lo mifir.o que efta, y en rigor no emos de decir fi­
no que.es vn particular modo de Icón r como fon 
las que con tal nombre nos dan losEuangeliftas 
lacros Diomedes llama ala Parábola firtiile, otros 
la llaman comparación,y esmur paca,ó ninguna 
ladiferencia.Qi^ítílianoiallamaExemplo (a quié 
el Criego llama Paradigma) el qual aunque no es 
loirtifmo que el Simile, ó Icón íe a de reducir a * 
quñ V es quando traemos por exemplo parado , 
nua,yperfuafion de alguno , ó algunos los did

chosj
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Eloquencía
chos>ó hechos de otros. Lope de Vega nosdío 
vn exemplo amplificado con muchos en fu lera* 
falen conquiftada diciendo.

Grandes cojas as hecho en efla gente "
Que llamabas(Seiíor)tu pueblo amadô
De quien me hicifie con altiuafrente 
Ciudad f4grada^y pueblo covfagradoy 
Papo Habrahán (o Padre omnipotente O. ;■ 
Por mis delitos ¡upamente airado)
Pafso el vmilde l/ac* lacob^y el tierno 
lofef figura de tu hijo eterno,

Par* facarlos del cruel tirano
Ve fgito hicifles cofas inauditas 
Criafle vn capitán 5 en cuya mano 
Vio leí en letras de la tuya efcritasx 
\A quien moJlrafle(o Padre foberano)
Tierras de promifiouitierras benditas*
Vefde la cumbre del gran monte A7ebo 
Nuebo afsiento Ifrraetyimperio uueuo*

Entro por Cattaan íofuefamofo> ^
Tfus efplorddorcs efcogidosy ^

► Ve Raab dio principio al hecho onrrpfp 
Con pufos tantos añospreuenidosi 
*4 píe en jutopafe el mar vndofo 
Quedando fus crifiales diuididos *
Y  no era macho vn riofifu  arena 
MoftrS d  mar rojo al fol de conchas ll¡Í4 ^

> f  alto el mañuelapafqua celebraron ^
- ^  Las doce piedras puejlas en memoria 
* : Duran oi diasque de api Jacaron3

■W, \

F&Zi1



I 2 f

Porque aun las piedras hablan en fu  gloria:
J t  Tertco cercada derribaron 
Zas pete partes dándoles 'Vitoria 

, El viento , porque difle al muro oidos 
Que al fon de las trompetas vio rendidos. 

Demasdeftas quatro pone otras deciocho llenas 
de exemplos Tacados de las hiftorias fagradas del 
Teftamento viejo en el libro quarto que podra 
verel curiofo j contentandófe aqui con eftas. Y 
aunqueai otras-figuras, queen vna confideració 
pudieran ponerfe en eíte capitulo de fícion, por­
que por otras rajones pertenecen a: otros las de­
bamos para otro lugar*i

Capítulo 13.de las figuras 
de Abrupdon..

DE las figuras de Abrupcion f  que quiere de 
;cir apartamiento,y diuerfion)fea la prime­
ra la Digrefíon,óExeurfo, (en Griego Pa- 

recbafis)es quando nos apartamos algo de el prin 
cipalintento a otra cofa^mas no del rodó,porque 
luego volüemos.Si esmui breue la llamamos Pa- 
renrcfis (de la qual emos dicho ) y la que es larga 
fe lude hacer con alguna precepcíon, porque no . 
parezca que nosíalimos delprópofitO' írn confiar 
deracion, y quando fe acaba,y íe aplica al intento < 
principal fe fuele tambieni pouervna claufulaen !

.
que



Eloquencia
que, fe aauierte la aplicación : Como lo hace Ci 
cerón y quando en vnn larga , y elegante oración 
pinta a Sicilia > y Siracufas, y Saludo en la guerra 
de Lugurta pinta vna larga narración,ó ̂ íigreíion 
de los altares de los Filenos ( aunque los do&os 
la reprehenden diciendo , que no es aquello de 
cehte en la hiftoria) v afsi mas bien fe vía defla fi­
gura en poefias, y es mui frequente en ellos. Don 
Luis Zapata.-no le faltan a Soto Baraona,ni a Lo 
pe de Vega. Ai vna de vn fueño ondas Vitorias del 
Arbol Sacro, y es.galana la de don Alonfo de Ar- 
cila,quando finge aucrfe perdido.Suelenfe hacer 
eftas digre(ioncs,ópor alabar, ó vituperar > ador- 
nar,deleitar, Hacefc viciofa fí es muí prolixaj y 6 
de ninguna fuerte vienfcj y conforma con loque 
fe trata de particular intento. Ai otra DigrCfion 
mui galana en Efpañol traducida de Sanazsro 
en el parto de la Virgen. No ponemos exemplos, 
porque forf ofatnente an de fer mui largos, 

Apoftroíe,b Aueríion esvnapanarfe del prin­
cipal intento por'menos tiempo que en la Digre* 
fion, y comoque fin aucríalido, del propoíito:co 
mo es voluiendofe aDios,al cielo,a las foledadeSi 
alas eftrellas,a losbofques,montes,íeluas, yafsi 
mifmo.Esmtn galan cxemplo el quC efta pordu* 
bitacion (que no es inconucnicnrepordiuerfos 
refpetos, y confideraciones en vn exemplo auer 
muchas figuras.) A terceras perfonas 3ralgtmos* 
mas cafí todos fon hablando con íegunda;-cotnflfj 
e s  aquello de don Alonfo de Arcila en fuArau-



cana,
O Valdiuia varón acreditado 
Quinto la verde platica fcntijlr 
No folias temer como foldado 
Mas de buen capitán ¿ora temijle:
Vas a prechfa muerte condenado 
Que como diejlro 9y  fauio lo entendióle 

Pero (¡títeres perder antes la vida  
Que fea en ti vna flaquera conocida•

Correcion de fentencias es vnarepreheníiondc 
lo dicho .-como aquella de Cicerón ¿frías quijo ador 
nar a Italia^ue no fu nriftna caja-mas que digol que fu ca­
fa quedo mui onrradaauiendo afsi onrrado a Italia, Imita 
ron mui bien nueftros poetas efta figura? dicien­
do loan Yagues*

MarctMa las rodillas en ta pop* 
pone, y hs ojos en el alto alcafar?
Peto no digo bien , que elalma pufo* _
Que los ojos poner es m p o js ib le ; v -: ■ ;, -

Eldotor Zejudo ;en la carta a tarim a híjror vna 
correcion con circunloquio diciendo- 

Yo os v i como eflais en mi 
Qual nunca alguno \amasy 
Mas para que digo moa 
Bajía que diga que os v i.

Yen el primer exemplo déla Apofiopefís^tam- 
bienal Correcion*y aun ala miíma Apofiopefis 
ponen algunos en eíle lugar, y es porque muchas- 
veces viene mezclada con Correcion. Aquí per- 
tenece el defdecirfe 5 y apefararíe de lo dicho>co-

rao
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xno aquello de Dido en Virgilio.
Trifle i  de darme fia Rengarme muerte^
Mas ja  muramos muerte y muerte quiero*

Vn Romanee Eípañol pufo doblada eíta Corre­
dora diciendo*

Taunque ¡nótente culpada 
Si los pecados fe  eredan 
Mátateme por matarle 
Y moriré porque muera»

Mas quiero mudar dem en to  
Xaguardar ̂  que /alga afuera 
Por f i  en algo te parece 
Matar a quien te parezca 

Mas «o lo quiero aguardar 
Que [era yibora fiera 
Que rompiendo mis entrañas 
Saldra dexandome muerta»

En comedias ai agunas abueltasde dubitaciones 
mui galanas y mui ampliadas, en la del Eftudio 
mal empleado ai dos ó mas. Aqui también fe re­
duce vna Correcion llamada Ilulion, quraunque 
tambientiene algo de Ironía pertenece aeítepor 
otra confideracion,y es que hacemos laCorrerio 
por burlar de alguno;como dixo Cicerón. To hhi 
ctera con mas cuidado, fino subiera enemi¡ladea con el tí* 
rido defia muger ¡hermano quife dectr.Sifpreaqni meycr- 
rOkSuefefe hacer por Paranomafia en las palabras: 
CQtno.Efie es -vngran aradory digo orador. Los Comí* 
eos Latinos 5 y Cañellanos ̂  muchas poefias o- 
tras eftan llenas deíla exornación, ó figura, como:

1 : : > ma
sso
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Efpañola.
lo vera quien admitiere en ello.

Capítulo lúdelas figuras de 
Amplificación en las 

fentenclas.
S E A la primera la Efclamacíon ,  la qual fe ha­

ce lcuantando la voz en lo que fe va dicien- 
dosyefto con viuef3 de efpiritu?y con vehe­

mencia. T rae por feñal.O. A. Viene las mas veces 
mezclada con Apoftrofe, y muchas en ocafiones 
dedolor>ycompafsion: como fe vio en elexem- 
pío de la Apoftrofe. Y en el mifrao Canto dice do 
Alonfo de Arcila ]

O ciega gente de temor guiada 
do volvéis los temerofos pechos}

Que la fama en mil años alcanzada 
*Aquiperece todos vuejiros hechos*

Luis Soto de Baraona en fu Angélica.
O fuerza del amor quien pen fard 
Que vntragador de carne v  man a fiero 
Crtado para fiera fe amanftra,
T  fe volviera blando y lifanjero.

Lope de Vega en la comedia de Carlos Perfegui 
do4

%A cielo^y como fon venturas ntias 
Que en lo mejor de mi gloriofa hsjlvria

CL V
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Cíf/?/r«/o rvrfg/co/íí^/íwa 
Tlir quita elgaflo con igual rcrnímo. 

Aclamación también es figura que fé reducé a efc 
ta(en Griego Epiphonema)yes quando la cofa 
que emos dicho > ó la queremos decir adamando 
h  feñahiTnos en efhs palabras. Efto, efto5>efta,efi 
tas.Tantojantos5racantantas.TaUtaics. En lo sRo 
manees Efpanolcs'aimuchas Epifonemas ainoh 
tacion déla de Oracio en la fcgnnda Oda delE* 
podoruDonde entra hablando elque dice lasra- 
fones fin decir quienes > y luego en el fin fe hace 
la Epifonemas y iedice el nombre como en efle 
Romance.

Eflo dixoetM oyo parque
Prefo en la fuerza de Ocaña, . '

Lope de Vega duplica eíla figura didendbaf- 
fu .

Eflo cantaba elpefeador mancebo1*
Teflo efc&chaba el mifero Mrdoro*

Liñan en vn Romance le trocó el lugar 5 punién­
dola en el primer verfo por demonftracion.

EflocantabaRífelo / ;■ V -
En fu rabel de tres cuerdas*

En la comedia del Perfeguido amplificó .mucho 
efta figura Lope de Vega. ‘ ; v

Eflo Stñorgüardado me tenias K 
Para que fue fe de la gran yitorrity 
El gran recemmiento y  alegrías*
Ve nido (como dices) a mi gloria* ■

V mas abajo*
. .—  ------- -------  ■ ........... ■: -

Tm \
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Tras tantas efi eran fas tanta pena 
Tras tal fcgoridad tanta mudan ca. 

LaEfclamation eficaz para moucr los afe&os a fe 
de aplicar a tiempo, y no es bueno comentar con 
ella, ni en cofas frías leuantar la voz, como algu­
nos lo Rielen hacer fin confidcraciomA fe de vfar 
ddla,quando los ánimos de los oyentes efiubie- 
renalgo inclinados a lo que decimos. Entonces 
es buen tiempo mas fea con tiento > no mui ame­
rindo,porque viada con mucha flaquencia es lo- 

| cura,y no eíornacion.Nidure mucho tiempo fino 
1 con brebedad fe concluya,y terna gracia,y fuaui- 
d.ul,

Suítentacion (en GriegoParadojon) es vria 
fufpenfion de la fentencia, que fe tiene de decir, 

■laqua! porfimilesjó por contrarios fevaalargan- 
do haíta la conclufion,en la qual fale mui otraco 
fa de lo que fe efpcra: como auiendo efperado V’ 
na cofa mui grande concluye con vnartnui pe- 
queña,ó alconrrarioró en vnamuideucras fe con 
íluye con vnamui de burlas. Quien entre los La- 
tinos vfó masdellafuet^íarcial. Los Efpañoles la 
vfan cón frequen cía, y aunque algunas veces pa­
ra verasdas mas para burlas:qualfe halla.cn vñ Ro 
manee qué comienza, -

N o  f e  que  tra ig a  conm igo .

En cofas amerólas ai muchosSonetos compuef- 
tos en eMfiiguia ,de Iqsqmaíes fea ejemplo vno 
de Lupercio Leonardo. ' ' . - ■

N v  rem odos p e lig ro s  d e h n a r f i e fA ' ■ - ‘  ̂ ' i

T
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N/ de i>n Cita la odiofa fertiidumbrt 
Pues aliuia los hierros l.t coflumbre
Y  el remo granepuede hacer ligero*

N i poner efte pecho por tercero
Ve flechó s a la inmenfa muchedumbre 
Ni embucha en humo la dudoft lumbre 
Ver nt efper ar el plomo yenidero•

M al que tiene la muerte por eflremo 
No le dcu& temer yn defdkhadoy 
Masantes efccgerlo por partido 

La fombtafoladel oluido temo*
Pues es como no fer y no oíui dado
Y  no ai mal que fe iguale a no auer [ido* 

Siempre conduycconfentencia. diferente quefe 
.efpcra. Marcial dixa*.

Miente Zoilo quien dice cree y  idopy 
No eres ykiofoyno^Zoilo^ni as ftdo 
Mas por el mifmo y  icio conocido,. 

Licencia(en Griego Parheíia) es vna cierta confia 
£aen el hablarlo qualfe hace con artificia: como 
diciendo,^/ me dieran licencia dixera eflo^y ofara decir 
r/íorro..Y quanda aduiertén eílaya dicho aquello 
para que piden Üeencia«y dicen dixeran fi les dic 
fen lugarrcomo Lope de Vega en fu Angélica* 

Perdona que el furor juflo me a dado 
Licencia tnjufta en lo que fu i atreuido,

Y mas abajo en el raifmo* Canto..
Dddme licencia granfruor que os diga 
Del efeto que htp fu defeo. x  —

Hyperbole no es tropojíino figurade íenjKrucíaS)
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yríe las de Amplificación : porque no esnecefa- 
ríofalirladicionde fu propio íinifícado para ha­
cer Hyperbolcs s y fe pueden hacer en qualquiera 

| de los tropos. Afsi ai Hyperbolcs metafóricas me 
■ tonimicas3y de otros tropo$5y muchifsimasén te-r 
minos propios: como ordinariamente fe vfan en 
el bulgo por comparati.üos diciendo. MasbUnco 

Jque U nietsê mas negro que lapefy mas ¡tgero que,el vien­
to. Yno folo por comparatiuos mas por orros ter- 

|minos de encarecimiento mui fuuido: como di* 
(cien do. No tiene fino los guefos yno tiene cfpititu 3 efla 
fnuemen vida* De Hyperbolcs por comparatiuo 
i ai vn largo excmplo en vn Romance con amplifi­
cación, que ccmicnfa.

Pues que tengo ¡tuertad.
!De otros modos de encarecimientos eftan llenos 
¡los poetas nueftros,y Latinos: como en eftc Soné 
¡to de Lope de Vega.

No tiene tanta miel 'Atica hermoft 
* ^Algasia orilla de la mar ¡ni encierres 

Tantas encinas ¡a Morena fierra 
tlores la primauera deleitoft.

Zubias el trifle inniemo 5 y U copi na 
Mano del [eco otoño por h  tierra 
Granes racimos 5 vi e n la fiera guerra 
Mas flechas Media en arcos bel ¿cofa . r

Ni con mas ojos mira el firmamento 
Quando la noche calla mas ferena 

j Ni mas ola* ¡cuanta el Océano*
j Peces fuflesita el mar p itaes el yiestto , t 3

3 '  Ni eni
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Ni en H u t a  a ir é a n o s  d e  m enuda  arenao
Que doi fu fp ir e s  p o r  L u c in d a 1 en  t ano*

El vfo mas ordinario defta figuras es , por compa-1 
ratiuos ? y fuperlatiuos , y afsi adueñamos, que fe 
vea lo que dellos decimos en lasinftitucionesde 
la Gramática Efpañola..

También fe amplifica la rafon con el Prouer* i 
bio;Refra-,o Adagiofen Griego Par£mia)quede-¡

; fine vn autor condenado,que es vn celebre dicho 
antígiro,aunque mreuo en la aplicación.Que por 
efto fe dice Refrán de Refera porque fe repite mu 
cbasveccs.Dice defta exornación el Cardenal $a 
doleto en fus epiftola$,que para que las cofas que 
fe dicen,tengan gracia, fe an de decir lasancuas 
como comunes, las comunes como nueuas. En­
tendiendo en efto vkimo Tos Rcfranes^Y aun di­
ce que decir efio es Refrán de los Griegos.Y def- 
ra fuerte entiendo yo a Oracio quandodice*que 
el fauer juntar con agudeza vnas cofas con otras) 
de antiguas las hace nueuas. Que íenn figura de 
exornación confia, porque falen y fe apartan del 
común modo de hablar, y anfi conuiene que ten- 
gan antigüedad y erudición. Afsi lo fiemen Frai 
Luis de Cranada.y el Obifpo Galarfa. Salió la ce 
lebridad de los Adagios délos oráculos de los 
Diofes de los dichos de los Sauios,de alguna fen- 
tencia que en comedias fe dixo, y dio a todos gü­
ilo,de alguna fabula,carta,fucefo,hiftoria3apoteg ; 
ma,dicho fentenciofo,ó temerario;finalmente de 
la coflumbre, de la condición, del proceder de al- ,

guna
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guna gente,nadon, ó otnbre particular por algu­
na rafon -de efcelente, y notorio común a todos. 
Hallafecomo otras figuras a bueltas de otras prin 
cipalmentc enlaHyperbole,y en aquel Roman­
ce,que citamos paraexemplo. Y fí alguno quifíe- 
reíauer quan necefarios fon los Adagios vea a E- 
raímo autor condenado(permitidoconcenfura) 
en el libro que delloshifo. Y los facros e]ue a re­
copilado en dos volúmenes el Padre Martin del! 
Rio de la Compañía de Icfus. En vulgar recopiló ¡ 
e! Comendador Griego muchos, glofolosMala- 
ra.Son mui prouechofos,y aun neceíanos^ princi 
pálmente para quatro cofas, para perfuadir, para 
filofofar,para adornar lo quefedice, para enten­
der los buenos autores. Elfrequente vfo dellos 
no lo apruebo ,y  afsi no fon tan dinas de eflima^ 
cion como las hacen aquellas cartas, que en Tolos 
ellos hipo Garai. Porque el Adagio a de fer efpe- 
cia en lo que fe dice,y no comida principal.Y aun 
algunas veces importa hacerle precación al Ada­
gio, q fe vfa: como lo hi^o el Maeftro Mar¡i\Bae-: 
cano en vna Redondilla de vn Romance.

O can fado eótendi&iento 
^Aduiette deftrpttfigio,
Que nos dice alia yn ^Adagio 
Las palabrat lleva el

Don Luis Zapata en fu Carlos íámofo.
Como dice 7>n refrán de nuejlra tierra 
Q uievyem  por >npunto^por mtlyerra*

Aqui fe reduce la Apotegma ora eftcréceuida

~  0̂ 4 F°C



Eloquencía
por prouerbío ora no>es vna aguda y breuc femé" 
cía llena de cnfafís en pocas palabras. Qualesfbn 
las que juntó Plutarco > y el condenado. Erafmo 
mayor copia. En nueftro Efpañol anda vn librillo 
titulado Florcita Efpañola Apotegmas todo5y o- 
tro llamado Aliuio de caminantes. Y vltimamcn* 
te loan Rufo facó otro de fetccientas.Ciceronon 
d lib ro  primero de los Oficios, dice, que impor­
tan eftas para el bien decir >y porefo las ppngo 
por exornación Retorica. Aunque fean parte del 
Prouerbío.

Pertenece también a Iaamplificac¡o5quaíquiti 
lugar topico amplificado,que coliderado en qu£- 
to lugar de quien fe faca el argumento es Dialetí- 
ca3y en quanto amplificado es Retorica. Aloqual 
fatísfáremosen darvn excmplo, porque abuejt# 
deotras figuras quedan otros muchosdadosübie 
fe couiidcran. Y fea en definiciones dcfcript¿y|is 
por los aífcvftos vn Soneto en elqual fe difínea 
lasmugere$>que dice. : V-
{ 1 Faifas JlIfefibéms de dos car**' .. : „ iv  '  , i ’

Mal dixe de doscarasydtdociefitáfy. /  r :; 
Mitras mudah!es>Circes fraudolenra-f)
Efeuras cifras de mentiras claras*, ^;

Prod^os cuerpos ¡ anemas auarajy . *. >
Ce amorfía gajl^de Ínteres han&wMdt 
J í l  ombre fio vergüenza a Vtofrfetitas* T = r 
Baratas prendas  ̂tun de balde caras*. ,=

Inquieto gvfi o\ muert e f  lapada^ v ■ < * a j
*,4bifmo de dmerfos pareceres 2 * ¡ > j ; d h-a; r

, . 1. ,   -----------——  — —^ , . . . . . .  „ n i W - 1
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Fundamento de fa ifa s  tejhmonios  ̂ ■ k *
P í / í r f  alegre dulzura am barada  "  ¡ • ;  ; :

S o r *  ¿ w  f / í í í ?  al p a rec erm u g e rés  

Vero bien conocidas fo is  demonios*

VTafc defia amplificación en fimilcsjitftpoííbles, 
Cótrarios,y finalmente en todos los lugares topi 
cosicomo fe vera en autoresvDiftribue¡'o(en Grie 
goMerifmos) es quando fe va diciendo alguna 
cofa3y defpuesfedíiride en partes dando de cada 
¡cofa la racon y corefpondenciaieomo en dos mié 
ibros de oraciones*ó mas^aís!. . y ;

M ir a  el camino d e  Fran ciay * ^  ■
Que le  e n o ja ,y  la confítela:  ;  < ; ;  :  -  : >  ¡
P u es por e l  t ío  fu s  agravios?  v  -  -  i , ' ;  ¿ .
T  por el fu  bien efpera .

Lope de Vega enfu Angélica, w ■ > ú z u r
T re s  cofas tte n e U  mudanza en v i #  *  
L a m u g e rfia  m udanza, y  la  fo r tu n a ^ .  '

Mufla peinanf 4 nunca niño a l fu elo .
L e a l amor jam as pafo a fu  cargo ¡ ■

Que mal que juagara jne^hambrienjo, 
o movido de amor, ó de codicia -. ■. i 
codicia,hambre,y amor fop fundamento  ̂
de la cahnia^fttíidia^y la malicia; ± 
Hambre no-quiere efpacio, amor violento 
Pompe el derecho > abraca la jufUciau* 
codicia es tal que al mifmo amor fentencid-



Eloq u encía
jv%¿*n los tres ;tñflc inocencia*

Soto Baraona en fu Angélica.- 7
Ciego dcue de fer el fiel enamorado 
¿Vo fe dice en fu leiy(juc fea dtfcreto 
De (¡vatro efes dietn^ue ejlenrmado[\ t ; 
Smo f̂olo f̂olicito f̂ecreto: Y;
Sauio epferuiry nunca defeuidado - :}

Solo en am ^ya otra alma.no fujeto ■
Solicito en bu [car fus dtfePgaños ;

: Secreto en fus} auonsyj en fus daños* 
Frequentacion ,ó  Congeries (en Griego Syna- 
throifmos)es quando las cofas>quefean idoái* 
riendo poco a poco en el cuerpo de la orcion 9 ó 
en la parte>ó en el fin,por los cabos fe amontona* 
y juntan. La qual exornación es mui acomodada 
parala condufion, deloquefedicealfin^de^o- 
do,y es mui importante a la parte quedlaman Epi­
logo. Quien mas bien a vfado defta exornados 
con mas artificiOjdonairCjfuauidadjy gracia es Lo 
pe de Vega, princ ipalmente en los Romances de 
fu Arcadia, y dos que pone en la comedia de Ra­
miro. En la Arcadia dice afsí.

, (guando faleeialbahermofa :w/; r t ;n /
Coronada de violetas . ' .■*.>,
Crece el ere puf culo al di4 

1 * Por contemplar tu belleza* Y ,.;.- 
Lalu^de U tuyainuidiay 

Qac el Norte a tus ojos ¡lebas 
*4 donde es para tos míos Y
Ocafo tu larga aofcncia» . .w!  1 Í  V  i

-U-
Si u
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N o a ip la n e ta  que contigo

Indinado ro jlro ten g s  i v í
N iv e ffia n d o ?  que f e  iguale ■ *
D í  las fuyas 4 tu  esfera, ^

L as ti uves de l Ocid en t e
M enos bordadas fe  m ueflran  
i f cielo quapdo te  m ira  
V e q u e te  fo r m o fe  alegra  

E¡ fu l a Júp iter  dice .
Que eres e l f o l i e  U  t i  e r r s  : u
T  cpe aum entas con tu so jo s  , / / > ; .  i i
L as m inas d e f u r i q u e ^

L a L  uva de t i  \e lo fa
Que tu d a s  mas tu ^ fe ,  p e x &
H a fla  las e flreR asgr andes 
Que parece#  m as pequeñas* - ¡íínio")

Luego, hace Con geri esyó Fr eq uen tscioq ¿telo di 
cho en eitefeisquartetas enf Tola vnadiderida-: 

^ A lb a ^ c re p u fc u lo jd ia  
l u \ i  N o r te> o ca fo * planetas^  -¡ 
R e fp h v d o t  3 esferas  5 nubes : ; t; - 

/C ielo , Sol ± L u n a syeflre lias*  • ,
V n a s fe  q u e x a ^ y o t ta s  fequereU au  ,
Que adonde Jales tu  fe  efeóndet? ellas,

Y efto haré en todo d  Romancearen otiros 
chos. Y a fu imitación otros poetas. En Sonetos 
la vían ya rruithos5y en Canciones Italiana&feafte 
porexemplo vnaeflancia délas del Areaí^akíi

Lagrim as que m is te la  e fe u r e a jle e  ■, , i * - - *; .* ¿ 
Veneno yy > a fih fc o  d e  m i m uerde , - i  ^  ^ ; '■

~~~~ . ■ -  " Yto>
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Eloqu encía.

Xelo j que tur ¡abrafo 5 yelo queyeU: 
Vtdtrftíe yn tiempo que líorarine dijtes 
Y aora en muertaefquiéa fe conuiertey 
llorando por ¡4 caufiy que recela, 
l l  alma que defue la, 
tibie# age tí o ¡ de que eJ}oi ̂ elofo^.
W[otrosfotsmitfiArf' fots mispeaasy 
P#ej queptreaufa agota]
Lloráis vedo de crijialpremfo' ■, ;* 

i Uandv perlas y  aljófar en we moría,
Frequeta. O lagrimas^ eieU

V ene no y 'vafjtfco fuego y y  ehy 
O vidayfMécrte 3 bienjmalypena^gloriay 
O hewicfo llantamioy 
Verhsychrifla {¡aljófar ry  recto, ; 

Commbrarion(e“fl*GritgoExergafia) es quando 
vna mifiTia cofaia decimos por muóho$;inodc>s*¡? 
nos<ieterietnos£fí decirla comp fi dixefemosó* 
tra cofa.Ta!es la amplificación de lugares>ó quan 
do lo que emos dicho en particular lo dilatamos 
en general> ó efto lo reflringimos eri particular^ ó 
lo decimos primero por afirmación * y -defpucs lo 
repetimospor negación *. como en la oración en 
fauor de Ligano- probando Cicerón 3>que el per: 
donar las injurias cragrande alabanza en'Gsfar* 
toma eñe medio dicicndo:quc tal obra(como era 
perdonar) era propia fnya? y no tenia nadie parte 
en elk&Ptero*» ejla Qnrr<t(o Cefarique apocoquealcavf 
te no tienes compartirá alguno: todoejlo quan grande ts 
(que cierto h  e$ rñuiffo y  todo es tuyo, Defpues añade

partí



Efp anola. 129
particular! ̂ an do SifcLD eftd  alaban ¡a ninguna p a r te  a l-  
t<w¡4 el ^ t f e r e ^ n in g u n a  el SargentO ittingunael foldado , 
&c.

Aumento (en Griego Auxefis) es quando po­
co a ppco vamos fubiédo, ó decédiendo a lo mas 
ó menos í que fe puede > y algunas veces a lo que 
no fe puede decir 7 ni encarecer con palabras:co- 
moaquello de Cicerón- ^A treu im ien to es  p re n d e ra  
Vn ciudadano Romano y m a ld a d  grande a tarle  r q u e d tr t  
t¡ae ¡era ahorcarle a fren to fam ente  ? Y parte defta es la 
que en Griego dice Epixefis, y  esquandolo que 
fe dice tras de vna cofa es declaración de lo que 
va delante: como Z t fp e d e s *  Para tener v n  ano ente- 
ro para la c o b r a n q u e  era  acabar mar deefp a c io  U rep u  
Hita. Diciendo lo queííento finoníma de fenten- 
eiasXommoraciorr,Frequenracion,y Auxefis ca 
íifon vnamifmacoíajófiemprefe hallan juntas,1 
aunque la frequentacion es vna amplificada re­
fu nn ció nv
: PremunÍcion5ó Preparación (en Griego Paraf- 
ceue) es vna figura con que apercebimos los áni­
mos de losoyentes diciendo ,^ue es negocio de 
importancia lo que fe a de decir, como lo hacen: 
todos los Heroicos en fus exordibs:aefto íniraco 
menear Lope de Vega errfu' lerufalen-

To canto el ce lo ^y  las hazañas canto< .
D e  aquel varón Roldado y  peregrino  
Que a fe r  d e l \4 f ia  vn iu er fa l efpanto> 
D e fd e la fe lu a C a lid o m a y in o ^

X profigueadelante por muchasotaitys haciendo



mui i mi ruma..

Eloquencla
---  " 1 " — ' ------------------------------ -

Prérmfnicíon > y todos finalmente comiedfmjeii 
e'fta figura. •

ConfeíionCcn Griego Parahomologia) csqtii 
do le concedemos al contrario muchas cofas^por 
folo facar vna en limpio : la qual deshaga todo lo 
arriba confefado.Viene fiempre junta con laCó* 
cefion. De fuerte que bien puede auer Concefió, 
fon Confeíionjmas no ai Confefíon fin Cpnce- 
fin. Por efto el exemplo que pulimos de Gonce- 
(ion concluye haciéndole de Confeíion dicien, 
do. Concedo,

Que emponcoñ.1 s con la rijla^ 
y encantas con el lengnage  ̂
y  con i>nasy otras cofas 

: matas ombres a millares.
Que pierdo mucho en perderte 

y  gano mucho en ganarte 
y  ft filóm e quifieras 
fuera poftble adnarte*

Mas por efle inconueniente 
determino de dexarte  ̂
ds la fuerte que me dexa f  i 

> huyendo tus nouedades*
: Que eres prodiga tn amar 

y  prejia en determinarte 
¡igertfsimaeti querer 
y mas ligera en mudarte.

Tranlición {-en Griego Metaftafís) espirandoéa 
pocaspalabras atufamos de loqueétnOsdichOjy 
aúéiftbs de decir: coiño áicknd^O ido

<r.i

|pw*« rnmmm
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fas que antes fe hicieron} cid las que defpnespafarqn* A- 
quclla de Lope de Vega» auque es de vnaobra pa: 
ra otra es gallardifsima Metnftafis, y a imitado de 
lade Virgilio en el principio déla Eneída^y dice* 

Toquecante para la tierna yttefira 
Los amores de ^ngelicaj Ale doro 
Un otra edad-iCon otra ye sarnas diefira 
V e yueftro fol el yiuo rayo adoro 
Ln tanto pues que 4  la Marcialpalefira 
La jama os llama en el metal/añoro 
Cid Filipe las heroicas fumas 
T>e Efp,i ña triunfos de la fama plumas» 

!Haccfede ocho maneras. Lo primero de igual a 
igual: diciendo. Eflas cofas eran de mucho contento 5 y 
no fueron de menos gofio las otras* Lo fegundo do defí 
guaheoroo*Oifies cofas muígrauespires otras masgva- 
“«•Lo tercero de cofa fe alejante’: como. Bfla d e f  1 
mgitevea dirá y de que condición fueron las cofas que di­
ce» hipen la ciudad.Lo quarto de contrariedad.-co* ;
MQeftos fon fus pecados de moco ^oid ¿tora fus "Virtudes 
íeyiejofi„o quinto de difparidad. Vicho é délas cof:\ 
mmbnsydiredefu erudición* Lo fefto OCUpandorCO- 
roo.Etf diciendo falo efio luego diranos ¡o demás* Lo íe- 
t imo d e  reprcheníion:como.Q»e me detengo en eflas 
CofiS) y  amos de preflo al fundamento cu ufa defie negó*
vayamos a ¡oprincipal* Lo otauo de los confequen; 
tĉ ó relatiuos:como. Ta as oido las buenas obras que 
k  hicepye aoray como lo ha agradecida* i;

Con lo qual daremos fin a lo que podémosle 
dr de los trapos figuras de palabrasjy.fepte^as;

t

q u e }



Eloquencía
que fon las voces diciones,y oraciones,que da or 
nato, hermofean, y galantean lo que íe dice, que 
efte es el oficio principal de la Eloquencía. Aun­
que de erudición, gufto,y probecho fera íauer al­
gunas otras cofas,que algunos an querido con­
tar entre las figuras,no fiendolo, mas notaremos, 
y dedararemoscon dotrina lo que fon,y a las que 
fe reducen.

N O T A  S E G V N D A
de algunas cofas que parece 

pertenece a la Elo- 
quencla.

i

EL numero délas figuras(como queda aduer 
tido ) nunca a fido cierto, ni lo podra fer,y 
algunas figuras ai en algunas lenguas, que 

no las ai en otra,lo qual procede de tenerDiakto, 
Idiom a, y Frafes propias. Otras fon comunes co­
mo fe podra aueraduertido en lo que en eft as an­
tes auemos enfeñado, y porque mas copia aya de 
lo que fe puede ofrecer, ferajufto dar noticiade 
otras cofas no obftantej que nofean figuras,por­
que fin duda ayudan al ornato délo que teha-; 
bla. ;

Efte nombre Frafis'finifíca la Eloquenciadca- ]
qnelfa),



quello>que fe dice, y  la conformador^particular5 

que reíulta de la fentencia contalfinifteádo.
Cronografía,es deferido&de tieínpl>^ quales 

fon las perifrafesqué los poetas haienfafsi de los 
delaño , como de la menor como foiidíis, y no­
ches > y fus partes. Lope ác Vega en Iklerufalcn 
pinta gallardamente la ora del amanece* dicien­
do. ’ ■ ' r' ■■■■-■' 'H

Ya come»paitan2* trinar las anes \ *, \
Quiebrasff<i![os^garmaiícosyredobleSy' 
Lcos^paufasfagudodulces,girando* ;
E n verdes ramas de laureles nobles -' \
Y a las mirras *y balfamos [ñaues -w * r:
Hayasfrondofas, jrobujiusroblesyJ i o ̂  
l l  Ltbfoo,olorefo defeubriaí. . ^ vY , ,cd;iv 

la primera lu% que raya el día. ,tof
YadeBliotyopolacabe^ahemofasr^:^ o b h :/

Lafrente de jazmín Jerena >ylífay- ■: ¡;r> t,\ ji 
Las dos mejillas de purpurea rofay \ \;
La boca de clauel -vanada en rifas ' O 
Ll cuerpo de azucenas verrón cofa -;iv¿b.3u'í 
L fm  haba de ñ\a mamwjja ■ % m 7 , h n un;
La aurora huyen do tras la noche muda b ü  ;j r, :* n:
Por que ya ia miraba el fol defnuda. >0 ̂ u.?u¿ 0  ¡ 

fopografia es diYcripcíon 5 y Per ifrafísde lugar; 
como la que hace LopCvde Vega de la tierra fan- :
U diciendo.  ̂ ■ ¡ ; ■;, *,U iVvf  !

Yace en el 4̂fia entre losados Carwtltys j
luda fama yy~)sl torda# fe. incltva  ̂ ;
Pordopdeel lago, de fiUdasytlQS v\¡ 9 íí3 7 ps Y j

”  R Cú»i}: I
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u encía
i

; j *■ * Coy fríes de plata ayo yoforr tamítfXy ¡ ■, T>'jjr 
Ey, medió tí»han. los piadoforclelos ’ :; v  in ¡
■ (Tragedia aera )Ududaddtuina^' : > ¡1 í>¿ / ~ 
Ghrhfa yn tiempo ,jy fiempre ilufire fihtá 
Per ¡a yeneracton de gloria tanta. * '- > 4 

Tiende fus campos la fagrada tierra V:!
> De dama^Berfebe 3 la aufl tal declara- r

Hgito 5 que del rubio mar le cierra 
La puerta de t rifialoque abrióla barat *
Por los Triones la Panca fierra ' >
Donde el lago Mahon f̂us aguas para 
YU dudad Iffonja de Tiberio.
Termino ponen al fsgrado Imperte.

C iando las descripcion es, fon Largas feltetian g- 
étafis* Y ete  también ¿s nombre d e l i r a  poé­
tica. ■ ■ ■ ■ ■' '-i *■
Aetiologia es quando fe da Iarafün ^ycabíade la 
caufa quefedice.Ioan‘Yagües

f j  tratoj confufioy de la galera 
efla llena de gente bocingtera.

Fue decir porque ella llena de ge me de banH 
hunda j y mas adelante para decir qucconociáfer 
la caufa deváatempeftabomfea lapermifioftíe 
Diosjdixo. ’• >

' ■; -i SeymiOan,yfepójlran porel (veló l 
. . .  (Qge conocen qnej^vjla dfHo el-ríele). "ú<)]

Aquí fe reduce la condicionaLqual es aquella*
, ‘Cortíod cifne quando muere

(Si es yetdad^queret ciftit canta) :'E

Y aquello de Lope de Vega en la lemfaleb.

■wtipr. intu**



LJagattalrofi pueden hace falto  
Los portan bajo? pu [ola fortuna:.

Eftos modos fe incluyen en la Parentefís.
Antilogía no es otra cofa que repugnancia>y 

coim-adición de palabras^ quales es la AntitcfiSjó 
Antios5 de quien diximosala larga. 
Cancofmosesvnaiimi gran rifa 5 que diremos 

bic ría de necios *. a carcajadas dice el Caílella- 
in o,y a cafo tirbodeaqui el origen sendas come* 
¡días ai ex em píos deíio*
i Apologr, ó Apofaíises rcfpondcraloquefe : 
nos opone de quien diximos en las figuras 3y fe , 
llaman con efle nombre de Apología las aren­
gas que fe hacen en fatisfacion de las cofas > que 
r.os oponen* tales la de Lope de Vega^qtre fe im 
prímio con h  Angélica. Y  vna hijo vñdídpulb 
nueftro en caufanueftra.

Cacoctos esdefcripciondevnamalajy cabilo 
facondicion3coftumbre$ ,y  naturaleja malarco* 
mo Lope de Vega pinta en fu Ierufalen al Con­
de don Ramón por muchas orauas 5 de quien en 
dos verfos dice* • - : : “

El Conde don Jtawo* rayoi de defptda :
Torco fcro^apoftatacrifttarto»

Y mas abajo. * - :
Vetermino/é el Conde cauteh/o 
Con afmafalja^ypltttca diuerfé 
Engañar a don Joan 3 y hacer de modo 

Quefalúar Vnk parte pierda el todo*
Mas adelante.

R 2
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ten cía
Y Fingiendo llorar enternecido \ .
Y  pifarle de Yer dejdicha tanta \
jíunqtse penfando fera los criflianos : í;':
Loque el Griego Sinona los Trojanüs* ;

G^racjyfis, es la declaración , ¿condenación de 
alguna maldad por deícripcíoó Perifrafis ijcortto 
es aquella de loan Yagues. *
^^ Hallaronfeh al fin 3 y al panto manda :
v ¡ Que del piejo cidgafeti de yna entenar

Bajofele la fa r r e a  la garganta*. ;
: * Y quedo cafligado fin la vtda

Elhurto fe  yoluio al [agrado templo 
Con otro tanto mas que di de plata, 

Apote;ofis es la relación de algún ombre mortal 
pata cón algún celeftialí cotno aquello deq^ope 
de Vega enfu Ierufalen. Redúcele alaMetafor 
ra, "

j Lq euna Oriente a la primera Uama 
. - ; f l; Ve aquella , que y  ¡o Belen aljtloy' ■ :

Y  elotafadelfal funeftacama 
i Del muerto Crtfip del lonas del cielo* • í 

Catalogo es quando lo que fe dice, ó efcribetjfr; 
hecorrefppndenpia con orden. Eftaesladiflrt- 
bucion7ó depalabraSüó fentencias. loan Yagues
dixo. :.í'Íí

Jibrapluma, pincel * ingenio > lengua 
Que e[crtba¡ pinte * confedere  ̂j  hable 
(Si bien Virgilio, ripeUs^ í'UtonyTulio 
Sean) los celos 5 U ínflela_y rabia 1
Los fufpiros ,y  quexas, que Marcijla tF¡:

mm1PÍ
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Tienr9muejlra padece9y  que publica 
En cata > coraron 9 bocayy  entrañas*

De aqui Te dicen Catálogos las memorias de co­
fas repartidas con orden.

Elogio es la teftificadon de alguna cofa ala­
bándolo vituperando> y mas receuido efta en ala 
banfa3que en vituperio. Y afsi fe llaman Elogios 
las epigramas hechas en alabanzas, y también las 
obras hechas en profatcomo es el que hace Fran- 
cifco Pacheco en el principio de la lerufalen con 
quiftada 5 en alabanza de la obra5 y de fu autor* y 
otros muchos exemplos.

Genealogía es contar por orden la generado 
dealguno.Lopede Vega en la lerufalen.

Pato ta fu ce fu  on en Balduino 
Tf por Sibila de fu padre hermana 
xA fuceder en el imperio yino 
Guido Francés de fargre Lufiñana* 

loan Yaguesen el fegundo Canto pone la Ge­
nealogía de los Reyes de Aragón. Don Alonfo 
de Arcila la de los de Caflilla harta Filipe fegun­
do.Eño no es otra cofa que narración.

Genetliacon no es otra cofa que vnadefcrip- 
cion ¡nfigne del nacimiento de alguno, Tal ñora 
ore como eíte merecía el volumen que fe recopi 
lódela jufta literal hecha en la ciudad imperial 
deToledoal nacimiento de nueflroPrincipey 
fe ñor , que Dios guarde muchos años. En obras 
heroicas fe hace como la de loa Yaguesembuel 
tacn Genealogía.

\
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Eloquencia
Ve a (jue l nació y na r amague produxo 
2fte pimpollo, que con e¡4*os hechos 
llujirara a fu caft ,jy a fu p a tr ia re , 

Monomachia es la batalla de ombre a ombrejeo- 
mo fe pintan muchas en los libros de caballerías. 
En vno y otro Orlando. En la Angélica de Barao 
na. Y en la de Lope de Vega ai muchos exéplos 
En Virgilio el de Eneas y Turno.

Economía esinfínuaciort>y mueftra delgo- 
uiemo particulado común. loan Vagues hace v- 
na dilatada Economía del gouierno de Teruel 
en el Cant.vigefimo quinto.

Palilogiaes vna repetición hecha de las pala­
bras con dulfurayfuauidad hallafeenmuchifsi- 
mas ocafiones, en todas las figuras de palabrasq 
fe pone en el primer capitulo dellas, aunque ota- 
uo en el orden defte libro.

Eflratagema eslaindufiria y arte de las cofas 
déla guerra, cuya dotrina an eferito algunos au­
tores Latinos,y Efpañoles5y aora el mas nueuo el 
Maefe de Campo,y Gouernador de Alarache Le 
chuga.Tocan eftas eflratagemas los poetas,y hi- 
ftoriadores en muchas paites de fus obras.

Paradoxon es vna fentcncia contra la opinión 
mas común.La qual fe reduce a I3 fuftenracion,y 
allí le dimos tal nombre. Tales fon las celebradas 
de Cicerón: y en vulgar Cobarrubias Horozco 
Obifpo de Guadix hifo vnas Paradojas Criftia* 
ñas que fe podran ver.

Epaxefis es lo mifmo,que AuxefisjSinonimia*
ó Exer-
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ó Exergafsia, de quienes eraos dicho* 
Phyíiologiaes deícripcion de alguna cofa natu­
ral con epítetos tan propios de la cofa3 que pare­
cen planeafmosjcomo Lope de Vega en lu Ieru- 
falen qmndo dice*

Quando la blanca aurora las peinadas * 
Aiadexas dilataba al mar de oriente 
picando fe  las aguas enerefpadas 
%Al ’vitio rayo de fu  limpia frente.

Problema es vna propofícion fundada en pregun 
ta como ion las de Plutarco, y Añíleteles, yen 
nueflro vulgar las ochocientas del Almirantea 
que me remito.

Epicedio es verfo fúnebre , trille , y dolorofo 
hecho al fentimiento de la muerte de algunorco 
mo fon muchos que fe an hecho en tercetos a las 
muertes de algunos,y los llamamos Elegías (aun 
que deílas diremosjy vn-as celebres otauas de Lo 
pe de Vega a la muerte de vn hijo del Duque de 
Alba que comienzan.

Pues que me vedan la triflecay llanto 
V e aquella vida : cuia muerte adoro 
Que pueda comen far diciendo canto 
Alt principio fera diciendo U oro^c ,

Y en obra Heroica; como aqllo de IoaYagues*
O duldeamadohuoyefperanga 
Ciertaydemi veje^ vacuh firme 
Onrra de tu I inage: quien fin C4uja 
Te a dado y fin ratón temprana muerte}

Y proíigue por otros muchos verfos.

R 4 Epi-



Epitafio es el verfo, que fe pone fobre elfepul 
íro,como tiene muchos Marcial.En Efpañol tie­
ne algunos don Frácifco de Qucucdo>Salas Bar- 
badiilo*y don Luis de Gongora * y en la Hiftoriá 
general de Efpaña,y íüs antigüedades pone mu­
chos Ambrollo deMorales;en Heroicos loa Ya- 
gues pone algunos en el Cántico décimo feti 
1110*

Epitalamio es poeíia hecha a la celebridad 
de las bodasjy cafamientos de algunos > como fe 
hallan en Catulo,CIaudiano,y Aufonio, en nue- 
ftroEfpañol ai muchos en papeles noimprefos* 
A las bodas de nueftro Rei y feñor, celebradas en 
Valencia con la efclarecida feñora doña Margari 
ta de Auftria que Dios tiene fe hifo vn librito en 
otauas que merece cite nombre de Epitalamio.

Proterpicon espoefia > que inñruye, enfcña,y; 
perfuade el amor de la virtud ?y aborrecimiento 
délos vicios ¡como los Prouerbios Morales de 
Alonfo de Varros, d  Heraclito, y Democrito de 
Herrera^y Flor de fentencias de Frácifco de Guz 
man, y fus Triunfos.

Epinicio es poeíia hecha en celebridad de al­
guna v¡torias como fe hicieron muchas en la que 
el feñor don loan deAuíiria t u b o  de l o s  Moros 
de Granada*y la acl Lcpantosy libros enteros aí* 
que merecen eíte nombre , como la Auíiriadade 
loan Rufo.

Oda,y Himno fon vnamifma cofa, y fe vfaen 
los verfos Iírincos3para fuccfosamorofos,y en ala

banja,



banf a de Dios y de fus fantos: como ai muchos' 
¡Madrigales, Canciones, Eftaucias,y aun aqui fe 

; ¡reducen los Romances,RedondíIIas>Quintillas,y 
¡Quebradizas, porque fe aplican a los mifmos fi­
nes* Y porque como entre los Latinos los canta- 
jban al fon de inlinimentos muficoscomo Liras,
!vihuelas,harpas; afsi ellos fe canta entre los Efpal 
fióles-

Satyra es poefia inuentada para la reprehendo 
¡de vicios, y viciofos,como las que fe hicieron Lu 
¡cilio. Orado, Períio,y Iuuenal- En Efpañol fe an 
¡hecho algunas en todo genero de verlos, y partí- 

‘ culartnente en tercetos; no anda imprefas, ni fon 
i para cllo.Elverfo fccuhrnoai ocafion éntrelos 
Calíchanos, que podemos decir fe vfa.

Egloga es vna poefia en coloquio, ó dialogo 
entre paítores, como a lo vmano fe verán en la! 
,Arcndia,y otros libros paftoriles,y alo diuinoenj 
jlos Paftores de Belen, y vn libro anda todo el de 
Eglogas Espirituales.

Ekgia, aunque con elle nombre llamárnosla 
| porfía, que fe hace a la muerte de alguno, fu pro- 
; ¡piedad fue en los principios en queseas de penas, 
l yfentimicntos amorofos; hallánfe en las Rimas 
I de nudlros Caftellanos muchas. ;

Epigrama es vna podía breue, y compendio'
; Eíjcomo a imitación délas de Marcial hi$o Alón- 
[ ^  de Salas Barbadillo en fu Cauallcro puntual.

Andan algunas dé don Francifco Queuedo en 
i los Poetas iluftres,

R j Era j
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Eloquencía.
Emblema es pocha acópañada de alguna pin* 

tura*comofon las que an hecho los dos Cobarru 
bias,las que andan con nombre de Soto, las Em- 
fas efpirituales del Macftro loan Francifco. Inue 
ftiua es ora¿t¡6 en que fe dice contra alguno mu 
dio,y malo de fu vida,coftumbres,y proceder$co 
mo las de Cicerón contra Verres, contra Catili- 
na,y contra Antonio, El Caftellano no fe permi­
ten.

Panegírico era la oración q fe hacia en alguna 
junta publica, y celebre, en alabancade algún 
Principe viuo * como es aquel celebrado, que hi­
jo Plinio el m ojo en onrra,y alabanza de el Era- 
perador Trajano , algunos fe hallan en las Hifto- 
rias Caftellanas,aunque mas breues.Y aunque e- 
fto fe a de reducir al genero demonftratiuo, por 
que es modo particular de alabar lo ponemosa- 
qui con efta diftincion,y adelante diremos de to­
dos los géneros de oraciones prefuponiendo las 
cofas figuientes.

Capitulo ij.delos fentidos 
de las efcrituras.

N O entiendo que es fuera de propofito jun 
rarefte capitulo al argumento denueftra 
materia, fino antes necefario para enten-, 

derlas efcriturasvmanas,y diuinas, porque en lo
que



que diremos fe halla el ornato de palabras, y de 
fentencias,y conuiene que fe diga de todo junta­
mente pues concurren. Loqualpaífaafsifegun 
enfeña Santo Tomas cuia es la dotrina defte capi 
tulo.Enlas diuinas letras principalmente ai qua- 
tro maneras de fentido Hiftorial, Alegórico,Tro- 
pologico,yAnagogico.Y afsi dice Boecio todaau 
tottdad Diurna, o es Hijiorial^ó jlUgOYÍcaJ> copuefto de 
yno ¿y ono entendimiento , y fegun efto folo fe dan 
tres maneras de fentido en la efcrituraXo prime­
ro fegun la letra. Lo fegun do fegun la Alegoría* 
que es el entendimiento efpiritualXo tercero fe 
gun la bienauenturanfa venidera.

Lahiíloriaes la Unificación délas vocesfegü 
íinifícan las cofas* que es quando la cofa fe quen- 
tacomopafsó en fu lenguage llano a la letra, co­
mo en el Exodo fe dice : como el pueblo jfraelitico 
fundo libre del cautiuerio de ’Bgito higo Tabernáculo al 
&íí»\Dicefe hiftoriade Hiftorin.Que es hacer di 
ligencia, preguntando parafaberlas cofaspafa- 
dasdnquiriendolas.

La Alegoria no es Tropo, ni jamas me é podi­
do perfuadir tal,afsi porque la dihnicion del Tro 
po no le conuiene * como porque es mudanfa de 
toda el fentido de la oración, y no de fola pala­
bra fenchía 5 y también porque en la Alegoría las 
palabras a veces fon propias,a veces metafóricas, 
de otro Tropo. A la Alegoria en Latin algu-j 
os llaman Inuerfion , porque tiene vn foní- 
do en la letra, y otro en el fentido, pues que por

vnl
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Eloquencia
vn hecho fe entiende otro* Aquella Alegoría de 
Orado es galanifsima,donde por la ñaue entien­
de la republica.Noloes menos lacbradeMein- 
goRebuIgo , y los Triunfos Morales de Guz- 
man.

Los Símbolos de Pitagoras aunque citan en 
Alegoría fon Enigma.Es también Alegoría,quan 
do por pratica agena fe finifica citado ageno: co­
mo quando la prefencia de Crido , ó los Sacra­
mentos de la Iglcfiaíe finifican por palabras mif- 
ticasjcomo en Efaias.£¿Mr4 layara de la rai^deítm 
fe Jo quA a laclara quiere decir. Ndro'* la Virgen Ma 
rtadel Itrtage de David y el quAfue hijo de lefe, Dicrie 
Alegoría,de Alie,en Griego, que quiere decir a* 
geno,y Goro,fentido,como que fentido diféren 
te, y ageno.

Ttopología es, quando lo que fe habla va em 
derefado a la dotrina de las cottubres o disfrafa- 
d o , ó claramente disfrafadámete coneiEclefia- ; 
des. Dice e« todv tiempo tus yejhdos ejlen blancosno 
fAre afeite de tu cabefa, es decir tus obras fean limpias 
de culpa j  no te falte caridad. Y en el primero de los 
Reyes dicccotmiene que Vauid mate entre nofotnsi 
Goliat* Es decir.conuiene que nueflra ymildad y enea 4 
a U foheruia. Claramente, como lo que dice Efa- 

UüS'P arte el pan con el pobre. Y fan luán dice* No ame- , 
mos folo con la lengua, y de pAabra, fino con y  te dad yo* 
bras*Diceíe Tropología de Tropus,que finifica 
conuerfion, y Logos,Ia platicaconuertidaalas 
coftumbres,yfurcformacion* '

. Ana- i



Anagógc fe dice de Ano,que quiere decir ha­
cia arriba>y Agodkbar^eomo es platica endereza 
daaDiosdeadondefentido Anagogico fe dice 
como de vn pafar de cofas viíibles a inuifibles. 
Como el Geneíis quando dice que U lu^ fuehe­
cha ti (lid primero , quiere decir que fueron criados a~ 
(¡uddia ¡os ¿fpgeles}los qualesfon inu¡fibles,y Jo fi- 
nificó por el termino de luz,que es vifible.Hace^ 
fe tatnbié con palabras claras^ encubiertas.Cla- 
ras porfan Mateo.Bienauet/turados los limpios de cora 
¡on̂  porque los tales yerana Dios. Ocultas como fan 
Iuan,quando dice. Ierufalen fe entiende hiflorial- 
mente, la Ciudad fanta a do van los peregrinos. 
Alcgrtricamente.Lalglefiamilitante.Tropologi 
camente, qualquier alma fiel. Anagogicamente.
La bienauénturanfa celeftial. Deftas cofas fe po­
dran ver muchos exemplos en toda la fagrada ef* 
tritura en particular en las lecioncs que la Igiefia 
canta el Sabado Santo. Lo qual c dicho porque 
veo fer mui ncccfario paranueftros oradores,que 
ionios predicadores de la palabra diuina. >

Capitulo 1 6 ,  de los géneros ; 

de fábulas. j

ACercadefto vi a Celio Rodiginio en fus i 
Leciones antiguas , v per lo que allí dice, | 
me .determino eferebir aquí efte capitulo,:

porque
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| Eloquenda.
porque afirtna, que el conocimiento délas fábu­
las es necefario al orador, y,aun dice mas, que el 
orador tubo principio en fábulas, y afsi llama ala 
mifmafabula la Teología antigua,Y auiendodos 
maneras de numero vuo natural, y orro artificial, 
y fien do el vno y otro ó poetícelo oratorio el na­
tural tienefu aliento en lo que juzgaren losoi- 
dos^como ya e dicho tomando lo de Cicerón,El 
artificial oratorio, esdel que haftaaquiemosdi­
cho.De lo poético no tratamos, porque en nuefi 
tro vulgar Caítclhno andan dos artes de las for­
mas de podía, y de fu numero. Mas la fatula co­
mo hafta aora no fe aya dicho.ddla nada,parecio 
me bien el confejo de C elio ,y  afsi con hreue- 
dad dire algo, laquales vn exemplo fingido,cu- 
ios xnifterios fegun Macrobio eftan mui encu­
biertos,porque en citas ficiones no ai vn íolo fen 
tido fino muchos,queaun podian llamarle Poliíc 
morque quiere decir muchos fenridos. Porque el 
primer fentido.es el de la corteja el qual fe dice 
literal.Otros por lo finificado por la corte ja,cftos 
fe dicen Alegóricos, como dice la fabula qutPtf 
feo hijodt lupuerviAtoa Gorietjf , y fe fue hablando 
j1 cielo,quando defto fe focafc el fentido litcrahy 
i queremos facat* el moral fe finifica en ello la vi* 
orín que el íauio alean ja délos vicios,y comofe 

lega a las virtudes. Y alegóricamente es que el ü\ 
!tu del jufto deue menofpreciar los deleites munj 
danos y feguir la contcmplacionde cofas diui- 
ñas. Anagogicamcnte es quando por el rapto de
~ ; “gÍ



Gartimadcs entendemos el arrobado cfpiritu en 
contemplación de cofas celeftiates, y que la fani* 
duria vmana es inorancia con Dios > y otras defta 
fuerte.Tropologico Icntido es>quando mira a las 
coftumbrcs, como en las fabolas de Efopo, y por 
eftoalgunosla difínen diciendo, que es h  fabula 
vna lecion cxemplar que mucflra bajo de alguna 
ficiongran dotrina3 la qual fe dcfaibre defeorte* 
fadala cafcara dclafabula.Boecio cu fu Genea­
logía de Dioíesdícc 5 que la fabula es en quatro 
man eras. Y Celio dice en t resanas yo fo i del pare 
jeer de Boecio 3 de las quales la primera carece en 
¡lacortecaderodafcmejanfa de verdad * como 
iquando introducimos los animales brutos, 6 co- : 
fas íin fentido que hablan, Efopo fue grande orru 
W  deftasjvn autor Griego deanrigucdad,y gra- - 
jucdad.Y auque esafsi5que como-di-ce Oracro Ion 
queros para viejos gente ruftíca fayaguefa>y que 
pocofauc. Con todo Ariftotelesvfomucho de­
liren fus obrasen ocaíioncs 5ylo hace elmifmo 
Oracio. La fegunda manera es qnando fe mezcla 
dgunas mentiras cqh verdades, como diciendo,
(¡hfUs hijas dt Fineo cftxndüj’e hilando haciendo hurta de 
Usfirjlas de Baco fueron, convertidas en mvrcifgalús.fc-
ft̂ slas imicntaron los poetas,los quales procura 
ron encubrir las cofas ciiuiaas,yvrRanascon fício 
!ncŝ Y por cío los llamaron Teologos fimbolicos, 
i7 a&i los demas los fueron i mita n do. A u n qu e a 1 - 
gunos Cómicos fe malearon procurádodarmas 

al defonefto vulgo que tratar verdades. La
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tercera manera es mas parecida a la híftoria,que a 
la fubula délo qual los poetas anvfado de muchas 
maneras, porqu e los Heroicos,aunque. parecen íj 
eferiben híftoria, como Virgilio pintado a Eneas 
combatido de las tempeftades. Y Homero pintan 
do a Vlifes atado al árbol dclnauio para noferen 
ganado de las Sirenas fiemen mui otra cofa délo 
que mueílra aquel velo, y cubierta. Los.Comi- 
eos mas oneftos como Plauto y Terencío vfarou 
deftc modo de: fábula > y nueffrós heroicos y có­
micos vfan,y aunque parece,que no ímifican mas 
que lo que la letra fuena, con todo en cada fígiiv 
ra que pintan dan a entender la diuerfidad de co- 
(lumbres de los ombres,y les dan auífos en aque­
llo de lo que a cada vuo le conuiene hacer en fu 
modo de viuir.La quarta manera efta totalmente 
íolo en la fuperficie,y no tiene fino poco de ver 
dad en lo efcondido,y afsi es inuencion de veje- 
fuelas locas. Aun deftas tabulas vfa la Sagrada 
Efcritura,de las primeras leemos en lasdiuinaslc 
tras3quelos arboles fe juntaron a elegir Rei.Enla 
fegunda manera ai mucho eferito enelfagrado 
T eflo , folo ai , que a lo que los poetas llaman fi'- 
rion, liama el Teologo figura,parábola*ó fimile. 
Mas aunque fea efto afsi,auifo a nueftro predica­
dor , que pudiendo vfar de híftoria de Efcrituraj 
no vfe de tabula,Y deque vfefea para declarar^ 
no p3ra probar.La tercera, y qu3rta manera tam­
bién es de nprobar,pues alómenos firuen paraco 
nocer el mal,el qual no fe huye, fino es fiendoco

nocí-



*39
nocido, en vulgar dicen deíle Viana,y Moya*

Capiculo 17. delapronun-j 1 
elación fegunda parte de

laEloquencia.

PORqué afsi fe an la elocución y ación (qufc 
eslomifmo que’ pronunciación ) como la 
potencia y el aélo, y el po der que a aélo no 

fe reduce es fruftraneo,y de ningún mometo por 
elo decimos que la pronunciación es fegüdapar 
te de la Eloquentia/Tornó efte nombre pronun*; 
elación de la voz, y ación de la reprefentacion, y 
esvna parre que en clorar tiene mucho feñorio 
y fuerfa,Sin ella ninguno puede fer perfeto ora* 
dor,como confia de aquel dicho de Demofte- 
nesgue preguntado,que fuefelo de mas impor­
tancia en el orar,tres veces dixo,quela oración,y 
no ay otra dotrina particular parala acción que 
vbo para la ElocuciomConftala ación de dos par 
tes de la voz y mouimiento del roflro,y del cuer­
po, Y la voz fe endereza a los oidos,el mouimie 
tojó reprcfentacion a los o;os;el metal de la voz, 
y bondad fuya a de fer natural, y peticionada có 
vfo de loquallas mudanzas ande ferias que del 
animo, porque fe endereza a mouer los ánimos; 
afsi que talíonidode voz procurara tener el pre-

S



Elocuencia
dicadors qual el mouimieuto * que en cl-oyente] 
quiíiere caufa^o con vo£aguda,yaItaks viuaŝ o' 
con bajo las aigo£ajda$ , ó con graües ks digaasf 
delio. En el moirimiento^ rcprefeinacidtiirads 
fuer te,que no fea mui ufe ¿lado , ni mui fin acionf 
fino aquel medio de aciones,que bailen para finí 
Scar el afeito de lo que fe di ce. No muchas palma 
das,ni mui quedas las manos,que lo vno esdeef- 
grimidores, lo otro de troncos , no fin ruouer el 
cuerpo^ ni con demafiados mouimientas. Final* 
mente guarde vna medianía en todo>y lo quyfl 
cerón mas dice aeftepropofito, y aun Oraciotn 
fu Arte poética, porque la ación es eloqucciadd 
cuerpo lo que dice Tulio, y Quintiliano. Y  para 
proceder en eílo con acierto efamiuaremosloq 
guardan los doitos,y  aquello fe procuraraimif 
tar,procurando aun delloslo mejor, pues confif? 
te en eftokperfecion déla Eloquencia del pre* 
dicador.

Capitulo 18. de la Oración 
y Método. .

AVnqüe efta d otrina era de los Dialetices 
porfertan neccfariapara nucftro intento* 
y por dexarftla ellos por tratar es fuerza no 

pafarla por alto, Y íi alguno dixere que, por ella 
rafoodeuiatamhien tratar de h  inuenciamy



poficion en qunnto a la argumentación,digo,que 
dexo de tratarlas porque ellos las tratan de parti­
cular intento,mas cfto dcxan oluidado del todo, 

i y csra^on que aquilorcpiramos, aunque prefta- 
do delá tiirpoílc:ion3afsi comentaremos de la Me 
todo.La qual es la di/poficion de muchos,y dife^ 
rentes argumentos,es en dos mam ras,o de d otrí 
i a,ó de prudecia, La Método de dotrina es la dif- 
poíicioii de variascofas, comentando de princi­
pios vniuerfales,y generales, descendiendo a los 
■íin guiares 3y partí cola res,como es el orden de cí- 
\tc nueilro libritosporque primero pulimos la defi 
juicio delaEloquencia, diuidiendola>y emosido 
Idiíputando lo que cada parte contiene. La Meto 
jdo de prudencia ordena la difpoíicion, acomoda 
doíc alas perfonasjcofasjtiemposjlugaresjó otras 
circunftahcias. De aquí viene, que los oradores 
muchas veces de induftra dilatan las diüifiones 
de las cofasjnarraciones, entrando con refutacio 
nes porque fe feguiria auifar délo que no querría, 
a no hacellospues yendo con la Método de dotri 
na dccimos,que las partes de la oración fon qua- 
tro,Efordio>Narradon,Coníjrmacion, Epilogo. 
De las quales diremos.

Capitulo 19.de! Efordio.

Eífordio es vna orcio>ó parte dclla ( que por 
feria par oración, la llamó el MaeftróCef- 
pedes partes Etereogeneasjque diípone,y

S 2 ........... . aper-* .
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apercibe el animo del oyente, para que oyacon'^ 
atención. Suelefele hacer, a la clara , ó con algún 
disfraz, y paliación encubierta , como quando la - 
caufa es onefta, ó probable víamos de EíTordio 
redo,y no torcido. Mas fies la caufamala,ó el o- 
yente efta de otra cofa perfuadido ó canfado vía 
mos de arrodeos. Alqual modo llaman uifinua- 
cion. Y lo que fe a de procurar en el EíTordio , ó 
Iníinuacion>que el oyente quede amigo, docil3y 
atento. Haremos amigos a los oyentes ó por cir- 
cunftancias déla períoca, ó del cafo de nueftra 
perfona fi alabamos nueftras cofas fin arroga ncia  ̂
y íi tratamos lo que el pueblo , ó los oyentes de- ; 

, uen a nueftras obras,y defeos,yfi fupieremos fin \  
enfadar decir nueftras desdichas, daños, neceíívy 

, dades, y defuenturas de la perfona de los contra­
rios de tres maneras,porque fi fon poderofosdos 
haremos enuidiofosjfi vmildes$menoípreciados, 
fí malos aborrecidos. De la perfona del oyente fi . 
alabaremos fus cofas defnudos de toda lifonja. 
Delamifma cofafi abonando las nueftras mof- , 
eraremos fer malas las del contrario , y tenemos 
necetídadde adquirir,y ganar voluntades fi nue- 
ftra caufa es afrentofa en todo, ó en parte. Hare­
mos dócil al oyente , contando la fuma del cafo 
conbreuedad,porque cncaufas efcurasladocilí 
dad vale mucho. Haremoíle atento fi propuficrc 
mos colas de mucha importác¡a3necefar¡as3nue-' . 
uasnooidas, óquetocana Religioa, o a Dios a- 
Ios que nos oyen, y fi encargamos la atención ,;

con,
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con buen modo principalmente es nccefario ha* 
ccrfe en cofas vmildes, como lo hifo Virgilio a- 
uiendo dcdccirdelasauejas. Y los Eflordios, ó 
Proemios en el genero demonrtratiuo fon mui li 
bresjporquc- pueden comentar jó de algunahif- 
toria,f*ibute>prouerbio, fentcncia,íimile>ó dclofi* 
ciojíugartiempojperfonajó déla mifmacofa,co­
mo lo hifo Cicerón en fauorde Marcelo. En el 
genero fuafbrio algunos an querido decir qufc 
ú Eflordios 3 porque los que an de oir llegan de 
fu voluntad apercibidos, mas porque en toda co­
la ai Cempre algo que naturalmente es lo prime­
ro podremos comentar, y bien haciendo EíTor- 
dio de la perfonajlugar5tiempo5ó de otros adjun 
tosjócircunftancías. Los vicios délos Eflordios 
fe huirán fácilmente ft fe guardare lo q diccCice- 
ro en fu orador. 4̂ titeado cotifiderado tod¿s tfias cofas 
(dice) en toces fuch penfar y ¡timo lo primero^ é de decir 
t¡ste es de que Iffordio yftre,porque ft quiero hallar prime 
ro el Iffordio y parece que feote huye7yft alguno fe  me ofre 

es de poco momento flaco fin fuer$asy o cofa de btirlay 
o vulgar ô común, Efto dice Cicerón, yfon los vi­
cios, que nueftros predicadores debrian huir coa 
mas cuidado,que algunos lo haccn.Principalmé- 
te,efte vicio de común es en dios mui de ordina­
rio,y mas en vna carta de pred¡cadorcs,que yo co 
nozco,que no íauen otro Eflbrdio fino del amor, 
ó de la mifcricordia > y ííemprc con vnos mifmo^ 
términos,y cabos, por fer falidos de vnas turqMC* 
fas,huyale cfte vicio,y Taquen d d  Tcura,y princir

^  S T ~  _  si



pal peníamento del Euangeljo la Analifís,que di­
ce Ariftoteles, y  verán quan de otra les falen.

Eloquencia

¡
!

Capitulo 2 Chde laNarracío.

Arracion fcsvna declaración importante, 
y prouechofa para lo que fe quiere perfua 
dirde la cola íuccdida,óhecha, Adefer 

brcue,clara,y que fe pueda creer*Digo breuedad, 
porque es vna virtud en el orar,que algunos pu­
lieron entre las figuras de EíTornacion porque tic 
ne ornato, fuauidad, y gracia, liendo de fucrte,q 
no fobre nada,ni falte ,porque algunos por abre-, 
uiardemafiado feofcurecen. Enfin ferabreuela 
Narración fino fe contare el cafo mui defde los 
primeros principios con todas fus circunftancías 
defmcnu^ando cada cofa, fino es que el hacerla 
afsi es de mucha importancia, yremos por los ca­
bos de lascofas de fuerte, que con tocarlos fe en­
tienda lo demás, y alargándonos hafta donde aya¿ 
necefidadporfer entendidos no diciendo, mu-: 
chas veces la cola. f

Seraclara la Narración íj guardaremos el ordé; 
de los tiempos, y cofas, y fi víaremos de palabras, 

v propias, y vfadas como dexamosdichOjy fi guau-1 
daremos lo aduertido en la breuedad,y finalmen- 
te fi toda ella fuere con diftincion en las cofas,pet 
Tonas,ticmpos,lugares, y cauías,de fuerteque. no

Í lleue confufion ,1o qual importa no folo parala
f ' : cl¡ri-

«
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claridad mas aun para hacerfe creer por verdades

Sera verdadera,ó lo parecerá fi contaremos co 
fas conforme a la naturaleza de la cofa que fe qué 
ra, y a la opínion y coflumbre de los ombres, y fi 
las caufas, y las rafoii es de los fucelos fueren cla­
ras^ conforme a raconde fuerte 4 fe entienda, 4  
nifelu<¿o nidixo cofa fin cauf3.Sidixeremos me 
tiras las ordenaremos de fuerte que parezcan ver 
dades como lo aduierte Oracio, y fegüiremos el 
con fe jo del refrán que el merttiroj'oa de tener memo- 
W¿. Y aunque fea verdad emosde ir con cuidado 
de hacer que nos crean,porque como dice Quín- 
tiliano muchas cofas ai verdaderas, y co todo fon 
poco creíbles,y aun muchas ai faifas que fe creen 
porverdaderas.En el genero de alabanfacafito-; 
dala oración esNarracion,en elqual genero fino 
es que fe eferibe hifloriano arpara ¿Jue guardar 
el orden de los tiempos.

En el genero fuaforio, o no ay narraciones, ó 
fon breues, porque como la Narración fe inuen- 
tó para enfenar,y auifar,parece no ai della necef- 
fidad,porque los oyentes cita ya auifados.En nue 
ftras oraciones,que fon los fermones, Narración 
es el Tema y letra que dicen del Euaugelio: cita 
ordinariamente la ponen algunos en fu lagar que 
es delpucs del Eífordio? atroshacen antes de co­
mentar el EíTordío , defpuesdela falutacionloj 
qual no es mui conforme al eíHlo oratorio,que fe 
deue de guardar, otros (y pecan menos)la ponen

S 4 con
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con la íalutacion.La (ilutación;io es cíTordiojSü  ̂
que tiene algo de inftnuacion, y aunque no vfa* 
ron de tal parte de oración los antiguos es bié ad- ¿ 
imitida en míe (Iras oraciones ó fermon es. Porqué 
a (ido diurna ¡nuencion déla vmildad Criííiana . 
en otras oraciones fuera de los fermones fevfalf 

; Retorica antigua. Y cita parce añadida, que decf 
I mos faluracion, cambiéfera bueno guarde los pre ¡ 
jcetosdeleffbrdiO>yen particular huiade íerco* ! 
'man, que es v ivaque deícomponc a vn predica*

« dor, cuya oratoria a de fer regiftrada en la aduana 
dd vfo,y oido de los do&os*

Capitulo 2i. déla Confir­
mación. :

i

^r*gr*iO D A la Erperan^a de vencer,y ttfonde 
B perfuadir efta puefta y confifte en la Con- 

fírmacion^y Confutación,y para que con-: 
firmemosnneftrascofas, /deshagamoslasddotf 
contrarios. Se a de reducir aquí toda la materia' 
de citados. Cicerón enfeña como fe ayade vfaf 
de los argumentos, que ten emos a propofito por 
eftas p a l a b r a s . ( d i  fatisfagaahs yute*
flan a la mira coa brtaedad^porepte futí pr i ti ripio no fittif' 
fago^abre menejler i r  [pues trabajar mucho en lo rejunte. 
. de l* caufa. Porque malo anda el negocio quandoda cauji\ 
bo fe mejora defde luego^qoefe comí en f  a a decir Afsi qu£i

f
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íicmpre a de atentarlo primero en la orado aque 
lio que tenga mas fuerfa, aunque también hara al 
cafo guardar para la conclufion , y epilogo cofas 
de importada,y fuerpa, y defde el principio al fin 
en las demas confirmaciones traeremos lasque 
tengan mediania,quelasviciofas de ninguna fuer 
tefean de vían Las confirmaciones puede? fe r mu 
chas3ypor muchos medios,mas no fean tantas,y 
tan largasque hagan prolixa,y enfadóte la orado. 
Sivbiere muchos medios eteoger los mas efica­
ces.

Cafi ningún genero de alabanza tierre confir­
mación,porque alabando no te an de decir cofas 
dudofas, fino ciertas, y fi alguna vbiere de auer la 
Tacaremos de las perfonas 5 ó cofas q alabaremos. 
En elfuaforio todaía cante es confirmador),y ate 
fi aun puede carecer de narración, y eífbrdio a ci­
te propofito véantelos autores que mas a la lar­
ga tratan de los citados* que todo hace al propofi 
to.Y en el fermó llamaría yo con efte nombre de 
citado aloqtic decimos Tema ,que es principal 
punto déla narración-

2 2 . °g°

E Pilogo,operorado,a quien afgunostlarnaft 
concluirán,y otros cídmofe diuide en dos 
partes q ion enumeración, y amplificado. 

Ea Enumeración en Griego fedree A naccphaleo
fis.



Eloquencía
fis.No a de repetir todas las cofillas menudas pep 
parecermemoríofoel orador»finoíblo lascofas 
que tienen pcfo,y grauedad. La amplificación es 
vna afirmación con algo mas de grauedad»quc co 
el mouimiento de los ánimos alientan el crédito 
y f e : lo qual fe hace con eíTornaciones de pala­
bras^ fentencias,y aunque (la pulimos entrellas) 
para lo qual fe guardaran las circunftancias en las: 
palabras, que díximosen el capitulo de Elocu­
ción,

Lo que en efte particular vale mucho es el mo 
ucrlos afedos : laqual parte fiel orador la trata 
bien hara vna admirable eloquencia,aunquefe- 
gun muchosafirman, efto depende delaFiloío^ 
fia. Sócrates dice,que efto no puede fer enseña­
do por arte, fino que viene por cierto furor diuL 
11O3 mas efto no oftante diremos algo de los afee-  ̂
tos,ó pafsiones del alma, quefon en muchas ma* 
ñeras pero puedenfe reducirá quatro principa­
les,como los ombres fe mueben, ó con la opiniS. 
del bien,ó del mal,íi es bien prefente í l  llama de­
leite,ó gufto,fi del mal prefente,íe llama pefadü- 
bre,fi del bien venidero fe llama deleo, o efperan 
fa 3 fi del mal venidero fe llama miedo, ó temor/ 
Deltas paflones trata Cicerou largamente en fus 
Tufculanas libro tercero, pues aunque el tratarq 
fo n , tocóalosFilofofos, para raouer cftosafec­
tos,fe a de vfar délos lugares Tópicos,y rhas cón
amplificació-jcomo emosdicho;y para fauerfi3cer 
efto guardefe aquella regla,4 es de oro:delaquaL

quif
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quiere hacerfe autor Quimiiiano,mas 
cia luya antes la dixo Oracio por eftaspaláfó^^ 

Porgue el femhlante vmano ex demanef 
Que t ‘te9fi rieses lloráis Jtor4 y
Tafsi fi yos queréis mouerme 4 llanto ^ 
Jíuets os de doler de yos primero 
Tí entonces me vereisTehfo,y PeleO'
Ve yueflros infortunios laflimado 
Mas ft reprefetitais impropiamente 
lo  que os encomendaren^perdonadme 
Que os tengo de pagar con hurla# jueno 
Muejire femblanre ttijle el que ejlatrijle» 
M  enojado lleno de amenacas^
T  el que feuero9ygrane trate veras»
Porque va tur alejes nos injlruye* 

lA  qualquierafucefo de fortuna
Dentro del pecho porque o nos agrada 
Ograuentente ñor commuebe ayra» 
Ocontrijlefa ttosdejlroncaaelfueh. 
Vefpues fiendo el interprete ia lengua»
Xa alteración del animo nos mueflra»

' Si del que habla la palabra fuere 
V e femejante a fu fortuna propia»
AJcuera alóyente,

Traducion es de Vicente Efpincldel Artcpoetr 
ca3y antes que Oracio lo auia dicho Ciceron.Y t í  
bien lo repitió Perfio-

En degenero demonflratiuo los Hiftoriadpr 
rtsy poét'as no vían de Epilogo mas d  o ra d a  
conuiene quevfe con alguna fuauidad y dejeíte^

*****
para

P!
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para^ftdfcaria mcmqria de los oyentes: Como
^qnftadeCkrron; En elfuaforio en particular
feanderepctirlasíofas. principales , que valgan
mas para moner los a£eiíios,víando de amplifica*
ciones,y frequcntaciones .haciendaprofopope-
yas 5 mas porque todo efto fe trata baxo de quef
tion necefario fera decir della lo que hace anue-
ílro propofito.

Capítulo 23. delaqueftion, 
y délos géneros délas 

caufas.

Siéndola Dialeticala arte a quien toca quab 
quiera difputn,no fuebien coníiderado de­
cir que efto era propio de la Retorica* fino q , 

lo toma preftado de la Dialetica*porquc toda que 
íHonesd¡fputa>y todadifputa argumentadoDia 
lctica,Pues por fer efte principio necefario, aun4 
ageno lo emos de tratar aqui, y decimos que to* 
da cofa de quien fe mueue queflionjó es de fu n5 
bresó del hecho*ó de la calidad. Y efta queftiomó 
felÍ3maeftado3ó conftitucion. Los eftadospor 
parecer de todos fon trcs?fi ai la tal cofa q es»q tal 
(cs4 esdecirdifin!CÍon5calidad>óconjetura,Lac6 
leturacsquando fe duda de algún hecho ¡como 
ft VlJfesmwh4 îjax*L& diñnicion quando confia ;

dd
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del hecho, y fe duda del nombre: como. S i el que  
íe f te rro^ y  ahuyen to  al t i r a n o ,  f e a  J e  l la m a r  t i r a n ic id a * ) 
Quando coaita del hecho y del nombre,y fe dif- 
puta la fuerfa5 y naturaleza del negocio fe dice ca 
lidad,ó eítado delía : como. Si M i tó n  m ato  con ra$on 

a d o d io y o  no . Los antiguos macftros de la Orato­
ria como no tenían los principios que ion neccfa 
rios, de la Dialetica diuidian la queftion en dos 
maneras della,porque quádo la queftion que pro 
ponían era general, fin particularidad de perfo- 
ñas lugaresjo tiempos,la llamaba en Griego The 
fi$,en Latín Propofíto, ó confultacion,como pre 
guntandofi es bueno cafarfe,ó fi es licito a los 
Criftianos hacer guerra^y quando la queftion era 
de perfonas, lugares,ó tiempos particuhresjó de­
terminados la llamaron en Griego Hypothcfis, 
en Latín Caufa3ó Controuerfia. Como,//Catones 

j bien fe  cafe  en t ie m p o  d e  la g u e r r a  c i m l  con M a re ta *  Efta 
queftion vltimay particular la diuidian en tres 
partes, a las quales llamaban géneros decaufas,¡ 
poique quando auian de orar acerca délos vicios 
ó virtudes de alguno,fe decían genero eífornati- 
uo,ó demonftratiuojó de alabanza,quado fe au¡a 
de tratar del prouecho;ó dañoje decían fuaforio* 
como le emos llamado en los capítulos paífados, ¡ 
ódehberatiuo quando delajufticia ¿igualdad,y 
rectitud, ó fin jufticia,fe- reducía a el judicial,y de i
liando la queftion general ó Tefis, dexaron para 
los oradores efta particular3aunque con poca con j
fideracion : porque qualquier queftion es propia j

delj



H-

íi*■ r

Eloquencia
del Dialetico,como emos probado,y delloslato 
man los oradores,y Cicerón no admite eftostres 
generosde caufas, porque fe alarga a mas, aúque 
vfa dellos muchas veces>como de las principales, 
ycom o acomodadas parala Oratoria,afsidiga­
mos d ellos.

La e/Tornado tiene dos partes que fon alabar, 
y vituperar el tiem pos veces el paludo,a veces el 
prefentc.O lo vno,yotro atiende el orador-,prin 
cipalmentea lo que ai de onrraquaudo alaba 3y 
de afrenta quando vitupera, ymueifealosoyci}- 
res a deleite,contento, y gufto,ó pefar. :

El deliberan no contienda perfuaíioñ,y el dél 
perfuadírcl tiempo mira el venidero, el fin que 
fe propone el orador, el perfuadir es la dinidad3o 
merecim:cnto,y afque a deliberar,y dar la deter** 
minacion le hace conceuir buenas efperanfas. 
En el defperfuadir al contrario atiende a la indini 
dad,ó poco merecimiento,y caula temor es efl el 
que a de dar Ja refolucion. .

El judicial confiíteen el tiempo pafado,tiene 
por partes la acufacion y la defenfafu fin eftaen 
cofas juilas,ó injuftas, y eljuel a de fer incitadojo 
mou¿do,ó a rigór5ó a mifcrícordia,ó blandura.

Lo que me parece que ai que n o t a r  acerca de- 
(los-generos es que en nueftros tiempos noíc v- 
fa en Oratorio el judicialjaunque fe vfe en audié- 
dias, y afsi no é querido alargarme en el corno o- 
íroslo anhecho,que pienfan en eftc particular 
tartodo lo cpntenido en las platicas de atídien*

cus,
r=r+rU
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ciaŝ y tribunales jur¡dicos:bien es veidachque las 
oraciones de los antiguos,cali roda&eftaü en efte 
genero , mas para entender elfo baílalo dicho,y 

¡faucr que los oradores de aquel tiempo defendía 
¡judicialmente las taufas ó acuíaaan como, conf­
ita de fus ovaciones > que fon las que citan hechas 
!cn genero judicial,mas ya eítoya 110 cita en el v- 
ToJEl genero demonñratiuo, ó de eíTornacion es 
el que vían nueítros predicad ores,y en grados los 
qora en clcuelas>aüq en lo vno,y en lo otro fe ha 
j también el delibcratiuo, ó fuaforio,pri,nc¡paImcn 
¡te en prctenítoncsde cátedras, y afsi cita bié que 
feaduiertaelcomó fea devfar de cadavnade- 
llos.

Capítulo 24.delaMemoria.

NO faltó quien quifo al juicio hacerlo fefta 
parte de laUetoria con hallar fe tan junto ] 
con las demás, que cali ninguna esfin el 

por fer para todas necefario, y con eíle poco fun­
damento también hacían la memoria parte de la 
Retorica lo qual es falfo como emos probado, y 
porque es potencia del alma mediante la quní to ­
das las facultades fe dcprenden,y no parte dcllas, 
y de quien mas me marauíllo que variafe en efto 
es Sánchez con fu mucha adudeza el qual niega : 
íer parte de la Retorica, y confíela ferio déla diP 
poiicionj.de lo quaj fe lignina fer parte de la t^ia1

. í c t r
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letica. Cofa que no fe puede decir, porque auer̂  
de fer de alguna facultad auiade fer déla jurifpe- 
ricia,y eíto no es tan poco.

Tres cofas fon necefariaspara deprender qual 
quiera facultad , naturaleza que hace auil, arte  ̂
facilita,vfo?y ejercicio,que hace feñor de lafaciíl 
tad.Y nodecitnos quefon parces de ningunafa- 
cuitad: afsi también fon nccefarias las potencias 
del alm a, entendimiento, voluntad, y memoria. 
Mas no por efo diremos que fon partes.Pero por 
que es necefaría para la difpofícion digamos al­
gunos prccctospara ayudaría, y facilitarla.

La memoria es vn fírme perceuir de la difpoít- 
don ,y orden de las palabras,y cofas, y afsi el que 
eferibiere, y fupierc ordenar con Método fabra 
decorar con facilidad las cofas que los otros con 
Método eferibieron. Aumentafe la memoria to­
mólas demas cofas con el exercicio ,y  vale mu­
cho ladiuifíon ,ybuenacompofícion, porque el 
q diuidiere bien,nunca herrara en el buen orden, 
aprouecha también deprender por partes, y ellas 
partes no fean mui pequeñas. No fera malo po­
ner a la margen algunas feñales, como auiendo 
de tratar de ñaue vna ancora, de guerra vnapica, 
ó efe opeta, y ayuda mucho auer eferitolo que a 
de decorar el mifmo que lo decora,repafar de par
te de noche,y luego rcpetirporlamañanadarau
cha firmeza a lo decorado,lo qual todo fe de cipe 
rienda,y es dotrina de Quintiliano lib.i i.cap.fe' 
gnndo.Eh el fepodran ver muchas cofas al profi- 1
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to>y Luis Viuas * y Palmireno* y fi k  cofa,que fe á 
de decorar fe avifto con mas facilidad feperciue 
que de folo oírla.

Quanto a lo medicinal defpuesde comer to + 
mar confites de culantrillo; comidos impiden los 
humos que de la comida fuben al cerebro , y afsi! 
aproucchan a la memoria. Pafas Tacados los grani 
líos 5 y echadas en remojo de parte de noche en 
agua ardiente, y por la mañana comidas con la 
roifma agua apronecha a la memoria. El vnto del 
Ofo,y cera blanca,y derretida la cera con el vnto* 
el qual a de fer doblado que la cera, y con la y ec­
ha que llaman Valerina,y laEufragiafrefcas^ófc* 
cas3y machacadas mui bie, y mezcladas con el vn 
toderretido en la cera, ypuerto al füego donde 
fe cuef a harta que fe buelua efpefo * meneándolo 
con vn palo : con lo qual íe a de Vntar el colodri­
llo y frente algunas veces, y fe aumenta la memo 
na.Y con todo efto digo , que todo lo que fe de 
corare íe entienda primero mui bien, y fe percibí 
ra con facilidad. ■ "

Efto es lo que me pueden creer» que aunque 
en pequeño volumen me a cortado mucho traba 
jo,y no abra fído ninguno, fino de mucho delei- 
t c ?y  guftojfi entendiere ,  que con el é fatisfecho:
Y filo que tengo porciertofucedierede que por 
la vmildad del Autor efta obrita no llegue a la ef- 
timacion quefu jufticiapide , abre de aguardara 
vengarme de aquefte agrauio en partesdonde no 
fea conocido,o quando los muchos años defpues

■ ■  1 11 1 I .1 1 ' l| ' 1 1 ,  ll |  ■—
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de muerrb ayah dado h  antigüedad' de cpaiienb 
Íaatbridadíriace. >qüe como lo fintio Ofado ha­
blando con Agudo, yafsi niiímolVíarciaHy'pasqs 
c&queio que;fue a de fer, al tiempo desctMttfiau 
fâ y íl dedo a ora o defpues redundare alguna gltx 
riá>dedca,DiQs:el:quaI nos guarde con el acre-; 
c en ta mien tó en;el yerdadero ferVque es el amor 
7 cemor>que 3 fu Magedaddeueoios :¡H'qualfa- 
bcrel quiere le adornemos con ei bien decir; 
pues dice el Eípiritu diuino que las palabras cora; 
puedas fon dulce panal de miel* dulfUfadejlaK 
ma 3 y  falud del cuerpo, y que el que en fu cofa 
f on fuere fauio terna nombre de prudente; mas 
ekjue fuerefuaue en fu hablar alcanzara mayo­
res cofasdas qualds tenga por bien de comunicar 
nos dándonos a todos fu graciaPinediante la qual 
le veamos todos en fu gloria. - 
■. n. : . .

ií r N r  ̂ ■ r , y. - , ; ’i / /

Laus,  &  honor fit Deo * cul
- omnia meafunt
4 di cata.
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A DON FERNAIf
DO b a l l e s t e r o s  y  s a a v e d r a
Regidor de Villanueua de los Infantes» Capitán 

de Infantería del batallón de la Milicia en 
el Campo de Montiel.

OI y el
darte poaíeiado-yo.eftp^ctflmaáosdc.V. 

^trickCTdjílue^ede ( ymiii.bicfl) con Fu,
........... ... Elo-t •
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Efóq îcjj'cia'natural pérfi‘ck>narla,y;Con fii áiucjb 
noble f i ad la  y a fu autor feries calidad y defíij* 
fi: ¿orno ¿oñfio. Guarde Diosa? V.m. piara Él 
bien que deífeo.  ̂ '-i

Mdeflro Bartolomé 
Ximent^ Pitón.

Elogio de Don Marcos de
A V E L L A N O  A L T I M B R E  Y 

blafon de Don Fernando de Ba-
llefterósy Saabcdra.

S .*■
L

* * *

r- y i;
i f  r  

i'*

Ü  Temida loshechos la memoria* 
^  Y el tiempo gaftador los arruina*
- i Efte defpinta la immortal hiftoria
j Aquella en dura piedra los afina: T

Y la mas diamantina s * ■
* Ofrece fus entrañas .

Rompiendo la dure$a>
Que la impripiio la mano poderofo*
Y torna las hazañas _
En fu naturaleza ;
De abraf arfe co n ellas defeofa

— Porqueleesdulce cofa* t " J
" Conferuar en fus pechos; ¡ ^

> ' Altas Vitorias* y famofos hechos
i



Tus n obles armas,noble do Fernando 
En la perpetuidad fin fin imprefas 
Procf as^angre^y onrra eftan brotado 
Fidelidad, y altifsímas emprefas,
Y con ellas confiefas 
Ser pofible la muerte 
Para apartar el alma
Del mortífero iugo defangrado 
Sin que trueque la fuerte 
Que ofreció dulce palma 
A el braf o fobre el yelmo Ieuantado 
Bien pudo fer cortado 
Mas no rendir a Marte 
El gloriofo blafon de tu eftandarte. 

De agüero tu cadillo folenifas 
En las montañas altas Ieuantado 
Sitio, y antigüedad con q eternizas 
la vena que fu fangre á derramado 
Efte feliz eftado 
Tuuo Fernandez Sancho
Y en feñal de fu zelo,
Y de fus hechos Don Alonfo elNono 
En vn tendido, y ancho
Campo color de Cielo 
Le plantó las balleftas,que pregono 
Preuilegio,y abono 
De mayorballeflero 
Con q dio a fu renombre fer primero. 

De otro lado le cercad campo de oro 
En vez de laurel vetde,palma*Yye^ra

T 3 Y  en¿|



Y en fu perpetuidad guarda el decoro 
De aquel fegundo Marte Saabedra 
El qual de Pontebedra
Hártalas Alpujarras 
Deftrofando enemigos 
Mcftro valor y fuerzas de fu pecho 
Donde prados y jaras 
Enfeñaldetcftigos 
Virtieron de fu rojafangre el lecho 
Ofoberanohecho 
De nobleza dechado 
Tegido en oro en fangre transformado. 

Que dire del valor de los Muñozes 
En yelmo Cruz, y armiños feñalado 
Sin que me falte aliento, pluma, y voces 
Velocidad, luz, método limado 
Elbrafo cercenado
Y cafaleuantada
De Efcocia, y de fus Reyes 
Publique pues es fuyafu Vitoria 
Que mi pluma canfada 
For^da de mil leyes .
Ya no puede cifrar tan larga hifioria
Y para tanta gloría 
No baña breue fuma
Por mas que el corto ingeniólo refuma* 

N o fueron fabricados en el viento 
, Ni en jardín de floreílas Efpañolas 
r Lascinco torres altas cuyo aíiento 
, Baten de roja fangre varias olas , ____

"" — z S Í



___________________  1 5 0

Zeladas, picas, golas 
Efcudos, brazaletes 
Efpaldar fuertes y doble 

Las piedras fueron fin menor defonrra>
Y los duros almetes 
Llenos de fangre noble
Tienen d  campo, y le llenan de onrra.
Y el de Torres fe onrra 
Con aucr derramado
Sangre que torres aya leuantado. 

Tuercas aiuinas pides fuerte efeudo
Y las que te fuíientan fon de Arlante 
Mayor blafon la patria dar no pudo 
Ni tu pelo lleuar otro gigante.
Apacible Temblante 
Capacidad del pecho
Y acertada cabera
En ti Fernando baílala fortuna
Pues de tan alto hecho
Suftentasla nobleza
Defde que el mundo te gofo en la cuna
Y qual firme colima
La fama te pondrá en fu arduo templo 
Porque allí quedes por cjtemo ejemplo. 

T o m a Ca n c i o n 1 as al as mas velo c.es
Pueslafamate da porpl'umash^zcs
Y por brazos ligeros
Torres, Muñoz, Sáauedta* y Baile fieros.



De Don Fracifco Idíaquez
C A N O N I G O  D E  LA S A N T A

Iglefia de Toledo, al Autor,

C I el fauio Eftagirlta 
^  Con cnuidia de Ifocrates Retorico 

Efcribc lo que imita 
Para el Arte Poético,y Hiftorico: 
Vueftro diuino ingenio 
Sin ella vence al miftno autor Cilenio, 

De Efpañol idioma 
Sois el primero, que nos da precetos: 
Pues de Atenas, y Roma 
Tan diftintosfe ven nueftros dialetos: 
Portan heroica hazaña 
Sereis Proto retorico de Efpana*

Qual fuele clara fuente 
En dilatado arroyo difeurrienda 
(Elagua diligente 
Por vna y otra margen repartiendo ) 
Darcon varios colores 
Vida a la yerua, efmaltes a las Flores* 

Afidevueftrapura 
Fuente de la Eloquencía mas perfeta 
La lengua la eferitura 
El Orador Hiftoricoj y Poeta 
Reciuiran eftilo:
Que eran milagros barbaros deINilo* ^

L
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0  gran nieto de Atlante

Dirá por vos Efpaña agradecida ■
Facundia femejan te
No fue jamas en nueftro Polo oída»
Ni reducida alarte
Eftá de perfuadir diuina parte.

Si de Teodor Bizanzio 
Si Atenas de Tucidides fe precia 
Si de Tifia* y Latancio 
Siciliay Grecia» de Herraolao Venecia 
DevosTartefia*ó nueuo 
DeMnemofine hijo,EfpañolFebo»

01 os confagra Euterpe
El caduce por onor del fuelo 
Patrio, el timbre» y la Sierpe 
Como al Planeta del fegundo Cielo 
Y páralos talares 
Alas en templos de la fama altares» 

Defde donde las vellas 
Luces del gran Triangulo noturnas 
Al Aries dan efirellas 
Adonde el Pez Auftral toca en lasvrnas 
Defde ejvmido Aguarlo 
Lleuara vueftro nombre el tiempo vario»

T f  D E L



Del Dotor Francifco San
C H E Z  C A P E L L A N  D E S V  MA

geftad, y Predicador de fu Capilla, a Don 
Fernando de Balleftererosy 

Saabedra.

Ü  L que con elección doéto y  prudente 
Te eíiogío por amparo 

De íu libro ( Fernando iluftre, y claro) 
Conocido a íin duda cuerdamente,
Que no ay feguro fauio 
Si mncue vn Zoilo d  maldiciente lauio* 

Bien conocio que no podra el veneno 
inficionar la obra, ^
Que con tu nombre, rtueua fama ¿obra 
Que aunque vade grandevas d  dón lleno 
*No le valiera tanto 
Sino añadiera el proteror efpanto,

Tu ingenio conocio, y a fu Eloquencia 
Iuzgó fer deuda jufta 
El libro que a prece tos nos la ajuíla:
Que es y na ciencia el cetro dé otra ciécia 
Salió abufcallc fuera,
Y en ti repofa como en propia Esfera. 

Rompio las aguas de impofsibles mares 
DeXimenczla ñaue,
La inuidia defeubrio fu ingenio graue 
Donde eftan de Eloquencia los altares: 
Stj valor comunica ______  >r

Hacien'
------------ •’t - ‘ - i i .  ' - T-  r
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Haciendo a Efpaña de fi mefmaíica.
M as cuidadofo de que tal riqueza' ) A [ 

Con feguridad vaya 
Halla hallar en los buenos juicío&playa* 
Sin temer de la inuidia la fiereza 
Porque tu la amaniatas 
Su gran teforo dedico a tus aras*

Tu nombre claro? y la grandeva della'-:
Del que puede efpantalla 
La cnuidia mira* y defpecháda calla 
Y juzgando clíilencio por offenfa*
No auiendo donde efeupa - 
La lengua tuerces y fu poncoña chupa. 

LaEfpañolaEloquencia defgraciada 
Solo eaque le fáltale • i ;
Quien con arte* y dotriria la tiatafe" ~ 
Con ral düeño y Ma.cfiro qucjda onrrada • 
Gocandd fin mas penas " J' J j
De aquefle Cicerón de aquel Mecenas, 

Con juila caufa le preuieñe lauro r¡
Efpaña a fu cabera
Pues fube porfu ingenio a tal grahde^a ;
Queyaxefidá defde Tajo a Dauro ;
Porlainuenciondeílearte í j
Mercurio aora5 como fiempre Marte* \

Abundando ella lenguaje  irvilflóres ;
( Si bien las penetrares)
Figuras vellas, y.galkfdasfrafes*
Agudefaj y retóricos:primores,'^ fi

. Laftimaesquenovbiefe rQ-Pí- *
------ -——  --- - ■ ;------------ .»■*
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Quien de Domedesla MineruaFueíc,
A ti Ximenez tanto Efpaña debe 

Que aunque el pagarte importa 
Por mucho que te pague queda cortas 
Y como al judo premio no featrebe 
A tufamadiuturna 
Lcbantara pirámides por vrna.

Ya a ti Fernando en el fagrado templo 
Que a los Heroes dedica,
Con Eloquencia tal viendofe rica 
(A ti ofrecida, como a viuo exemplo) 
Siendo al amparo grata 
En cftatuas de bronfe te retrata.

DE ALONSO DE SA
las Barbad-jilo.

X Ralladas del Latino la Eloquencia 
Ximenez doéto al Efpañol diuino>

Y de las cultas frafes del Latino 
iAsreducidoal arte la excelen cía*

El fagrado farol de tu prudencia 
. Erifcña a los mortales vn camino 
>- -Tan facil>quanro raro,y peregrinó- 

Para ¡legar al puerto de la ciencia.
Y pues el juftto intento que te llama 

Es moftrar a las lenguas quemaifauen ■ 
El alto eftílo que de hablarofrccis. t íf

r ~ p  Afm
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A las diuinaslcnguos de la íacnái 
- Enfeñalas también porque tealab&ii 

Y fabrante alabar como mereces.

Q Vando te llamo inaduertidaraente 
Por dar el nombre que atufama deuo, 

Detnoften es fegundo3T alio nueuo "»
Con lo pafado agrauio loprefente 

Agora fi que vence dignamente 
La toga \renerable5aora prueúó: T 
Que den las armas el laurel de'Febó*

; A tu lenguaexpedita,y:elpquente..
SÍ fuera tal moftrara con la füya 

Quauto dixo Pitagoras callando 
Con mas aprouacion,y confianza.

Yano coaladePlauto conlatuya
Hablan las mreue hermanas publicado*;* 
En tu raífraa Bloqueada tu alabanfa^

Dam ian Guerrero,

Y vueftróícíaro ingenio ñaspfreetf ¡ 
<^É1 fértil frutó,que en íugyensscjijie: ■

! Sintemoc que: janmH tiempo Ácauc>.
í  Ni]

.. «J. pipi ..............................>v„
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Ni oluido la memorÍ33que merece, 
Q icón el nueftra lengua fe .engrandece» 

Que no por fer materna mas fe faue,
Y canto con ra^on es bien fe alabe 
Quanto mas de fu eítilo fe carece* /  r 

“ ÓÍ quita el nombre vueftra heroica plural" 
A los que dieron luftrealaEIoquencia 

: Sai propiedad moftrado y modos ciertos* 
OÍ entre rodos modos a ganado en fuma 

Con fu dotrina graue>y eminencia 
Amigos viuos,fi enemigos muertos.

DEL LICENCIA 
loan Antonio de He-I ' j ' ... '

rera.

YAenla lengua antiquísima Romana 
Nueftra vulgar(no delladecendiénte)

En clíer admitida déla gente 
(■ ' ’ i E’n riqueza,y ornato lela gana.l ’

Qu e fallé vu'cítrapluma maSqueVhiána | 
Perflcionarkitan curiofamente;

Que la vence del modo que a la fuente i 
Suele el rio efeeder que della mana* 

\?Eícflío negocio,liuceitcn \
* o i(D o£to Maeflro) al I i bro > kjü r  n ó3  ddo j 

-1 oí»; "A fu cargo le téngala memoria i .  j
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Pues logrando Opinión ch tódá fiarte f *■ j

Auilitríis la lengua del mas rudo 1 
Porque cfplique Eloquete Vueftra gloria.

DEL MAESTRO IO
fef de Valdeuiefo Capellán 
Mozaraue, y del Iluftrif- 
fimo Cardenal de 

Toledo.

EL Canto encantador de la Sirena
Que enamorado dulcemente encanta»

La Lira,que en Jas obras, que leuanta 
El mar, dio a Arion quie le facó a la arena i 

El Ple&ro, que al Tébano muro ordena J
De grúa ítruiendo al Gifne» q en ePcantá: ■ 
La fuatiidad de la futil garganta ■'
Que a Eurieide libró de ^cadena. , f 

La erudición defque'en lugar deClaua 
Con Ja lengua venció por el oydo 
Del rebelde Flanees la remienda 

Cifra en aquella marauilla otaua 
Vn Mercurio al del cielo preferido ^  ►
Para enfeñar a Eípana fu Eloquenda. |i

r ’ : - „ ‘ V . '
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DE DON ALONSO
Mcfsia.yLciua.

ETernif ofe a par de mil edades
El renombre fin par>íin competencia:

Que aAlcides dio,no el braf oda Eloquéciá 
’ Por quien altares tubo entre deidades. 
Defpoblar montes y poblar ciudades 

Obras diuinas defta vmana ciencia 
Del Tracio las cfcribe la efperiencia 
Y aunque parecen fueños fon verdades 

Tales efetos con igual renombre 
Maeftro de Retorica de Efpafia 
De vueftro libro producidos veo 

Y pues con la Eloquencia vence el ombrfc 
Pueblos en paz, legiones en campana 
Legua nos daisde Alcides* voz de Orfeo,

D E DON DIEGO
delaZerdaJdjo del Mar 
ques de la Laguna.

i

On fuerza de jufticia,y de rabones 
Aiax de Aquiles pretendió la erctvciaj 
Mas VliíTesafuerfade Eloquencia ^

i4at*w^ticua
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Añadió efteblafon afusbíafones* ! 

Porque del campo embucho en opiniones) 
Rcduxoafu demándala fentencia 
Que valen mas que esfuerf o encopotécia' 
Retoricas figurasjó inuendones.

Si Aiax perdiólas armas por valiente
Y Vliflcs las gano por auifado 
No vcraEfpañafemcjante efeto.

Porque fi nace d  Efpañol armado 
Le haravueftra Retorica eloqucnte
Y Vlifles5y Aiax contendrá vn fujeto.

DEL MAESTRO GE
ronimo de Mendoza y 

Nauarrete.

VEncio inuenciblc la Efpañola faña 
Confolofu valorsconfolo efpanto 
Quanto emprendió fu ofada mano y quáto 
Tiene a los pies de fu cabera Efpaña. 

MasyaquedeEloquencia fe acompaña 
Elle ofado valor temido tanto 
Póngale el refto de la tierra en llanto 
Si aqucftecetro como nueuo eftraña.

Que fi mil mundos que vencer vbiera 
Fuerzas para vencerlos fe hallaran 

_____ En tal compuefto de armas, y Eloquéc¡a3

l E .v



Y pues es zero en el valor la ciencia. 
Aunque la efpada 5 y la cloqueada obrará 
El todo a vueíira pluma fe deuiera.

DEL LICENCIA
do Alonfo Abad de 

Contreras.

o:
Vnal fuele el gentil piopollo 

Entre breñas eícondido
Leuantar fu cuello ergido 
Mas que encaramado efcollo 
De zarzales dedendido..

Afsi vos aquí apartado 
Aueis talaumento dado 
A la Efpañola Eloqucncia 
Con propia inuencion y ciencia 
con que aueis la patria onrrado..

DE DON LVIS DE
Mendoza, híjodel 
Conde delaCo

ruña.
De
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De las Indias el camino 
Abrió Colon con fu ciencia 
Y vueftro ingenio diuino 
Nos abre el de la Eloquencía 
Del modo que nos conuino 

Tiene os ella obligación 
Efpañaen Grandezas fola 
Que fus nueuas Indias fon 
VucftraEIoquencia Eípañola 
De quien vos foys el Colon

DE 1 0 A N  I Ñ I G O
V elado.

p  Adré os podemos llamar 
En los hechos > y en el nombre 

Pues elle arte fingular 
Engendra de mucho al ombre 
Y le enfeña a bien hablar 

Tanto vueftro amor nos toca 
Que por el mereceys palma* 
Pues que con ciencia y no poca 
Lo que tcneys en el alma 
Guardáis para nueftra boca.

******
DE
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De Doña Ynes de Fígue>
roa.

T ^\ E Eloquencia y arte eflraña 
Nueua luz al mundo afoma 
Tal que enfeñay defengaña 
Que como a fu Tulio Roma 
Tiene ya fu Talio Efpaña 

T  ulio foy s fauio Maeftro 
Que al primero en arte alcanza 
Pues fi fue fu ingenio dicftro 
De Fvoma nueua efperanca 
Aíido de Efpaña tivueftro.

«•&«*

De doñaLuifa Fomarl.

TO L ciclo con fu influencia 
"  Mueue las cofas del fuelo 

Y afsi parece euidcncia 
Quepodaysvoslo que el ciclo 
En mouer con la Eloquencia.

Aquí vueftra pluma dieftn 
Mas fuertes que el cielo mucflra 
Que tiene las propiedades 
Pues mueue ks voluntades 
A lo que quiere la vueftra. _

ELQ'
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ELOCIO DE DON
Francifco Enrrlquez, hijo 
delMarques.de Villa 
nueuadel Rio.

MO S T R O  Cicerón en ci deffeo que tu­
bo de iluflrar fu lenguar ferie tan .afício- 
nado;como ella le fue agradecida 5 pues 

no folofe contentó con darle nombre de padre 
déla Eloquencia,fino que también le hifo noble, 
y afsi con raf on en fu Orador fe alaba de que hi- 
90 hablar en fu vulgar Larin losFilofofos Grie­
gos,diciendo que todo el cuidado^que pufo en fa 
ucr la lengua Griega fue para enrriquecer lafu- 
ya, en el qual fe me reprefeta nuoftro Autor pues 
nofolo no aquerido facar otras obras de mucha 
confid.eraci.on, fino que de aquella pratica nos a , 
dado la verdadera'teórica en tan brebe cómpen- J 
dio,y con tan fácil ,y  indufíriofo metedor que a 
moítrado bien íer mucha la agudeza de fu inge­
nio, y grande la riqueza de nueítra lengua de e- 
xornaciones Retoricas pues defeubre en nada íer 
inferior a la Latina, y Griega, de las quaks pare­
ce aucrfído eítudiofofolo por poder mas bkn de 
clarar la propiedad de la Eípañola,profefando fer 
hijo agradecido: aunque { ptfr el nueuo fer que

~ V '  3 con ^
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con efte arte le da ) dixera mejor padre pues Ro­
mano dudó de darle tal nombre a fu Orador :y 
no por otras caufas* Acuia imitación con ejem­
plos de los mas ingeniofos autores afsi antiguos, 
como modernos a copueíto efte libro,y por cami 
no no trillado,™ aun de algunos otros audado3a- 
puerto envfocomun denuertra naciónenfulen 
gua bulgar lo que fe entendía que era folo de las 
dospor principales conoctdas.MuchoIedeueEf 
pana por el bien que lea hecho, y mucho fu pa­
tria pues la a de hacer fainofa, y no a fido poca ve 
turafuya , que auiendo nacido en ella vn Cice­
rón,aya tenido que darle vn Decio, Bruto que le 
fauorefcca3y vn Herenio que le acredite*

PROLOGO AL DO
T O R  D O N  F R A N C I S C O  DE ALAR- 

con Canónigo, y Maeílre efcncla de la (anta 
Igleíía de Cuenca,de la cfcelcncia 

de k  lengua Efpañola. t

AVNque toáoslos Efpañoles tenemos na­
tural obligación a nueftra patria y lengua 
coníidcro la particular de v.m.y veo que es 

en fumo grado, por lo mucho que Efpana deue a 
fusefclarecidosafcendientes,que con fuerudt- 
cion,dotrina,y letras tan grandemente la an enrri 
quecido pues por timbre délos deraas bienes que

*C'' ■ ■ I ■ mii ■ , ,,  ------ —-  -  -
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en fus muchas?graues>y doífcas obras nos dexo en 
crencia a todos el teforo de nueftralengua5aqucl 
cuio eredero s y fucefor cfpecial es v. m. no folo 
en la dinidad, mas en las cfpcranf as que todos te 
nemos conceuidas de fus letras, eftudio, y virtud 
Heroica.Conodendo,y prometiéndome vn gra­
de amparo me determine (con mui cierta con­
fianza de la buena acogida a poner fegunda vez 
en íus manos las Inftituciones de nueftra Grama- 
tica Efpañola3las qualespor parecermeque por 
indice íeledcuian al Teforo dende que medif- 
pufe a ordcnallas dedique al feñor Mueftre efeue 
lafqne Dios nos llcbó) y llebandofe al cielo para 
fi tanto bien falieron onrradas con la fiambra de 
fu nombre. Aora continuando la vfura que en fu 
agradecido animo de v. m. é conocido no quife 
contentarme con la direcion antigua 3 mas antes 
añadir la nueua recomendación de las Inftitucio - 
lies y con los teftimonios de lo que los naturales 
a nueftra lengua debemos* De cuyas efcelencias 
en muchas ocafionesédicho y eferito mucho?(íi* 
noralcomodebiapor íerm io, ó fí alguna cofa q 
proceda de agradecimiento de hijo a madre lo 
puede fer)y en las que fe me ofrecieren y pudie­
ren efcrebire,y dirc.Porque los que deño íe efeu 

' fan no cftan íeguros de que el autor primero de 
nueftra patria (fea quien fuere)con alguna ilufion 
fantaftica les reprehenda y caftígue como Oracio 
quentaen fus Sátiras, que le fucedio en pena de 
que oluidandofe de hacer verfos Latinos lascó*

V 4 po- /



ponía trabajaba, y  publicaba Griegos, Aunque fi 
< ellos faliefen tan efcarmentados,y corregidos fin 
duda íeran menores Zoilos de los que aumentan 
nueftra lengua con fus obras, y fi tienen candar 
lo emplearían en fu acrecentamiento onrrofo, co 
mo lo an hecho muchos otros con animo agrade 
cido a la que defpues de engendrarlos, los a cria* 
do a fus pechos, y fuítentado con alimentos tan 
fuflanciales, como fon las buenas letras de que 
Efpaña g o p  en toda diferencia de materias y a- 
fuutos . En la poeíia defpues de la propia qual es 
lade las Quintillas, Redondillos, Quebradillos, 
Romances,y arte maior, como entre los Latinos 
Oraciotuxo aRomala poeíia Lírica, que era pro 
pía de los Griegos>en los Efpañoles Garcilafo de 
la Vega traíladó los metros Tofcanos a Efpaña 
tan perfetos,que ya los miímos Italianos nos en­
vidian la abentajadaperfeciony ecclencia* Enfa; 
oratoria los muchos y mui trabajados libros que 
llaman predicables dan teftimonio de que nía 
Griegos ni Latinos fe Ies concede vetaja> porque 
tienen lo mejor que en ellos fe halla, y mas el au• 
mentó que fus autores,les an dado. Hiftoriasen 
nueílra lengua materna ai tantas eferitas, tan gra*,' 
ue, curióla y diligentemente que no pienfo fean 
dexado oluidado fucefo délas naci ones antiguas, 
délas que eíhban en otras leguas eferitos yódelos 
quedenueuo fuceden nos dan mui entera,y cier 
ta noticia. Finalmente no ai materia ni afumo de 
que no aya mui copiofos3y graues volumcnesde

que*1
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que fe puedan llenar,y adornar ricas,y capacesli 
brerias.Todo lo qual es bailante teftímonio de la 
grandeca de nueílralengua. Y filas naciones ef- 
trangeras fe precian de futidla, y eítudialla por ar 
te > y acoda de trabajo, y cuidado*, porque a los 
que nueílra fuerte buena de nacerla  prouincia 
Críítianaydoílanos la comunico graciofa, no 
haremos la eftimacion deuida de fu efcelencia? 
En muchas partes ( como emos dicho) fe enfeña 
por arte,y rae pareció que le eran necefarias eítas 
Inftituciones para mas facilitarla, y para queíe 
pueda fauer por fus principios^ y primeras caufas, 
que efio es fauer con certera, y por efo me pufe a 
trabajadas fera pofrblc comiiden a otros a hace- 
lías mas copiofasy perfetas. Determincme a j-irn- 
tallas en elle cuerpo,y aunque deípues de la Elo- 
qncnciaan de fer como preámbulo della. Pues 
Dios nos llebó al primer Mecenas,/ v.m. le fircc- 
da en todo auiendo ganado por fus méritos el 
nombre que también tiene eredado, no folo fe 
mueftra Maeílre efcnela en fadinrdad de fu Igle* 
¡fia, ñus lofcaeñ la de aquellos,que nos hitamos 
en la matricula y profefion del aumento de nuef- 
tralengua.Porque teftimonios tenemos de varo 
nes mui graucs,emin entes, y Jocfos'de lo que de 
fio fe deue qualquiera preciar , y no me dedinar e 
de repitillos. S ead  primero del emínentifsiino 
Frai Luis de León en el eflordio del libro terce­
ro de los rft> tabres de Chrifto el qual dice af- 
(I.
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De los doshbros pafados que publique 3 para probar en 
eÜos ¡o  que fe juagaba deaquefle rfcrebir ¿ emedtdo (mui 
llftjlre feñor)que algunos an hablado mucho¡y por dfern 
te manera .Porque y nos fe marauillan q̂ue vn Teohgo9 Je 
quien (como ellos dicen)efperauan algunos grandes trata 
dos llenos de profundas quefl iones aya falido al fin con ya 
libro en romance. Otros dicen que no eran para Romance 
las cofas que fe tratan en efios libros ¡ porque no fon capa 
cesdellas todos ¡os que entienden Romance yy otros ai que 
no los an querido leer ¡ porque eflatt en fu lengua 5y dicen 
quefi enfiunieran en Latín los leyeran, Y de aquellos qne 
los leen ai algunos ¡que hallan nouedad en micjhlotYotros 
qve tro quifieran Diálogos. Y otros quequifieran capítulos 
y  que finalmente f e  llegaran mas a la manera de hablar yul 
gar¡y ordinaria de todos; porque fueran para todos rfiét 
tratables3y mas comunes, Y porque juntamente con eflot 
libros publique yna declaración del capitulo yltimo de fw 
Prouerbios 5 que intitule la perfeta cafada 5 no a faltado 
quien diga¡que no era de mi perfona9ntdemÍ profefionde* 
cirles a las mugeres cafadas lo que deben hacer. ^los 
quales todos tefpondere f  fon amigos para que fe defergi* 
ñtn¡y fino lo fon para que no f e  contenten : a tos ynospw* 
que es j oficia fatisfactcn \y a los otros porque guflen t f í -  

hgí de efar fatisfechona aquellos para que fe pan loquean 
de decir¡ a eflos para que conozcan lo poco que nos dañas 
fus dichos.Porque los que efperaban mdiores cofas de tais 
fi las efpera han porque me eftiman en algo ¡yo les fot j»**¡ 

deudor ¡mas fi porque tienen en poco aqueflas¡que c eferito 
no crean y  ptenfen que en la Teohgia ¡que llaman fe tra­
tan nfagttnasyni mayores ¡que las que tratamos aqui¡nt ptai

— £



\d¡jicuUof.tSi tu m enos fa tt idas¡  tu mas d in as  de  ferio* 7  es 

j engaño común te n e r  p o r  f á c i l y  de poca  e f l im a  todo  ¡o que  

\fe efcrthe en Romance^ que a nacido  5 ó d e  lo m al que v f a -  

,m<ts de nueflra l e n g u a d o  la em pleando fino en Cofas fin  fe r  

ó de lo poco que en tendem os (/ella creyendo  que no es c a ­

pa^ de lo que es d e  im p o r ta n c ia  :  que lo vrio es v i c io  xy  ¡o 

\otro engato* y  rodo ello f a l t a  u u c jlra  5 j y  no d é la  lengua^vi 
\de los que f e  esfuerzan  a pon er  en  ella todo  lo g r a u e y  p r e -  

\dofOiqne en alguna d e  tas o tra s  f t  halla* que nc p íe n  -  
[en porque v e n  R om ance  *  que es de  po ca  eflim a ¡o que f e  

d ic e in u sa l  rebes^ v ien do  lo que fe  dice¡ ju a g u e n  ¡que p u e ­
de f e r  de  m ucha e f l im a  lo que f e  efcribe .cn  R om ence ¿ y  no 

defprecien p o r  la lengua las c o fa s f in o  p o r  ellas e f l tm en  la 

U nguafi acafo las v i e r o n  ¡ p o rq u e  es m u i d e  creer^que los 
que efto d tcen  no la s  an y  ¡¡lo 9 ni o ido*

M a s  n o tic ia  t ien en  d e ü i s yy  m e jo r  ju ic io  hacen tos fe*  

gurdos  ?  que las quifieron v e r  en L a t ín  3 aunque no tienen  

mas ratón que los p r im e ro s  en lo que p id e n  , j y  quieren  p o r-  
f t e  p rega  n tá .P orq tse  U s  qu ieren  mas en L a t ín  \  n o  d irán ,  
que por en te n d e r la s  m e jo r  n i  ¡rara tan d e l  L a t in o  ninguno  

que p ro fe fe  en tenderlo  m a s ^ e  a  f tr le n g u a zn i  e s j u f l o d e -  
rir que porqu e  f u e r a n  en ten d idas  de  m e n o s ,  p o r  e fo  no fes  

pif ieran  v e r  en Rom ace-.porque es e n u id ia  no querer^ que  

el bien f e a  com ún 4 todos  3  y  ta v to  mas f e a  quarito m as el  

bien es m e jo r *  M a s  d tran  que no ¡o dicen  fino  p o r  las cofas  

onfmas^que p e n d o  tan  g r a n e s  p u jen  lengua ¡que no f e a  v u l  ■ 

g*y para  qu e  la g r a u e d a d  d d  d e c ir  f e  < anform e c o n la g r a  

vedad de las  co fa s  a lo  qual fe  refpónde^que v n a  cofa es la  
forma d e l  d e c i r  3  y  o tra  la lengua en que lo q u c e fc r ib e  f e  

hce.Tín la f o r m a  d e l  d e c i r  la  ra tón  p id e 3 que las palabras t
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y las cofas quefe dicen por ellas jean conformes syque lo 
vmildc fe digan con llanera y lo grande con eflilo mas le» 
uantado^y lograue con palabras >yccti figuras guales con 
Hierren : mas en lo que toca a la lengua no ai diferencia, ni 
¡on y  tras lenguas para decir vnas cofas fino en todas ai í» 
gar para todas* T eflo mifmo de que tratamos no fe eferi- 
biera como dtuia por folo efcrebtrfe en Latín f  je efribie• 
ra vtlmenteique las palabras no fongraues porfer Latinas 
fino por fer dichas como a tagrauedad le conuicne 5 o fean 
Efpañolaŝ ó fean Francefa$*Que f  porgue A nueflra lengua 
¡4 llaman vulgar fe imagina quena podemos efcrebtr en 
ella fino vulgar ¡y baxamente es grata fimo erronQue ida 
ton eferibio no vulgarmente y m cofas vulgares en fu len­
gua vulgar.T no metiQreŝ ni menos lebantadamente lasef 
cribio Cicerón en lengua 5 que era vulgar en fu tiempo. T 
por decir lo que es mas Vecino a mi hecho; los Jarnos Btfi­
lio, y Crifoflomo ŷ Gregorio Nat¡anccno$y Cyrilo como- 
da la antigüedad de los Griegos en fu legua materna Grie 
ga^qae quando ellos viuian la mamaba rt con la leche los tit 
ños^yU hablaban en la plaga las vendederas, eferiheton 
los mí [lirios mas diuinos de nueflrafe ̂  y  no dudaron dt 
poner en fu lengua lo que fauian que no aula de Jer entendí 
do por muchos de los que entendían la lengua* Que es otra 
Ydfon en que eflrtban hsqtie nos contradicen diciendo que 
no ¡on para todos los que ftuen Romance e[las cofas quepo 
efcnbo, Comof todos los que ftuen Latín quando yolas 
ejeríbiera en Latín Je pudieran hacer capaces dcUaíhco- 
mo f  todo lo que fe eferibe en Cajlellatw fue fe entendí 
de todos los que ftuen Caflellatw^y ¡o leen } Porque eiéw 
es que en nucflra (aunquepoco cultibada por nueflra cal



pa)ai toda y ia  cafas bien  o  m al efcritás^quepertenecen a 
\ conocimiento de ihuerfas artes^que tos que no tienen noti- 

\cia deltas  >  ¿tinque las lean en Rom ance tío las entienden.

I Mas a los que dicen que no leen aquefíos mis libros por ef- 
| taren Romance 5jy que en Latín tos leyeran fe les fejponde 
\quc ¡es deur poco fu lengua^pues poredd aborrecen5 lo que 
\fi ejiuniera en otra tubieran por bueno. Y no fe yo de donde 
les nace el ejlar con ella tan mal) qtte ni ella lo merece9 ni 
ellos fauen tanto de la Latina que fio fepan mas de la fuya^ 
porp ,co que della fepan; como de hecho fauen poquifsimo 
delta muchos* Y deflos fon los que dicen que no hablo en 
Romance> porque no hablo defatadamente f y  fin orden :y  
porque pongo en las palabras concierto t y  l*s efcojoyles 
dci fu lugar. Porque pienfan que hablar Romance esha- 
blav como fe  habla en el yulgo^y no conocen que el bien ha­
bla r no es camtM) fino negocio de particular juictO) afsi en 
lo que fe dice 5 como en la manera como fe dice ? y negocio 
que de las palabras^que todos hablan; elige las que conuie 
nen 3 y mas mira el fomdo dellas ¡y aun quenta a yetes las 
letrasy laspefa ¡ylas mide^y las compone) para que no 
fulamente dígan can r laridady lo que fe pretende decir5f í ­
ne también con armonia^y dulcura. Y fi dicen que no es 
¡lilo para los y  mil des, y  finí pies■> entiendan que afsi como 
los ymildes tienen fugufío  5 afsi tos fautos^y los granes ^y 
¡os naturalmente computfíos no fe aplican bien a lo que fe  
eferibe mal ¿y fin orden ; y  confíejfen que datemos tener 
quenta con ellús^y feñaladamente en las eferituras^qut fon 
para ellos fulos, ccmo aqueflj lo es. Y fí acafo dtxeren que 
es nouedad) yo confíefío que es nucuo ¡> y  camino no y  fado 
para los que eferiben en efla lengua poner en cBa numero^
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leuantandola del defeaimtento ordinario* El (¡tul camino 
quifeyo abrirlo por la prefunción que tengo de tnî que fe 
bien la pequenez de mis fuer cas rftno para que los que las 
tienen fe animen a tratar de aqui adelante fu lengua como 
los fauiosy eloquentes pafados cutas obraspor tantos figlos 
viuen trataron las fluyas,y para que la igualen en efla par 
te que le falta con las lenguas mejores, a las quales (fegun 
mi juicio j menee ella en otras muchas virtudes. Y por f! 
mfmo fin quife eferebir en Dialogo ftguiendo en efío ele- 
xemplo de los eferitores antiguos afst flagrados como pro* 
fanos 3 que mas grane ,y mas eloquentemente efe ribteron* 
Harta aqui todo es del doáifsimo Frai Luis de 
León. Y en lo dicho como hijo agradecido al fer 
que le dio fu patria, y a la leche de fu madre decía 
ra,y prueba euidentemente 5 y con eficacia el af- 
fe-ño que todos deuemos a la materna lengua 5y 
efta deuda nos obliga a que cada vno en lo que 
podemos la aumentemos, iluftremos, y adorne­
mos 5 como también lo an fentido otros varones 
do ílos, graues, y de mucha autoridad, y no fera 
ocioío repitamos al propoíito, (porq viene mui 
al nueflro)Io que dice Frai Hernando de Santia­
go en el prologo fobre los Euangelios déla Qua- 
refma por eftas palabras.

E con fentido que la fidelidad de la imprefsion de tefti- 
monto de mis originales en la mifma lengua , queyolose 
predicado, que también para eferebir enefla edereferít 
algunas de las rabones q me an mouido,No es la menor v& 
que los que de las demas naciones eferiben femejantes toa 
ferias no dexan fu lengua materna, por la que es común*

~~ todas
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todas(como lo es la L a tina ) y  andando la lengua Bjpañola 
en ejla era tan va lid a  con f u  imperio ¿porque can ella cor 

jr f la moneda del que enrriquece al mundo¿no ai en el quien 
(fino lo fa u e)n o  la enriexdaXúnfúrm e a lo qual jn flo  paye 
cerque para la po jleridad  fea n  tcfügos de la grandeza de­
f e  ftglo ¿ que gozamos ¡os eferítos que los fukd ito s  defle  
im ferio  (que aora es t i  fuprem o en ferial de que lo e s )d e x a  
kíw. Q u e v n o  d é lo s  maiores repúblicas de tiucjlra edad  
(/tuque no d e  nueflra  nación) da por m ueflra  déla fup rem a  
autoridad fo rea r  los fa d ito s  a m udar lengua ¿ y  dice que 
eflo hicieron les Romanos para autorizar la fu ia  mejor^que 
principe,*i otra  república del m m d o } aunque no pudieron  
acabar eflo con el vtrim o R e i d é lo s antiguos Tofcanos¿ 
que fiendo vencido  dellos hifO todo lo que le p idieron f je e -  
to receuir la  lengua Latina¿y. a fs i d txo  d e í Catón7 ( y  aun 
m i  en a la b a n ^  ju y a )  Latinas literas^vt reciperet per 
íuaileri non potuit. Y  aun quando Francia fe h in c h ó d r  
Ilos ¿y de f u s  Cornelias introduxeron fu  lengua Romana^ 
(que era L a tin a ) tan manofamente que no poco tiem po to ­
das las efiorituras fe n ten c ia sy  otros a ftos públicos fe  ha ­
dan en L a tín  ¿ bajía  que fubre eflo hi$o v n a  ordenación el 
Rei Francifeo el prim ero ¿con que re flitu yb  f u  lengua no 
é jla n te yque en la ejeritura  ¡a Francef¿t}con la Latina aya  
quedado tan  incorporadas como fe v e  en las bulas de Can- 
cedería que vienen  d e fa m a  en lengua L a tin a , y letra  Fra  
cefa. Los g r a b e s  plantaron f u  lengua en toda A f ia  i y  la 
á fr ic a . Los Griegos en la declinación de f u  imperio pro- 
curaron vo luerla  a esforfar¿quirietido huancar el refplao  
dor de f u  lengua enjebando a los e ftud ian tes las leyesen  

j t  urque fin  ca u fa fe  marauiÜe Cuiacto de los que

dteu
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dicen chuelas leyes del Código aystt cftttdo enGriego^ues 
Iuftinianoefpreíamente lo diccafsi.Yafsi cradu-i 
xeron los vinimos libros de la Mcrafifíca de Arif- 
totelesde Arábigo en Gncgo,quandofeperdio 
el original G riego, que dexó elEÜofofo, Y bue­
na parre de las obras de fanto Tomas paíTaron 
de la lengua Latina a la Tuya propia.Y en rcfolu- 
cion bárbaro, llamaban antiguamente al queno| j 
hablaba la lengua dd Pais:y efto cramasvfado: j 
entre los Hebreos: como lo notó vn eran Rabí-! 
no fobrcvn Salmo de Dauid : donde los Egicios 
por-eftarafon fon llamadosbarbarosjcon auerfi-: 
do cftimados de Ceíar Herodoto,ydetodoslos 
antiguos por la gente de mejor entendimiento 
de fu edad. Y vltimamente cierran cite intento 
las palabras,que refiere Aulio Gdio,quedixoFa 
uorino Filofofo a vn mancebo que hablaba con 
aífedtacion. A fe de viuir con las columbres pi­
fadas, y hablar con las palabras prefentes. Y aun- 
que bailaran eftas autoridades y otras innumera­
bles,que ayudan a eíle intentos otra racon ai prin 
cipaldd nueftro que creo que vence a todas las 
que fe le pueden oponer,yes, que no fe yo que 
cofa fe puedadefear mas, que ver en nueftra len­
gua con propiedad declarado el eftilo de la Efcri * 
turafagrada en la qual las íentencias,que pared? 
inteligibles,y deítrabadas parecen en nueííroor­
dinario lengua ge, tan lifas, fáciles, y corrientes) - 
que fe fatisíace d  entendimiento, como cayen­
do en la quenta?y afegurandofe de que el£fpirb

tu



tu Santo (fin duda) las quilo entender afshque co 
mo es el autor de la diaina Efcritura>y vino en le­
guas * en la propiedad de todas fe puede hallarla 
propiedad della;y la que yo en eíte libro é procu­
rado guardar con cuidado de declararar la elega- 
ciafecreraj que en las íagradas letras ai (que, vence 
infinitamente Ude Cicerón ,y  fe ajo fia  mucho a nuefira 
lengua)defio machaque fe  aduierta,y pues y  4 nuefira leo 

no es tangrojeta como antiguamente, que defautori¡a 
ba,y no dechraua los tefios fagrados, antes efla tan ador­
nada de tropos',, y  figuras 5 que no filo declara con propie­
dad lot mas delgados concetos y pero encarece lo bueno , p 
vitupera lo malo dentro de los limites de la verdad con 
myor rigor, que otra,Bieoj>uedefi<trfilecon efiascofídi- 
ciones la interpretación de la efcritorafagrada* X ton a- 
uerme mouido eflas rabones ¿y otras no quiero dexar pren­
da metida para el Santoral que quedo acabando, que f i  en 
efla lengua efio no pareciere como efiero, como tiñiéndole 
en U Latina hecho le i bueíto ( perfuadido de amigos, y  
aun mudo de fuperiores)en la Pulgar,eflotrorf eflayacafi 
en la nuefira le voluere luego a la Latín arpero fi el ejido, 
orden,y f i f i  anda tomo aquí agrada^ orno vamos 4  bu fiar  
el libro, q tiene algo defio a la Italiana,y otras,y con cui­
dado le traducimos vengan de alia a bu fiar defio en los 
weftros donde no hallaran menos,  y  fino hadaren tanto o 
mas con el mifino lo-tradu%gun* Todo efto es de Frái 
Hernando de Santiago 3 llamado por fu bien de­
cir Pico de pro,Y Lope de Vega en fu Poema He 
roico lo dixo gallardamente.

V a  pues Ucencia tu que los precitos , .
—  -  rdrf-
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dido adquirir en eílasInftitucioncs, reglas,y prc  ̂
cctos de fiigraimtica/Tal Mario,Ni¿olio,‘ó̂ Ám̂  
brofio Calcpino pedían otro de Librixa, óPrifc 
ciano:Pero mientras eftos refreirán naciendo o- 
trostom o ellos acompañen al prefente Nicanor, 
ó Mimicio. Pues como v. m. igual en el’afunto, y 
mayor'ert la erudición que ellos,yo en la método 
¡ménor quceños, y en el argumento femejame 
quiero que el ardiente junto con tan gran tefo- 
rótenga precio, cfta pequeña plomada, en el vfo 
de las minas fea eftimable. Y para la labor de t5- 
tascomoeneftanuetiá Efpañanosa defcubicrto 
el abogue ferade alguna importancia. Sino taa; 
cendrado como deuia ,1o mas bien labrado que 
yo é podido,y todo con el arrimo de tan gran te­

so ro  feráde codicia.Porque diciendo lo que fien 
topareceme qué Pimío fegundo efcriuiendoé 
Seuero nos dio la figura de v.m.y fus obras,y aií- 
que fu pocafalud ,y  prolixa enfermedad en Tito 
Árifton en eítas palabras,Pcrn»rfaí mt bngd¡ (¡rpet 
tináx ydletudo Titi ̂ Arijionts: qutm ftrgularttcr &  m- 
tOYytSP dthgo.Nihil efl enim eÜ4gramus¡f<inÜÍuS)io(liuh 
yt mihi non ytiushomoyfcd lítete ipfdyOmnefque hondar* 
tes in y  no homine fttmnwm pefkuhm ddtrc yideantnr* 
Qunm peritustlle &* prtutti iuris , &  pubhci, qudmtm 
tetum^quantum exemplornm ¡quantum antiqui taris tenerf 
Nihitefl quoddtfcere velis y quod iüe dócewe non pofiitt 
mihi certt quoiies altqttid ahdttvm qudro, illtthf[autos 
eflTf no me parece que fon menos a nucftro pro-

Ipofito las caufas porque a la erudición de Ariflo
ñamó ~
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llama teíoro profíguiendo, lamquanta fnmombns 
ciu$ fides?quanta authoritas}quúmprejfa) &  decora cun- 
fimo) quid eji, quod non fiatimJciar ? &  tawcn plerum- 
cjue hafitat* Vubitat diuerftate ratiomty quas ácri , mag- 
toque indicio ttb originê  cauftfque primis repetir-y difeer- 
ntt^txpcndit* El mifmo enotraepíílola efeufami , 
atreuimiento de acomodar tan vmilde trabajo a 
tan gradiofaobra por fer el fin vno defendersOn- 
rrar3cngrandecer la gloria de nueílra patria, lude 
hber(dizc)creubt dum ornárepatriam , <Jr amplificar  ̂
Oittidewttsiparitcr&defetífiotiieitts fernmt:s^&gloria  ̂
Aunque con gran defigualdad.v. m. con gran te- 
ibro*Porquefiendo(como lo es) quando mayor, 
mas rico, demas prouecho y eftimacion como en 
orra Epifióla lo dixo también Pl¡n¡o*ffr herculeit 
aht borne arteria liber bonus rrtelior efi quifque¡quo nta* 
ior* Y con tampequeños tratados comófon la EIo 
quencia Efpañola,cl Orador,eftas Inftitucíones y 
Ortografía. Porque cómo en el Tcforo efta cier- 
tolo bueno en citas partes ay temor de lo malo á 
que fe da algún remedio con la breuedadfegun 
Opinión de Marcial a fu libro.
1 T t r f i a  res  hete cJ}>quod f t e m f o r t e  ¡egerir.

Sisjicet vfque w*\uS)tion odio fus eris.
Vna milicia profeíamos. Vna emprefa preten­

demos aunque ocupando diferentes piafas, v. m, 
de general. Yo de mínimo foldado con tal capíta 
puedo prometerme buenas efperanfas, y afegt*- 
rar buen lucefo: como el Salatmno lo teniafaun- ? 
que j>equdio) defendido de el e feudo de Telg: “
1 .. ____________ _  _ ______ X  J _____ ____ . n i o n  • _  ■



mon fuermano.Que quandoes León elCap¿«o

-i

■

uoiV.m.como espitan defta jomada mcreciuaín 
fu condueion* como Maeftro en fu dotrína yla 
decftos renglones en fu protccion y á mi me pó- 
gaen el numero de los que le defeanferuir afsi 
guarde Dios ay.m.

f i n. '-"í':;

;'r "’v ', .  • f t q i - . ; ' ; .
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CIONES DE LA
Gramática Ef- 

pañola.
AS parres déla Oración to ­
das las lenguas conuienenen 
que fean las mifmas, aunque 
en el numero 3y opiniones. 
Masfhpueftü que fe dctermi* 
ne quanras,y quales fon feran 
en nueflra lengua las que en 

\h Griega,y Latina como coníhra. Varronfenaió 
dos partes íblas} y parece lo tomó de Ariftoteless 
aunque dcfpues figuiendo el parecer de Diori 
dixo que eran tres* y en eíto no tuuo conftancia, 
pues vltimamentc feñaló quatro.Ariftarco afirmó 
que eran Once: y afsi lo fintió Quintiliano aüque 
dcfpues pufo ocho Pedro Simón Abrilen fu arte 
Latina y Griega pufo diez. Antonio deNebrixa 
enfeuó ocho 5 y efh es la opinión que mas fuerza 
a tenido,y durado.Francifco Sánchez de las Bro* 
fas prueua quefon feis* Mi opinión ( dende que 

, tuuedifcurfo propio ^afído de que fon c in to , y; 
afsi lo enfeño amis dWpulos,yfeudefertdidp^enj

X 4 con-|
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; Inflitucionesdela
£OüclufioncsfpubHcas,fin que can ningunas ra­
bones , niargumentosnosayan podido conucn- 
ceryñi probar lo contrario: y mas fin temor lo te* 
nernt>sdefpiics,quecon fer opinión nueftra halla 
mos fer tan antigua que la tubo,y cnféhó Platón* 
ydefpucsddlo.éftribio Diogenes Lacrcio en lá 
vida de Zenon,y:la$quentaNombre* Vcrbo,Pre 
poficion,Aduermo,ConiuaciorrLas palabras de 
de Platón fon ellas, Todts tas cofas del mundo o fon 
permanentes como el ombre^arboLTeflas fe llaman nom­
bre s:otr as ai cuta naturalfca dur*$ en guanta fe exercita U 
ral coft como Correy^fmay efte es yerbo. El nombre a 
tefier algum cofa que.la de/ermine a aqueflihoaquello OM 
defio (truc la Ptepoficion.enla inorancia por h  inorancia*
El yerbo tienetamhien necefidad de cofa que le de calidad 
buena;o mála>y eflo hace eladuerbioJsien3 cvrreymil cor* 
re. Finahnevteconuenia que las oraciones que confian de, : 
lasquatro cofas dichas fe ttabafeti^y atufen entrefi^y pa­
ra efto aprovecha la con/unnon^omoyo leo >jy tu 
ño es de Platón 4y dotrina verdadera, , y fien dolo 
porque fea de feguir la opinión que fuere trias 
comün?No:tinicrtdo fundameto de verdad, pues 
es cierto ,que el yerro común no a de eftablecer 
derecho forfofo?.

El nómbre(en lengua Efpañola no fe declina); 
por cafoSifino fe varia con prepofic iones* como' 
el nmbrey del ombre> para el ombre. El verbo fe conju­
ga por modos^y tiempoSjCpnao amo^amaba^ame^hz 
prepojíicion fe: pone al nombre por apoOcion ,y 
0oÉor<:om^fitíancomo ¿n el Latín *.cómOico*

Pedro*]! - ' 1 \



C ramal Lea
i>fdro74 Pedro, contra Pedro. Si alguna vetes fe ha* 
Ilacn compoficionfera en dicioncsque faiendé 
Latinas no propiamente Efpañolas, tómopí'rwí** 
nente perfidtí)injrrato¡reprobi>9

Eladuerbioesal que elnombreó verboleda 
calidad buena,ó malaxe o mo bien ama^mal corre^muil 
fanto^pocofanto. ;

La conjunción junta femejantcs oracioncsjco 
mo tulees,y Pedro ejcnbe.El pronombre no hace 
diftinta parte déla oración que el nombre5 y;Io 
mifmo decimos del participio. El qual es nombro 
adjctiuO’Verbal. Lainterjecion no es parte de la 
oración propia ni reducida>como adelante proba 
remos lo vnoy lo otro.

El nombre es en dos maneras fuftantiuo^ó ad­
iétalo: fuftantiuo es d  que fe junta folo a vn arti 
culo,como elombrejamger.Porque cnEípañbl no 
ai fnftantiuos comuncsde dos. Adjetiuo que fe 
varia d por dos terminaciones, como fanto f̂anta^y 
eftasfiempre fe acaban en O .y en Ada que fe aca 
ba en A. concierta con ios femeninos 5 cotn 
gfr/4»frf,laque en O. con los mafculinos. Y fi vi­
nieren los adjetiuos folosfe fupíeclfuftantiuay 
como enemigo ombre , enemiga facafe/r/?/ga
que es común de dos.Lo qual también fucede fre 
quentemente entre los Latinos. O el adjetiuo es 
común dedos porque ( contra la opinión de los 
q contraríe? penfaron) en Efpanolno;ai comunes 
détres. Los comunes de dos condenen a ambos 
géneros 5 y fe acaban en muchas terminaciónev

_  . ______ , . ■ ■ - * t • .i L: .  -■ - * -**'-*r
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1 j Inftitucíones déla
enE.comoUfe ¡infam aen IL,como fácil,debilyen 
AZ.comocrf^jCn OZ. c o m o /^ ^ ^ c .E i  nom­
bre fuftantiuo puede eftar por fi íolo en la ora- * 
c ion ,yel adjetiuo no puede eftar fio fuftantiuo 
ex pre fo,o fu pl Í do*

Los géneros de los nombres fon quatro,maf- 
ailinosfetneninoj neutro>comun de dos,Al maf- 
culino acompaña eftc articulo* EL Al femenino 
La.al neutro Lo.cl qual no fe halla fino en fuftan 
tinos adjctiuados3como lúfanioyhbncvcy lo fácil, El 
común de dos es el ad;ctiuo(como queda dicho) ¡ 1 
y fe llega a vno y otro füftantiuOj corno ombre infa 

h fm e y varón m¿rd4\y hembra mordaz  ̂Co­
mo a los cinco Latinos fe añaden EpÍceno,y Am­
bito» también los podemos añadir a eftos quatro 
Efpañoles porque los ai 3 como el vinagre íe dice 
en efta tierra y en Cartilla U víwtgre^el chinche^p U 
chinche ¡y otros muchos queaiambigosquando 
los nombres fuftantiuosbaxode vna terminado 
admiten dos géneros. Epiceno es el que no tiene 
mas de vn genero, y.en el fe entiende macho >y 
hembrajcomo la Grullada c¿gnr*at-f¡ entiende aun 
que fea el macho de aquella eípecie/LtlGorrio*) 
d  Cw^flOjaunquc fcaia hembra.

Para conocer los géneros en quanto lo finííí- 
cado la mifma regla tienen los Efpañoles que los 
Latinos. Las voces que finiñean varón yerdade- 
roo fingido fon d d  iiufculino, las que hembra^ 
de ti  femenino * como lo enfeña la primera regla; 
ddgenero en rodas las artes Latinasen quanto a ,

las].-
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Gramática Efpañola
las terminaciones también ion reglas ciertas»y 
fin excepción , que los nombres acabados en O, 
fon Mafculin03 ,como Ltbro^Cayro^ Fuego, Los aca­

bados en A»fon Femeninos, como €*rt*
Yerba, facafe día que es Mafculino, aunque por a- 
bufO)ó por eufonía fe an hecho ambigo$,losque 

: comienzan en vocal» y fe juntan mas de ordina­
rio al articulo Mafculino, como e l^g u a , el j lh m ¡  
tl*ÁfayCQt\ que en rigor fe auia de decir U Alma,
U Jfa,UAgua* Mas a tenido tal fuerfa la eufonía 
éntrelos Efpañoles, que por ella no folo en los 
verfos mas en las profas no folo las cometen pro 
nuncíandolas»mas efcribicndolas, como A 'e lL e -  

¡tor,aelDotor,ael M aejlro.Efcriben los quebien al 
I lefio? al Dotar,al Mae jiro, yen verfo.

De aquellos que arderán eternamente.
Iniprinr.cn

Daque líos quarderan etc mámente.
Y en los fobre eferitos de los nombres 3 que eo- 
mientan en vocal no dicen a ^ f  titanio ,a  Jíndres^ 
fino ^Antonio, Andrés, Y aun fin aucr cíle concur- 
fo de vocales folo uniendo atención aíi fe pofpo 
nc,ó antepone eladjetiuo hace t ilas finalefas, cc 
tt\Q,Ombre primero,b tercero, toja grande,Pedrofanto, 
Antepueflo fe dice. Frimer ombre, tercer ombre,Ja* 
Pedro,fan Joan, Mari Lopt^, Garci Sanche^, gran cofa, 
gun negocio* Eílo en quanto la eufonía Efpañola^
En quáto alas demas terminaciones (quefon me ‘ 
chas) no es fácil de eftableccr regla general»por- j 
4ue por muchas partes hallo muchos de ámbo^j j

gene4 l|
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géneros. Por lo qual pide ocupación particular,fi 
algún curiofo quifiere tomarla por fu quema fe* 
ra agradecido a fu patria,que las muchas mías me 
arule fcr impedimento para no hacerlo yo. Solo 
quiero aduertír no le dexen llebar del genero, 
que las dicionestienen en Latió, queharan fole* 
cifmos y mal Romance 5 como los que dicen el 
P¡tenteydcMra  porque.Po^y  ̂ tiguisjon  Mafcu 
linos?yafsi también abran de-decir ti fuente, elftn- 
«?e, Ellos tales aun las etimologías delasdicio- 
nes quieren explicar, quando hablan diciendo los 
¿ZbreojosJos ,APteojos¡pOt iAbrojos,j(t)tojosJ?&V£CZ' 
me 5 que eftos picando 4 e refauídos pican de ne­
cios, puesvnodellosdixo allanandofe adarga  
ñero femenino a la culebra en Romance, que era 
hembracn Romance,y macho en Latin.Parahuir 
ftos hierros ligan elgenero que el Efpañoltuu¡e; 
re receuido,y en losambigoscl vfado en la pro-: 
uincia donde efhurieren conforme cftaregla.

Orator Patri¿e ctoólam nefpreueritvfum.

Los articules lo n tres. El, ó, Le, para Mafculíno» 
La,para Fcmcnino.Lo, para Neutro. Áduierrefe, 
que efto tiene común la lengua Efpañola con la 
Griega, que cafi fieropre fe acompañan jos arden 
los,y los nombres fuhantiuos:como.E/oj»&rerfiM* 
Us virtudes* Lo que no tiene en Latín, que fino es 
en ócafion forfofano fe junta a ellos, y efto es 
quando hacen la dicion común indiuiduay fíngú 
Iar,cpmo hit homo fecit.  ■
, Las números fon dos, Singular, PhraUSiogu:-

I
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lar que habla de vno, como Qmbre, Plural de mu­
chos, como Ombres, Solo en eltranfito del Angu­
lar al plural hacedla variación en los nombres 
Efpañoles en los acabados en vocal añadiendo.S. 
corno S4nto¡f4 ntos*Buena¡bBena$,Fuerte¡fuertest Cdm~ 
<¡w->c4ni'jais,aunque algunos dicen Caniqoies¡corno 
Jlhories.En los acabados en confonantes fe aña­
de EssCOmo Mártir ¡mártires* Virgen, yirgines, Cele- 
mttt ¡celemines, V(tr¡psre$*Verdnd¡yerdades* ¡Almud,*!- 
mudes,Dolor, Jolotes,

Cafo es la caída, y terminación de la dieron* y 
ellas en ninguna otra lengua fe hallan (délas que 
yo tengo noticia ) con la variedad y elegancia* 
que en la Griega,y Lati oa,que tienen feis en ca­
da nutnero.Las lenguas que defto carecen fe ayu 
dan para variarlas diciones(como dixirnos)deías 
Prepoficiones. Aunque dos ó tres pronombres 
ai,que tienen variación,en el Angular, to^de mi,pa 
támiyConmtgo.Ttyde tapara tt9conrigoyjíqueU quando 
hace reziproc3Cion d e c i m o s / í ,  configo, Dea* 
qui fe Agüe que como no tienen variedad no con 
ftituyen diferentes declinaciones. Porqué folo 
en el re ílo , ó nominatiuo tienen fu diferencia, y 
en las terminaciones diferentes fon tantas,y mas 
que en Latín.

T ambie n ai n ombres dimi minaos, y aun tiene 
mas terminaciones que entre los Latinos, como
^Ombre,ombrecit 9 ¡embree tUo,Ve /4nto,fatttito,faütiUv 
fmico¡y aun fantutlosdc Pedro¡pericoyperiqmtotperi- 
ftillo. Q^etambienfe halla la diminución enk>?
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nombres ptbpios , los quales fon los que finifh 
can cofa propia y determinadarcomo Rm *¡T ele­
le do* A  tídatucÍa¡Anibal¡Taxo,
I D e los nombres propios de varón federiban 
los Patronímicos > de que efta llena la lengua Ef- 
jpañohjComo la Griega, Porque antiguamente* 
aunque los primeros nombres fehizierbrreomu- 
nes con aucr muchos de vn nombre Pedros^ loa-, 
nesjFrabcifcos.Parala diffincion neceíaria al co- 
nocimiento deciaiis^í/o^ hijo de PedrOjPedro deEtr 

\ na ndó¡ Fernando de Martin* Martin de Sancho* Bartolo­
mé de JCimeneu El qualmodo de hablar tomaron 
de las Romanos. DefpuCs a imitación dé los Grie 
gos(de quien.lo tomaron lospoeras Latinos) vfa 
ron de Parro ni ra osdiciendo.^ iQnfúPere^Vedro 
Feruattdé^iy Fernando Martin*^ Martin Sanche^ > Sin- 
cho Rodrigue^, o porque Ruiz, o Rodrigue^ 
vienen de Rodrigo a porque aun Rui fe dice ¡ co­
mo el Cid Ruidiaz,y Diaz3es Patronímico de Die 
gOjde Aluno^ün?^ deXtrneno? X m en e^ de Marcos 
Marque^ de Entrico 3 Fnrriqtse^&c^ Aunque alguj 

; nbs aide quien no falen Patronímicos ,y fiendo 
nombres enteros juntos con otros fe hacen par? 
te¡como Marco Antonioytoan Francifco,Pedro Al°*“ 
fo. Los Patronímicos fon comunes a ombresy 
mu gercs.COm O loana Martines A  na Fernandez Dfi 
nombres dé hembras no fe derraan Patroniini-1 
eos. V' '■ ' v  ■ ■■■ ■ v  :■:>

Los tres grados de nombres PofitíuosvCom^ 
paratiuos, y Supcrlatiuós los ai éd cierta j^anéra*

por-
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porque no guardan la formación que entre los 
Latinos^fino es les Superlatiuos3que ó vienen de 

¡líos ó les imitan>como Santi/simbybooifsim^Lo^t 
tiene de fu Idioma esíuplir con dos aducruíbs e- 
ftos gradosjd pofitiuo, y mas en las comparacio- 
nesseomo Mas fabio^as fanto^y mili en los Supcr- 
latiuos:cómo Mtíiabdymui fiel.T amblen & tomado 
algunos comparatiuos de los Latinos, como Mc~ 
jorreo?sor mayar* La- conftmeion: del Gompa^- 
ramio es lá conjuncion.Que tomo+ftHihiienoyque 
otroyo me\or que orro> peor que mas malo que tUy&é* 

Las perfonas, (como en qualquier Iengua)fon 
tres.Yoytu, aquel. Los vocatiuosfíempre fon de 
lafegunda. Los demas nominat¡UQs:dei¿ tenre- 
ra,íino es que por apolle i orí fe reducen a la prime 
rao fegunda^comoatm fe reduce aqueTen efte 
verfo* ' . •_ \ . :

Yo aquel que exereke mi débil cauto. A »
En rigor ia perfona esdel Verbo ,y decir que 

esdd nombre, no es otra cofa que decir que el 
nombre fíruc a la tal perfona.

E! Participio no hacediílmtá parte de laora- 
cion ,queel nombre^porque es cierta mancrade 
nombre verbal adjétmo^y íi por&lguna cauíá auia 
de fer parte d i ftint afuera porfn finiíkar coñ tiem 
pomo finifica luego no es? Porque ¿jimansyCb La­
tín y Amante en Efpaíkd,puede fer de todostiem- 
pos;como fot amante 9 fumy fui arnatt^ amans
fai y autafldo amaníei émans fuerámy fereémaüttyamans 
ero, aknfiiot iimante amana fu*ty. Áfevlo¿£iifróófan



1 Iuftino mártir, Quandoquidem (dktyhtcftlUb*. !« , 
nw T*num dumtaxar, fed triajrtnuit témpora, prafens, 
prareritum^ arque fur&rttm. Platón pufo cfla pala- 

| bra,B«jpCon el tiempo futuro.Ciceron dixo.Er afr* 
fui proficifcetts in Gractam. Iulio Ceíar. 46 ytbe
difeendeas Pompeius erar adhortaros. Terencio. Srd 
pcftystam amansaccésit pradnm poüicens* El til i fmo* 
v in o  ad eam yenietts indican* amére. A querer traer 
todos los ejemplos que defto ai fuera no querer 

i acabar dnuttus, Jímatarus^ Amandas. Al variar de 
! los verboslos vemos juntos con todos los tiem- 
pos.

El pronombre también no conftituye díftinta 
parte de la oración que el nombre. Porque íi lo 
fuera tuuiera diffnicio particular que declarara fu 
naturaleza, y no le conuiniera la que le dan al no- 
bre como le conuiene? y quadra, luego también 
es nombre?Porqufc fe declina por calos y nofini- 
fíca con tiempo* Demas defto ? Ariftotelesdixo 
de la oracion?que confiaba del nombre?y del ver 
bo conftadeíle que llaman pronombre^ del ver­
bo? luego es lo mifmo que el nombre? San Aguf- 
tin no dixoque el pronombre fe ponía por el 
notnbre?fino el nombre por el pronombrescomo 
Bartolomé/«pone por mi, y parece le dio ocafion Pía 
ton diciendo en clTimeo ? que antes quelasco- 

1 fas tuuiefen nombre fe llamaban con los prouom 
bres>y por efo el cielo fe dcci&MocJ> ipfum, Y ami 
me parece que el Sabio fe lo llamó quando dixo> 
<3r boc (i'í rft Qoefam ) quod cwttines omniafcientiam

bet
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betvoc'tí. Y lo comenta Dauidquandodice. C&lt 
íenarrantgtorhm Vet, &c. Y eftamas indiuidualel 
|Yo.Tu. Aquel,fenalandole,que el que llaman nó 
¡bre propio Francifco, Sancho, Andres.Porque ai 
| muchos dedos nombres^ puedo dudar de quien 
!fc entienda, y diciendo. Yo, no fe entiende otro 
que de mi,y tu,de ti. Porque a fer la dotrina con­
traria verdadera también fueran pronóbres. Mae- 
flroyDotoriCapita^RehDtt^ue^c. Porque fe ponen 
por los nombres de los que tienen ellos oficios, 
grados, ó íuperioridad. Fueranlo también las di- 
cicnes dichas por Antonomafia elPoetay porVirgi 
tto^elOrador, por Cicerón. Los polTefiuos íalidos de 
nombres propios fueran pronombres: como Pop» 
peianusyCiceronianus} porque fe ponen por los nom 
bres propios de quien íe deriban. Demas dedo e- 
jra neccnrio dar otra concordancia diferente de 
las tres, fi eda no es defudantiuo,y adjetiuo por 
no fer edas diciones nombres. Líber mtut> matee 
r«w* Patium fuum< Luego como quiera que fea,yer- 
ran los que dice que edas fon partes diftintasdel 
!nombre, como también variaron en el numero, 
pues Probo Gramático dixoque eran veinte y v- 
no,Prifciano,y los modernos quince, y otras co- 

t fas, que no nos importa fauer,, masque edas vo­
ces fon verdaderos nombres y no hacen parte di 
ftinta. En lo qual me é detenido por fer dotrina, 
queimporta a la Gramática de muchas lenguas;

El verbo ó es imperfonal, ó perfoual.El perfo- 
nalescl que tiene números y perfonas cierras y

Y deter- |
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de£ermiaadas:como,rfto/>/w5^^ Imperfonalel 
"que notienc números,niperfonas cierras, nide-| 
! terminadas, comofon todos los infinitivos, 
leer̂ oir  ̂y no otros modos*

Las conjugaciones fon tres,y no quatro (como 
algunos quilieronfuefen a imitación de los Lati 
nos)y fe conocen en los infítiítiuosXa primerafe 
acaba en Avxotno,m<tr->enfeñ*r> Lafcgúda cnEr, 
como leerfynerJLz tercera en Ir. como oiryfemr, 
Algu nos verbos fon de dos conjugaciones>corao
dtiítder t4$ad¡?.

Los modos fonfegun los aduerbios>niaslos 
'mas comunes fon quatro. Indicatiuojmperatiuo, 
Conjuntiuo> Irtfinitiuo: Y auha eftemejorledi- 
xeramosíiü modo püesno le tiene- con determi­
nación y certera,mas efte es fu modo np tenerle. 
Es de tal naturaleca que porla figura Enálage fe 
pone por el nombre,y aun recibe articuIos>y pre- 
pOÍicioneSjCOmo el eferebir esprobechofotdA eferebir 
fe figtte mucho bietcon el eferebir me e fialtradoyl* f>ht- 
m¿es par<fe fcrebirAunto con los verbos exadjun­
to fe hace de fu mifma naturafefarcomo,/?»^?/* 
crebir^cojiumbro leéfidebb enfefañ Y con algunos re 
ciue prepoficionycomó dexo deámtrynotwtcAe oí*) 
Con Entiendo,Picnfo, Digo,no fe juntan íflfinh- 
tiuos fino efta conjuncion.Que,y con indicatiuo 

' com o, entiendo que amaiypienfo que eferibet, dgü 
lees&ki quandofe lésílega infininuo es por En#* 
láge vn tiempo,y modo por otro, y apela fo to  la 
pérfonádel verbp determinanteiComo,cttf^^^

!
i
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m¿tr,es decir entiendo que amare ,pienfo eferebir, fien/o 
<¡tte eferibire.

Los géneros délos verbos fon tres el Suftanti- 
uO)5,ofJE*'ej,Sí*rí Los Neutros que no dicen tranS- 
cion jcom ojr/^  Duermo, jtndo. Los adfcíuos los 
que la dicen; como Leo,ijmofEfcribo* Aunque Vi 
uo algunas veces fe hace a&iuo 5 como vivo Wrf 
w/íc. Porque no es inconueniente vn verbo fer 
de dos generes por diferentes vfos>ó en diferen­
tes tícmposjó en diferentes tierrasícomo eñe ver . 
bo entrar en Efpana fiempre auia fido neutro, y ya 
cauchas veces le hacen adiuo diciendo. Entra efe 
vecñdo,entra efas cofas* La pafiua fe fínifíca por cir­
cunloquios del participio en Do *y el verbo Ser, 
como Ser am4do>yo foi enfeñado, tafmjie oydo* Algu­
nos participios ai (como enLatin) q íinifican ac- 
tiua5y paíiUa3comO letdo,cefí4doybebido,comido, Orn­
are bien leído te dice en aülua^ydibro leído, en pafsi- 
ua, Ejloibien cenado, bien hedido’, bien comido fe dice 
en a&iua, y también fe hallan en pafiua pero no 
verbo ninguno fino es ayudado de Soi,Eres, &c. 
La conftrucion deños verbos adiiuos es median­
te prepoíicion,y fin eIla*En cofas animadas por la 
maior parte fe pone laprepoficion, como pmo a 
Pedro ffaúove^co a loan, amo** Francifcó, > En cofa fin 
almaeftan fin c\]á,cQmo,amo¡4yerdad,U6loshbros, 
oyoel Enangelioi Aunque losde mouimiento qüie 
ren los lugares con prepoficion,conio Voiá Tole- 
do ¿arto a Settitt*. Qaando fe hace reciprocación fo 
bre qualquíCfb^ de las ¡tres perfonas fe dice defta
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Indicaciones de la
manera. AtnQme^AmafiejAmáfe.Amamonos-iAmin^ 
fe.Y cambien fin hacerla dccmos.Arntfme^amotey 
(tmannosidmw. Y en la tercera fe hace el articulo 
relatiuo , como gímanle , amtnles , amanla, ¿manías, 
Qaando fe juntan a infinitiuos algunos conuier 
ten la R.en L. y dicen por amarUt 4malle, amarles^ 
mallosyamarlajamatla.

Los tiempos fon los que entre los Latinos (di- 
go)fe¡s JLos tres que fon Pretérito imperfeto,Pre 
terito pcrfetOíPreterito perfeto Futuro imperfe­
to fe forman del prefentes como Amoy amas^amu 
bd^me^mare, Leo, leyajty> leere, El Pretérito pluf- 
quatn perfeto>ei Futuro perfeto» y los dos preterí 
tos del conjuntiuo fon circunloquios, como yo a> 
uia amadamo abre am4doyyo aya ¿mido 'vbiefe amado.El 
imperatiuo también fe forma del prefénte* como 
ama ftf.Efte verbo.E'As.A.dttemosydueisAft* es cafi 
como Soiy afsi ayuda a los circunloquios: aunque 
por venir de Habeo. Latino tiene algunas veces fu 
{¡niñeado y conftrucion»como A  qtsatro 4*3/,es de: 
cir tiene quatro años. El Italiano caíifiemprelo: 
vfa por tener fu Infinitiuo.^í«^»a dexado la fuer-* 
£a de fer verbo,y la tiene de nombre, y afsi le dan 
plural atierenppr las riquezas, aunque no ella bie¿ 
receuida eíla dicion en buen lenguage.Defte ver 
bojdeftadicion.De.y los Infinitiuos fe hacen cir-¡ 
cunloquios,que correfpoden a los de Rus, y Dus 
en Latín,como,? de amurré de fer amado $ auets de en fe 
Barritéis de fer en/é Wo.Del pretérito imperfeto no; 
fe forma otro tiem po,aunque; en algunos ai que;

con-



confideraraduirtiendoal vfo de es pretérito 
mi, y eftá reprobado *pide. Mas en tercera períona 
fe dice, a*ío, y -vidth de rw r,fe  dice,mwo,y traxo,y 
lo toma de trabo Latino.Los de la primera conju­
gación fe acaban en Escomo 4 m€yC»ftnes4 labh Io s  
de la fegunda,y tercera en Lcomo lel&iyfctuu Eñ 
la primera filaba en la tercera períona de Angular, 
y plural, en ellas dos conjugaciones la E fe coñ- 
tiierte en Lcomo Seyui,fiYuio^y firuierov, Eílo enal- 
gunos verbos,que en otros no, como Leijeyo, /r- 
^cro^Pero es bicn,que ellas, y otras tales mudan­
zas aduiem el curiofo en la lengua Efpañola. i 

Aduefbios no ai tantos como en laleriguaLa 
tina*Los Numerales Latinos,como SemelyBisjXer^ 
fifr.'fe interpretan por nombres Efpáñoles,como 
1 * 4  yffyduyfress&c*LQs de tiempo en Latinmü- 
chos lo fon, como tfupery Mas no to ­
dos los q quen tan,porque hodie^ts ablatiuo, y Se- 
vQidtOtbreuiyContinuQ* Y otros a quien fe le fuple té- 
pore,y stfsi también enmuchoypoco fe entienderié* 
po¡ y malina ¿meditidia fon nombres Aduer- 
bio s foojaúr^dntesy de pues, Ta m bi e n lo fo n d e 1 u - 
gar ̂ f(¡u I^ lexo s9€erc4m Y no ai la copia que en La 
fin; Las afirmaciones también íe hacen por nom- 
bre$,y no por aduerbiós,como dertaménteydeber4Sy 
por mi yidty fino esS/, que es aduerbio,y vo, en las 
negaciones, ojáía es aduerbio óptatiuo; Sí,y./¡so, 
condicional* Las úi terrogacipit.es fon nombres, 
comO:Porgue ? donde fe fuple ra$on, uúáufitéY aun 
en Latín también lo flb . -'Quare-* ablariuo Ytúarn

y®" Y 3 brttn.
*' i .ty**»



Inftltucíones de la
bnw* Acufatiuo. Lasdernonftraciones fe hacen 
porverbos5como TfésloaRi^ aRi eftai Las dudas 
por viQVñbiQS) como acafoipor ventura, ¿o/^quces 
dícionvocatiua tengola yo por nombre comun3y 
algunos le dan pluralHolas acaba es verbo* 
rl Lasprepoficiones también fon menos que en 
Latín. J* para*fin compara con *de,Contrâ  hacia„ hato 
Los Hiípanifmos que Ies correfponden a las 
íderoas Latiius>ó fon nombres o aduerbiosEfpa- 
ñoles.

Conjunciones no hallo mas de tres.T. conjura 
tiuajO^disjunuua, tf/,negatiua> Laintcrjecionen 
XatinjGriegOíóEfpañol no hace parte <|e erado* 
Porque las partes de la orado an de fenScar por 
albedrío de los nobres , y lio naturalmente. Late 
terjedonesvft afeétodelanimo que ílniíTca fu? 
pafsiones naturalmente, luego no puede cenffi- 
tuir parte de laoracion?EI fefpiro,foIlo£o,quexa5: * 
rifa , y las demas feriales de dolar y alegría de la; , 
inifnaa manera fe hallan en el Griego , que en el I  
Latino 9 Arábigo, Hebreo, Indio» EfparioI,y aun i 
las átenlos brutos, luego fon afectos naturales?! Jj 
Pues por ferio todos ríen 3 y lloran con vnas trufe " 
mas voces3y afsi no hace parte de laoracionfegS 
Ariftoteks* Los Griegos contaron entre fes adH ^W* 1 tf-
uerbios las incerjeciones >mas fue engaño , porv 
que ni fon voces Griegas, ni Latinasni Efpañô  
la?, aunque fe eftríbari con fes letras » las quales \ 
no foín maade vnas fenoles de ákgria *6 de peíajt; ll 
que fe hallan en los brutostque ni tfenendifeurí|

ni ha w
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¡nihabla. Por efhscaufasLorenco Valadefechó 
la intcrjecion de las partes de la oración. An repli 
cadoalgunos^quebafta hacerle mudar el fentido 
a la oración para que fea parte fuya. Alosquales 
é refpondido, que vna putuacion defta,ó de aque 
lia manera caufaefta variedad de fentido , y no 
por cfo los puntos fon parte déla oración» de lo 
qual fe infiere euidenteraente que fon cinco co~ 
ino auctnos probado. ~

Las concordancias fon tres (como en Latín) 
de nominatiuo, y verbo, fuftanuuo, y adjetiuo, 
relatino,y antecedente.

Ladenominatiuo, y verbo conciertan en dos 
cofas en numero,y en perfona; comojo amo^tua 

No puede auer verbo fin iiominatiuo» ó co­
fa que haga las partes. Los nominatiuos que ordi- * 
nanamente fe fu píen afonía primera y fegunda 
pcrfona,y terceras ddplural:comos^ ^ o 3/m 3df- 
ccw.Qüaudo ai dos ó mas norhinatiuos de diferen :v 
tes perfonas el verbo a dc^fcguir la mas principal.
La primera es masprincipahquelafegundajafe- -, 
ganda que la tercera, y muchos nominadnos de 
fingular» quieren el verbo deplural: como Toyxu 
mamas Su  y  ¿tjuet leeis. La corteña Efpañola tiene 
algunos modos dehablar» que peruierten deíias *

 ̂concordancias vfandodee]pluralporfingular,y 
de la tercera por fegundaperfona,como Vos facéis 
e/io para decir tu fat*s*v*Mágeftad> txcelenci^SeMÓ- 
riáyo Merced me ¿yudey favoreced* Aqui la fegunda 
perfona la hacetercera*

4 El
wmt
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Elfuftantiuo *y  adjetiuoconciertanen gene- 
roy numero: com oVarón fanto ¿rnger o^ejia. Mu* 
chosfuftantiuos de Angular de ordinario quiere 
el adjetiuo de plural: como Pedro y  lo** fauios. Si 
ai muchos fuftantiuos,y el adjetiuo es de Angular! 
concierta con el mas cercano comorfw;w, w w - 
rrstjMliOties¿nemiflad wJí&fcEfto es poco vfado5dixe 
rafe bien>tWo es malo,6 es cofa mala, o fon cofas malas* 
;Si es de plural el adjetiuo a de feguir el tnas prin- 
Se i pal genero, que esel mafeulíno: .cbmoFedrojr 
Moría fanm.PA relatiuo y antecedente^onciertán 
en dos cofas,en numero? y en perfona; corno Co- 
no^coa Pedrotftquaheama* La doncella firue a Dios: a 
la ¿¡nal el premia. Los ombres meonrrana los qmthfawo* 
Aunque algunas veces, el relatiuo es inuarable* 
quCjd quien como* Pedro, que te ama es conocido mió. 
Marta quemtftrueieonrra. ¿os ombres que o arras tepi 
gan. Las mugeres quee/tima*correfponden bien. Pedro a 
quien onrras te ama. loetnaa quien/ojientas te firue. Los 
ombre a a quien conoces te quieren. Aunque a efte algir-1 
pos le dan plural comwvde dos diciendo«Z<u ow- 
>bres,6 mugetesy aquienes conoces. 1

Acercadela propiedad de la.lengua EfpañoIa¡ 
me parece es bien aduertir,que aunque es verdad? 
que tiene muchas dieionesde otras Ienguas^Lís 
tno de la Gótica , Arábiga, Hebrea, Lajinajf por-i) 
que eílas nacíonesparticulannente la añ aunado)1 
y de la Francefa,Italiana,Flaméca, Alemana,Crie 
g a,y otrasfpor la comunicac¡6¿ y correfp6d£cía) 
con todo no es fácil deaueriguar en los vocablos

i

.■ i
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quetengan analogía , vna y otra lengua, qüal los 
tomó de qual, A demás, que no porque los voca 
blos fean comunes a algunas lenguas es cierto q 
vnaslos tomaró de otras.Porq,q mas raf o ai para 
qel Efpanol reciuiefe eftos nóbres, ¿¡utreé
y o t r o s í  Tabültt¡&*p4HeS) Latinos, que el patino 
de el Efpanol? pues Quinrilíano coniiefa»que re-- 
ciuieron muchos términos los Latinbs de lps Es­
pañoles, y los r eduxeron a fu Idioma, como tam - 
bien fe nos an pegado de otras nacióles, y las e^ 
mos reducido al nueftro. Afsi digo que lo mas 
cierto es en femejantesvoccs que dénde la confu 
íion de las lenguas en Babilonia fon pmchifsimas 
dellas comunes fino todas* Porque nunca Dios 
caftigóalosombresfin qué en el maíor rigor del 
C3ftigo dexafede acprdarfe, yyfafe defumife- 
ricordia.Afsi aunque caftigó aquellos locos de la 
torre con la confuílon de lásfetenta y dos len­
guas , vfó de fu mifericordiá dexando los vo­
cablos comunes; para que tuuiefen alguna en­
trada y principio de comunicación para la inrelli 
gencia de los que les dio particulares. Y (fino juz|' 
go mal)meparecequclosmasdelos tales voca­
blos comunes ferian déla lengua Hebrea,qué era 
fola la que hada entonces fe habíaua* En prueba 
defto haceladotrina de Erai Rodrigo de Yepés 
cq el libro del Niño Inocentédela G uardad la 
de don loa López Velafco en el de la lengua Ca 
ftellana,y ño pienfo quedesara de ayudarnos dd  
do&ifsimo Couarrubias* í -

Y S Tam- i



* I n í l i c u c i o n e s  d e  \#i ■ — f ,■ ■ ■ ■ ■ .Un m 1 0*^—+ * ^  • ' ■ i j | ,|p

Tambienaunque (com o emos enfeñadpjtó 
lengua Efpañola tiene fu Idioma, y dialctosJae* 
mosido cotejando con la Latina por tmerma^ 
conocida efta verdad con la diferencia de declina 
ciones^conjugaciones^generosjyotrascoías^que 
en ¡íueftra dotrina fe podran aucr aduerrido,y 
porque citas inftitücioiies, y los demas precetos 
que acerca defta lengua fe podran dar no fon pa* 
ranofojtros fino pafaios eftraogeros que la defel 
faucr, y el medio mas común que entre nofotrps 
y ellos ai para entendernos es la.lengua Latina> 
por efo para comunicarles h  nueftra layamos e- 
quiparando.cn lo quees pof$ibíeadt$rriendo en 
lo que tienen diferencia*porque afsües fera mas 
fácil efta domna^como también lo,es la.GramatL 
ca Griega a los que primero Tupieron LatimQoe 
porfer eftalenguatan comü a todas las naciones 
del nuindo>y eníenáríexaíi en todas ellas co tan­
to cuidado *y curiofídad en eftudios públicos,y 
particularesápermitido Diosqtjr no ayaProuin 
cia donde efte en fu puridad, y que fólo aya que- 
dado en los libros que tenemos de jos antiguos 
en fu origen,dequien fe deriva a los que an efcri- 
to y  cfcriben los fuceforesde tpdasías naciones 
en todas las materias con la imitación pofiblc,^ 
nos mas,otros menos bien? procurando dar a en- |g 
tender fusconcctos.

C on efto entiendo emos dado vn inficiente 
principio ala Gramática Efpañolajparaqueotrol 
de cuio ingenio mas fe pueda fiarla aumentea

coito
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"cojtfdíláiGftegi^y Latinapuris 0 \  
t iy  dós lenguas eftimadas enlasiiácfoffe 
geras.Bíteto* reciba de mi 
obraytredc aucr conocido pues efti
macioiFdelanimo qu e procederk. J^p^n¡colar- 
mente, v^n). pues arrimo a firg^i^íTó^o mi po­
brera para quetobre valoríy probá­
ramos hacer conloado el de S ^ l f a  leilgua con-
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AL LICENCIADO,
don Fernando de Bailefte- 
rosy Saau.edra;y icario y v i  
fitador general de Ciudad 
real y fus partidos, por el 
Serenifsímo Infante '• 

Cardenalde
Eípaña.

i

L ruegodelfeñor,yaun]am  ¡ 
íinuacion de fu voluntad es 
mandato muí apretado para el 
íleruo fieLPor talé tenido yo 
el güilo que van* me amoftra 
do de que pafafe losojospor 
la Eloquencia Efpañola del 

muido&oMaefíro Bartolomé Ximenez Patan,y 
le apuntale loque me pareciefe* E la mirado con 
antojos de afición porfu dueño > y fu patronsy co 
touibuen defeo de acertar. Dire lo que yo muda* 
tfUañadL i a3ó quitara,!! vbiera de íalir en m i ñora 
bre,como quien tiene frefeas las efpecies de la E-

loquen-J



EldqiTehcú. Sinó contentaren mis apüncamieiiv- 
tos 3 rio abra nada per dido , y yo defde luego Ibi 
anulo y doy por no hechos, y me fujetójabparé* 
ccr de v.m.y del feñor Madtto,cuio ficríio,y Ca 
pella;* foiey fere fiempre*.
1 Lo que en c'fte libro fe trata de la Elocución5 
cftá rá ui bien tratado y mcrece íu aajtot e t er ñas á>t 
labirif'as por tan buén trabajo: m ^ W íe  déuecd 
tentar con lo hcchoifino, acrecentarlo con lo que 
el mifmofoL i<5. coiifiefa fernecefariojque es la 
inucncion,y difpoficion: porq el argumento def- 
nudo es propio del Logico,- mas el veftidocon 
probaciones * el afleado a y viftofo con roagefíad 
de palabras es dél RetoricofCohfiefo que elccpi 
Ilo,y el azuela, no fon parte del arte, ni de lama' 
dera quefe labra,inftrumentGS fi,con mas madera 
que hierro, fin los quales no fe labrara* Pues por- 
que emosde querer hacer éloqu^ntes losinf- 
trutrientos, que ari mcneilerpara ferlo?fielpádrt 
quiere que el hijo fe enfeñe a eferebir, no.le z de 
dar tinta, papel y pluma para que efcriba? fi la¿ipa- 
dre enfeña a labrar a la h ija , no le a dé d^f aguja, 
dédal,feda5y lienf o con que haga fu labor? ó-qué i 
fon irifirumentos;fi>pero fin ellos,niel hÍjo’fe& 
eferibano , nila hija labrandera. Afsi dpadre,y

| máeflro déla Eloquencia deue dar a fus hi;os,y di 
cipulos lo que les ayuda para fer cloqueares. .*
2 Y fi el mifmo MaeftroXimenez,foL94«d. dice
qué qualquier lugar Topico pertenece ala Am* j 
plíficacioa: yfoU t r.tf.quela Eloquencia aderen ^

ner j
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ner grauedad de feniccias^ magcftad.de ,pala&as> 
y abundancia de cofass porque nq enfeñara a am­
plificar los lugares Tópicos? porquerio mpftpara 
las fuentes dedonde an de facarfe las fentencias* 
y las cofas que cnrriquecen la elocución? No me 
negara el Maeftro lo que dice Ariftotelesrjlib. 
cap.i.Rheto.que trescofasíon encías queconfifte 
laEloquencia^Ja p r i m e r a h a l i a r a c o n !  
que probarlo :1a fegunda adornar Ic^que a halla­
do, y diieurrido; la tercera difponerlo bien. Tria 
(áicGjhabevra^ qtoibtss omttis infiituth dicendi confine* 
tunnarnprimttm ¡ñu entre oportet^uibus fidesfíat, deinde 
concepra} cogitataque eloqui pojlremo i tinenta) commodê  
ttque apte dtfponere. Y yo tengo por cierto, que eí 
perfeto eloquentc á de tenerlo que dice Caff.fu- 
per Pfalm.7 3.E hqaensefl.quifch para* fubmifse, me­
dia températe 3 magna granditer diceye t qui feit inucntre -
pY&cLre3ctwH€Íare m <*g » ifi c éjdtfpo nere¡apgrt^ac fig u y a - 
re T>4rié:qttipretmiatur ápte)tiarrat aptfte^vguit acritet) 
(ollgirfortiter tornar exce¡sé7 docet deleílat >&* ffficit,
Si todo efto a menefter el elojqujenteje} arte de la 
Hloquencia loa de tnoftrarda quaj fe tfp ibc  prrn 
|cipalmente pata predicadores. Pue.scqnfidere v. 
ni.fi con la efplicarion de Tropos,y figuras fe a cu 
plido con tüdaseftas obligaciones ,y  fino enfeñe 
¡el do&o Maeftro deEloquéciaiEfpafiolaípro dig- 
nitarc las queftiones,y genero? de caufasparaquc 
eldicipulo tenga algunaluz-de cómo ade alabar,

; engrandeceriVÍtüperaí,ab¿tÍTi pfci*ftiádÍrj^^Pa'i ¿
: dir,acufar,ó¿efe n den eofeiíefc aíHiu dir,a d̂ J
: * ...... ’ aarjj ¡
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a argumentar,para que pruébelo quedixere>yam 
plifique elraconamiento que hiciere* Enfeñelea 
difponerbs partes délaorácion Retorica, para 
que conforme a fu opinión refute la contraria,y 
mueba a afeólos varios,Enfeñele demás délos tro 
pos,y figuras el eftilo numerofo, medio>é infimo, 
el orden con que a de colocar los nombres, los 
verboseas dicciones vnas con o tras* Y traigaexé- 
píos granes que enfeñen>rnueban, y deleiten de 
Frai Luis de Granada, de Frai Luis de León, del 
Padre Ribadeneira ,de Cabrera, Fonfeca, Cadi­
llo,y otros,y no fean todos de Poetas»Que afsilo 
an hecho los que dogamente an eferito de laElo 
quenciaLatina:y aunque no lo vbieran hechojo 
auiade hacer el que eferibe déla Efpañola para 
meros romanciftas, que no an oido Lógica, y an 
de aprender en el arte Retorica J o  que en los ar­
tes no pueden- Porque para no enleñar masque 
la Elocución» no auia para que tomar eíte trabajo 
tan lucido, pues las mugercillas mas viles gaftan 
Ilebadas de fus afeaos mas tropos, y figuras, que 
Ciceron. Y los poetas»cuios exemplos fe traen, 
tan fin arte vfan el artificio que leles nota, como 
los verfosque componen forjados de fu buen na 
rural. Afsi que no fe deue contentar elMaeftro 
con lo que a eferito, pues no cumple con la obli-l 
gacionenque le pone el título de Eloqucncía, 
que es copióse loqueos fapiencia,y dondeefta no 
fe halla,no fe hallaraeíocra,fino ie Cíifeñ^abuícar 
con a g u d e z a  hallar con preiiejá , difpooercon

\
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orden,y diftincion3a deeircon ornato y íuauidad, 
y a pronunciar con grauedady donaire» que efte 
es el principio deftá fauiduria» que tanto bien y 
mal a hecho en el mundo* Y porque fapieoti fot eft* 
pafare adecir de pafoloqueé notado en efteli-; 
bro. ••' M.
3 Folio 9. del prologo fe mueítra el autor agra­
decido al Dotor Madera» y a Dios nueftro Señor 
por auerle alumbrado fus fentidos ep 1,2 opinión 
que antes remande que la lengua Efpañola era La 
tin corrompido. Suplicóle que lea al Dotor Alde 
rete fobrelaí lengua Gaftel;ána*y íe confirmara 
en la opinión que antes tenia. \
4 P o lio |gf6detm am ui bien délaCatacrefis» 
mas en IosMemplosque fe traen, folio iS.quan- 
do fe poft&fh epíteto por otro>no parece aitanta 
veriíimüitud ó claridad como conuiene para que 
fea abuíion. Entenderafe mejor quando fe pone 
vn nóbre ageno a otro que lo tiene propioy me- 
jor,como quando llamamos a la fcuetidadyjefiicUi 
n U prodtgahdady liberalidad: al péi tm*\C6nftante i y al
hipócrita fanto, por la fimilitud que entre li tienen 
eftosvicios, y virtudes en la aparencia»y cerca 
nia. . í

Folio tS.Iadiftincion que fe dadeGatacrcfis; 
yMetalepfisnola apruebo, porque en rajón de 
Gmilitud ,ó  de ccrcaniafe toma la C atacrefe La 
Mctalepfis fe reduce ala Metonimia cotóofe ve­
ta eremiRetorica,pagina 14 r. por otra cajón.; 

F o ito ir. Veaíc mi finedoque * yquízguefe
Z quien
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quien va mas breuejmas ciáro,mas acertado.
6 -* Antonomasia no es tomar la dicion general 
por cofa particular 5 fino lo efpecial por lo índiui- 
riiiov A efte tropo reduxera yo la perifrafis como 

?v irtu d #  la Perifologia^comovici'©: teas nó-IaMa 
crologia por no fer falta conocida.
7 Folio 22.:ó. El Soneto exemplo de Sinedo-
qiie es bueno enmendados los pies figuientes¿co 
•moaquieftan. r  ^

2 U f í  aumenta de/ Terñofohcratio*
4  (¡Ue entrar el Turto a E/paña es ccfo 

- p Que no lea defaUhr.rlftfn el y  t no ^
IQ QoeU tierraprodttt^eo abul!datic¡a9 !

8 Folio* efcelentemelxtele trata de láMetó* 
nimiadnas adüierto, que la Mctakp&slts efpecie 
de Metonimiajquando diícurrieiidd^fc^Vnáeno* 
tr^circunftanciaiterairdofeU Metonimia^ vette 
mos a dar en lo Unificado» mas no de otra manera 
comp la pope el autor.
9 Folio jo .L a Antifrafis eftamui doéhírneiue 
efplieadaíveafefi la Etopeya7ó Mimefis5 y clSar- 
caímos tienen alguna funüitud con ella: para v* 

Inirfe.
Folio 33. Quando cofas torpes fe nombran eo 

palabras oneftas no parece que es por eufonif- 
moSjfino por tnetafora,ó perifrafís. Quando fe ba 
Ufan con nombre de virtud los vicios j aüqne fea 
por adulación,^ lifonj3,es catacrefisj mas fi es por 
íinificarlocóntraríoferalroma^ó Antifrafis. i
31 Folio 35. Las figuras délas palabras dice
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el autor,forren tres maneras, óporaumetd,ópür 
diminución, ó. por traftrueque. Veafefi,es mejor ¡ 
decinfon en quarro.manms.Repeticion femejá- '■ 
te,repetición diferente, traflocada,ynuroerófa$ ! 
Porque esdiuifion;mascopÍQfa,yentera>mas cla­
ra, y diftinta* , ■
ro Folio j-tf. Yo qui tara la letrillade don Luis, 
y puñera orramejotf.:
u  Folio 3 jn5. Anafora esfdice elMaefird)qua * 
do vn meleno vocablo fe repitee^ los principios . 
de los miembros* Yodixera en los principios de ' 
los incifos>miembros y periodos, y ttuxera exem 
píos de cadi cofa.. : ; . j •
12 Folio 3s>; ie pued&poner en medió vn voca 
bloí&c. Eíia figura Ce llama en <3 riego Epizeuxis, 
y es repetición al principio: Como T urbio hici- 
fté; aunque fe ftidépóneren medio vnapalbra, 
óvn parentefis cortó, ó larga, íegubd exemplo, 
que pone el Maeftro.
13 Folio 40.La Epanodos es gallarda figura de 
repetición diferente. Veafeen mi’Retorica,que 
esdinadetratarfemas de propoíno.
14 Folio 42. E lEcoreduzgoyoa la Anadiplo- 
fis, porque afsi como en ella fe repite al principio: 
de la claufula el vocablo que fe dixo al fin de la 
precedente, afsi en el Eco. Acfta figura ahijó yo 
las oraciones enteras repetidas can emfafis.
i r  ¡ Folio 41.ó.el Soneto de don Diego de Men 
dofa es admirable exemplo para laEpanadas.; 

F0H043. 6 «Los nombres Efpañoles> &c. Eftq
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nota y regla qu ¡taraco fupueftor que es paraEf 
pañoles que no lá ammeníéíter ? para eftrangeros 
e$ buena,aunque con algunas fallenaias: como, 
poetas profeta* v ; =
17 Folio 47* AoradiremoSj&c.Todoloquefe 
dicedefde eíla plana hafta lasfiguras, que fe ha­
cen poirfalrainóeftaeá fu lugan Es bueno parala 
compoficion tratada ex profeffosparaaqut no, 
í 8 : Fofro ya, Zeühuesqüando a vna palabra, 
que fe poneal prittciployó affiu* &c, fi fe pone al 
principio fejlama FrotQzeugma,fi enmedio Mo* 
fozeugma:íi en el fin Hypozeugma*
19 Qnando fe pone vna dicio^&c.Mirefebien
que ;efraProleptísíes:dcGrári^uicos5 la deRetori 
eos es lo nteímüi que* Gcciipat io, qudhtlo fé ret 
potide a í a t a c i t a * v  ‘  ̂ ;■
20 r Folio *4. Aunque en la*Latina,&c*Todolo? 
que fe dice defde’aquifraila lahojiyS.tfmoesde 
Éloquencia, ni deíle lugar. ,
21 Folio <S$,Lo fefto,&c.Loque reftadéftapla
na , y  toda la figúrente pertenece a lá: Epánodos 
en quanto repetición, -  1
22 Folio ¿4, En ntreftro EfpaSol> &c,:Nome 
puedo conformar con el Macftro en Jorque dice, 
que no fiempre a de guardar ladiftribudioií vrt óf 
den folb : porque en no llebandolo noferáclbr- 
naciqn>finoconfufion.E$fuerea que la rengad ce 
mó los exetnplosque íe trae fuera deeljde lk Día 
gontea. El de Virgilio es efcelcnte.*

• ; ~  i - -    ------------- —  . . . —  ■ ■*■ * ■
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C4pt4s>tQsJ}ofies) fronde¡ Ugoney rnanu, 
i ;  Folio¿9 .Déla;figura petición» veanfeva­
rios modos en mi Retorica * pagina r y8 . de los 
quales no fe acuerda el Maeftro.
24 Folio 72.6. Subjeccio, en Griego Antipho- 
n,&c.De efta figura veanfe cinco modos galani- 
íimos en mi Retorica^paginá 260.
1 y FoIio7 j.laPermííion,y Prolepfis,no fe in­
cluyen debaxo de la Petición, fino déla ficción; 
porque en ellas no preguntamos fino fingimos. 
i6 Folio 74-Yo añadiera ala Profopopeyare­
cta ? y oblica la muda que es mui galana»como la 
pongo en miRetoricaspagina 169.
¿7 Folio 77. Veafebien fi la 'Ironía puedeier 
tropo como la pongo en mi Alegoria.133.
*8 Folió 78,6rElfeñor Maeftro no aballados- 
quel genero de Ironía que pone de Caftillejo»ni 
en Latinos,ni en Caftellanos modernos.Vea fi le 
contenta efte diftico que hijo vn antiguo en la c6 
íagracioñ de cierto Prelado.

Laus ruaron tuafraus^uirtus^ non copia rerttm 
Seandere tefech hoc decus eximium*

Leafedél rebes áfsiY
E ximium dectis hocfecit te fcao dere rerum 
Copiaron y ir ttts fa u s  taa^on tualaus.

29 F oüo 8 r¿De laApofiopcfis,yParalepfisíde 
fu variedadjy vfos fe dice aquí poco.Vcafe lo que 
yo digo , y también de la efclamacion» que dice 
poco el MaefttOjfoLSy*
30 Folio 84. La digtefion no es figura pues no
— ^  — zT T " fe*
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le quadraÍadifininIcion>yolapogo éntrelos tnq 
dos, d-e amplificar. .
j i  Folio 88. Aclamación és también, &c. Los 
ejemplosde la Épifonema no parecen a propoíi- 
tOjporquea de fer con aclamacioiiió admiración, 
infiriendo daÍQ ya .contado el daño: > ó elprobe- 
cho,&c.con alguna fenteociaíbreue;.
3a Bo1íóv̂ 5 ^ qs Refranes redus;go yo aja Ale 
.goria5porq&e.iCíffijfieniprciloií>Ok* - rv. 
í j r  Foliop8iíLa:Gomoracionfes almododela 
fuíiemacion ?y parece efpcc¡eddla>y afsi deuen; 
andar juntas. » '
34 Folio pS.é.XaAyjcefisyes hyperbole fítva>y 
no deue apnmrfe;dclla,cómQ..ni la nüofís.Ydcxé; 
pío que fe tra-eaoes de Auxejifofi.no delu^remenj 
to.Y lá Périfrafis mejor lugar rubiera erfta;Ant¡0,?¡ 
nómada pues fblo fe diferencia ddla en la cppia: 
de palabras, . . . ■ , : ' -i r 
’3 y * Folio i o i>6.La Tranficioiléña diurnamen­
te tratada,pero no es figura>como ni la premoni­
ción deqtffcfetrataealaphnaantcfo.
3 6 Folio 102. Elle capítulo dé losfentidos de 
las eferituras es bueno* íed quor fum? Défpués de 
los Tropos era felbgaiyefte no. . - <,
37 Folio ro3*En loque dice aquí el autor de la 
Alegoría contradice lo quedíxo antes* foI.;i£-f
38 Folio 10y. Eíio de las fábulas eftaaqbi mui 
f  ielto 3y lo demás q refta no cita tratado? pro dig 
nitate? porque como el Maeftrojuzgaquenoes 
parce de la Eloqqencía apuntalo no mas ? y dexa*
* lelo
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felo por triplicar, efto mé partee raluo rnje;Iipri iur 
dicio. Lo demas es admirable. Francifc<*de¿afr
trO. . í . - .7 WT* - : ; . . v  .

AL I ICENCIADO
don Fernando' 'S'é ©álljefte-i» " 1 ’ •' 1 - - * > ' í : |

ros/y Saáuedra Vicario y vi 
fitador general de Ciudad

Serenifsimo Infante' ' " . ' • ■ . ;f>

Cardenal de5í u- - 1 • : ;■ ' 7 7 ■'

Efpana,

O d;ev.Hi.imas dejfnlinagctodp esta pro 
ipiOieiiBtoftrar;afecto a. mjperfona,, y traba, 
ií-Oí5ii0íittaslQ5»y múltiplicarraercedesiqup 

copla tcpetida contipnaciop íe^pppen enejadla 
eij mayor obligación: porque es de animo mui 
noble aumentar be^Sclos.en.el fpj.etp, que yna 
yetíe .«ojna«i^rP^i».íftftqwr4QSv6isjqn íerde':

blceenfiM® «telas acciona, prifltc;i^almeptg'l>.‘¿ l }
wi r- "j.uiugj;

cas.



! cas. Las mías no eftan libres defta obligación, ti1 
jamíis negare yo el deuido agradecimiento alafia 

' donado cuidado > quev. m.a puerto en qu&mis 
: eftudios falgan dinos de la aprobación de los do* 
foos con el efam£n y cenfura de los que lo fon ,y 
tanto como d  padreT Francifcó de Caftro , deloj 

{ mucho$>qué-la garita Compañía de Icfus tienen4 
¡rió en qüíén itiejór>que en Eufraftes fe halla, los¡
■ :que defte dice Pliiiio, UifpuMtftibtiliicr 3gr4tt¡ttY¿ 
WnarKY aurt io que precedí o.Ejí enimóbaius,&ex- 
'foftt&Siplenufque htnntnite^quáín f?r4crf>it,Y por fu par 
titular dé v.m. óciofofera repetir lo mui fauido, 
por tan notorio^inas jíara el agradedmiendo que 
a fúPaternidad diré lo que Marcial ¿Pudente. 

iCogis me calapto$ man&que mflra 
"Emendare meos3PudensJibellos 
O qwtmm? nimium probásyamdfqne.

Con protefli deagradecer efte anior, y aproba­
ción en las enmiendas,que fe conoccran,que pro 
ceden de fu amigable cenfura, para tener algunas: 
opiniones que lean quadrado ala mia me darafu 
Paternidadlícericia3pues conoce la fuerfa^que 
hace al entendimiento,y voluntad de vn cftudio- 
fo defpuesde auerdado eri vn penfamíénto (que 
no tiene de nuéuo mas, que parecello)hallar anti 
guosftqueayan tenido lo mifmojfegunío de Ca­
yo Pli nio.Variafuvt(diC€)homintámiudÍ€Íéi t i r i t é  
lunr4ft$Jnit3qui eandr/n caufam fimu l audiertén tyfeptdt 
tterf*m3tnterdvmidciH3fed ex dwenjs a ti i mi motibits ftn^  
tiunt.Vnttertafu& qm/qtte
-n — i, ^  i— ~.r.-.T'TiTat— ——1—



tifsimum cQMplefiituryqtwm ab alio dtóiam quodipft 
py^uidetjOmnibus ergo dttjdttm eft aliquid̂  qtiod tcnténf  ̂
qttod<tgnofc<tntm Con efia licencia^ concerttfa de 
que lo quediicere no es con animo de eicufarycr 
iros, fino de dar rafon de mi dotrina, porque me 
¡parece ? que fu paternidad me la pide en el miímo 
|autor diciendome. SedpUnetu*dtjfemi¿s*>explícese 
rogo, Porque a fu Paternidad le confia quáta ma­
yor fuerfa tiene la raf on,que la autoridad, auque 
ninguna hallo yo que no efte fundada en Ja prime 
ra.Y afsi dire las que mas me hacen y mas me cÓ- 
jucncen en el argumento prefentev 
i Bien entendía como quedaba probado, co- 

j mo la Inuencion»y Difpofici.au no fon partes de 
i la Eloquencia,y lo deue de eftarqmes fu parnidad 
confíefa,que ni el cepillo,ni abuela fon partes del ■ 
arte3mdeianudera3qu¡e fe labra>inftrumentos fiJ 
con mas madera, que hierro, fin los quales no fe 

¡labrara. Y de aqui infiere,q no emos de querer ha­
cer eloquentes fin los inflrumentos,que an mene 
fter para íerlo.Como el padre * que quiere que fu 

¡hijo fe enfeñe aefcrebír le da primero que comié; 
ce tinta,papel,y pluma>y forma;y la madre enfeña! 
a fu hija a labrar dándole aguja,dedal, feda,y lien*! 
jo con quehagafulabor.Porque aunque fon in*¡ 
ñrumentos fin ellos,ni el hijo lera eferibano, ni la , 
hija labrandera. Y con que de la trufara fuerte el 
padre, y Maeflro de la Eloquencia debe dar a íusl 
hijos3y dicipulos lo que les ayudepara fer eloque 
tes5efto es la inuencion,y dilpofieion, conftituyé

Z 5 do
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do diferencia en que el argumento dcfnudo es 
propio del Logico;mas el veftido con fus proba- 
tlonesjel afeado, y viftofo con tnageíhd de pala-̂  
bras es del Retorico. Aqui ya fe nos concede,que 
no fon partes, fino inftrumentos necefarios , cofa 
que la tenemos muchas veces confefada,y acetan 
do la confefion hecha en nueftrofauor decimos. 
Que es bien afsi como la ajuela, cepillo, fierra en 
el carpintero,pluma,y papel en el niño, dedal,y a-, 
guja en la nina:y afsi como eftos ¡nftrumemos no 
los labra el mifmo oficial fino el abuela el herre- 
ro,Ia aguja,quien las hace, el papel fus artífices, y 
de cada vno délos otrosinftrumentos ai oficial di 
ferentejaun^ue vno pueda hacerlos todos,por fa 
uer diferentes oficios 5 afsi eftos inftrumentos de 
la Inuencion , y Difpoficion fe los a de d3r labra­
dos a la Elocución > y los da a otros artes y cien­
cias la Lógica. De inerte que de fus rajones lo q 
yo infiero es , que almenosfe deue enfeñar antes 
la Logica,que la Eloquencia, y no llehare yo ape 
fadumbre en eonfefailo, aunque veo que el vfo 
tiene lo contrario. Prefumo es, porquetiene mas 
dificultadla Inuencion , y Difpoficion para cnfe-> 
halla a niños^que la Eloquencía. Ademas.quc por 
la mi fina rajón la Inuencion, y Difpoficion enfe- 
ñan obras neccíarias para la Gramática pues tam­
bién difine,diuidevy hace argumentacionesinfi^ 
riendo vno de o tro : y para. Guie lia con f>erfeclQB 
es necelario fauello hacer,y nadie a dicho ,quc 
fon parte fuya, ni que fe deue enienár;ántes$ por-

.£ que
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que la mifma naturaleza fu pie cílos infirumentos 
inficientemente hafla que llega la perfeeion del 
artificio que fe adquiere acidando el tiempo, Y fi 
porque es necefario efio feade enfeñar lo vno 
con lo otro junto, y confundido, feguirafe que 
tambie feade enfeñar la Filofofm, pues no fe pue 
de faue.r:¡con perfeeion , que íbn las quatro mu­
ías , y orras cofas de que fefacan los argumentos 
lino esfaoiendo la borrina délos Fiíicosde Arif- 
totelescnquefetratadellas. Y'eflo noobftante 
fe eníeñan los Tópicos antes que los Fifitos con­
tentándonos con aquella noticia tal quabque po­
demos tener, halla que llegue el faucr con perfe- 
cion las caufas* y principios. Luego afsi también 
dcuemos contentarnos con la noticia qué^tubie- 
remos de lo que trata la Lógica ̂ hafta que femos 
enfeñe, y masque d  riempo, que fé dilata no es 
mucho, pues de JaRetoriCítpifarnos a ellk,;Fuera 
defto los Lógicos en fus queftiemes prohémiales 
con euidencia prueban ,que ninguna ciencia, ni 
arte liberal fe puede faucr con >perfecion, -fino es 
con la ayuda del inflrumento Dialetico, y todos 
lo coufefamos: mas no por cfto fe énfena junta­
mente con ellas, fino diftinta,y apartada,c-n dife- 
rente tiempo>ocafion, y lugar* porque aqui entra 
mui bien aquella maxima* *4bfttrdum  e{l enrm pm ul 

Jcieb tiam y&  mttdum f t i e n d i .L z s  ciéncias,y ar 
tesinas fe ayudan a otras, que ello es lo que di* 
cen fubalternarfe, y afsi como las virtudes partid 
pan vnas de otras, fean eítas facultades, c¿mo lO

,

i
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prueba Plínio* *Arte$ enim , O* fcicncify itatopuUta  ̂
connex eque fiwt t n>t omnes omniumparticipes fine. Por
cftoesforfofo » que cofas de vnasfn toquen en 
otras.
2 N o  niego,n¡csrafon (porque feraircotrala 
verdad , y contra mi dotrina) la de Ariftotdes, ni 
la de C af fobre los Salmos,antes la tengo confe- 
fada,y efplicadadiciendo, y probando,que es to­
do aquello necefarjo al Orador, no al Retorico,y 
de aquel, no defte hablan eftos autores. Porque 
como enfeñamos noobfta que al Orador fe lia- 
m ecen el nombre de eloquente por abufion, an­
ees es mui común efte lengunjeryaísi para laíatif- 
facion defto reqeaíe toda la dorrinade nueftro, 
primer capitulo., Y Ariftoteles también tubo fu 
deícuido(como oipbre,aunque mui agudo)pues 
dixo que lo fegundo era decir lo concebido, y pe 
fado, y lo vltimo diíponerloinuentado: deuien* 
do decir que lo fegundo era difponersy lo vltimo 
el decir có adorno: y efte es el oficio del Orador. 
Queaunefta graduciondan vnasdiciones anti­
guas diciendo, -

Gra loquitur. Via vera refett. lie verha colorat, 
Quefucdecirla Grmatica enfcnala.congruécia 
de la lengua, y fe a de enfenar primero a hablar, 
que a raciocinar, la Dialctica mueítra como fea 
de difeurrir para laucr las verdades en fegundo h  
gar, y en tercerola Retorica declara como eftas 
vefdades,fe an de adornar,pulir, y galantear para 
quitalleslo amargo que luden tener coala dul­

zura4



fura del bien decir.De fuerte que nos prueban lo 
que tenemos confefado,y quando masque deuia 
mos enfeñar fábiéé nueflra legua lo q a efte infíru 
mentó pertenece* A lo qual decimos» que no co­
mentamos por el,porque Pedro Simón Abril nos 
lo dexó eferita en íuLogica en Romacc^y porque 
no fe entendieíc,que par la mayor dificultad que 
tiene ello de la Inuention , y Difpofirion que la 
Elocución lo auiamos dexado emos hecho vn in- 
ftrumento necefario para todas las tiendas, tam­
bién en Eípañol con que fatisfagamos el defeo 
délos que ello echan menos, y para oblarlas re- ; 
plicas de algunos , qüe dicen noenfeñamos del . 
todo lo que esdefte arte, hicimos el Orador Cri- ¡ 
ftiano, que es el Perfeto predicador,y porque au 
echan menos la pratica de ellas Teóricas, li Dios 
nos da vida,falud,y fuerfas^prometemos dar exé- 
plificada la dotrina en oraciones de las que oi en­
tre nofotrosfe vfan,porque aunque en cofas ten 
gan mucho de la de los antiguos, no me negaran 
que en lo principal fon mui diferentes.Porquelo 
que la antigüe dad Latina gallaba era ludidal ta- 
fnodo,delo quatnoa quedado oi en elido ora* 
torio nada,en peticrones»y eftilo de abogados vn 
poco,y ellos rienert eíliloparticuíar de las audien 
cias,en que fe Ies enfeña el que an de guardar.Las* 
oraciones de nuefíros tiempos ion los fermones*! 
ellos fe íignen^ tratan de muchas maneras,como j 
(íiDiosnosda lugar) lo enfenaremostaoracon* 
tenteíe el Eípañol con el principio que emos dan

'_______________________________________________________________< 8 5
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(Jochada que otro mas felice ingenio lo acrecien 
te,con aquella perfecion que delea. En lo quedi 
ce que el argumento defnudo es propio de LaDia 
Ictica, y el adornado de la Eloquencia, no tengo 
que decir mas que lo que dixo el do&ifsimo Fran 
ciíco Sánchez de las Bro£á$,de quien yo me apro 
uecho a efte propofito, Q'**fi*>tta po/sh effe dtfputs- 
tío ■> que tota lógica nonftt, aut quaji martille dttphcatmn 
dtjferat ab eodem explic<uo>aiát tgnis maiorab mtrwre.Na 
turam reruw plurâ  y el pauciora, matara y el minora non 
mtteabuHt* Que es lo que el Filofofo dice,que por 
mas 5 ó menos no fe diftinguen las efencias de las 
cofas,Verdad es,que efta defnudez la vifte, cotn- 
pone>pule, y adorna el Retorico con fus figuras,y 
tropos, haciendo las definiciones peri frales* arn* 
pliando,galanteando,y hermofeando,mas no por 
cftolo que es argumento dexa de fer Dialet¡ca,y 
lo que es ornato Retorica? aunque cayan cn-vnas 
milmas oraciones,y fobre vnas mifmas cofas,por 
que tienen fu diflinciondc rafon,comoelolor 
color,y fauorde la manfana,quc aunque eftan en 
va fujetofon diaerfosacídentes,que pertenecen 
a diferentes potencias, ó fentidos,» 
i Tener por tfciofo-el trabajo que fe a pueft^n 
enfeñar folas la elocución, y acción 3 que fon la 
verdadera esfera de la Eloquencia, nó lo aprueba 
los que en Caítilia,y cuspen Aragón,y Valencia* 
y muchos mas en RomajGenoua,Vinería,yt-odí 
Icalfaan hecho, la eítimacion del libro,queesno 
totioecn&odaiá .Europa, /Ademas qué .éntrelo.»
■..o Latinos
mm i i ‘ ■ ' »J' 'iwmm ■  '■ ■ ■ ■ ■  ' 1 1 '
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Latinos mucho* fe contentaron coa la ElocuciÓ 
fola 5 y no an (ido trabajos defeftimados > como c } 

*de Aquila fobre las figimas* Demetrio FaIereo*Ii.- 
lió Rufiniano^Publio Rutilio* y el Presbítero Be- 
da SaxomEl parecelles ociofo es * poique las mu* - 
gercillas mas viles gaftanllebadas deíusafe&cs 
mas tropos.y figuras que Cicerón,y los poetas c u 
yos cxemplos fe traen tan fin arte vían el artificio c' 
que fe les nota como los verfos que componen 
forjados de fu buen natural A lo qual fe refpon- 
de(que fegun nucítra imaginación ) efo es la que 
eíliman ennueího trabajo aquellos a quien les á 
agradado*que Íes a defcubierto*y dado a conocer 
lo que traian en la lengua>y entre las manosdin fa 
berqual era vocablo propio* qual tropo* y fin fa* 
uer de los tropos qual, y de las figuras aunque les 
agradaba lo dulce de fu fonido no fabian el nom* 
bre*ni mas que a imitación de otros* que oían ha­
blar de aquel modo* ó leían en libros hablauan* y 
eferebian los vnos,y los otros, Yaoraquelese* 
mosenfeñado los principios,defeubimo las cau-* 
fus tales qualqs en efto las ai* eftiman efto*que fa- 
uen,y pienían que hablan cóeertefa de atte*por- 
quc*r«we ytMmquwque rem fthe atbitnttiwrtqytim eius 
prifícif>ia)& taufas tognofciwttsJEn los Latinos*Grie 
gos3y otras naciones fucede lo mifmo* porque en 
todas las cofas es primero lo naturahque lo artifi-  ̂
nal,y de Iáaducrtenciaíyist*a de &s cofas roas & 
naladas, y efeelentesde la natoralef a-fe jun taron 
los precctos Con ind-oftria * ¿machos que miran a
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vn fin,y cfteesdarte qutenferalaperfecionala 
mifma naturaiefa. Y por la que yo édefcubierto 
en nueítr3 lengua me an dado muchos agradeci­
mientos de paIabra,otrospor eferíto confefando, 
que en loque ellos an imprefonofauian*qaefL 
gura>ni tropo cometían aunque los vfauan* otros 
m ean confefado que enfeñadospof cflelibrito 
an eferito con artelo quenofcaiiianatreuidoan 
tesa haccrJVluchosdicen,queaunque oyeronen 
voz viua la Retorica Latina de íus maeftros , que 
no la entendieron haflaauer viílo efta efcrita,có 
que la voz víua es mas eficaz para cnfenar,que por 
eícrito,algunas veces 5 porque ai mas ocafíon de 
leer fiempre que quieren#y no la ai de oir, porti­
to abra fido demas prouechocfte libro fegun lo 
dé Plinio.Zfgrnrf/ fem petocnfto  tfi^aadiettdt oo» ftmptt 
p r& tcréa  multo fíta g is (y f v u lg o d tc ir u r ) v iu a  v o x  afficiu 

De los predicadores los menos fon los que fauen 
los colores Retóricos, que vían , porque fon los 
maslosque predica por cartapacios decorados,y 

* au de los q trafan firmones los mas los haceairoi 
ración de orros> que por precetos de Retorica) ni 
Oratoria, y es cierto que defean fauer cojn funda­
mento yaque no lo tubicronen fus principios, 
que íe huelgan de fauer defpues el nombre djU 
parte de adorno,que predicaron , ó eferibierofl. 
Afsi que vna délascofas,queyo c e(limado dend 
trabajo mases el exemplifícadó en voces* 
que los que las vfaban no fabian el color que te­
nían, y confiefo qucimpprtatia Habar tan al cabo

ij
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como fu Paternidad dice efta efcelenciade ñue'-: 
ftra lengua haciendo diferencia de eft¡Io$,enfeña 1 
do la colocación délas palabras, y defeo quien lo 

' haga 3 pues también entre los Latinos vbo quien 
hipo libros particulares deflo, como de obra que 
pide eftudio particularrcomo Paulo Cortes deimt 
t(ttiQne9 Bartolomé Ricio de lo mifmo,Erafmoífe 
copiAverbotum) FrancifcoBencio de/fy/o, Adria* 
no Cardenal,dé ftrmone Latine, (¡r modis Latine loqué 
di,y IaCobo Luis de Oratoria ccBocatione
verborum* Quando eftó fe haga no es for^oío Ta­
quen los prccctos de lo vfado,los que lo vfaron?y 

{colocaron las palabras, afsi también lo hicieron 
llcbadós delafiierfadefu buen natural,que no 
por quellos entonces tenían otras reglas que las 
del bué oído,que es el j;ue£ deífas cóías, y lo mif ? 
rao a fucedido en los Griegos y Latinos.De don 
de fe an facado los precetos fino de los elegantes 
modos de hablar, que repetidos an dado ocafion 
de hacer reglas, y arte en el eftado,que oi eílan,y 
lomifinoadepafar por nueftra lengua* ya tiene 
Gramática, ya Retorica ya T cforo, ó dicionario 
ya Ortografiaba Arte poetica5tambié tendrá pre- 
fio de colocación,y eílilo, porqué-añadir a lo in - 
uentado mincafue dificultbfo, aunqueal perfi- 
cionarlo fe le deue agradecimiento.
3 AlDotor Aldcrete évifiode la lengua Caf- 
tellana, y carros muchos de fu opinión mas confie 
fo>que dende que vi la del Dotor Madera me qua: 
dtó de fuerte que.no la puedo dexar,y bien po

Aa dra
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dra Terqueen efloobre elpiadófoafecto que a la 
patria dcuo ,, porque con afición miro las cofas 
que hacen cu f u fauor. Si el hierro ( que yo no lo 
tengo por tal) me afrenta como cofa mui acerra-; 
da, y  lasracones de fu probabilidad me agradan 
mucho,y íupuefto que es opinión,bajo déla ficen 
cia pedida me la den para perfeueraren ella.Yfi 
por no fer negocio de fe erré en decir que Dios 
auiá alumbrado mis feniidos,y parece mas quehi 
perbolico encarecimiento enmiendefe en ora 
buena y digamos que la rafón -corrigió mi difeur"

 ̂fo agradeciendo la bien aduertida cenfura dd 
defeuido.
4 Siguiendo la dotrina, y exémplosde algunos 
aurores dcfputs del diícurfo propio dimos la dife 
rene ia feñalada entre G3tacrefi$,y Metalcpf Syfk- 
an eflimado algunos: porque aunque los excm 
píos, que pone íu Paternidad fon bornísimos no; 
contradicen a los nueítros, ni a nueftra dotrina: 
Porque no es inconueniente que vña mifroa voi 
feaexemplo de dos Tropos , comola materia y 
forma confideradas como partes, que fe vían por 
fu todo fon Sirtedoque.y como caufas^que fupor . 
nen por el efetofon Metonimíatpelonpor el po­
llo es Antifrafis por el ombre pobre es Metáfora, 
y no Tacada de la propiedad fino defta Antifrafis •= 
la fimilitud.
y Confeíamos la perfccion de laSinedoquede 
fu Paternidad, mas aquí nos aprouechamos de la |  
¡icenciapedida émrafon de opiniones* Petimuh ;

hm



hiñe yeffiam^dimafqtte uicifim.
6 Que Anfonomaíia fea lo general por lo parti­
cular (aunque por alguna elcclencia) lo enfeñó 
primero que yo el doítifsimo Brócenle con ellas 
palabras,Tertrn f, <¡h ttmgenut profpecie* ytpoeta pro 
merodea Vhgtlio^orator pro Cicerone, Priamidespro Hec 
me.Hit modtii proprmm kabet r,ornen,dicitur tnim 
momifti* Aquí cambien pienfo > que decimos to^ 
dos vna mífmacofa>y que folo nos diferenciamos 
en que fu paternidad llama efpcciealo mifnioq 
yo genero * pues dice efpecie, que fe toma por el 
ítidiuiduo.Yo llamo genero a qualquier cofa que 
fe predica de infcriores,como hombre de Pedro, 
Francifco,Ioan(como lo enfeño en mi inftrumé- 
to) y fu Paternidad llama efpstie a lo mifmo que 
es lo que;fe predica de los indiuiduos. El funda­
mento queyb tengo para mi lenguage es de Ari 
fiordes en el libro tercero de íu Metafifícatefto 
once,donde dice que ai tres maneras de géneros, 
los primeros, como rwwídosde en medio,como 
Jtiimaljlos Ínfimos,como con citas pala
bras traducidas fielmente en Latín.C?jrmíí enimwa 
gi* dmfihilte in fpecres'.yntfm itacjfte e rit,qmd vltimolo 
cúprtdieatt4Y:huifn autexn homo */Í£*»aj,Delasquaks 
confia que los que fe predican délos indiuiduos 
fon los principales géneros,y que efta palabra ho 
tiio es generosy el mifmo Filofofo en el libro pri 
mero donde trata de hs partes de los animales ca 
pittiloquartOsdiCeafsi.svd <¡Mtm vltimtfpecia fahf- 
tav i ¿finteóse qnidem (pedes n y lio di (crimine (pee indi f
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ferant, Tf Sccrdfcí, &  Corifeos* Aquí llama vltimas 
efpecies alos indiuiduos Socrates?y Corifeo, cip 
ío genero esombre, Diogenes, Laereío en la vi­
da de Zenon áice*L<t propia efpecie es la que pendo ef> 
jtécirs no tiene efpecie como Sócrates.Galeno libró, pri. 
mero de temperamento declarandoel predícame; 
to de fuftancia alombre le llama geoero. Séneca 
en el libro o&auo epiftola primera>dice efias pa- ■ 
labras.Ceííív* quidem genera funt^fedfpeculi aytanqum 
homo« IJibct enim infonatiowm [pedes Gracos >Rms- 
» 0 í,P ^^0í3 ^ r 'LosIurifconfultos llaman genero 
a lo que fe predica de los indiuiduos, como caba* 
llo,y ombre Perfío poeta alos indiuiduos llama 
eípeciea diciendo. > . * v

M í He homirwm fpeciesy&  rernm difcdorvfus.
Y afsi parece efiábien dicho, que la Antonoma- 
íía esquando lo general fe toma por lo particular, ¡ 
y de ninguna manera le reduciré la Perifrafis, ! 
por qefta de dotrina de fu Paternidad esquando ; 
lo que fe puede decir lo  yna> ó pocas palabras fe ; 
dice en muchas. Dialogo tercero capitulo nono 
dice fu Paternidad.Qwi ejt Petifrafis.V. Circulo^»' 
tioyyel ch cuido yerborumyqurtm planbtts verbis explica 

! tur tdyjuod yno^yelpautionbus dia potente, Y el tropo j 
conforme a nuefíra dotrina,y la de fu Paternidad i 
Dialogo tercero , capitulo doce. Tropos fit in w  
yerbotrasUto figura i*troin pturtbusy'&* proprijs, Pues 
ü el tropo fe a de hallar en vna palabra, y la figura i 
en muchas *y la Perifrafis fe halla en muchas bien5 
fe figue que no es tropo fino figura,como lo enfe;;

f i a m o s  1
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ñamos, No por efto negare yo que aquellos mo­
dos de hablar.Euerfor Cartaginis porCip¡o>y otros 
af$¡ dexen de fer Antonomafiajporque los rcduci 
mos a los nombres de compuefta figura» como fig 
nifer armigerjenatus confuleum^y yrfpubhca^uG valen 
pordiciones vnicas5y fencillas.Mas no confefare3 
que fea Anronomaíia tropo>íino Perifrafis figura. 
Aquello de Virgilio.

T empits erat̂ quo prima quies mortahbus agris
Incipifdono diuum grat i [sima ferpit.

Ni me agrada Iadifinicion que algunos dan 
de la Antonomafia,Püfrf> aliqnodpro «om/#f3porque 
a fer cierto. Y o por Bartolome.Tu por Fernando. 
Aquel por Francifco fueran Anronomafia>lo qual 
no es cierto; y otros muchos modos que pone­
mos en nueftra Gramática Efpañola. Yafsi efta- 
raoscontétosconnueflra opinión la que en efio 
fea.
7 En agradecimiento déla cenfuradelosqua- 
troverfosdel Soneto faldranen la imprefionfi- 
guicnte corregidos como fu Paternidad lo aduier 
te.
8 De la Metalepfís dixiraos fatifaciédo a lo que 
fe opone a la Catacrefís.
9 De la Mi mefis y Sarcafmos tratamos en fu lu­
gar* q fon figuras de fentécias ( fegü la nueftra) y 
no Tropos. Y los exéplos q ponemos de Eufonif- 
mosjó eufomifmosaüq no fon del todo corrarios 
en el finifícado como pide la difinició déla Antifra 
fis,porque cite modo tiene particular difinicion^
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legun ellalesquadra,y eftamas contcntosdea* 
uerlos puedo , y aun muchos nos los an agradecí 
do. La definición es ( legun Demetrio FalérCo) 
bona omiuatio , & quando res odiofas bonis yerbh edih 
Pues por aquellos nombres que callamos (que! 
fon los propios) ímifican cofas odiofasylo muda' 
mos en fuaues y amigas les quadra el íerEufcH 
nifmos. i
r o La letrilla de don Luisde Gongorafe a qui­
tado, y fe an puedo en vez della cxemplosmuí 
granes en profa de Frai Luis de Granada, y otros 
autores tlaficos de nueftra lengua.
1 1 Dice fu Paternidad ,  que díga que la Anáfo­
ra es 5 quando vn mifmo vocablo fe rcpitcVn lo$ 
principios de los ind ios ,  miembros, y periodos* 
digafe en buen ora» y fi allí no ai bailantes exetu- 
plosañadaníe efios. Frai Luis de Granada ertel 
Símbolo,parte primera capitulo fegundo,diceea 
los itKifoS.Ko^Scíorfrfff fusionan pode rofo t̂an pUit- 
fo¡y tan grande amador dt todo lo que, criaftts* Y mas \ 
b&}o*Quiefi mas bueno que yosiquien mas herwof} quien 
mas pttfeto} quien mus padre? De los miembros enel 
mifmo capitulo.« A mamos naturalmente la bondad,yJa 
hermofur armamos a rwefl ros padre í ,  y  .bien hecho* esca­
rnamos a tiueflros amigos aquellos con quien tenemos fe 
mejania. De los periodos en el capitulo íiguiente 
X.tTC£lQ*Lafe nos esfner$4con fu firme ¡a ¡a racottale 
gra con fu claridad* La fe  nos enftña a Dios encubierto to 
el yelo de fu grande f é ,  mas lava? on- clara quita yn f $ t \  

de efe yeto para que fe  yeafu hermojura  ̂ la  fe  nos-en fe-

i  "
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u  lo que datemos crcer^y la y a fon hace que con alegría lo 
creamos. Con ello fatisfaccmosa dos géneros de 
güilos ? vnosquedefean profas> y otros que no 
quieren la letrilla.
12 Confcfamosfer aquel fu propio nombre co 
me lo temarnos dicho y enfeñado en la Romana3 
y como aora fe dice en todas tres.
13 Su Paternidad trata mui do&amentela Epa 
nodos,y en ella las figuras, queyo tengo por par­
tes de la AntitoSjó Antitefis,y tienen mui bien lu­
gar en el que les pone 5 mas no le tienen malo en 
el que yo les Joi.Porqne refpeto de diuerfascon- 
íideracionesbien puede vn mifmo exemplo per­
tenecerá diferentes figuras 5 y lugares, y aqui no 
hallo lugar de condenar ninguna deltas elecio- 
nes.
14 La mifma fatisfacion fe da a lo del Eco 5 que 
a fu Paternidad le parece reducido ala Anadiplo 
ÍÍs,y a mihacella figura diftinta>o por mejor decir 
modo particular de la conduplicacion.
15 Confíefoqueesbuenexemplo paralaEpa 
nodos, mas quien le negara fer bornísima para la 
Gradación, aúque fe interpole aquella palabra.o

pues también tiene algo de Anafora, por­
que ya lo aduertimos que ai figuras a quien podre 
mosllamarmiílasj porque en Vn exemplo lo ella* 
y porque a penas vienen las vnas fin las otras,co~ 
mo en la adiunciomy fimiliter-cadente5 y definen 
te fiempre fe halla Compar Ifocolon *y en otras- ! 
como en ellas lo aduertimos. ' í
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i6  La nota y regla leemos no quitado,roas mu­
dado a la Gramática Efpañola, porque aunque a- 
qui no  tenia defacomodadolugar parece roas pro 
pió el queaora fe le a dado, y no daña a los Efpa- 
ñoles íauerlo, que acafo algunos no abrían aduer 
tido en la formación,y para loseftrangeros esne 
ccfaria.yfauemos, que c {losan hecho maseflima 
cion deíte trabajo,que los naturales,queañellos 
fon losquenos anobligadoala reformación,atr 
m entó ,y  nueuaimpreíion con importunas peti­
ciones, y por moftrarnos agradecidos lo eraos tra 
bajado con nueuo güito por darlo con algún pro 
uecho* Y defta regla damos las efcecioncs, ( que 
Uamafallencia(conelciiidado,que nosafidopo- 
íible.
i j  Dotrinaesde Ar¡ítoteIes,ydequaIquiercf 
cuela , que de los contrarios a de auervnaroifma 
raf on,diciplina,y ciencia>como quien trata de la 
luz a de tratar de las tinieblas * quien eferíbe de la 
falud,efcribe de la enfermedad, quien enfeñaaa- 
mar el bien enfeñaahuir elmabquieninítruyc en 
el argumento demonftrauuo,inflruye en el falaz» 
Luego como al Dialetico le tócala difputa, y do- 
trina de los Topicos, y Elencos , al Retorico que 
le pertenece el enfeñar las exornaciones de lao- 
racion,tarabicn le pertenecerá defenfeñar los vi­
cios quela an de defeomponer, defadornar, y a* 
fear-Y afsi no efta mal auer tratado tras de las pa­
labras > que poraumento adornan ,  las que por el 
fiendoviciofo hacen groíera, y baila la oración.



Si bien es verdad que nos pareció iría mejor por 
via de apéndice efia dotrina3y otras,q fe an aurné 
tado,que de ninguna condición a nadie an pare­
cido fer fuera de propofito, ni agenas del arte > y 
lugar en que fe tratan.
18 No me efta mal la diflincion de Zeuma, que 
fu Paternidad hace,aunque nueftra dotrina tiene 
mui grandes fiadores,y fea Protozeuma. Leo todos 
los dias Citttas l̂ibros^pYocefos^memoriaUsjj otros eferi* 
fo¿.Mefrozeuma.F4iaí7/4, hijos criados¡gonier na ha~ 
tienda propia# negocios rfg*w«.Hypozeuma. Lo ¿ufen 
te como lo prefentejas cofas de tos amigos, como las pro­
pias , las de los pobres como las de los ricos, las pequeñas 
como las grandes cuidas^folicitas  ̂y  tratas. C on eftos 
exemplosíe aduertiran los de los autores.
19 Ninguna Pprolepfis tégo yo por figura Gra 
matic3, como en otra parte lo tégo yo enfeñado, 
bien es verdad,que ai otra Prolepíis de lentecías, 
como otras muchas figuras que fonde palabras,/ 
también defentencias comoefta,ladiflribucion, 
y correcion ay otras.
Al do&ifsimoBroccfe y otros no le pareció lugar 
geno tratar en eñe del numero poético pues di- 
xo.H ipedespveticifuntffi oratoria fedde numeropoett 
eo nthtl agenta s(quamttis non alienas era t  h tus) quia di¡i: 
genter b<tcpars a mahis rft pertraólata, De fuerte que 
dice dexa de tratar dé las locuciones poéticas fi­
guras y pies,porque otros loan  tratado mui bien 
en afuntos particulares. Luego fi nueftros Efpa- 
ñoles an dexado de tratar cito con tanto cuida_:
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do como dcuian en fus artes de poefia 5 hb ferf 
fuera de propofito decir defto, y mas auifcndo e* 
xemplifícaáolo demas en poetas aperfuaíiori d£Í 
muchos.Mas porque no Ies opongan efto pbrvií! 
deapendíccjcomoloabran vifto. '
21 Aeílefatisfagocn laaduertcntiaij.conlo ' 
que me parece mui fundado en rafon,
22 Qüe fii Paternidad no fe conforme conmi­
go en algunas cofas,no me mamnIlo,porque an -!

i tes el conformar dos en vn penfamiento fe tiene ' 
por marauilla fcgunlodePeríió.

V e l ie  ftm m  c u iq a e  tjl>  ttec vo ro  v f a i f a r  t i / o .  -
Scneca. V t  Ín te r  bom inum  m iU ia tiuU rcfttcies fmtper .¡ 
o m tiia  f i m i l e s ,  n e t  v l lie  v o c e s ,  iu f u t tm  cu iqu e itrgenium  ; 
t f l if tfu s  ca ique m a s.  Dedondc proceden las aiuer- ■ 
fas opiniones que al principio dixe, y por efo no:; 
quiero yo neceíitar a nadie a que fe conforme có 
la tnía,y eíla defeo fuílentar mientras no fe pue­
da conuencer de mauifieflo yerro.Dixe pues que: 
no era fiempre forfofo guardar vn orden folo, 
cfto fe entiende en que correfpondan en el mif 
trio numero de lugar las cofas diílribuidas,a las 
diftribuyentes,y pufe eftc excmplo de la Dragón 
tea,porque yo hago los precctos,b efccciones d e ; 
las autoridades que noto de Lope de Vega* * 

Y a l ia  la fa m a  D u qu e, M a rq u es  ¡C onde  \  1
DeOfttzáy7rrcñ4) LJeñ'tfitrlrefpotj{[e,

Y  trocando los lugares fe entiende Duque, de ofu^ , 
n a ¡Conde de Vre5a¡ Marques de Peña fiel, y porque HO; J 
fe da por íatisfecho con cite folo exentplo, yk j
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agradan > y hacen mas fuérzalos Latinos en elfe- 
gundo difiico que pongo no correfponden*

i¿4i*gfH$taperJf§uctiispereunt W, vulnere  ̂morfn: 
Hic fremif^Begemity ftbilar hic monees*

Dónde Hicfrtm it^ut es de jauali/c pone enprí-* ’ 
mcr lugar a'uicndo tenido el fegundo en e] prr- 
mer veifo?y¿ewfY ? que es del mancebo eftáen e] 
(egundo>auiendo precedido en elterccro3y/¡&¿- 
Jrft, que es Ja culebra en tercero precedió en pri­
mero. Y orros dosdiñicos del mifnio penfamien- 
to tienen afsi traftocado el orden (porque aun­
que fe preuierten orden tiene) y dicen.

Stts Îuuctiisiferpetis cafum venere fub vnuw 
Sus itcet exiftuypeit fetptns) tile venevo, t 
SüS)ftrpensjmeni$p4YÍter pcrierevicjfsm 
Vente ferit imenisjferpens pede,pCYCüs iílu.

Y porque no fe atribuya a ncccfidad del verfo de 
nos exemplofan <3iprmno en prpf& o f fe r r e  lu cem  

táUOyfermonem fu r d o fa p ie t i t ia m  b ru ten yu n m  nc<$tte jer>ti- 
ve b ru ta s  p o fs it^ n e c  c * c u s  lu m en  c o m ite re ^ n e t f u r d u s  at*- 

dire, Mrs no por efios exemplosy otros que fe 
cncpntraranjnegare yo la mejoria3 elegancia ma~ - 
yor5 y perfecipn que las que fe correfponden tie- 
nenjadüiertolo por elección, porque algunas ve- 
cfís.tfjonjgn falta puniéndolopreuertido comoj 
confia. ,
23 Confiefo que ailos modos varios que fupa 
ternidad pone de Petición particularmente en la 
interrogación >ó Erorima > mas con los que en la

nueflraj
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nueftrafe ponen fe colige baftantamentc fe an de 
reducir todos allí.
24 Los cinco modos de fujecionpufeyoentni 
Latina,mas defpucs aca lo é confider3do,y por pa 
recerme, que fe pueden reducir a menos lo e he­
cho afsú
2 y La Permifion, ó Prolepfis es mucha rafon 
que fe entienda, y ponga en el capitulo de Fició> 
porque defto tiene mucho>y de Petición nada.Y 
P u d en s difcere, quamprobe nefcire malo*
26 A la Profopopcya añadafele norabuena la 

f muda> que es quando fingimos que vna voz taci­
ta le eftarefpondiendo al penfamiento: cuio exé- 
plo mui elegante pulimos también en la Addubi* 
tacion de Lope de Vega,

*A donde jyre,que f1 Tos ojos buelao* Toda U Otm*
"j Y  como muchas contemplaciones * y foliloquios

i; (que eftos aqui fe an dereducir)de S,Aguflin,Blo 
j fio,y otros espirituales * que por fer tantos,y eftar

tan a la mano me pareció remitirme a ellos para 
¡poner de vna vez muchos exemplosmui bue- 
jnos.
*7 La Ironía muchas veces mui de efpacioloe 
confiderado ,y  no hallo rafon por donde pueda 

jfer tropo:aunque lo eferiban, y enfeñen varones 
, graues, no puedo conformarme co ellos en cftoi 
| perdonen,que licencia es de opinión,
28 E l exetnplo Latino parala Ironía c o m o  con 
las coplas de Caftillejo eftimo5 y agradezco, por­
que aunque lo oi fíendo oyente Gramático lo

auiaj
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auia oluidado , y afsiaora lo, pondré 
na. '> ; * ;;; . ;■ * i
2p Los modos que fu Paternidad pene fe redu 
cen a lo que decirnos* cümcteonfttira de losexéi- 
plos que le emos añadido*, ;
30 La digrefion tengo por figura , y afsi la ten­
go por ta l, y le acomodóla definición con orros 
autores granes.*,• « . ; j
31 A mime parece que fon aclamando lose»
xemplos de la Epifonema *y adaman fobre lo di­
cho arriba refumiendo* y para probar cita verdad 
jes necefario ver lo que precedió : que es notable 
todo. . . \  . • n/ * . • -
32 Los Refranes fon Alegorías particulares, y
afsi los hago figuras.deAmplificaciomporque am 
plifican loque fe;dice¿ (  ̂ ( ; .
33 DelaCommoracionExergaíla, Atncefisj y
Sinonimia de fentencias fe podra notar lo que di 
go aora.de nueuo. t
34 De Ja Perifrafis fenoteIacenfuranueua ,y
de ninguna manera la tengo por Antonomafia, 
ni tropo* • ■ . . .. > ;
3 > La Tranficion ponen por figura de ;Ampli fi 
cacion autores granes,y en conformidad fuya fe 
güimos cita dotrina. . ^
36 : Situbicrabuen Jugaren orro el capitulo de 
los Sentidos de las efcrituras*no le juzgamos de? 
facomodado el que aquí le dimos; porquede los 
quatrofe:ntido$;.el literal corififle en las voceados 
otros tres en el fentido: en los tropos no fe trata

mas
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mas qiie dc las voces*aunqueeñ íinifieado$,qüc 
hacen ünificar diferentes fentidos,y las figuraste 

' las fentencias miran alfcntido de qualquierdclos 
tres que fea : luego aquí es fu lugar , pues queda 

; tratado de las voces y fe nudosa Según aquel difti 
■ co. ■■ ■ •• - ■ 'f '■ - ;

¿itera rerst^ejiam lotjmtuy^s ipf¿ meduhm. 
Verbt\(ju4 mT>ittax mtfts vtdety;ñtas k¿bet*

57 Confideradoécn queme*coptradígo con 
lo que dixe dé la Alegoría tratando de la Metá­
fora, y no hallo en que fino es en que aquí digo, 

'(jvt U ̂ hgort* no es tropo* y allí dixe que lt ^legorit 
■ '{fe facía de Metáforas continuadas. Y aora lo buduo a 

dedrque por lathayor parte la Alegoría fe hace 
j de Metáforas, mas ño de aquí fé í¡gue,que la 
1 goria fea tropo, porque cftecOnfiíle en vrtapalí 

i ihra ^y la Alegoría eñ todo elcontefto de la ora­
ción é ni a fo rtra q u e a qui e n fe ñavn o $,y e n la-Ale- 

: goria pueden concurrir otros tropos, y figuras: y 
' no por efto ai contradicion* Parceele a fu Pater- 
nidadsque lo de las hbulas.efta muifuelto,y a mi 

; me pareces que no auia en eñe tratado lug3r mas 
acomodado auiendofe HedaMuz- deHas^ como 
quieren Q^ihtdiano^yCeHo Rodiginio , ‘clvno 

, • ! en fus Inftitucíones,y el otro eh fus: Lecíooes an- \ 
*' tígüás.La ligadura, qu¿renga con lo que-fe va ua;
, tandoes,quedóde fehalladla diuerfidaddeíen-;

< | tidos es en las fábulas. (Laeícrituf a fagvada eíce-
: tx) luego fino tratara rr>o$ dolía no fací $ tac i amosi  ¿ 

í ^lodiclioinfafo ífue^ré^érfdeínosdeíáEléqa^j:



cia ,pu,e$ aytuUn mucho.al ornato dé la oración; 
ilícita'fi bien mas a !a:poctica)y afti el Maéfirodeb 
la Eloquenc ia las déue fcnferkuvcottio otros Reto, 
ricos lo an he cho^ddlos vno,que vale por mu 
ches nos lo díga.libro quirico,capitulo Once, por 
cftas palabras.hadem f/Kdice yendo tratando 
de ia hi ftoria para pafar.a la f á b u l a  ) fwtim. i fu# ex 
poética J<*bylis d^cv-nt^r t̂fi quod ha mint?j afjirm4rio-’ 
»is ¿dhtbetúriGttws y  fu s  j w h f  effe d ib eret Ídem optm ta

w o r y4ú magijíer E b q w w , *  ofiefíditJbíkQláice de Ci 
ccrmv de quién luego poneexemplo* ¡Y ch 'd li­
bro fegundo capitulo quarto al principio dé tres 
efpecie.s > que hace de narraciones.es vnala.de la 
fábula elargumento,y. hiftoría.Diogénes ddpues 
de auer dicho la dotrina de Aphconio5:y derQuin 
tiliano en cfta eonforráidad diceveje parecer de 
Hermogencsiihro Decimoscapituloietim ájBud
(tdfíorat}dumfitbe¡¡4s,pejecipue yolupt.ttem prjednhetn ora 
ciüvt tTí/pergfre. Por efto, y por lo que fe dice en el 
mifmo capitulo no deue parecer, que eíta delata^, 
do5ni que fu* dotrina es fuera del propofito.Dclas 
demás cofas íi parece que:fé trataamuide paíol 
es, porque lo que falta fe-dice en el Predicador,y 
cu el Inflrumento que ya tenemos eferico de ma* 
no en liinp¡o>ftno ¡mprdory íi Dios nos da vida, 
falud,fuerzas, y tiempo lo daremos en pranca.Ef = 
topodra decirle v.nnafu Paternidad, y afeguralle 
de que en mis eferitos, y  en las cofas de fu ferui- 
ció que quiera efperimentar mi animo le cono­
cerá devn-pecho tan agradecido como obligad^

1 9 4
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porque tomo dixo el Efpañol en fu Romafcce(//- 
cea t iUis w )a eftepropofito.

Qye los dottesmitfde eflirnf 
Suelen fer confejos finos 9

Y  los de fu Paternidad fon como de tan gra Mae- 
ftro, y  padre m ió : cuya perfona nos guarde Dios 
para nuedradomnarauchos años.

A las demas objeciones,ó darcraf ón de mi do; 
trina feomo en lo  pafado) o executare la entnien-: 
d¿. A lo primero que conuerna fe enquadernede, 
por íi la Eloqüen ch Efpañola déla Romana,y Sa>] 
era digo,que ái diferentes gufto$,y que a todosfe 
les podra dar haciéndolo de tocias maneras en- 
quadernatidolas juntasiy deporfu Que las voces 
deban ferfíempre dé vn genero , rno es dotrína 
cierta entre Griegos , niLatinos * y menos entre 
los Efpañoles, como en nüeffra Gramática lo en- 
feñamos, y lo pudiéramos confirmar conexem- 
plos infinitos de Frai Luis de Granada , Frai Her­
bado del Cadillo, y otros de cuio lenguaje ai trun* 
gran fatisfacion. Elmar yj L  mar dicen tantas ve 
ceslo vno,comolo otro,y mas veces el aguace 1* 
ttgua el alaráso el atíttítd la almajo la ¿nitna, el arte, y U 
¡arte : y otros ambiguos, cuiosexemplos no cito 
¡porque fon muchos. Delta dicion *Artey que dice 
quecita en la dedicatoria defta obra,de ambos ge 
ñeros podran veral Teforo de Cobarrubias,y ve 
Irao, qué en quatro renglones lo vía de ambos ge 
ñeros. Y o no profefo reformar el lengü&ef, ni ¡0' 
troducillo nueuo, fino enfeño en el mas vfado*y

mas
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mas bien recaudo, que Gramática ai, ó que Reto 
rica adorna citando alo receuido en el vio, con 
masacetacion de losdoéios. Y porque muchas 
cofas de las q aquifeechan menos las tengo de­
claradas en la magiftral del Arte poética de Gra­
do para allí conuído al curiofo, que lo defea.

Tieneyatáto dominioeítalocucion entre los 
Efpañoles do&os de dos negaciones por vna,que 
tratar de reformallo es poner falta, en todos los q 
mejor an eferito, y afsi no lo tengo yo por barba- 
rifmo, como ni lo es entre los Griegos, que pafa 
lo mifmo, entre los Latinos es donde. Pavitas ne- 
gatiovum affltmat, impartías yeronegat  ̂mas no en 
nuefira lengua, que antes dos niegan mas> elega- 

¡ teniente fe vían porvna, como también algunas 
veces íe duplica el articulo con elegancia dicien­
do. Quiere que la ciencia la adornemos.

No defautorifa nueítra lengua que los exem- 
plos Hipañoles íean traducidos de Latinos, antes j 
( en cierta manera) fe conoce afsi la igualdad de 
cícelencia que con ella tiene pues es capaz de v- 
larfuseflornaciones, figuras,y colores. Dixera- 
moseíto ÍI al traducidas no quedaran en nueftro 
Efpañol bien adornadas. Y fiporreducillasal or­
nato Retorico hifpanifandolas quedaran mal ar­
remangadas barbaras de mal fonido,mas quedan­
do con talhermofura,y con la mifma fuerza del 
fentído antes en eflo refplandece mas la efctlen- 
cía de nu cifra lengua.

Otras cofas les occurriran a otras, mas no es
Bb pofi*
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pofible que vno diga lo que todos pienfan , que 
afsi dixo en fus oraciones el doctifsimo Mureto.
Nttcjje r j } m n h i s t n m e r j t e m  yenirr^uce fieri po- 
refti i*t ytHeomties cogitarte dicar. Satisfacer a todos 
es impoíible,pues folos tres conuidados tenia 0- 
racio,ycada vno le pedia manjares diferentes, 
Acuerdóme (en prueba deíta verdad) que quan- 
do intente efte aífunro, quife cxemplificar coa 
profiílas,y de muchos aquienes lo comunique fi 
nofue vnotodosme dctuuieron, y obligaron a 
hazerlo con poetas,Hicelo como confia, ñora de 
aquellos,q me induxeron los mas me piden pon­
ga exemplos en profa, de fuerte,que aun en y nos 
tnifmos fujetos ai en diferctes tiempos variosguf 
tos. Y aun Oracio dice que en vna fola ora. Def- 
ta verdad es v. m. buen teftigo ; y lo que enton­
ces diximosdigatnofloaora,y es que aunque en 
profa ai muchas figuras, y tropos, mas es la abun­
dancia de exemplos en los vt rfos afsi en Latín co 
mo enEfpañol: mas porque no fe vayan ayunos 
cílos güilos, ya Ies ponemos exemplos de profa> 
y el q quifierc mas lea buenos autores, y nótelos* 
eftos fon Frai Luis de Granada, Frai Hernadodel 
Cadillo, Frai Luis de León, el Padre Márquez,el 
Licenciado Pedro de Herrera en lasfieftas del Sa 
grano. Políticas de Bobadilla, y de loshiftoriado 
res todos los Padres que la an eícrito de la Com­
pañía de Iefus, y la Pontifical de Illeíeas*

Para fauer juzgar de lo que fe dice ó eferibe 
deconfidcrartres diferencias q u e  ai en  lo que fe

í
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dice, ó es tenue, ó graue? ó medio El tenue gene 
ro de lo que íe dice es el de las conuerfaciones, y 
hablas familiares de corrillos,juntas, lcnguage ca 
jfero y común (como lo difine Cicerón enlos Of- 
ificios) y a efte íe reducen los librillos de entrete- 
|nimiento,y donayre, como el de Carneftotédas, 
[Lazarillo de TormeS;,Cekftinas&c. También fe 
¡reducen a efte genero los libros dotrinales,q aun 
Ique tratan cofas futiles,y agudas por mayor clari­
dad fetratan con palabras humildes, claras, íinifí- 
|carinas, comunes, ordinarias intelligibles para q 
¡mejor fe entiéndalo q fe difputa,y enfeña> yafsi 
¡lo afirma Cicerón. Eifegundó genero, quesel 
graue, vehemente, y kuantado, fe a de tratar con 
lcnguage, fublime, illuftre,íon oro,y de cuidado- 
fo y artificial adorno. Para el primero bafta laGra 
marica, y Diaktica, mas para eñe fegundo es ne~ 
ccílariala Eloquencia, Efterefplandcce, y luce 

I en los pulpitos y en los fermones eferitos con ma 
j ior perfecion, q en otras ocafíones, y en las Poe- 
fias heroicas de nueítros Poetas con'maior licen­
cia, porque cofas efta bien al Poeta,que fuera de 
affcóhció en el Orador; y muchas vczeslasdélos 
vnos quadrana los otros. AlgunasPoefias ai que 
pertenecen al genero tenue, quales fon coplillas¡ 
ordinarias, Romáces. El tercer genero es medio ¡ 
entre el tenue, y graue, que participa de los dos, ¡ 
y aísi fe trata con medianía de palabras nihumikj 
des, ni graucs, fino miftas templadas ( que dize el > 
vulgo) eattíeueradas. En e f t e  genero e f c r ib e jv

Bb 2 nucí-



nucftrosEfpañolesfushiftorias. Eftosfiruen pa- ] 
ra tres offlcios vno de los quales ó todos a de ha- i 
cer el que eferibe, ó ora, porque con el tenue en- j 
Teña, con el grauc mueue, con el medio deleita) 
tratando las cofas pequeñas con humildad,las gra 
ues con vehemencia, las medias con templanza. I 
Por eftodqueefcribe,ó  habla a de aduertirdel j 
genero que fon las cofas para acomodarfe a el, y j 
confiderar, que en vna miftna oración fera nece- 
fario vfar de todos fegun fe offreciere.

Algunos Retóricos Latinos an querido enfe- 
ñar que algunos pies que fe hallan cafualcs, y con 
el torrente,y curio natural en las oraciones de Ci 
ceron>y otros Latinoslos pufieron con particu­
lar artificio en los principios, medios, y fines, co­
mo quando en fauor de Cluenciodixo Cicerón 
al principio déla Oración tAnimtduerti tudieesidon 
de ai dos pies vn Anapefto, y otro Efpondeo: y > 
enfauordeM ilonlosrrocoEfp6deo>y Anapef- 
rodiziendo. Etftvertoriudites* En la Agraria ter 
ceracomenfo conD atilo,y Efpondeo; y final­
mente cito lo exemplifican en otras muchas par­
tes como pueden. Yo nunca me é períuadido,a 
que el Oradorhízo ello con arte, fino cafualmen 
te cayeron aísi. Porque afer artificiofamentetu- ; 
uieraconftancia en comentar, ó acabar con vna 
manera de pies lo quai no hace, porque los de vn i 
principio fon fiempre diferentes de los otros co- 
en fus mifuias aduertencias quien lo quifíere no*,; 
tan N o es fino que como ai tantas diferencias de y
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pies Latinos forfofamentc an de fervnos,óo- 
tros,y faliendoafsicomofalena cafo, y natural- 
mente,ya lo quiere hacer artifíciofo.No me pue­
do perfuadir a creerlo, porque a nueftros orado­
res Efpañoles efcribiendo,ó hablando les fucede 
muchas veces decir verfos enteros vno,y muchos 
y no por efo dire yo, que con artificio los dixeró; 
porque no fueron fino cafualmente finarte. En! 
la fanta Iglefia de Toledo le oímos a vn gran pre­
dicador hablando de Crifto a las orillas del mar 
cite verfo»

ímbtlefo las ondas de los rios*
Y vno de los grandes poetas deEfpañaquelo o- 
yó lo pufo defpues en cierta obra fuya, de fuerte; 
que lo que fue arte, y cuidado en el poeta, en el 
orador fue al defeuido finarte* Ei Padre Zamora 
en el deftierro de la Virgen, fí lo aduierten halla- 
rran,que eferibiendo profa naturalraete,dice mu 
chifsiraosverfos,yaotros fucedelomiftno. De 
fuerte que en el orador yo no hallo artificio en 
los pies,ó verfos» que acafo dice, fino en la$ figu» 
ras,tropos,y colores Retóricos, y las reglas de la 
Colocación fe an de ir haciendo poco a poco de 
lo que fe fuere a4uirtiendo.

Algunos nos añ notado de cortos en la elecio, 
y colocación de las palabras, y es porque no an 
vifto lo que fobre la Arte poética de Orado eraos 
eferito, y porque no anda imprefo fera bien decir' 
les alguna cofa, con que fatisfagamos fu gufto en 
la parte5que fea po fible,que en el todo no lo es.
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De lo enfeñado fe abra aduertido como loquee 
fe habla jó efcribeadefer puro ordenado^ aco>! 
modado a las cofas de que fe trata,Puro Hamo Id 
que es propio^ natural del lenguaje en que fe ha 
bla LatinOjó Efpañol.Efto fealcanf a(como que­
da declarado)guardádofcde vfar vocablos>y rnó 
dos de decireftrangeroshuyendolos vicios déla' 
Oración GramaticajyRetorica. Eftosfonlosde 
qualquier lengua?queno fe vfan en la que habla- 
mos.Por efto fe a de tener quenta5que fíempre ha 
bienios de manera?que aqueilos^quc nos oyé nos 
entiendan todos,En efto puede auer variación fe 
gun las perfonas3 que nos oyen * aun en los voca-j 
blos mui propios de nueftro lenguaje? quádo fon 
de alguna facultad y officio ? que fino fort los que 
fauen del tal oficio * como vocablos de carpinte­
ros! marineros? pintores* arquiteétos5 íoldadosjy 
otros artes de que algunos charlatanes hace gran 
caudal* pareciendoles que con ellos hacen maior 
oftentacion de fu curiofidad. Eftos tales * fino es 
hablando con los del mifmo oficio no fe pueden 
vfar*con los demás admitiendo del arte* que fon 
como Garlopa llaman los carpinteros a vninftru- 
mentó de aquellos con que acepillante la copía 
de diferentes vocablos de oficios y artes hif o re­
copilación Palmirenoenfu Eftudiofo de Aldea* 
q podra ver el curiofo3para vfár a tiempo*y aduer¡ 
íidamente*nopara vná oftentacion* Los voca­
blos eftrangeros emos de huirlos fierapre>que los 
tengamos en nueftra lengua particularmente los;

que



que faucn aletraderhjó bachillería: como decir* 
íjlamut probettoenUfitofofia:para decir que Jafaue 
bien> ó que cita mui adelante en ella. En efte vi- 
icio,ya aduertimos como fueleh caer algunos Gra 
Imaticos* Y otros por algún pocodccomunica- 
cion3que an tenido con eftrangeros3que dicen tf- 
wpespor fypatositflritijras por agujetas>y los poeti 
eos: como )lastweite moradoras del Parnafo por las 
Mufas 5 tos hermanos hijos de Latona 9 por el Sol 5 y la 
Luna. Aunque vocablos eflrangeros fe podran 
vfar por vna de quatro caufas.

La primera por necefidad ? por no aufcr otros: 
como^Jiafeta^Ccche, Trabuco  ̂TacamahttcáySumitter: 
que fon vocablos que vienen con las mifroas co­
fas de otras naciones : y generalmente todas las 
cofas que en la nación en cuya lengua hablamos 
no las ai fe an de nombrar con los vocablos de la 
nación cuyos fon : comp Co»/#/, Pretor y Morabito9 
Zjjuiqne. Porque como nueftra nación no tiene 
aquellas cofas no puede ponerlesnombres.Y por 
el contrario yerran grandemente los que pienfan 
que tienen licencia para poner vocablos Latinos 
a las cofas que los antiguos no conocieron enga­
ñados con aquella fentencia de Cicero 9 que a las 
cofas nueuas fe les an de poner nucuos nombres: 
yo no entiendo quiere decir 3 que los tales nom­
bres los a de poner otra nación ciferente de aque 
llanque los a de vfar: porque los vocablos fon co­
mo la moneda5 que folamente corre en la nación 
que la vate» que no valdra en Caftilla lo que en I-
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'taliallavnan Picar ̂ Carltft  ̂ni Qnamn; afsino puede 
el Caftellano dar vocablo al Latino > Griego jó 
Turco,

La fegunda caufa es por eftar ya tan receuidos, 
que fon como naturales, quales fon los que red- 
uio nueftro lenguaje por neceíidad > y otros por 
vfo:como enorme^ano^

La tercera por breuedad de vocablosjcomo de 
cimos ofimfo 5 por efcufar decir : ¿fem ado a hacer 
buenas obrasúnfolente por no decir foca refpetoreca 
to en el trato común.

La quartapor huir la bajera en el decir > y por 
hacer mas autorizada la Oración : como Senador 
Romano por ombre, que reprefenta mucha autori- 
dad\Mmona por vna muger caña > y de mucho go 
uiernojfiff/gwrfporno ácchquesyqaes.

La puridad en el lenguaje fe alcanza notando 
mui bien los que la tienen en el Tuyo 5 como fon 
los que en la tal nación viuen mas apartados del 
mar, los mas corteíanos, y receuidos por tales 3 y 
en la propiedad las mugeres 5 porque no'mezclan 
fu lenguaje con otros que fe pegan deeftudioBo 
comunicaciomefcetas algunas bachillerias de mo 
jasjo no monjas, que por fus melindres>ó añ eja­
da curiofidad bufea los vocablos eñrangeros(co- 
mo lo murmura luuenaby burla Marcial)para vfar¡ 
los,ó ellas de fuyo inuentan otros eílraordinarios 
y fuera de la común inteligencia5 y vfo de los de- 
tnas:de los quales a de huir mucho el ombre onr- 
radOjCuerdo5y graue>que procura el acierto en lo

que



199
que dice.

Lo que fe dice fe adorna con lo que auemos 
eníeñado en eftc arte con el cuidado > que nos a 
(ido pofible en el vio de los tropos y figuras, y en 
las aduertencias que confiftcn en la elecionde 
los vocablos,y modos de decir,y en la colocado. 
La elecio de vocablosy modos de decir fe an de 
confiderar,fegun el fin para que fe toman,porque 
elvocablo, que para vna cofa es propio y bueno' 
para otro no fera. El juicio defta elecion procede 
del conocimiento de los vocablos, fuerza, y vfo 
de la lengua.

Los vocablos * ó fon fucios, ó oneftos. Sucios 
fon los quefinifican cofas fucias, ódcíoneítasífu- 
cias las que fe hace por la necefídad natural guar~ 
dandofe de la vitta de los ombres cuios vocablos 
también fe ande disfrazar con otros metafóricos» 
ó de qualquiera fuerte traíladados.Defoneftas las 
que naturalmente tapamos y efeondemos de lo s1 
ojos délos ombres :y eftasfe an de decir por vo-j 
cabios mui apartados de la propiedad, connue-j 
uos y diferentes modos de decir,como. Entrabó)p\ 
falta en cafa cte la muger, antes que otra cola demás' 
cerca finí fique lo que queremos dar a entender. 
Otros ai antiguos defechados portales , yeitos 
fon en dos maneras, vnos que fe defechan todos 
ellos enteros:coma:C?»í/rfpor modo;otros que fe an 
mudado ya de lo antiguo añadiendo, quitando* 
mudando, ó traílocando filabas, ó letras j como 
fon cafi todos los que vfamos. Efta variación fe
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hace en las lenguas dentro de pocos años mui 
de Ordinario;como ombrespor bornes, hembra porfem 
brafitjo por fijo,alnado por antenado, La primera mane 
rade antigüedad fe puede vfar algunas veces en 
materias mui graues , y con algún affe&o porque 
trae configo vna manera de veras* y antigüedad: 
comofiquexandofe vno de algún principe dixc- 
fe afsi: So fe en que fe  an de parar tañeos y  tan intolera- 
bles tuertos como nos hace. Mas cito a de íer mui ra­
ro.

Otros ai nueuos y recien nacidos (como emos 
enfeñado) que no cita bien avn ombregrauev- 
farlos haíta que tengan mas autoridad .-como no 
le eftaria bien Tacar vn fombrero,cal £as,ó otro tra 
jenueuodelos primeros ellos tales cada diaTalé 
a luz3y en eíto y en los antiguos hace el tiempo,y 
el güito lo que en los trajes renouandolos ya de­
fechados, y defechando los vfados: como Orado 
lo enfeña ynofotroslo declaramos.

Otros ai baxos, otros ai graues, Baxos los que 
no fon decentes a la cofa que fe trata>óalaperfo 
na,que los dice,ó a la que losoye,y no por fucios, 
ni defoneltos(de que ya tratamos)fino porvmil- 
des,como J lf io ,  líocin, Aquí fe reducen los voca­
blos de donaire, picarefcos, ó comicos;corao,f0- 
trebar la flor,dar papiÜa, hacer la mueca.

Los vocablos y modos de decir mas generales 
fon mas graues que los particulares, y la negado 
de los contrarios mas que la afirmacio:como mas 
grau emente fe dice.K/W iW,que es puta, y mui bié

*
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fefinifíca dictendo.No itítte mui otfejlamcntc* A io- 
tros vocablos mal fonnnrcsjó por fijó por la junta 
deotroszeflosfeandecfTaminarporel oido* Pa­
ra todo efto es mui prouechofo tenerquenta co­
mo hablan todos, y reparar entre fi en todas eñas 
cofas j leyendo los libros con la miíma atención > 
y cuidado aduirtiendo en el adorno de figuras. 
Mas porque también confifte ti  ornato de lo que 
fe dice en la colocación de las palabras;, y nos acu 
Tanque no auemos dicho defto nadaauiendolo 
hecho por modo de notas abremos de boluer a re 
perir algo de lo dicho.Porque efla colocación ef- 
ta en las partes de la oración que fon vocablos, ó 
en la oración entera>y junta.En las partes fe nota 
la confecucion de las diciones ?y el numero ora- 
torio:cn la oración entera fe mira la cantidad de 
los ¡ncifosjtniembros, y periodos.En la confecu- 
cionfe tendrá gran quema con la letra en ques­
eaba el vocab!o>y en la que comienfasy en el que 
fe íigue inmediatamente tras el no hagan infuaue 
la pronunciación : como quando comienpa el fi* 
guiéte en la vocal en que acaba el que precedio5 
particularmente fi fuefen ambas A. A. como fanta 
Mida* O quando fe enquentran A> y 3 O $ como 
Sxtita otdttt > O y A.como Perro olor30 7y, V5comó: 
mucho -umoryVjyy O,/» omhre^E^yy 1,Bietife i>.O mu­
chas vocales; como. To i tdo. Ellos definiendo la 
pronunciación quitan la fuauidad al fon de las vo 
ces.

En las confonantess como quando fe enquen­
t r a n



irán dos SS.ó dosRR.óR.y, S,como fots/iiiio,por 
tobar ̂ mas rico^y orrasmuchas afperas confeccio­
nes, que fe an de juzgar por el oido, y huir en las 
compoficiones cuidadoras de las oraciones,y ver 
fos, aunque ya diximos defto,

A fe de huir el concurfo de la mefma letra, co~ 
mo Buen bobo\Soi$ Sanfop-só de las mifmas filabas:co 
itio Dacala;No fomos  ̂ó de las mcfmas terminado* 
nes de vocablos, de que pecó el Obifpo de Mon* 
doñedo , y queda mui aduertido: como Nihid,ni 
mieJ^nichud An fe de huir las Cacofatones;y los» 
que llaman frenos en Latin,que fon las repetido 
nes de filabas afperas, y difícultofa pronuciacion: 
como Efle rompe fantos, opofagos Batrngmanes Tropo* 
glodita t̂rapacea Îconomaco Minotiuri^adoiy otras co- 
I las que fe echan mucho de ver porque ofenden 
al oido con fu afperefa,y mal fonido.

Para euitareftoes buena laconfideradondel 
numero oratorio,porque della depende el cono­
cimiento de la cantidad de las filabas,y de la imita 
cion particularmente de los buenos autores don­
de fe hallara exemplo de todo , notando en ellos 
(como cofa de mucha importancia) como acaba 
las claufulas para la fonoridad,y fuauidad, que da 
gufto al oido del oyente» La regla que en Latín 
dan,y en Efpañolfedeue guardar es, que efeufe» 
de hacer verlos en la profa. Aunque a veces fe vie 
nen ellos de manera,que fin penfar fe hacen, (co­
mo arriba diximos) mas almenos con mas cuida­
do fe euitaran los confonantes, porque noven-

:_____  g*n \
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gan a hacer copla.
Para la daufula fe aduierta 3 que no acaba bien 

el final en didones de vna filaba, fino es interro­
gación^ vehemente obiurgacion: lasde dos fila 
bas acaban bien5ora tengan el acento en la prime! 
ra^ora en la vltima. En los de tres ó mas es infua-j 
uc íi tiene el acento en la ante penúltima: como! 
en los pies Aídruxulos 5 masen los que la tienen 
en la vltima 3 ó penúltima es fonoro5 y fuaue el fi­
nal: como la cfperiencia lo enfeña. Y para que ef- 
tasdaufulasfe coloquen mejor fera bien aduer- 
tir las partes menores de el periodo*

Pcriodo(que los Latinos llaman ambito3ó Cir­
cuit ion)es la perfeta cantidad a que puede llegar 
vnafentencia 5 yen eftosfeparten5y diuiden to­
dos nueftros razonamientos para laclariaddde- 
llos5y para la facilidad del decirlos; y para eílo en 
los mifmos periodos ai otras maneras de diúifio* 
nes,que fon paufas>que hacemos en el hablarlas 
qnalesan de hacer con ra^on , ynoacaío paran­
do adonde fe nos antojare*

Son pues las partes menores dequefe compo 
ne el periodo dos5coma3y colon(que diximos en<| 
la ortografiajeomaió incifo es la menor parte del 
periodo > que algunas veces es de vn vocablo fo- 
Iosquando ponemos en la oración muchos jñtosj 
tomo. Verdadtju(Uci¿->fort alegaronft <tncia3 piedad yre - 
ügiwsfee ty prudencia U acompasan. Otras veces de­
mas vocablos5ó de oraciones enterasimas fe que­
da elfonido ,ylafentencia pendiente del todo:

como



como- Pues ijue no podtades Venir^ Vnos querían hace* 
eftoy O quando fe interpone alguna oración den- 
tro de otra, ora fea haciendofc por rclatiuo, ora 
por alguna partícula condicional, lo que va dclan 
te de la iíiterpoficion fe pone por con;a>y la mef- 
ma imerpoficion,y luego figuc la parte, que que­
daba de la oración principahcom Lorombresyquede 
¡can tener curra dn Úe tratar verdad ¡y vuejlros negocios 
(ft vos no fuer ades de (cuidado) efluuieratt acabados.

Colbn, ó miembro es la mayor parre del perio 
do,que acaba fentido ella deporfi, aunque tinien 
do refpeto a lo que fe figüe,no es el fentido perfe 
to:eomo.^j&«cí?o^ aman a loi buenos: y los malos a los 
malos. Aquel miembro los buenos aman a los buenos, fl 
el otro no fe íiguieraafuera perfeto del em porqué1 
afsi hacia periodo, y acababa en fentido: mas co­
mo fe íiguio el o tro , que hace aquella contraríe* 
dad, ó contrapoficion de fcntencia era imperfeto 
el fentido,y afsi fe reputa por colon.Oquádo def- 
pues de vna fentencia ponemos la caufa de aque­
llo, entonces la fenterteia precedente es colon; 
como. Bien podéis aderezar la pofadai porgue mañana v} 
dran iweftrot gue fpedes >T)r¿ fuerte que el periodo,ó 
es defolo'vn colon-.como, Ns ai lugar aqui para vos 
6 es de dos: tom o , Los ombres andamos tras las cofas 
agenasiy menofpreciamos laspropias.O CS de tres, CO- 
mQyVeücijlea tus epemigos^librafle de muerte a tus <trw 
gos:y ganaflegloria inmortal. Mas el mas lleno,y en­
cero es de quatró miembros : como, Conviene, que 
amemos a Dios de todo eoráfon de todas veras ̂ y<con [tu*

Cilio.
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cdlo efpiritu; entremos fu ¡te to  nombre , jyfirfias: a ¡os 
padres corporales , jy cípiritjtales veneremos con amor j i - 

lia!) t obediente tefpero: al próximo ¡e hagamos bien,y no 
ledefetmosmu!,Algunos dicen,que íi pafadefta ca­
ridad es viciofa, y efcura,roas algunas veces en la 
figura difiuncion podra pafarepn graciamasa de 
fer ias menos veces, que lo mejores fea el perio­
do breue,para maior claridad, y fobre todo fea co I 
moa la materia 3 y fe difpongan lasfentenciasde 
fuerte, que las palabras tengan fuauidad en el fo~ 
nido,y en nada afpereca , y efeabrofidad.

Acomodado fera lo que fe trata y dicc? fi ¡a do 
cucion conuiene con la inucncion 5 y ello fe ha­
ce vfando de las Ideas conuenientes, La Idea es 
el aire,ó forma de lo que fe dice , que le hace que 
tenga alguna virtud particular.Ai feis maneras de 
Ideas, claridad, grandeva, hermofura, velocidad, 
aptitudsy* grauedad : y en cada vna fe confideran 
fíete cojas; el conecto, ófentencia,que es d fu n ­
damento délo que fe trata;metodo,que es la ma- 
acra,comofe proponen las fentencias: dicion en 
ía qual le tiene quema con los vocablos, y el fon 
dellos: figura, que contiene las que fe an de vlar 
qn^ada ldea. Compoíicion, que tiene quema co 
ía dejos vocablos; longitud de los miembros, y 
periodosrel numero oratorio, ó claufula*

La Ide$ de la claridad fe copone de dos Ideas, 
puridad,y diftincion. La puridad confifieenqut 
■asfentencias le tqmen del común modo deen 
cnder,y hablar fin mas houdura,ni agudepa.M;e:

todo



todo es s que fe pongan las fentencias fin ningu­
nas circuiciones>niinterpoficion,ni fubcontinua 
don. La dicion de los vocablos propios huyen­
do lo pofsíblede tropos? y que tenga los mas ver 
bosy que fe puedan poner. Las figuras no fe an de 
vfar aun fin afe&acion. La longitud de los pcrio- 
dos también fe procure euitar.La compoficíon>v 
claufula fin cuidado. Efto conuienea la puri­
dad.

En ladiftincion no ai fentenciaspropias? por­
que qualefquiera fe pueden poner con diftincio. 
La método es ? que las cofas fe propongan con el 
mefmo orden?que fe hicieron>y con el mas natu­
ral que fe pudiere: y fialgunavezfeadetraftro- 
car efle orden fe auife antes:como. Re [pondere 4 lo 
ylriwo de ytteflra carta primero ? por facaros luego dtjli 
duda* Las figuras fon todas las que valen para pro- 
ponerjprofeguir5y concluir,huyendo de digreíio 
nes quantofe pudiere. Las demas tiene la puridad 
como la diítincion.

La grandeva de la oración fe hace con cinco 
Ideas:autoridad5efplendor,circuición? afperidnd? 
y vehemencia. Las fentencias de la autoridad fon 
concetos de cofas de Dios > y de fus fantos ?yjno 
fabulofas.y poericas,íino es que vienen con láde 
claracion de fus caufas: de las coftumbres de fiif
tortas mui feña1adas?y admirables? como la de O - 
racio CodcSiMufcio EfceboIa>y las de los Tantos 
que figuieron a Crifto.Metodo es?queproponga 
tnos las fentencias con afirmación ? y no en duda*
~~ — — * — "Tüi
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Ladicion de vocablos fonoros libres de los fre­
nos y afpcrefas que emos enfeñadorílenos de fuá 
uidad 5 tenga la oración mas nombres, y partici­
pios,que verbos:muchos tropos,Metafora> Sine- 
doquc,y Alegorías, Las figuras principales con- 
ccfion,yafeueracion.La compoficion no cuida- 
doía?y la lógitud templada de periodos, ni largos 
ni breues.

EfpIendor,ó lucimiento déla oración tiene las 
fentencias de colas lluflres,y mui íauidas propias 
nueftrasjódclos nueflros ,ó  por los oyentes >ó 
fus aícendientes, cuya narración redunda en on- 
ira de los ojae nos oyen. Método, que las fenten- 
das íe propongan llanas, y fencillamente fin nin­
guna duda,niinterpoíicion, llenas de confianza. 
Figuras Afindeton, Synatifmos, Commoracion, 
Aieucracion,y a veces con juramento. Longitud 
de periodos largos. Las demas cofas como en la 
Idea de la autoridad.

Las fentencias de la afperidad fon lasreprehen 
dones particularmente de cofas importátes,y gra 
ues. Método decir las colas de nueítra autoridad 
fin ninguna correcion.Dicion de vocablosafpe- 
ros,metáforas duras de fon iníuaue.Figuras Apo- 
ftrofe,erotima,concefion>obiurgacion.Longitud 
de miembros breues,períodos cortos. Compofi­
cion ddcuid3da5antes infuaue.Claufula de voca­
blos de vna filaba,ó afdrujulos.

En la vehemencia las fentécias fe an acomoda 
das ala oración vehemente como dequexas,re­

prê
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prehensiones, y aprobaciones. Método laqueen 
la afperidad, y algo mas libre. La dicion como en 
laafperidad,y es licito en efta vfar vocablos raros, 

j y a veces fingidos.De las demás como en la afpe- 
reca.

La circuición ó hablar rodado puede tener lu­
gar en qualquicra Sentencia,que no las tiene pro­
pias, Método es, quelas probaciones precedana 

jlo que prueban: como, pises foisbitn nacidô  obligado 
efttrs a hactr lo que es rjeon. Y que todas las fenten- 

! cias fe amplifiquen lo paíiblc,por todas las circun 
íhncias,y fentencias de amplificación particular­
mente por los contrarios. Figuras todas lasque 
fulpendcn al animo del oyente, y las de ornato,y 
amplificación, y las demas. Longitud de miébros 
larga:y en todo la gala,y adorno mayor,que d o ­
rador pudiere.

La hermofura de la oración es como el afeite, 
que fe pone a qualquier fentencia,y metodo,y af- 
fi eítas dos colas no las tiene propias, Dicion pu­
ra, y propia, vocablos de mui fuaue Sonido,y de 
pocas filabas.Figurasde palabras, y fentencias to 
das las que aya de pul¡menro,adorno,y amplifica 
cion.Compoficion cuidadofa.Circuidon de mié 
bros medianos.Claufulas breues,quefon las mas 
hermofis.

Para dar efpiritu y brío a la oración fe añade la 
velocidadjque no tiene propias fentencias* Meto 
do es,que a objeciones breuesfe le den luego bre 
ues foluciones.La diftincion de vocablos propios

y brej
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¡y breues.Las figuras Apoftrofe de tal manera,que 
en breue fe conuierta la pratica a varias perfonas, 
y Afindetonj Anafora, Antiflrofe,Politindcton* 
Los miembros los mas breues, que fe pueda vfar* 
La compoíicion fin concurfo de vocablos* Las 
ilaufulas muibreues.

La aptitud fe hace de otras dos Ideas, fímplici- 
dad,y dulcura.Lasfentencias déla íimplicidad fon 
lasquefuelen decirlas perfonas fimples : como 
los paftores: quando fe traen muchos exemplos 
délos animales brutos,y de las plantas: como en 
las Fábulas de Efopo. M etodo,quecadacofafe 
defeubra mui por menudo,defnudamente,fin nin 
guna circuición. Lo demas como en la puridad.

La dulzura confiíle en fábulas poéticas, ó en 
las hiftorias,que les parecemcomo las de Herodo 
to:ó quando fe deferiben cofas, que alegran a los 
íentidos,como la tierra,y fucefos, y cofas de amo 
! res,y íecretos naturales.antipatias^ fimpatia$*Me 
¡todo como en la íimplicidad,y la dicione aunque 
mas libre , que fellege masaleflilo poético, con 
muchos epirctos.Longitud como en la puridad,y 

I he reno fura, y la compoficion. Claufula como en 
la autoridad.

La grauedad en la oracioft,ó es,y parece:ó es,y 
no pnrecc:ó parcce,y no es. Laque es,y parece,fe 
hace con qualquiera Idea de grandeva, y princi­
palmente con la autoridad. An fe de vfar las fen- 
tencias admirables, y fútiles, fuera de la común 
inteligencia,)7 fentimiento de los ombres* La gra

Ce 2 uedad.



uedad3que es,y no parece en la oracion,es>quan- 
do decimos fencencias mui graues con la Idea de 
la fimplicidad, La graucdad, que parece,y no es, 
fe hace, quando fe leuantan concetos baxos,de 
poca importancia con la grandeva de la oración: 
y quando las rajones fe amplifican , mas qne fe 
prueban, y fe mezclan muchas digreíiones de fa 
bulas,hiílorias,defcripciones,que no peitenccen- 
al punto de que fe trata.A fe de notar,que apenas 
fe hallara vna deftas Ideas pura, íin mezcla de o* 
tra 5 mas fegun la materia > de que fe trata, fe a de 
procurar vfar de la Idea conueniente, quanto fea 
poíible.

Porque en ella dotrina de la colación, y de las 
[deas, emos hecho mención de algunas, que mu­
chos las tienen por figuras; y yo eftoi determina­
do a no dexar de decir las cofas, que me vinieren 
a la noticia,aunque yo no las tenga por tales,é de 
decir dellas, cumpliendo lo que prometí en las ad 
uertenciasi3pendices,y notas.

Deftas es vna la A^iíeueracion, y es, quando a- 
probamos,ó reprobamos el dicho,ó hecho de al- 
guno:como, difcreto dicho por cierro, y dtno de ombre 
tan [auto, q merece nombre tterno^ahr heroicô
que de [cubre el del animofo coraron, y generofo pecho*

La otra es objurgacion, quando con grandifsi 
ma colera,y palabras dcfpompueftas reprehende­
mos a alguno;comoydefuergoncadô  tacañoyinfolentê  
maln acido $ como tuutjle atrevimiento puta cometer tal 
maldad*

La



La Interpoficion, yo no hallo,que fea otra co- 
fa,que laParentefís,mod© de Hyperbaton. Breue 
concluñon es,quando hacemos vn breuifsimo e- 
pilogo,ó fuma, en dos palabras de lo que emos di 
cho en muchas:como, Parecemê que emos dicho de la 
Did4 defle lo que fe podía decir.Efto folpGcho,que fa- 
uea Epifonema.

Diítincion fegunjla colccion llaman,quando 
contamos algunas cofas,puniendo delante el nu­
mero dellas:como^yoentiendo^que vn capitán a de te* 
ver eftas quatro cofas,  conocimiento del arte militar,  ef* 
fuer cô autori dad tfelicidad.

Reiecíon es,quando decimos,que dexamosde 
decir vna cofa para mejor lugar, ocafíon, ó tiem­
po tona oca fon abra, en que podamos tratar dejlomas lar 
¡¡ámente. Efta la redujera y o a la Metaftafis, ó prete 
ricion.

Parifon es, quando los miembros del periodo 
no fon del todo iguales en el numero 3  palabras:, 
mas fon tá pocas ma$,ó menos,que lo párecen;eo i 
mo ¡cuidado de tcdô fus'amigoŝ ítmor a fus deuchsyblandv j. 
ta con los ejlráños.Efta no me parece diferente déla" i 

Ifocolon,ó Compáz,de quien diximos.
Mucho me ábre alargado, y puedo decijr de mi 

| lo que Oracio del barrero- . r
ampiara capit ,

Infliwicurtenterútatur vrceus exit>
Y  es porque a falido tan larga mi refpueíta dara L 
ocafíon ya de nueua duda , deuiendo ferio para 'f  
las mu chas,que fe nos an puefto,yno fe fí me de- f

■

í x ■
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xo algunas.En cafos5qtie la necefsidadjo pide-,rio 
ai prolixidad , antes le quedara la efeuridad en fu i 
punto» fi proc uranios abreuiar, y  n o es menos vi- 
cio5quando fe falta en efto:porque afsi (como di' 
cen)fe peca por carta de menos, como por carta 
de maganto es no llcgar,como pafar jeomo lo di 
xo bien Plinio, S e d r*onm¿gis ferrnt modum^ quitara , 
YeirtrfV'ím^ui fupra: qui adftriclios^quam qui ejjufius di-
c/>*Y refpondiendo alaracitadequelabreuedad 
es agradable a muchos, dice , que para los floxos, 
dcfcuidadoSíV perefofos.Si an fido muchas las ad 
uertenciasjtmichas las dudas,muchas las objecio- 
nes?como podía fatisfacer en pocas palabras? CÓ 
las defte autor cócluyo. H fá éjl adhuc femetia mea: 
quam mutaboifitu diJZcnferis.Sed plañe tur dijjentias  ̂ex 
pitees 9 rogo. Quavuis etíim ce dere jtmorit$ti tuse debearn̂  
reólias tamen atbitror in tanta re r̂atione^quam autorita- 
te fuperari.

La de v.m.me darálicéncia para que efta farif- 
facion fe imprima * porque, aísi eftemaseípuefta 
para darla a los q mean hecho, merced deaduer 
tir eftas cofas .» que me an obligado aeferebir con 
algún cuidado3y efpacio:el4e fu vidade v.unau- 
mente Dios con profpera falud, y los merecidos 
acrecentamientos^Y guardc.Dcfte eftudio.Aferil 
vlumode 1618*

£/ Maeflro Bartolomé 
Ximene% Patort*
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ELÓQVENTIA1

ACADEMIAEBIA-
C E K S I  S C I E N C I A E ,  E T  V I R T V .

ttwm Seminario dicac*

R t C O G í U T J  E r  J Í V C T J .

b. M A G I S T R O  B A R T O L O M E  O XI  
mcnio Patone Almedineníi Aurore;,
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fÑC L Y T A E BIA-
cienfi Academias Magííter 
Barcholoma&us Ximenus 
Patón gaudere, be- 
ne rem gerere.

í '

Eanimansrationis expersCi f 
coma me ingratifudimsargüe :„ 
ret, timens íiipcrioribus tem-? 
poribus ( alma i & chara mihi 
mater Academia ) xenioluro 
(riefcio quale) tibí dicaui >& 
fubruo nomine in publicu & \ 

jíipudensíhajfitansj&tremebundusmitterefuiau ? 
jfus,Q¿od(quíaindignum, quiaimperfeóhimabf- , 
que dubib)non eo v.ukü5& afmTio>quo matresfí- 
liormmresfolenriaccepiíUipotius ve expoGtüex- ; 
plofum fuifíearbitror* Sed quiaingratianimteri* i 
tnen'horrco , hac caufa are nouuai;beneliciuín in¿ í , 
me collatum fatebor*: Tuenim primisliterisme 
alumnum tuum iníMtiliftijinoribus á ce probatis,á 
me qualibufciinque*exornaftis& maioribusquam 
(jigntimhonoribus aiFecidi ( & íiMagifterjjMurc í

■,r~ " Ce s  Saí \



Salmantk’a’fui decoraras) &hac fnefcioan did) 
repulfáeam5quam potuifti meiadderepcrfedio- j 

nem. addidifti. Cüm eninra parenribus'in fí- j 
liosnulla pofsitproficifcí ignominia * fedpotiús', 
honos dimanen nraximusin illos5 qni patienter 
quemlibet contemptum ferunt; non animo oeci-j 
dij fed mihi ipfucn addidi iliud Horatianü repetes:

mnhodiefi I
Ixthfmfueto^fijlam^mpora qttteram. \

Et vcrüvtfarear-ounc non tui oblito>fed non illa 1 
qtia5rentiexanimifentcntiaeuenic>tcrnemorem , I 
mei fuiífe fignifícantem mihij tibí in votis efTe, vt 
rnemn offíciumprs-ftaremjquod fpontenliasj&li ] 
bentifsimusobtuli ( quamuisidem tune non gra- 
ttim)&nunc£odem animo* eadem voluntaté;& 
amore tui meola?tifsimus(vtcuitotudebeonie,

I quia quicquíd fpiro &placeo*fi placeo* tuum eft) \  
oíferremj & opere pneftarem fí illudin me ?í#ute- 
go ipíemeus eífem* Sed múltame impediunt*de íj 
tibiíVtdeíidero* inferuiam»:Stip?diuni'pu!^iciKn5 | 
quo deuinélus fum* in boc oppido Villa noua In- r| 
fanrium*necnon amoromnium meimé tenet3& 
quod paucis cotingere audieris, celebriore quára;)¡ 
qu'ofum dignus* irt patria nprninegaudco;- Ttmv 
etiam Séneca; Corduheftfis Confilium me mora-  ̂ ;
tar3quem eónfului*& tiiehis verbismoími^Muta 
re te Ióca5& de alio in aliad tranfire*nolo¿quia íig 
nifkatío cft infiabilis animi. Ha?c,& alia*qun? filen 
tio pra?tereo * nonlocum ruéisanriquis dcfidenjs 
Soñcedunt.Mutatioinbusnon inqüieror*igratuni

> noflris
fíl
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noftris hominibus me oftendere dcfidero 5 ne pa- 
miris*dum tibi placeré coner, noflratibus valdt*1 
diíp!iceam3ir)equc indigno nomine,& malé audi- 
ri apud eos, quibus curo¿mte vlxi. Ac fi mea íunr 
(vt fignifieas)grata3hunc,vt tibí fei'niret primo ve 
Inri vríi filium imperfeóturn, genítuin nunc nouis 
lucubfátionibus ea ( quam a me potes espejare) 
pn’feéHoneinoiiisprxcepris imbutum, noua inl- 
tru&ione perpoHtümaccipe.Ipséenim (vt quieü 
genuit) tibi vfui cífc deíidcrat, Ne ergo hunc co- 
natum5amorem3& animan abíjelas, contemnas, 
&aípérnetej fed nobisfeamore pfofeqnenrihns, 
&omnia proípera , ac faelicia defiderantibustb 
bi tuuro amorcm impertiré^ nofque defendendos 
tuo prxfidioUutandos tuo finiere fu fe ip rq u a n  
do experimento nepotes tharioresauijsquámfi- 
líos effe cógtíoícitñüs, neiftt inte erg#huj*s®e-' 
potemCqtiiaTiá mefiliotuo 
mor defideretnr^ád te^niai 
próíiciíciturillum diligens foue snain hóc vno 
omniatutaiarbitrabimur* /  1 -

'
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L I B E R

DE ELOQVEN-
tía Romana.

Caput. i. de diffinit¡one,&

L O QVENTIA eft ars exor* 
anadie oratÍ0nis.Eiu$dua?íünt 
partes Eloqüutto 5 
Quamuis nondefuerunt, qui 
fex eífe dixerunt»&quamq>lu- 
rimi quinqué afsignauerunti 

vNoñris temporibus Magifter 
Zcfpedes S.ilmanticeníis quatüor aíTerum Eius 
facer Magiíter Francifcus SanéHusBrocenfis vir 
otnni ex parte do^iísimns ftiisprimis temporibufc 
tres putauit. Sed eum ingrauefceret sctate, omni 
contentione has duasdefcndit, & fententiaper- 
manfit.Sic etiam Compiutenfis Magífter Segura» 
eiufque arrnulator Guzman fermente vernacul^

hiel



hicjillc latio5docucrunt.Inuentio tamcn, & difpo 
fítio Dialeótic? partes funr»non FJoquctia\Qupd 
verumcfleex Cicerone confht dícentcInueo- 
tionem,& inuétionem, ad difpofítionem efTe pru 
dentis hominis} Eloquentiam Oratoris. Atque íi 
di hoc Ariftotclcm confulcre velimus; demonf- 
tratori(hoc eft Dialc<ftico,vel Logico) inuentio- 
nem3arquedüpofitionein tribuir. Et cümMarcus 
Antonius(apud Ciceronem) inquir 3 áfe difertos 
vifos tile muiros» eloquentes nueró neminem;di 
fertiibi iunt intclligendi inuentores5ac diípofito 
rcsrcrum. Namhomo fuapte natura rationis eft 
particeps,ac proinde Logicus* Etcutn ad <Stticü 
íiribit: Celrr tuus magis difettus eft^quamfapiens: ne­
nio íibi perfuadeat ibi nomine fapientis intellige 
re inuentorem,ac difpoíitoremjfed eloquentem. 
Nam ( tefteipío Cicerone) nilaliudeft iloqucntia, 
(¡udmeopieje loquen* fapientia* Nomine veródiíerti 
non intelligendus eft eloqucns,feddifputatur5id 
eft Dialeóticus. Non t3men inficiabor» quadoque 
vnutn vfurpari pro alio. Horatius: F¿cundícálices 
(¡uem non fecere di/ertum}Difértuitijhoc eft eloquen 
tem3vcl potiüs loquentem.At apudNafonem ve­
ré ponirur pro eloquente

Et quid facundia pojjeti 
T une patuityfortisque >/Ví tuhr arma difertus.

Dúo funt in nobis muñera diuina>vtilitate mag; 
na,nobilitate primadpfo genere preclara ratio>&( 
quafi nucius quidam rationis, & interpres fermo* 
illa res abditas inueftigat,inucftígatas compre he-

díty
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dit3comprdienfasdiggerit;)& componit 3 difsipa- 
tacoiligit, colleóia diuidit:3 pmcrica rccordatud 
cernit inftantiajfutura conic¿tat>& extrema confe ¡ 
rens primis omnium rcrum curfumi& euentorum 
confequentiam notar. Scdha:comníavclutiqui- 
bufdam obruta tenebns Iatent indufapenituspe 

¡ ftoribu$3& animis noftris5qU£ vbi lumen orado- I 
| nis accefsit, tum demum ab ómnibus patefa¿h5&
; illuftratacernunttir,H£c dúo funt3quíe nos horci 
i nes reddunt5h<Tc beftiaslongenobisfaciuntinfe : 
rioresj qua? tanta Ínter fe natura cognatione con 1 
iunguntur»vtanimantia rationis expertiafignifi- 
care volentes muta dicamns. Rationem autem ne 
fallaturj atque erret diíferédi vis (quam Logicara 
vocamus) informar inueniendo, ac difponendo. 
At orationem3quó fit aptior ad perfuadendum3be 
nedicendi facultasfqium Eloquentiam dicimus) 
verbisj fententijfque locupletat. Q¿od íi vix eos 
homineseife dicimus 3qui non fiudio 5ac labore 
rationem cífeceruntrquis non ab hominum focie 
tate remouendos iIlosarbitrabitur,quifcrmonem 
non excoluerunt 5 fine cuius luce illa vis ingenij 
mirabilisenitefccrenon poteft? H.rc igítur dúo 
muñera DialedHcse, ac Eloquentia? eífe confiad 

! primum fungendum inueniendo>ac difponendo^ 
fecundum órnate loqueado.

Coftat eciam hoc diferimen exvtriufque fine. 
Nam Diale&icít finís eft vtirationc3feu diífercre, 
finis vero Eloquentia? eft exornare tropis, conde­
corare fígurisjnumcris coponere oranonem. At-:
~  1 - qxie
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que in offícijsCiceronis cuiuis atentamente con 
fideranti fice hoc pcrfpicuum.Velfvtalijs placa) 
Dialcflicae finís cíi doccrc>Eioqucnti^ deleitare* 
Vtrationc illius ? &ornatu huius oratorperíin- 
dear 5 ac rooucat. Nam dicere appofitc ad perfua- ! 
dendum hoc dat Eloquentiaoratoriíperluadere 
vero non eft finis EIoquentia:(vc quídam arbitran ' 
tur) fed oraroris 3 fi Cicero reóte confideretur 3 &

| ¡attenca mente eius doitrina rimetur. Ideo notan- 
¡ jdumeft , longo interfe diftare intcruallo Orato- 
I ¡rcrn> &Rhetorcm> fiue Eloqucntem(quamquam 
I ¡farpe alterum pro altero capiaut authores) nam 

Rhetor eíbqui orationem tropisjfíguris,&: nume- 
ris condecorat3atque apte3& cum decore exorna­
ra pronuntiat5 oratorille tantúm apellandus eft5 f 
iquiin omnidifciplinaru genere íit verfatifsimus.
|Sic diílatnudus Thcologusáfacri verbi concio* 
jnatore* In Theologo enim folam rhcologiam re- 
Jquiris 5 at vero concionator perfeitus non eft 5 in 
Iquo vltra theologia? peritiam mathematicíe artes 
¡defiderantur5 rhctoricanon fplendeu, dialéctica 
|nonratiocinatur3Legum,Canonumqae pruden- ' l 
jtia obmutefcÍt3hiftoria non res geftas narrat, me* 
Idicina íegrotatj Cofmographia > & Geographia 

¡ |nec meufura vtuntur5nec vella expandunt; atque 
hxc5& alia multa fordefcentdi cum fumma fide5ar 
que prudentia ptobitas 3 & fantitas non apparue- 
rint*

ItaOratortotfcientijsjartibuSjdotibusjVirtuti- , 
büSjornnifque generis rebus praeditus* ornatus5&

imbu r
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imbutuscfíe debet,v t perfedum inueniri poffe 
defpcrec Cicero. Ex multiiquc his vna pars eft, 
Dialedica,altera vero EloquentisjGraccéjRheto- 
rica.

E t quamuis ex fentencia Zenonis quídam Rhe 
toricam palma? ?DÍ3lcdicam pugno fimilemeífe 
dicant5quódlatiü$loqucrenturRhetores>Dialec- 
ticí autem comprehenfius: ha?c diftindio ridicula 
perpendentibus accuraté diferimi na rerum vifa 
fuit^quia nulla occurrere poterit difputatio > qua? 
tota Lógica non íit¿& etiam manuspugno fupref* 
fojfeu digitis extenfis eadem manus eft3ficut& ca 
dem mapa complicara,vel explicara.

Memoria etiam nullius facultariseft pars*fed 
potiüs ipfa eft facultas animi , ficut & mens5 Se vo­
luntas (ficutin facraEIoquentia docemus) arque 
ficui facultan eíTettribuendaiiurifperiti iure Op­
timo eam fibi vindicare deberét; nullius vero eíb 
fed facultas ad omnes perdifeendasomnino ne­
cesaria. QuiaRhetor fine memoria fuumpoteft 
offícium fungia íiquidetn Ifocratem confiar ciega 
tiísimas orationes compofuiíTe, quas (vt multorü 
opinio eft) nunquam publicorecitauit ípfe.

Obijciedo dices:Ergo ncc A dió eft pars,quia 
híecelucetqnando acclamatur. Refponderenon 
grauabor. Nihilominus tamcn,quia eft Adió ve- 
luti quídam corporis eloquentia, & ( vt ait Cice­
ro) (jftalís cogttdriofuítit^lís &  pronunciátio er/r, ideo 
eam partem Eloquenti# Magiftri dodiísimi con- 
ftituunt.Tum vt commodiüs Rhetoríca induasdi

uide-
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uidcrcturpartesfficutipfe oratorum princepste- 
íhtur)fcilicet5eioquutioné, & aérionemsfinequa 
priorvidetur fuperuacaneaeíTej &firmlisgIadio 
condito ? atque intra vaginam haerenti. Hac enim 
crator oratori cft multó prseftantior*

Adhuc repugnabis:MemGria?Inuent¡o?& dif- 
pofitio cüm.fint partes neceíTariae ad ipfam pcrci~ 
piendamEloquentiarn 5 quomodo poífunt non 
cíTe partes illius>FacilIimo tamen negotio tibí fa- 
tisfaciam ¡nquiens:Quia non quidquid eft necef-r 
fariutn>fequifur futurum eíTe partemillius, quod 
illo indiget. Alioqui Crámaticam effe partero om 
nium artium Diale&icam omniumfeientiarü 
dicerecogcremur>quo nihilabfurdiiis.Approxi- 
matio ignis ad IignaCvt phiIoíbphicisvtar)netef- 
faria prorfuseftad accendéndumígnemifed nó 
pars illius ignis* Calamos» quohtfcferibo omní- 
no neceíTariuseft jatnemo mente fanus dicere 

) a udebit*partemliteras efle5quam illo fignáuimus. 
Sun t & alia innúmera cxeroplahuius veritatis.

!

#

1
■ i

Caput. 2. de Eloquutione.

ELoquutio eílorationis exornado. Cuios 
dux funt partes Tropus, Si Figura, de qui- 
bus iñfraiatiusdi’cétnus.

v

Romana Eloquentias parens Ciceroqoatuor 
prscipué in eloquutione fpeétanda eíTe aits nem- - 
pe vtLatinéjVt perfpkuéjVt ocaa¡te,vt adtdqaod-i

cun4
ni¡' A  1
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Eloquentia
uc u n  que agirur ápteCongruenterquedicatuiv 

Priroum igitur efbvt oratid Latina fit, atq* em* 
mendata. Qua? resad Grammaticre officium pr&- 

ícípuépertineccuiuseftorátionc congrua, & in* 
congrua indicare Jddifcriminis enim eftintcro- 
ntionemGrammaticam,&Rhetoricam, illacon- 

Jgrum tantutn attendit, hxc ornatum. Etíicad 
Cratnmarieam perciuct Eloquefmíe orationemi 
congruam tradere5 puratn ab otnni Solecifmo, &' 
Barbárifmo, cfu& vitia h^c ars vitare, & corrigere 
deber. Debarbaralexi,& alijsloqutionibüs-vitio- 
iis in apéndice diccmus. Sed tamenomnes illas, 
quae vitium redólent, Rhetor fugere debet, vto- 
ratio Latina fit.Nec illud vitíum incidamus,quod 
Cicero in officiorum libris reprehendí! appellans 
ineukátes_verba Grfca illos,qui h#c Larinis mifr 
cent, vel alia alterius lingua?. Fauius Qdmtilianus 
Loe pr££dpit,& -monee dieeñs; V e r b a  yo
huius ¿luwnurh nledn^yrbis^yt osario 
ntm  c iu i ta t e  d o n a ta , $ic  Horatiusirriást LtrMhíflSi
eoquod Graium Latinuminferueric fermonec^; 
hisverbis: <
J í t  m a g tiu m fé tit^  qttod yerh is G récd  L a iiin s  
M ifc u i t :  o fe r i f iu d io ru m % q u id  fie p u ta tu  
Ú ífp € i¡é \ & tiu r u tf i  Rbodio¿ ¿¡tíod Pithóltotnti* 
Cemigitlat fermo li HguattivéiKU? atraque 
$ü4utor¿ yt Clnomta  ̂fi ¡comifta Fafermejl.

Cum yetfus facías^ te ipfum percontatofi <fff, & c * 0  j 
Dura tibí per agenda rei fit caufi Petiüi} ■
Setticet oblituspatria^ p^m qn ^ikiin ií "*■;' " ' ' ■ . F.j

' cH
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Cum P e d ia s  c ¿tufos e x c u i e t ,  p u b lic ó la , arque  

Comí flus; pctrijs i  n te rm ifc e re  p e r i ta  

Verba f c r i s  m a lis  C an u fw i m ore  b iliv g u is .  

jf r q u e  ego a m  G r e c o s  fo c e r e m  n a ta s  m a r e c itr & 

K crficu tosi y e tu i tm e  r a li r o c e  Q u iritiu s  

Poft m ed iam  m Ü e m  y  i  fu s ,  cum  fo m n ia  v e r  ai 
Iti fo lu ítm  xe  ¡rguaferas iv fo tiA s  a c f t  

M agnas G r¿ c o ru m  m alis im p le r c  ca nemas.
Horatianis teftimonijs(quoties mihi arrideátdo- 
élrinara lianc canfírmabo. Altera Yirmseítperfr 
picuiras3& lie id deíideretur^ómnisThautologiax 
Amphibologiajfeu Macrologia fugicdaeíl. Quid 
cninaprodeft loquutionisintegritas>quaip:aonfe 
quitur intelledtus audientis?

Vitare etiam debemus Laconifmonj ne nimia 
breuitate oratio tenebris obtegatun , iimta iüud 
Horatianum: :•
Decipirrwrfpecit te¿l¡y breáis effe laboro^  _ A
O b ftttru s fio .  • v '  . / • *

Proligitas etiam obfeuritatem 
cnndum illud eiufdem: -  ;

V.'5 V■■‘■i
Ijl brenitate opas, w  currar fententia, mufo 
Jmpediat rerbis lajjas onerambus afires»
Etin arte;
Qardquid prcecepeyis,eJlobreuis9 vr cito diéíd 
Percipiant atiim dóciles, renca urque jideíes.

Martialis timuit? ne hseduas commembrAt? vtr 
tutes fui$ epigramaribus deeíTent, quado culpara 
inlibrarium c#jnferen$dixit: " ,
Si qua ytdebuntur chartis tibi, LeClor, in i f t i^

D d i S¡0í¡



| Eloquenria
Sttte oh feúra vimiSj ¡me Latina patum;
AIon meta ejl errcr  ̂nocfíit hbraritfí tüis«

Alio etiáloco increpar Scxtum amicum^quod 
ambagibus,fcu Laconiímis obtcncbret cjuidqtlid 
(cribar, glonarnrque ipfcpeifpccuitate,qua/üis 
in fcríptis vritur> díccns:

Scribe>€ te¡ qu£ yix ivteBijratipfe Modejlufy 
Zt i>ix cldrjzu!) quidrogo¡ Sext?) iuua  ̂ I

Non leclore tuis opus cft f̂ed kApollina ltbrisy 
ludice tc¿ mator C insta Muren*fuit,
Sk tüd Idudetitue* faite mea carmina t Sextty 
GramsMtkispl¿tfeant^& fineGramntaticis*.

Grnatus eft tertia virtu$> qui tam propriuseft 
Eloquentia?, vt abfque ¡Uo illa nulla fit* Exornare 
eniro orationem, eias offidum eft,& fínls» vtdic- 
tum a ttobis eft* Hic ornatos pulcherrimu&jtít,fi 
ordinemferueseliegantifsimura in xonfttüondo 
illoj vtprarcipit Horatitrs:  ̂ ;■

K Cuilefla potente* erit r e >  ^
{ Nec facundia defertt hunc% nec lucidas ordo.
¡ Ordinis h&c yirtus erity &  Venus> aut egofaÜor^
V t tam nm t dicaty tam nunc debentia dici  ̂ í 
pitraque dijferaty &  praftns.in ie&pus emitfdt*.T: 
Etinfn?. - '

Itt ytrbis etiarnteñms^cautufqué feréndisi 1 ; '
v Dixeris egregié3 notumft cadida yetbum *
X ¡Reddiderit ¡untura nouum* ^

* Quartadenique vírtus3nequid extrarení abjfiir j 
; dum>intempeftiuum3kieptum vedicatu^ft^ttÉ |
net* Adeoque ftudendum»vt conferuetw »^^! |
,  . .  *  ■  ̂ j- ■ —1 ¿
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íítjVtprimüm id intendere debeamus* Namquá- 
uis multa alias preclara» illuflriaj & óptima dica- 
mus: nífí intentocongruants friuolaí& inania* 
feu potius moleña videbunturj & fíe acclamanti 
mérito obijeietur: Bonafedquorfum^ Idpeccatum 
ne committatur hortatur Horatius hi$ verbis:

ne intercitidt,
Q*od non pYOpofito cotidacitt) t?  hxrett <tt>tK
Et infra .*
Quid deceatí quid non$ quh idrttts, qm fcrdt error.

Sed vt otnnia hsc reété teneri pofíint*& obíer 
uarii opere preciutn erit de duabus partibus Elo- 
quutionisjfcilicet tropisj&figuris expo^iere quid 
fentiamus. Et vt id melius>quaedara pramotemus,

Caput. 3. de verbls flm-

EL O Q y  E N  T IA  confícic orationcm esc 
verbis vd fimpl¡cibus,vel coniun&is.Nam 
eft quídam ornatus illius ex (ingulis verbis 

proueniens,aliufque ex continuatis^coniunCtifqs 
profifcidtur. Ergo vremurvéirbis,aut ijs,qua?pro 
pria funt, & certa quafivocabula rerumpené vna 
nata cum illis ipíis rebusj aut ijs, quee nouant& 
ciunt authores, Ha?c autem funt verba fimpliciaj 
& natura ex fus alia funt confonantipra, grandio-

Dd 3 tai



I Eloqueneia
ra, kuiora3& qucdammodo^nitidiora, alia cort­
ará. Hasc conueni: materias idoneé adaptan, & ve 
¡facilius dicens id para: priiWeruiTi5&fGntcntia- 
¡rutn Syluam perquirat. Rcrum enim copia verbo- 
jnim copiam g¡gnir>vtprastnonuÍtHoratius: 
ilnw tib: Socráticapoterawr ojlcoderechart^
Vfrhaqrtcprouifsm rcm non invitaJeque ntur.
Ipfeq; res nos docebunt5quibus debeant proferri 
vtrbis.Qiipd cnim alibi raagnificum?tnmidum?a- 
libh& qua: humilia circa res magnas,apta circa mi 
ñores videntur3& ficin oratione nítida notabile 
eft humilius verbum,& vdutm aculajtaa fermo* 
oetenuifublim e5nitidumque diicordat , fírque 
jcorruptum , quia in plano tunict. Id ctiam nobís 
fígnifkauit Venufínushocverfu:

Verfibtts exponi tragicis res cómica twn nult, 
Sedfereauriuni quodaiudicioponderandafunt> 
¡n qao confite tudo bene loquendi valer pluriftttb: 
Verba autemíimplicia>aut nouata^autinufitata* 
aut translata funt*

Nouantur illa5qux ab eo ipfo,qui dicit, gignu* 
tur,ac íun t quatruplici uvodo,aut fimilttudine3aiu 
imítatione,autinflexione>autadiuííiioLie.Similitü 
dine>vt SyBamiJr áCíeerone formatü eft,& ab 
nio F im b r a to r i j r & d  f í m ü t t u d i n c v c t b i V r o f t r t p t w j t i  

& a Linio Sóbelefeere^ab Horacio luucoefcere^ a Vir­
gilio Ignifctre diétú cñyVtFeruefcere.lfni
tatioae £a&a fiint TÍnmo> Rugio^cUngor^ Murmur, a- 
baque per multa* qua? per Onomathopeiam fícri 
dicuntur> qiia; non eft Tropus* Dixit Deípaute

rtus
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riusdc h o c :
Sape foDuscdtifamfngendi nominapraflat,

Nec h®c licencia folispermiila Gr£ci5> fed oto 
nibuslinguis.

Adiuncfcionc> vt Vcrfaliloquus^ SompesyTaurici 
Ja, Inflexione,vt a Bibo £/&0/«¿InflexitLaberius. 
Quiddenouandis verbis fenferit Horatius dicar 
ipíe:

Si forte necefjeeft) 
Indicijsmonftrdrerecenribus ahditarerum 

Fingere ctnfluris non exaudíta Ceihegis 
CofJtivgeti dabir urque licentia futnpta prudente?)
Et tiuuay fiflaqtte mper habehunt fdemy 
Si GrMofante cadantparce detonas quid autem 
CacilíO) Platttoqut dabie Romanu5  ademptum 
Virgilio  ̂y  arinque? ego cur acquirere pauca 
Sipo¡fumy innideor? Cum lingua Catonisy &* Enni 
Sermona# patrtum ditauerit9 &  ñaua rerum 
Nomina protuhrit? Itcuity femper que licebity 
Signatum prafente ttotdproducen namen* ^

Ponit fimilitudinenv, 5: fequitmv ^
Ncdum fermonumJiet honosy & gratia 'viudv"

Muha renafcentufy qu& iam ceciderunt3 caderttqfte 
¡ Qua ttunc funt in honore i>Gcahitldy jiuolet vfusy 
Quem penes dtbitriumejly &  T>i$y &  norma loquekdi* %  ̂
Inufitata funt prifca, ac vetuíla5 &abvfu quoti 
diani fermonis iam diu intermiflaj qup? furit<POj| 
tarum liberiora !icepd;e,quám Oratoram edqui 
ornamento PubHüs Virgilios vnicé vfus eftiUOffi 
quia nam, &c* Habent etiam authoritatem^firaró,

Dd 4 ctiátn^l



1 1 Eloquentía
etíam, & in loco adhibcantur. Id eniin fígnifica- 
tur in illo verfu.
Multa renafcentur  ̂quét Umcec'tderunt.

E t ha?c folent eíficerc grandiorem jgrauioremj 
& honeftiorem, atque meliorem orationera.

T  ranflata funt tropi.T ropus eft verbi a propria 
(ignifícatione in aliara cumvircute. D eeo ficait 
Defpauterius v
Vertit ad impropyjum t*opus omitía figmfie ata.

Dehísverbis inquit Cicero: Ornan orationem 
Gr<eciputant, ft nerborum immntathnibas ytantur^qms 
appcüant tropos. Hi funt numero quatuor rantum, 
quamquam quídam dixerunteíTe terdecimj quí­
dam duodecim*alij vndecim.Et funt qui quatuor, 
fednon eofdem,quosnos> Scilícet* Mcthapho- 
ram> Synecdochem5 Metonymiám> & Antiphra- 
fím* de horum fingulis videamus>qu£ nos opor- 
teatfcíre. "

i l|i Metaphora Grace* Latine tranílatío eft> eüm; 
* verbuminquadamrcratransfertur ex alia» quód 

V gropter fimilitudinem redé videtur transferri po



m9 vti yocabulo, &  nominê  ynde enim ftmile duciporeft 
(ponfl auttm ab ómnibus) ibtde yerba mu, qtto<¡Jimilhu- 
difítm continetjtatfslatum lumen affert oratiúni*H&c igi
tur contingtt quatuor modis* Primas modas ab 
animato ad animatum, vtLiuius Scipionema C4- 
m t alldtrari folitum referí. Secundas pro alijsge- 
neris eiufdem fu muntur in anima, vt Concento 7»/>- 
tmumnihileji ja  tutus. Tertiuspro rebus animali 
bus inanima, vt Vunfulmint be?!iScipisdes. Quar- 
tus ab animali adinanimale. VtilludCiceronis t 
Quid enim tuus iUey Tubero, dtftritus in tete Charfalica 
gltdius agebtt > cuius Utus iüe muero petebtt ? qui fe ti­
fus ertt tnmrum tuorum ?■ Hanc diftindionem mo- 
dorumfeci, ne vidererdefpíccrealiorum autho- 
rurn ordinem,fed necefle non erar, quia ex men­
te Cicerónis ( vtdixi) gentislioc tatn late patet, 
quam natura? genera* Exemplis etiam píuribus íu 
pcrfedemus,quia ita tritus omnifi Iinguis hic tro- 
pus e(V,vtnihilfere loquamurabfque tranílatio- 
nc, fi atiente confirieres* Peteras tamen appellar 
re modaui alium Cathacreíini* de quaDefpaute- 
rius:
Jflo  Cathtcrefts bottt yotis tbufio no îs*

Non enim eft tropas diftinátusa Methapborai 
fed ¡pfa quando eít duriuícula mmcupabittir Ca- 
thacrefis.Cicero cum Ariftotele tranflatiomeon* 
iunxir* Et eft quando rebus non habenribusno-* ■ 
men necefsitate coaéti medioeri,vel appareftre ík  
militudine imponimus illud3quodpritniitn obu- 
iumfít, Vt ilhidMaronis: __
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hjlarmofltts equum diuina PaUadis arte JEdificant, 
Etcüm gradcm oradonem pro magna poninms* 
minutum animum pro paruo dicim% aut cüm pro 
virtutibus vicína vida víurpamus.Vt pro forti au~ 
dacem> pro prodigo liberalem.Hunc modurn Me 
thaphora! Launi dixere Abuíionem. Si Metha- 
phora multiplicetur5dicetur Allegoria^fiue Inuer 
fioa nec diuerfum genus cft a Methaphora. Vt ilia 
-Horatij;
0 nauis¡ refewu in mare te notti fM u s*
0 1 quid itgi$>fm¡ter occupaporntm*

Et rotus iile locus> in quo nauis pro republica> 
portus pro pacc3 fluílus pro bellis ciuilibus acci- 
piuntur (vtinm eis Comentarijs potes viderc) 
Allegoria perplexior>& obfcurior dicirur E n ig ­
ma (quamuis pofsit efle aenigma fine tropo) qua- 
Iiafunt Pythagorse Symbola; Ignemgladio nefodito 
cor ne edito 3 Himnd¡nem\fub eodem teÚo tte alas yfabam ; 

' ne ¿dfY0>&ctftera.Methaphoram nccefsitasgenuit < 
, inopia coaótaj&anguftijs; poftautemdeleóiatioj 
■& iucundiras cekbraüit. Vtimur illa tribus de cau £ 
; fisiautquianeceíTejaurquiafignificatiüsjaurquia 

decenuus.Arrf»íkg^íf4re intes > hxuriem ejfe in herbis, 
Utas fegetes etUm rujlici necefsítate dtcutit, Oratores do . 
rum bomioem^aut afperunMon enim proprium erat> i 

; quod darent-his aífeítionibus, nomen. Ianvwe»- ;
;, fum ira^hflimmatum tupiditate^ lapfumerrorefign't- '
1í f i ta n d ig r a t ta *  Nihil enim horum íuis vetbis 5 quám

his accedías fignificandus erat. Illa adornamm* 
lumen orath ms*generis claritatem 5 cottciorwmp roceRast

Eloquentla



Romana.
& eloquentiaflumínaSic Cicero proMilone ClodiS 
fotirtm eiusghritt vocar, & alio loco Segármete mate 
ríw.Decentjhas foluere^Vitginem T>iiiate)fk
id gcnus plura*

Poteft peccare Mcthaphoratribus^turpitudi- 
neidifsiínilitudine>& inconíUntia, Turpítudine, 
quandodeduciturdere rurpi*Vtcum dicitur/fo» 
pablictm Bomanam morte CamtÜifttifje cajiratam  ̂aut ip 
fima lulhflr»patamJ^ifsim\kuáinc9cüm transía- 
tío exitdcrc difsimili.Vt qui dixe-rit: Campospacis, 
montesbeÜh Etilla Virgilíj: I
Miri fiera fames  ̂quid non man A i a peflora cogis? 
Cupiditas enim non fami,fed fíti fimilis eft.
Et illa Horati;:
Feruet auarttia mi [era ettpidivc peflos* ^
Verbum Feruére potiusdebedat afsimilari amari, 
aut furori, quam auaritíse 5 quia abigne’cduiíium 
fuit. Inconflantla peecatur^qpndo raplta verba 
transferuntur » & confequens yerburo repugnar 
prxccdentiíVtfi dicamus: Qnadam feripturaexfon- 
nbui Cíceronis mtfja ffl$& exhufla ex fgetibus* Debet 
emm.rranslatio eíTe máximeconfentanea> & con 
fimilis naturae s nam alias fiet eloquutiqnis.moi^ 
trunu

Illud admirandum v¡detur5quid fit>qüod om-
nes translaus, & alienis magisdeleébmtur yerbisj
quám proprijSj&fuis.Nam fi res íuumn ornen 5 &
propriumvocabulumnonhabeat: (vr pesinfc&f
belodn vite gemrnaj neceísitas cogit5 quod non
habeasj aliunde fumere. Sedinfuorum verboru 
------ ------------ :--------------------- —---— . “

raau

í

■tv

i'*
'i



garf
ia ■

maxima copia tamé homines aliena multo magis 
(íi funt ratione tranflata)deledant.Caufaauté illa 
eft,quodtransIatio eft fimilitudoad vnum verbü 
contra&a j fímilitudine autem mirificó capiuntur 
aní mi. Comparado cíhcum dicimu Siftcifie quidh  

bowímTranslatio >cüm dicitur Homo leo*
Híc monitos habere velim illos,qui Alexandrü 

pro liberali)C7cfronem pro eloquente¡Ntfonm pro ero* 
dtli j M*cenatttn pro patrono ¡itetarum ponunt 5 & alía 
huiuímodi j hunc loquendi modum non eíTe An- 
tonomafiam ( vt aliquiaffirmare voluerunt) fed 
Methaphoram,quia fimilitudine 5 qua referunt fe, 
velbe-nignitate, vel cloquentia > vel immanitate, 
vel patrocinio $ ita appellatur libéralas eloquens, 
crudelis5parronus quiuis,Sed quando bxc  nomi­
na indiuidua vfurpantur pro communi appellatio 
ne liberalium3eloquentiumiCrudeIiutn> patrono- 
rum;tunceft quartus modusfinedoche^vt fuolo 
codiceturi Non enimeft inconueniens» vtrefpc^ 
ftudiuerfarum confiderationum fintdiuerfiuo-

Ph .
DaturetiamMethaphorain aduerbijs5vt Ffc 

cüm accipitur pro (¡tntndo> & quando pro vbi, quod 
contingit freqtientcrin multis alijs aduerbijst fi 
recté coníideres.

Caput, 5. de Sinedoche.
Deípauterius;

m
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Pro nauipupis ¡contrarié Sivedocbe habetur,

Sinedoche efl quando ex toco pars>aut ex par­
te totum * ex genere ípecics, aut ex fpecie genus 
intclligiturXaunédicitur Conceptiojfeu iurelle- 
étio, contineturque quatuor modis.

Primus túm totius appdlationc parsdeclara­
ría  vtilludMaronís:

FMtefnJvnfmcjuéferebitnt.
Hoc eíhaquae partem ex fante,& aliquid ignís. 

Et idem Maro:
Xanthumque bibiJSevr*

Etrurfusidem:
jíut jlrarim  Parthtts bibety aut GttmantaTigrim, 
Voluit enim fignificare aquam illorum fluuiprum 
bibendarruEt Martíalisr 
Vicha in ipfum/yfuá defcendttfocum*
Ideftj pars lignorura fylua* ad comburendum affe 
retur Jdem iaeodem loco: 
jíuidam rigen s Directiva placahit fttirrl -  ^

Er Nf mea* qti* yh eit Hiues*
Ideñ3Parte aqua?,qua fontes Dircenna>& Neme# 
maoantditim fedabit*
Aput Virgilium Mon$ pro faxo^-vrl lapide alíquo- 
tiesínuenitur Marrialís frequennfsitnusottmrtina 
authornm  ̂In hoc huiustropi modoeíí nemuspn 
arbmbu^Sc alia tota pro fufe pambas fepifsimé-v* 
furpantur* ]

Secundus^cüm pars totíus vícem gerir* Cice­
ro : Mueran es eorum a iugulis ■ veflrisreieciaius> ideft * 
gladios* Idem: Vixin ipfts teélh habitan ipatáti hot

Cita
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eftjin ipíis domibu$<Terentiu$: Qnotcapita3 totfen- 
ffBn^boccftjquothomines.Fw^/ipro ttaui Oui-
diusr
Dum mea puppis erar y  ¿tilda fu  a data carina,
Et Virgilius:
Inter?a En cas fados depnppibus alfis 
Pont ib i¿s exponit,

H f  voces frequentifsimcfunt in authoribuSjtíP 
iuytsm ^ a*grtítumy pro aurea, ^argenteapecuniafe- 
rrom p v o gUdio9pitius pro naui, qua? nomina multi 
volunt ene partesjnec fallüturjfed fi vr partes ma­
teriales conílderenrur ad primum Methonimia: 
modum pertinent. Salinampro tota mcnfaPer- 
íius;

Purvm, &  fine labe falinnm, 
Etpro quocunque vafe menfa?páuperisHo 
ratius;. ■ - 
Viuimrparuo bette9cm patemum ¡> , ; 
Splender tn menfarenmfalinum*
Os pro tota facie Ouidíus:  ̂ ? ■: 

Protsaquecumfpeólent admant ia c&tera terram*
0 s homi ni fubli me dedir^caslnnsque tueri, f 
Et pro confpe&Uy&pradentiahotninls totius ,Té? 
rcntíus: ' , o 
v crear in os te laudare, Et Tacitus: In ojee c ía s  inguld* 
rar.Pdlisprocddam ento Marcialis:  ̂ 7 VI' 
tunara nttfjnam pellts, 1 

Quia Innata nobiItunr,& vt fignum>& vtemití* 
ría pertinebit^ad Methonimiam*C^aaqiiatan)^ 
in animo efbhancartem non fotómvéterifetf^fi!

| | L
etiam
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etiamnouislocupletare teíiimonijs. Gleba prorf- 
^odkitMarrialis.

Tcrtiusjcüm gcnusloco fpccid ftatuitur.Ho-
ratms:

dlemmívi ¡i rum julmi>¡¡salItem,
Ales generice quidquid haber alas fígnificat , & 

jhíc ponitur pro aquila, Hac loquutione fumítur 
jOrbis(qu¿e diftio quo duiscorpus rotundum fig- 
| nificat)pr o aliqua reg'ione JPlinius:/» ttoflro orbe pro 
\ xim éitítudarur $yrkcrímJ?ro oculis Ladtantius:Orbes 
' ipjos htitnorispuri) ac Uquoris efje nolaie.
| Et pro foratmnibus oculorum Statius: Tum va­
cuos orbes. Virgílius pro aquila ciixit:

Pr&damtjue esc ynguibtt s ales 
\Pt oí ecttflamo*
j Pars huius tropi>& no modus diftin<ftus eíi An* 
;thonomaíia»de qua Dcfpauterius.J ^AppelUíiuum proprij vice f$be locatttr.
' Q jindo alicuius cxcellenti# gratia nomén com- 
|mune proprio annumeraturVt Virgilius dixit vi- 
rum pro Aenea.
J m a i y¡rumq»e cano Jo s  timle per Anrhonotnafiam 
intelügitur ñmanum. Poeta Ínter Graccos Hornea 
l i n t e r  Latinos K/>j/íw.$ic luftiniantis iuisTníV 
jtitutis Impeiialibus:lu$cmle0 quúties mn aidmus.no 
toen c a tus fiteimatts^ofleum lUsfigni/camus^ftcut tum 
Poetamdirimas3 nec addimvs nome/ubauditur apud Gr* 
eos egregius íiorne tus ? ¿pud nos ^Irgiljus. Sic Orafor 
pro CiceroncJ?h¡Íofophtts pro Jfrifl ótele. Apud Medí 
eos Methonimie ad lepram-, Crancutn  ̂&  /pedes herpe*

>■$
s
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th}€9 * bothor qut f e  comednr (inqnit Mefue) fum itor mf 
dicina in communi pro elleboro in [fecie^fictit &*pro tht- 
ridca. Etfecundum ipfutu medicamentum exparguts 
genericé i>furpatur proScamonta. Huc etiam refcraSi 
quando authoritatis3maieftaris ve gratia numerus 
pluralisaccipiturpro fingularí* Vtillud Cicero- 
nis i Paulo m pofyim uff ( ?  oratores v if i  fam as, Et Iuue* 
nalis :Ef nos ergo magnum féru la fubduxim us> &  dos Co 
filia m  dedimos S y llt,

Martialís numero plural! nominauitZenonero, 
Platoncmj&Democritum fie:

Demecritos^Zeoonasdfí explícitofque Vlatonas,, 
Huius ítem loci eft numerus infinitus pro fini­

to* Cicero cüm multam ,&magnam pecuniaria 
V erre ereptam,atque ablataravclletfignificare>di 
xit; Cognofcite nuve innumerabilempeatmam frumento 
rio nomine ereptm ,Et Lucanus:

iAddtrfabdinnumera eanturtunt vndiquegente?&  
cero pro Rofcí o: Qui t a n t a t a m  infinitas pecunias 
non propter inertiam laboris tfedpropter ntagnificentiau 
Uberaliratis repudia uit9

Quartus denique modus eft5cum fpeciesreprff 
fentat genus.Grrfi»rw pro quahbet herbaría vtquam 
uis n ó  florear pro herbis florentibus poíiierit Mar 
tialis; .*

Sicin gramíneo florerectiuis,
Apud Ppetas eft vfitatifsimum pro quaÜbetfpC' 
cíe herbarum. Por mían Cecubum* Calenum^df^ 
c u m »  & alia nomina fpedalia vinorum oprimí ge*
nerispro qsouis excelietitifstmo yirto apud ipfospaf'

_  . -rgv
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fim fe offerunt.Et ideo reliqua fere infinita exem 
pía, <\uz in médium poífem proferre,miíTa fació* 
Erfis Noricus dicitux ab Horatio qmuisenfis, Tu flus 
¿gtr A Marciale pro <¡uohbet <rgro.Áb vtroque Sirusy 
Dama, Dauus  ̂Gcfrf, & a Iuuenale Libunus pro quo 
cunq$/ereo3 W mancipio. Ganymedem appellat Mar 
tialis famulum ehganter cuhumyjeu pincernamy quia 
noítro vulgo Pagedecopa nominatur» & eftplurí* 
mus in hac loquutione, vt in alijs plürimis huius 
generis. Ipfe víurpat MarfiUum eqtmm pro Omni 
rquo. Virgilius dixitpro quouis fue:

Dentefque Sabellicuí exacwt fus*
Iuuenalis pro bonis dixit Curios nuncupans fpe- 
cíali nomine communem conceptual:

Q»i Curios fimuUvts &  Sachan alia hibunt*
Non poffum non dicerc quid fentiamdehis lo- 
quutionibus meo iudicio* Methaphorara redo- 
lentibus.Etvrverum eligam dicerem.advtrutn.q; 
tropum pertinere. Nam fr haneindimus appella* 
tionem rarionefimilitudinis>quam perfpicimus in 
re,qua'm ilio vocamus nomine, abíque dubio Me 
thaphoram nominabo Sin veroha*c vocabulafpe 
dalia, vt in fecontinentia conceptum comunetn 
confideremus, tune huius loci erunt* Tale eiftil- 
ludMartialis. Ex his funt Macéraselo patrono lite- 
yarnm^jílexander pro liberal Ñero pro crudeli, Cre  
//«/pro dimte-, Enflóreles pro phúofopho% Cato pro 
vivido homine, Cicero pro elocuente* Virgilius pro Poe 
t<h vnde dixit Martialis:

Sint M&ccmieh non decemty Flacce, Marones-,

Ée VírgP
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lr;ygilittmc¡ut tnum ^el tna tura dabunt.
Idem liberam muSiercm voleos íigniScarC;, ex pu 
dicá merctricemfiiiíTefaíStam dixiu 
Gaflu nec ¿miquis cede»s Ltwina Sabitiisj 

Mr qntmuis tétrico triftior ipfa 'viro,
Dnm modo Lucrino  ̂modo f e  permite ir jímmo^

Et dum Bmuis fepefottetur aqutSy 
Incidir irfUmmasi tuuemque feqntttd reliófa 

Coniuge7 Penelope Tffí/V, ¿bit HeUne,
Hac doctrinaEnodabis obfomim illud Epigrama 
ciufdemMartialislcribentis: \

a

■|*v-V1;
M
%

, í
l

tí t *

C¿fiord de PoUuce Gabinia fecit JÍthiUm 
Pikagathoj fncrdty nuncerit Hippo damns,

Vt fcníiim re£té teneas, atiende. Caftor gauifo 
fuír equis> & Pollux eius frater pignis ( confiar ex 
Homeroj&Horatio) fíepernomen fpcciale oí* 
tendirur generale, fcilicct Hippodanius> vel do- 
mitor equorum* & per Pollucem íignificatur pú­
gil. Sententiaergoerit, Gabinia feaiiftá tor* & 
tantxs tnuneribus donauir Achilenv hoc eft3iu* 
uencm pugilem5 vt receptos fuerít in ordinem e-. 
queítrem>quod fumma numorumad id necefia- 
ria fíe pra?ditus5 & diues. Sic Fabricios> Crfiwffw pro 
hominibus bene cordatis, & maxima prüdeptií 
ora?ditis. Sic pro pr^toribus infolentibuss 
píentibus velurí pra?donibus íuueaalís inqyoic 

lude VolxbelU cjl) arque hiñe jíntm m s*■ índ? - f f  
Sauritegus Verret referehant naoibus altis -
Occulta  ̂&* C7* plures de pace mumphos.
Medici femunt elícborum pro quolibet laaedíe£?

<ét*t



mentó purganti* & eo vfus cít Horatius:
Uítud* e¡} ctieboripArs waximaauaris,

Iurifconfulti fgpifsfmé vtunturfpede pro gene­
re, vt ;?Mtfpro populo, Confulito D-Gregorium 
LupuminMetliodo eíufdem facultatis* Nume- 
rusííngularisproplurali huiufceloci eft* Liuíus 
pro Romanísj ñ c m a n u s  pyxlio i>iüot, Et pmnes hif- 
ror¡ci>ac poeta? dícunt ParthtWy Medum9 Perjm3 
Gematowty &c. Pro Parthis3 Medis^ Perftsy G e r m a -  

«r’?3&c. Virgilius:
Hoflis hábet muros*

Sic miles pro milhihus Hic collocabis nutnfcríí fini 
tu pro infinito, feu indetermmato* Horatius cren- 
tum pofuitpro innumerisdumM tilb iS t im im
p«fr.

Perfius:
Mi He hominum ¡pedes* &  terum difcohr y  fas, 

Vírgiliuus: Tcrqucy ftatertjue beatL ' \  .

Caput. 6.

Defpauterius ; ■ ? ;
Vicito Mcthopymiám Bachum libo, yinixoroiuwt, 

Methonymiaeftj qwádo cáufas, eflfééhr, 
efFecbjveí étfeéh per'caufasjvel ex eo, cótinet 
id ren? é figño íntellegim9; Id
tingit multis’modisj quos rcferemus. Sed priijtís 
ex phiíofqphis debeniüs notare quatüor eííe ge­
nera caufárum3efficientetri (a<| hancre^duciturinr

ssí;'
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ftrumentalis) matcriaiem*formalen)(adquatnre¿ | 
fertur exemplaris) &finaÍem.Etnonfoliitneffi* 
ciens eít> qua? tropicé pro effeétu reperitur* fed 
omnes. Sicprobemusteftirnonijs.

Primus modus eft> cura caufa ponitur pro effe* 
áuj & ex his caufis prima eft effíciens. Huius íunt 
omnesauthoresoperum> velreruro* feu illi, qui 
illis prfefuntjVel earum'funt inaentores. Hiiic Val 
ei'nnspro ijrtie ,  H ym en & u s  pro n u ptijs , Ceres pro Pa~ 
fje> Hachas p r o  v in c y V en u s >  feu C u p id o  pro amorfa 
J M ertu rru s  pro e lo y u e e tia y  M a r s  pro b e R o * D c  Vülca* 
n.oHoracius: J

Nec "vaga per ‘Veterem dtlapfo fUmmaculintm  
Vulcanoyfamwámproperabar lámbete teélum, 

DeHymenaeo Virgiliusr 
Verjtdma cumpeterety tn concejjbfque HymctKtós* 

De tribus fequentibus Terenuus:
Sitie Cererty Qr libero f r ig e t  Venus* •

p De Cupidine Virgilíus: "I
BeUamj é p e p a r i t  fe r tís  e x itia le  C upido9 p

De Mercurio Horatius:
j  ̂Sed nte per hofles Mercarías Celer |

penfopáutntem fufiulit aere, . ; P i
Morpháms pro. fomnó Óui4Íus r i  ̂ ^

<t:Morph4 4 . \  J '
Marte® pro bello fréqueiftiísímé poetan;
Liuius : Aliquando ibi Mane incertoy ittti#
riapognatum efi, Hincetiatn a u t h o res pro operr 
busab ekcompofitis> Placo* Ariftoteíe¿Cí<¿Éé



Ennius,SuetonIuscHomerus,Plutarchus,Seneca
Ci c er o 1 Lcfl it<if¡e Platonem,audiuiffeetiam Demflhe* 
ttes dicitur. Horatius dixit; LLnnius inmanibus non ejl, 
fedadhttc recen* in mentibus haret, Tum etiana nomi­
na artifícumlumunturpro ipfisartiíícijs.Proima 
ginibus Mironis ítetuarij ad viuum fculptis refe- 
rentibus bobes>& armenta Statius:
M¿jue aram citcum fleterant amenta Mirón} 
hoc eft ab ipfo elaborata, ve exponítverP feques: 

Quatuor arrificis vinidafigna bobes*
Sic Mentore luuenalis pro poculis ab ipfo fa&is: 

Multus Ttbiytte laboreara fine Mentore me#fot* 
Vnguentarium Cofmum pro vnguentis ab eo co 
pofitisMartialisfic;

Quod (¡Nitcunque ítems) Cofmum migrare putamus. 
Hoceft,quotunque tuvadis arculas Cofmivn- 
guenrarias deferri putamus.SicParhafius, Appel 
lesjZeuxiSjThimantes pro pi&uris,& imaginibus 
ab eis effí&is. Phidias,& Policletus íicut & Mirón 
pro ftatuis, & fignis manibus eorutn politis.Effi- 
cicnti caufe adiunges inítrumentum ( iuxta Philo 
fophorum dodrinam ) quando opus, quod ab eo 
procedit repraifentat. Sic lingua pro fermone/cu elo 
1¡uutione frequentifsimé vfürpacus.PJautus:¡Pf is ont 
ne$ taguas fdt^feddtfémulat fciens^fe feireM ine dici * 
tm lingua Latina, lingua Grata , iingna Hifpamca, & 
caer. C i c e ro 3 d Var ro n e m :Tibi a atan idem confitij do3 
(juod mihimetipfi, vt nitemus oculos hominum, fi tingoas 
minuyfatile poffumuu Vbi etiam oculospoíbie pro 
v¡fu,feu confpe$u. Ouidius:
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Hojlibusetteniat^ qum fis yiolentis in atmisy 
S e  wr/rfj &  livgut tela fubirc tuse.

Hiñe tWítíií/íwgíí̂ vei&oniíVel ¿fP/wd/crf3pro homine 
malé, velbene, velimpudice loquenré5& etiam 

Ipro faciente illa impudicam3& turpem rem. Vn- 
de Martialis:
De nuilo quarerisy nuüt matedicisyjfppicis 

Rumiér ústlingua te turnen ejjemalt*
Sic guttur vfurpatur pro cancu,feu auiutn?feu vo 
cehominÍscanenteafpere>velfuauiter. Vigilias, 
Et Ut£ pe Mides, &  ouantc sgutu re corui.
Sambucusin Emblematibus:
Et pleno memorem virtutes gutvrc fttmmas 
ideftjvocigaandi & canora. 
ManusjCÜroCfecundú Galenü) inftrumcntu inftru 
métorum fit> & ( fccundum S*Thomam) organus 
organorum> pro omni opere vfurpatur» fed pro 
ferituranon vnquam* vt conftat ex Quintilíano 
in libro de Orthographra fie: Caujfa^ajfus^Vicm 
Virgilius fcripferunt: ftc manus eoru docente hoc eft> fie 
ipíi feribunt» C icero : Quibus tibi videbitur velia 
des literas nomine meo y nofii familiares ¡ pgnumreqm 
rene &  matmm s dices ei$ » me propter cufiodias eat 
yitafje. Hoc eft, volent feire» quis ícrípferit, & íig 
naueritiCum videant non efie(criptas mea mano* 
Et pro quolibet artificio» feu opere Martialis: 

labor in phyala doíli Myos9 dnne Myronis ?
Memoria h&c manas eft, an Policlete tua ?

Ha?c fuffíciant exetnpla» & ca> quae in facra Elo 
quentia ponuntur de inftrumento» quod ad caur

I



fatn effícientem fpeítar. 1
Materiespro materiatOjVtferruropro gladio* 

aurum*&argentum nonfolüm proaurea, & arV 
geinea pecunia* verum & pro quacunque fapelec 
tili eiurdemmateriae,vtíunt vafaj patera, 6c alia» 
Martialis prophiala argéntea:
Lacerta 1>wity tmettft argentum, Idem:
Q»oí/ non argentum* quod non tibí miftmus aurttm 
■ id eft vafa aurea* & argéntea* Idem propyxidibus 
alabaftrinisalabaftrumdixit: j
Quod Cofmi redolent alabafira f̂ociqne Ueov#m 
Sic pinuspronaui>a?spró tuba* Virgilius *
¿Ere cicre-wósy Mattemque accendtre cantu.

Criftalum pro vafibus criftalinis, Martialis ;
Nec Ubris nift magna meis crijiala terantnr.

Etdenique quacunque materia pro re ex Ca 
conftanti huius loci eft.

Formapro toto compofito vt anima, cauía^ & 
pars formalis hominisproipfó horniné* "Sic Ci ce 
ro Terentiam eius vxorem, & Tutiahi filian* 
ñus fuaswcan & Horatius loquens de Virgilio* 
Quinnlio, Vario) &Plocio ait:
Plocius> &Varius Sinuefa^Virgiltu/que r : : ̂  ;
O centrant, anima ¿¡nales neque candidiores Terra túlit* 
I d e f t j h o m i n e s c a n d í d i f s i m L  S i c t i t i n  r e b u á  a f i í A 

m a l i b u s  a n i m a  e f t  f o r m a  i l l á r u t í  ( v t d o c é n t  p h i l o  

f o p h i  j  f i e  i n  a r t i f i c i a í í b u s f í g u r a i u d i e a á i r  f o r m a *  

I d e o  q u i a  m e n f a e  a n t i q u o r u m  e r a n t f i g í t f #  o r b ¡ *  

civ laris*  o r b e s  p r o  m e n f i s  p o n u n t u r ,  v t  e o n f t á t e x  

m u l t i s  l ó c i s  M a r t i a l i s ,  f e d  h i c  f u f f í c i a t :
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Ei Mauri lyhicicentum fteur dentibus orbes.
Huios caufe rariora funt teftimonia.

Finís pro medio, quo intcnditur, vtillud Te* 
rcntij in Eunueho:
C<e¡crum idemhoc tufe, melitís qudntb inucnijjes Tr*fo. 
Ideflqinntdmeliüstu dedifics operam quieren- 
do. Iit fie Cgo intclligOilludÓuidij; Tunon imten- 
id  r e p e t i d  esy idcft, cum ñon tequíefiuerint appa- 
ruiftú Quam^ís alíj dicant,hoc procederé ex dif- 
crimine figyrífícati vcrborutnReperio5& inuenio. 
Etiam finís eftfepe effc¿his caufaj efñcientisí & 
íicquodammodo multa ex illis, quaediccntur fe­
cundo ifubfequenti modo exempla poterunt effe 
huius caufe,& quañdo confequentiapro antece- 
denribusponuntur.

Secundas modus poetis famlliarior> cum figni 
ficarc volunt ex effeáis caufas. Virgilius; 

pdUetitrsíjue habitdnt morbi, mjlisíjtte fenedps* 
i r  metusy 0* m ultfudii fm c t% úrtttrpis egeflas, 

Huc etiamfunt referenda impropria epitheta> vt 
dmsbtlit in fama^ concordia dífcorsy[irenud dtligenth, &
aíiaapud Horatium, Sed fi forte addubltauerií 
(& iu re) quod quídam amicusj curftrenuam di- 
ligentiam appellaueriin epithetum impropriura* 
quia non eft vt concordia d ife o n fed potius videtur 
proprifsiraum ( vt¡tadícam) refponfuraame ha- 
beto-fie. Improprietasín epitheuscontingitdo" 
plici viajvel ob repugnantiam,quam epiterhon di 
citigfi fubftantiuo?cum quo concorda^ vt maní- 
fcftumfit in concordia di/corsy m rs  intmortalisy vel 'MíááB
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procedit a vitiofa, & plconafmica ratione, vtjire* 
nua dtligemia  ̂pigricia pigra. Sunr enim h;e viriofae,

, & impropria? loquutiones, vt vidcrc oculis} audire 
¿(tribus, Sic per pleonafmicam rationem Iiceth^c 
cpnhcta appellare impropria. Non folíim hís ve 
rufn& ómnibus poeticis epithetishicent locus, 

¡non enim epíthetum reduciturad Anthonóma- 
fiam ( quae Sincdocha? eftpars) necnonftituittro 
pum diftinftum, de quo Defpauterius;
Exornar carmen fixo bene nomine (juadrans.

| Quod perpetuara ferme naturam rei indicar,vt 
¡alma C eres$ pulcha Venus, trijlia beEay dulce múflame 
rfft/dme^qu^locutioncspoetisvfitatifsim# funt 

Jrariores tamen oratoribus,& alio modo-,vt fpesfa- 
\Uitees, cogitatiotiesinanes,feelus abominan dum, Se alia 
id genus,

Huic etiamloco íígna pro re fignaraattribtnin 
ítur,vt ttda pro nuprijs, [catres, [tufalces pro confuía* 
|ttf3 feetrum, vel corona pro reguo, & imperio, & etiam 
¡pro hoc fktónur p urpura, vt illud Virgilij:
; Non itínm populi falces, non purpura regnm Flexit. 
j Horatius dixit: Deponit fecures, vt fignifícer, 
jrenuatiafíe confulatum, Et Valerius Maximus 
| frequens eft in hac loquutione, & máxime líb* i •
| d u m inquit: Laudabile duodecim fafcium re ligio fum 
| obfeqmum, laudabtlior cjtiaiuury& i>iginti tn confmili re 
obediencia, Hoc eft,.laudabile Confulis Pofthutfiij 
rdigiofum obfequiura 5 laudabilior tamen obe- 
dientiaCaij Figuli>& Scipionis Nafícj itidem Co 
fulum. Teda pro nuptijs vox frequentiísima eft.

.y\-
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fed ha?c vox Thalafío tamquam fignum illarum in 
Sllis faípius repetita referebatur-Mártialis dicit,no 
pofle nupcias abfquc appellatione Thalafionis no 
minarijdumait:

Quid^ fi mí tabeas Thalaftonem 
Verbis dicere non Thalaftonh*

Quid originis id habuerit,Plutarchüm confulc.Iu 
uenalis,vt fignifícaret vcxilla Romana, qmbus deJ 
p ito  erant aquila?, vt infigne illius verbis dixit: 

H ic petit luphrattm iuuenis  ̂domitiquc Batan i 
C uftodtf ayudas armis iydtsflrins.

Quaíi diceret copias Romanas, nam fignum poní 
tur pro copijs, inquit enim Vegetius iPrimumfig* 
mmtothsleffonis eftaquila^ idíúin  eadcm fatyra 
infrainquit:

Danunc&r -volucrem> fceptroqu* furgít tbvrno* 
Ideo,qui id vexillum primum ferebat aquilifer nü 
cupabatur. Lunatam peliem dixit Martialis pro^cal- 
ciamento virorum nobilium, Quid fignum indica 
bat originem ab Archadibus iuxtaPUiíáfchi doc­
trinan!. Liflor etiam pro toagifiratu frequentifsimü 
indiciutneíh Sic etiam hadera pro taberna y  ¿naris, 
quia vinum ibi vendi fignífícat. 

i Si rationem defideras, Plutarchus in problema 
• tibus docebit. Aliainnúmera exemplaapttdoptb 

mos quofque aurores inuenies,
Tercius modus, cüm propriutn fub ie to  reiad 

fignifícandam rem adiunéiam traducitur,vtconti 
nens pro contento. Virgilius pro coelefiibus ait: 
C&h gratifstmus rf##ú.Idem proRomanis;

mr
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Imperium tcrris, ánimos ¿ jujuk Olimpo,
Src Italis Htfptnu pro Hifpanis^ictlia pro Siculis, Cdr 
cet pro -vinftis) cahcc pro potu.Hhc ctia pertiuet cu 
poíTeflorpro repoiTeíraponitur.Terentiusair: F* 
masadme, Ideft ad domum meam. Virgilius pro 
domo Vcalcgontis ardente aic: 

íam próximas ardes Vcalego».
Huiusloci eft,quando imperatorsfeu dux pro luis 
copijs3& exercitu vfurpatur,vt a Linio dicitur> fe~ 
xagintd miÜiu ab ¿ínnibdle c&fa fuifíe apudCanas^quod 
eft afuis militibus.Cíefar fuis in Coramentarijs fe 
pirsimé hoc loquendi modo eft vfus s & denique7 
omnes hiftorici.Huic ntíodo attribues>quando no 
men princípis perfonae in comaedijsdpíis titulü>& 
nomé inditjS & pro ipía comedia accipitur. Apud 
luuenalem plurimatibi exemplaoccurét dicéte;

Vexcttm toties rduci Thefeíde Coir i* Ideft cúm me 
toties Comedla Thefei a Codro poeta compofi-* 
ta vexaueritj & infra ait ipfe:

Impune diem confumpferit ingens 
Thelephus&ut Jummi plena tam margine hbri 
Scriprusy &  intergo nec dum finitas Ore fies, 

Fabulam Thelephi > & Oreftis fígnificare voleos. 
¡Nomen Deorum pro eorum delubris huinsaffir* 
¡maboeíTe loci3&qqando eorum nominibus vfe 
'publica? > feu plarea?5 foraue nota fíunt. Martialis 
|pro vicojfeu foro*vbi depi&a erat Europes: C»r- 
ritad Europem. ¡ .

Pro foro Iani» in quo feneratores confiftebant
d i x i r



Eloquentía

1

dixit Cicero Ianum in ofíicijs; Qui in medio I¿ni fe- 
dm .E t Ouidius Nafo:

Qai puteáis fttttímque timet peletefquem 
CtUndas. H oceft, timet tribunal iudicum 3 quod * 
.erat apud libonis pineal 5 timet feneratores, 
& víurarios commemorantcs in forosquo Amula- 
era Iani depifta crant j timet tempus determinatü 
íohnioni, qua? Calendis fiebat. EtHoratius cade 
vius ioquutioneait:

Hac Unus fummus &b imo.
Perdocet. IdefUn toco foro Iani perdocetur. tupi* 
ier pto[CítpitoJio,Mars pro cius t e m p l o t m m  campo, 
quo gytnnaíicafiebant. Iuuenalis* vtnominarct 
delubra Cereri$,& Diané, inquit:

Ne quoíjue ad E luinam Cerctcm 9 itgftramque Bianam 
Xonuelle.

Quartus moduss cüm ex adiun&is res fubie&as 
intelligimus.T eretius: Vbi ej} fcelvs0 qui mtperdidifi 
Ouidius pro amantibus credulisé. Crédula resumo? 
e/í.Martialis^vt fígnifícaret Zoilum fummopere vi 
tiofum3ait;No» wrioffts homo f̂ed vitivmtSic fapientia 
pro fapientiy ignoraría pro ignaro^pulchtitudo pro pul* 
eberrimo, deformitas pro deformi 5 auaritia pro auaroy 
inuidia pro imdo* Nomina denique virtutü, & vi- 
tiorüjpro ipfís vitijs>feu virtutibusplenis*HincVa 
Icrius Maxim*: Humdttas ¿mpletuiineifenerari debet, 
Hoc eft,Humileshomíncs ampios debét veneran 

Ad hunc modum quídam referunt fígna pro re 
fignata*íed rcdiüsCnifallor) lúntin fecüdo-Quin 
tus modus ex fuperioribus compofítus>cüra adiurr

i üum
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¿lum pro alio adiun&o fumitur, idque non vno 
modo 3 nam funt aüquando dtio epitbeta duobus 
fubicélis adnexa 3 in proprié tamen , nifí fubie&is 
íüis reftituantur5vt in illo Virgilij: (batir o b f c v r i f d n
fnb voóleprr 'pmhras* I d c f t  3 ibatttfoli fub.obfcwa noóle, 
Hunc modtim aliqui Hypalagen ( quia conticrti- 
tur rerum ordo)appdlanr.) Sed Rhc torcs hoc no 
minetotam Methonimiae íphcram comprehendr 
volüt. Hucrefer? cüm ex antccedentibus confe- 
quentia3& contra hitclliguntur , numquam eninv 
mihi pcríuadere potuüdad Sinedoché ípeétare. 
Huius rei cxemplum fit d i l i¿ e n t i40\ u $  proprié amo 
rem fignificar3vt ab eius ethym<^& nomen datu­
ra confiar, quia defccndit a verbb Ditigo 3 quod a r ­
mare eft: eiufque oppofítutn n e g l i g e n t e  quod no­
men a ¿Víg/fgo verbo, quod eft contemnere? & fíe 
[proprié contemptutn notat.Coriftat ex Teremio 
¡dicente ; ¡(la negligentiafuL Idcft? fecontemnens.
[ Quia quod amamus ?maxima cura?& folicitudine 
procuramus?iuxtailiüd Ouidij: 

lies eftfohcitt ftltna timerisamor*
Ideo ipfa vQx,qu£ fignificat amorcm,íumitur pro< 
cura3& folicitudineJEt contra quia ilía^quae con - 
temnimus3feunegligiimis,non euramus: negtigé 
tiafrequentiusquám proprié fumitur pro incuria. 
Sic etiam pigricia >cüm proprié fit idem quod pu~ ; 
dor3& cum pudor caufa fit focordise, &tarditati$^ 
fumitur pro mora3& accedía (vulgo noftroPere-j  ̂
üa) Methonimicé hoc quinto modo. Labor cuili* 
bet operiprxcedit iuxtailludHoracijr

; > í i
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Eloquentía
N ilftn effiitg xo  Tnáhbore'icledit mortalik&s. Et idea 

pro quouis artificio fumitur. íiiucnalisdixit; MttU 
tus T>bi<¡u*lahw  , cum vdlctfignificaremultasfh- 
tuas. Signa,& alia multa pra?cedentia pro fubfe*- 
quentibus ponuntur, & fubfequentía pro prsecc* 
dentibuseodem paito, Albnsaccipitur abHortv| 
tio pro fine carne,& cute^vbi a h í . A lb is h fo fm e m fp e j 

ofsibusagrum *  Á Martiali pro tcnui ,  deb¡li>| 
feu delicato víurpnrur,dum ait :  V iu a t in y rb d n isa U  

b u s o fjit ifs .A h  eodem pro tímido,& tepido:
Nov tot in Eoís ümuit Gav^eticusaruiso

trYf.-

jRdptory in Mprc<v?Q qnifugit Mus equo* 
Rubicunda projerecunda,púdica,& caita ab co- 
dem Marciali acxipitú^ait cnim;

Hivfntnptpsri? rubicunda fttb dice coniu v.
Liuor proinuidía,liuidus pro inuidonon folutir 
apud hunc,fed&c apudalios frequenufsimus mo* 
dus loquendi eft.Virgilius, vel quis fuerit author; 
libar tabificum mutis yenenvm* Et Martíalis : Omnibus 
inuideas Uulde /̂emo rü/Jdcm 'libere&  tiuefcere: Uwt 
CmnussfumpiwsfurttsphfdtJEx. liuor proprie figniíí 
:cat colorem>quem cuti inuidia inducir, coque eá¡ 
fegit* Gonfidhérañtj attente exempla multa occu 
rrenc. Sextas Mcthonimia: modus eft Metbalep- 
Ks* N on enim ad tropum diftínitum pertinet.De 
ea Defpaútcrius:
t McthitUpfis crit tYAvffurhpthfiiClagriddtm, H  
contingit aliquandp: in adie&iuis- per ^ |boju;
takm,quaodo;dup'uQOunaconue.n^.uníj^na:í^ 
nificatione,redilIorum akertfm aliudpra:teréafi
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nifícat. Vt Samus,& ioamamsidem figniffcanta' 
buíiuc, fcd & immanis etiam fignificat ingens > ve 
ImMiViíatmpl^icWñimgzmia.Cuxn ergo proingé 
ri ílimitar cíl Mahjlepfis.Virgilius: Sistws -vbi *dea 
\ádetelo iacet .Tiriíer.Idem: Nec wims pencas Water- 
^isfsuus in mwísS k  elixir numina ¡¿ua pro íiniftris* 
¡Hcmerus f vtíiype monet Plurarchus) plurimus 
jcít iri Mcthakpfi > vocat cnkn i*fahs relaces ̂  cüm 
vclir acatas ir}tdiígere5quia acutum vtramque Ííg 
niqcationem com pkdium  Idem rtlocm  appel- 

■!at noüew^ uod vmbra térra? íit acuta3 authorc eo* 
juera Plurárcho. Virgilius etiam triflesappellat ¡u- 
:f/»oishoc eft?amaros5 n&m ¿martutriftem etiam fíg- 
¡tiiñcmvtHoftis amare^quid ¿«crepitas? tíorütius: l i ­
tar idebejub (trt’ujua ilice^id eft magna ilice? ac pro* 
inde vrobrofa. Sediam hoc eft aliad Methalep- 
fisgenuSj quandogradaron íturad uj^quoderaie 
proprium. Virgilius: Spelitucis abdidit atrij P Atris, 

jergoprofnndis. Idem;
j Pofi alic¡uí>t me4regndyii§bis driflast
■Per ariftasíprcasj per fpicas mefíes^per rneíTes 3?f-- 
jtatcsjperíeflatesannosintclligirnus* SicCicero 
jíuasin Antoniura orationes vocauit Philippjcas. 
¡Sic Martialis] Corachum pifeemghrUm priwamgfht 
|^/rftrnomiiiauitjCiim Alexandrina? vejlet{ígnifi- 
jcare Alexander enim Pelfteus Alexañciriam con- 
didinHoratius:

Carmine desjiic dele Ü4tur lámbh)
ille  Bioveis f e r m o n ib u s ^  f d e  tigra*  1 - • '  ¿

Bioncis fermonibus ,id  eft fatyris compofítisab
Arifto^

'•vK‘̂ Í
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Eloquentia
Ariftophane filio Bionis. Idem Horatius: M * m j

calamo (totum pro parte) 
carminis Mseonij,hoc eft Homerú qui iuxta com- 
munero fententiam filius fuit Maeonis.Sed fatis te 
ftimoniorum Methonimia?5 eiufque partís Metha 
lepfis Gt.

Caput-7.de Antiphrafi.

¿i

i

;ír;

Defpauterius.
iXrttiphrajis rerhum ftt per contraría diftvnt. |

Duse diuerf£5& admodum repugnantes fententia? 
veniunt in quaeftionem elucidandam in doélrina 
;huius tropi conftituenda. Anriqui enim multas di 
Piones dici perAntiphrafim fatenturjlranteque 
faciuntpartem. Kecentiores vero omninonegat 
talemwopumdeu figurina effe> quamuisaliafacie 
Oftenduntreddereliptotem.SedCcantorum viro- 
rum falúa pace) Antiphrafim efife 5 & eíTe tropumi 
rice Ironía? fpeciem mees diícipulos, & meam fe­
mantes do&rinam femperdoccbó. Nam G de fe- 
bus quilibet vti iudicio fuo poteft: tneum mihi id 
períuadet exemplis> quse confideranti mihi occu- 
rrere 5 & non poflum non íequi hancdoéirinam> 
íetfi de hoc nullius addi ¿tus iurare inverbo tnagif*
¡triGm, '
f  Eftigitur Antipfirafis? quando verbuttv efi con 
traríum proprietatiillius>quod fignificare volü- 
mus. Nec affírmabo dici per Andpbrafim ©nini^



qiutr Graminatici l'unt arbitrad, potiiis maiori par 
tedodrin# dodifsimiBrocenfisafíentiorsfed ta- 
mcn aliqua dícij non poíTum infíciari. Hoftise- 
nim (vtconftat ex Cicerone, Varrone5&duode 
cimtabulis) proprio vocabulo peregrinum3 vel 
hofpitcm ÍÍgnificabat;&nuncnemoeft,qui abf- 
qucirrifione non eoappellerpcr duelera,feuin¡ 
micum communcm. Epicurusvir fuit eximia? fru 
galitatis ( fecundum mentem D. Auguftini? & Se 
nccae) & nihilominus ciusnomen guloíis, & e- 
brijs tribuítur fine irrifione, crgo per Anthiphra- 
íim, quandoquidem verbum contrarium intelligi 
tur, Nec folum in nominibushoc contingit, ve- 
rüm & in alijs didionibussvt in aduerbijs. Siqui- 
dem olhm tempns praeteritum tantüm íignifícat e 
fuá proprietate, Se hac coníidcratione accipitur 
pro futuro? & (¡uondsm eodem modo. Et etiam in 
pra?pofitionibus. Jn enim propriénegationemitn 
portat, fed aliquando affiraansinueniturin cora- 
poficione. Ix  aliquando augens, aliquando pri- 
uans fe offert. Per non difsimili modo ? & alia. 
DiíFert ab Ironía Anthiphrafis, quia illa in confor 
matione totius fententia?, & fidione totius volun 
tatis cum irriíione verfatur. Ha?c autem in didio - 
ncíimpliciabfque fidione, &irrifione. Non ne- 
gabo multas harum didionum introdudas fuiíTe 
per Ironíam, fed cune commitabantur alia verba, 
qua?ipfam irrifionem oftentabáts at mine nullum 
ironía? veítigium pradeferunt. Multseque etiam 
alijs cóíiderationibus adin uenta?,& vfurpata? fue

Ff runt?
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Eloquenda
ru n t3 pradertim ilia?,quar per Huphomifmunu 

Euphomifirms quidam Antiphrafis inoduscft, 
Se vtinquit Demetrias Phalera?us>eft ideaijqood 
bona ominatio3& doquutic>quac odiólas resbo 
m s3 & impías pijs verhis edir. Acddicfíc* Anci* 
qui íiumnopere auguria obferuahant* Se illa pra>- 
fertiro, quíeabhominum oreprodibanr, qu# pro 
pric omina vocantur. Vr docec Cicero libro pri> 
tno de dítiinationc7hunc ritum Pythagorais tri­
bu ens his verbis : Ñequefolnm Dcortm votes fy ih -  
goree obferuáttwtj ftd  eriaw homwum^qutyocdm omî  
vty qtt& malotes nojtriy quid valere cetifebdnt* id ciña 
ómnibus rebus agetjdis> quodbonumfduflum^felixfortu- 
natamqut effet p r*f abantar* rebnfjue diuinis  ̂qu£¡mili» 
cé perene* vtfauerent Unguis imperabatur»
Hate Cicero* & confiar ex Horario:

Linguis* itnimifque fáltete,
V bi fauete linguis, noli intelligo ide eíFe quod 

tácete (vt quidam arbitrantur) fed bona verba 
' diclte. Nam credebanr viriari facra* fiquis dura* 

mala* Seominofa verba loqueretur* ideoque alio 
loco a it:

MdUomindtis pdrette verhis. 
Pra?cipitTibullusin folemnitatibus nataliuro» 

vt id  religiofifsimé feruetur:
Vicamvs boud verba* v tnit Natdlts <td aras* 

i Ouidius Fallos fie preparar; 
i Profperd lux orí tur, iingui $9 a mmifquefaue 11* 

H ac religione fígnificata di&ionum inuefte- 
bant* & volentes exponere restriñes* aut alio-

^



í]u¡n ¡n fefias bouis vocabulis opcram dabantj vt 
ipias expromercntj vt illud Virgilij: *At ffem e  
Dío/, Ideft, tímete* Sic faerafames pro execran* 
da> Sacer mrbusy homo facer apud Macrobium, Po- 
ti y i hoflium proprié fignifícat illis prse cíTe* & do mi 
nnri> & apud Plautum inuenitur pro capturo eífe. 
Hic (inquit) potitts efl hoflwmyideít, captus eftab 

Ihoftibus.Hjcomniadicunturin contrariamfigni 
[fícationem per Euphom¡fmum,qui rationem An- 
¡thiphraíis induit. H#c> & alia exempla non funt 
vocabula propria, ncc referuntur ad tropos fiipe^ 
riores, crgo eft alius tropus ab illis diftin&us^non 
¡ironiaj quiatropifecundumdiffinitionem verfan 
tur in verbisfímplicibusj ironía in orationeinte- 
¡gra5& cum¡rr¡ÍÍone3quacaret Antiphrafís* Hoc 
!de eius do&rina íufñciat.

Prima Appendlx.

CIR  C A cotnmunem horum troporum do 
ftrinammihinotnnda vidcntur hsec. Pri- 
müm ob diligcntiam fupinam nefcio an do 

jccntium,an auditorum fadtumfuifle,vt ornáoslo ; 
jquutiones trópica Methaphorica? puteturs quafi \ 
Mcthaphora íola eíTet tropus. Itaque difcrimen ■ 
Ínter ipfos tropos illosfug¡t5nedum Ínter modos ? 
cuiufcunque tropijqüodlongé diffícilius eft5 &-! 
finontangrauepeccatum* Nam vna confidera-j 
tione poífunt adhuncperrinere modum> altera]

Romana. 228

fF* ádi.



ad iilüttf. ,
Secuudum,non folum hoc eontingere modts, 

vcrimi&ipfístropis.vcoítendimas quídam no* 
mina indiuidua, & rp^cialia pertinerc ad Mctha- 
phorara>&eadempoíre.fpe&are ad quammvSi- 
nedocJi^ modum> qui cít fpecics pro. genere*

Tertiumj has mutaciones trópicas non tnntum 
nominibus verüm & verbis5&aduerbijs,nee nonf 
pra?poíicíonibus eíTe communcs, vt exemplis &’ 
teftimonijsoAedimus. H in cad  pr&poíÍtio?qu;t! 
figaiíicar 3ppropinqiiationem cum rootu> folet 
accipi pro ví¿Wr qu;£cum quiete id fignificat> vt] 
¡llud Ciceroois: Htkeshorros aiTybrrim.Bt illud: 
nfanifiusadwefttitbettemtné, quod fít per quinttim 
Methonimia? tnodum confequens pro antece­
dente.

Quartum multa eíTe vocabula* quibus multo 
frequétiüs vtimur in, tropita5quam in propria ítg' 
nifíeatione. Exemplum fit SuppUcittm) duigeniUt 
tj^U^enti^pigrtriaJmo^ de quibus diximus» acfi 
alia deíideras, maioris copiae gratia aliqua propo-; 
nam.Fkgf-ffíwproprié figniScat palmitem tenerlo* 
rem exanniculUfarmentisrenatumj priüs flabel- 
lutn (vtquibufdara plaeet) aventorum flatu, & 
agitatione di&unvquamquam alij a flagris potios 
deducitnalunt, quae longitudine,& flexibilitate 
referre videntur.Hsec Calepinus>& aíFert teftiroo 
níum Columpias: ^Ateette ih ordivarijs -vitibus vti* 
cjue obtinenduw efi> vepltiribusfUgellis em4etentury mp 
propagmbmfuturhprofpiciemus.VÍTg\lmsin Geor

gtciŝ
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Romana.
gicis:

tfeue intcruitcs coryUmfere^neueflagtlla
Summa petcfaut fnmmas dtffingí tx arbore platas >

Iam vides vnum5& alrerum exemplumin proprie 
tate?& vix alia inueniess fed tropicéfrequentífsi- 
me accipitur pro /oro/iue w^/f/V^quibus feruos nu 

¡datos C£dcrcfolebát5quod peen# gcnusgrauius 
í eft, quám fuftibus c#di> vtconftat ex iuriíconful- 
tÍs>Cicerone3& alijs.Inde etiam flagelladicuntur, 
quibus. auriga: vtuntur, qu# excu fia clarum red- 
duntíonum. Reftatícire, quo tropo hanchabcat 
acceptionem fignificati.Et vtbreui abíbluam>di- 
co id pcrtinere ad primum Methonimi# modum 
caufam ¡nftrumentalem,illoenim flagello5velpal 
mire credebantur feruLObijcies 3 Iam non verbo- 
rantur flagello»fed loro* igitur flagellum non inf- 
tramenrum 3 S¿ fie nec is tropus*

Compulliftimc vr refpondeam> quod defidera 
bam,fcilicer?quintum norandum in vna5eademq$ 
íignifícatione f#pe dúos coíiuenire tropos * vt in 
hac. Eft enira Methapbora obíimilitudinemfla- 
gelli,quam lorura refert^&quiailliusvice fungí- 
tur „ & etiam cft Methoniraia Methaphotica- ( fie 
oportet eam áppellare) quiaillo inftrume-nfo res. 
litj&ideftnoranduram afijs diótionibus: CWex 
proprie fignificat truncum * feu ftipitem arbo- 
ris,cui conde detrahitur»& ita Columella:Vec taml 
celeriw radcvfx in -vetefato iam códice nafcutnuY* E- 
tiam apud Iuuenalem in bac proprietate inueni-i 
tur? Códice fedet»Sed.vix alia teftimonia tibi occur- [

Ff 3 rentj
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Eloquentia
r rent. Tropicé fortafféapudPIautumnotabisdU 
Jcenteni: fgoiam dtttudam admolas^indc ad puteum, 
¿((jrirfobtifltimcodkco}, Feftíis Ponpcius dicit cfle 

: lücum 3 quó precipirabatur rnalcfaétorum genus. 
Sed cum nonaIiuslocusinueniatur5qui id deno~ 
te t; non mihi perfuadeo tale genus cíTe íuplicij> 
fed laboris> & i enfus Plan ti erit. tchale a y  na taha- 
utfjjy a vnaatioriayy  ha  ̂ que haga valientes raxas. Et 
íic etiam eritin proprirate. Tropicé vero proli­
bro frequentífsimé vfurpatur > ideo nulla affero 
■teftimonia* Sed videamus cuius tropi íit5cp non 
pama? difficultatis. Sed opera*precium eft exami 
nare proprietatero huius vocis hbert&  proprié cor 
ticis genust ft tenuiu$>quod in philiras plures diu¡ 
di poteftj cuiufmodierant?qua? papyrisin Aegyp 
to detrahebantur, chartaeque vfumprffbebant. 
Ita Cicero : Trunci obducuntur libro, tur cm/cf> qtto 
fine a caloribus, &  f  rigoribus tueiores. Columclla : 
Ita librum arboris inoltfcert finito. Virgililis:

Cum moriens alta Ither arte in timo* Idem 
Huc aliena ex arbore germen 

Inthtdunt) ydoque docettt inolefeere libro 
Plinius palinarum folijs primo fcripratum>deinde 
quariimdarnarborutnlibrisaffírmat. Hiñe eft ra- 
tioj qtiam qua^rimus, Najm cüml¡brijhoc.eft>te* 
nuiores arborum cortices charca? olim vfum pra?- ;■ 
berenr, códices quoque qui exhis ct>mpaginarí|| 
íolentjlibridióti funt>obtinuitque vfus5vt quáuis  ̂
mutata re> alijfqueiam inuentis chartarum gene* J 
fjbus> prifeum tamen manferit non*én*Iibrique 1

dican* I
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dicantur, quJ ex pluribus concinnatifunt chartis 
cxquacunque materia pra?parat¡s.Sedetiam per- 
quiramus nomen Papaus, quid proprié fignificet.

Papyttu arbufeula cft precipua in AEgyptipa- 
luftribus nafeens habens radicem obliquam trian 
gulislateribus decena non aniplius, cubitorum 
longitudine in gracilitatem faftigiata , thyrfi- 
modo cacumen includens. Exhocfrútice praepa 
rabantur charra? acu diuifa? in pm enues, & latilsi 
masphflirasí qua?eó melioreserant, quó media? 
papyropropinquiorcs, qua? abhuius fruticisap- 
pelkmone etiampapyri nomen acceperunt. Ab 
huius quoque fruticis nomine etiam hodie char- 
tas nodras3qua? ex cotritislinteis fíunt, papyrum 
appel]amus,eóquód cúndem nobis praeftent v- 
fum, quem ol¡m AEgyptijs prarihbatpapyrus.

Nunclicet cuilibet harum diéiionum afsigna- 
reverum tropunij quandoquidem ter> quacerue 
ad fummum in proprio fignificato reperiuntur* 
cüniin trópico fintfrequentifsima?*

Etmeo iudicioñ (v t hiftoriaídocent) primis 
temporibusin tabulis,qu^ex codicibus fiebant* 
ftribebatur5& ideo tune appellabant ipía ítripta 
tabulasen hacappellationeverfabatur primus mo 
dus Methonimia? qu¡amateries*ex qua compone 
baturferiptum, erat. Veldicamus eífe eiufdem 
tropitertíutnmodufn5cóntinensícilicetpro con 
tentOjquiainillistabulisfcriptum continebatur* ;■ 
& fumebanturproipfo ferípto. Atnuncs quiaJi-1 ■. 
ber eiufdemvfus eft5 cniuscodex, vel tabula?^*'*



Eloquencia
eoerant an-tiquitus: Methaphorité codex voltW 
mcn ftrriptorum nuncnpatur.Idcmqucdieendum 
delibro mihi perfuadeo, quando illisin corcici-J 
busfcribebatur, Methonimiadabatur5quia fume- 
bantur profcriptis, at nunc MetHaphora; neealia 
ratiodifsimitisab hac,qua? íignificationem papy- 
ri demonftrat. Idemque dicendum de hac di&io-j 
ne charta. Hxc  enim proprié fignificabat cam,1 
qua vetercspapyri arboris cortice>& glutino pr£- 
paraban: ndfcribendum ín ea? &cüm fimilítudw 
nem refera^ qu# hodie ex Untéis confícitur, Me; 
Thaphorícéchartafrequcntifsimé nuncupantur* j 

cMmus etiam arundo magis minuta habensin-j 
ternodialonga, & re¿b5ex quafagitseapad diuer 
fas gentes fíebant,ideoquc pcrMethonimiam in 
primo modo pro fagitis accipiebatur, Vnde Pii- 
nius: CaUmispopuh Qrientis bella conficimt, 
EtVirgilius:

; i Cum Vdphnis arcum,
■Fngifth&tdáiBto* Eodemtí’Opo etiam inuenb 
tur pro tnufieo inftfumento concauo^ex fíftulisv 
& calamiscompofito, quod Syrkigam vocabanfr 
Vnde Virgílius: ;

Non czlajnts fahtm parata fed vo c f mrfgi/í rum.
Hiñus/primum inuentorem-fuifTe Pana doccfit 
poeta?, vt Virgilios expreíTe:

Vanprimus calamos cera canimgete phres 
In ftitm t: f.

Etiam per eandem Methoniiniam cauíáe^nftrul 
mentalis eftcalatmis yirgay cui bamus ÎCKdong^

V ■ * « ■ ■ « '  > —-  - | « l  I» l l ^ . iH | ■ ,1 l .--f ]
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alligatur ad capiendos pifecs. Hiñe Martialíis: 
Galbnta decipintr cal<wii$7&  reribus ales* 

Aliquando Methaphoricé fumitur pro ílipula3 &| 
quacunque re tere ti5 ac fíftuloía ad fimilitudinem 
nrumdinis, vade arborutn quoque ac vitan) cala­
mos dicimus teretes particalas3& virgas ad feren- 
Jum in térra aptas. Sic Plinius: Q*i fihrgtut ejfe-
rantur f omomm calami r̂apis h fixos eptmi cuji edite fu-
eum 4>bírr¿tnt»r. Eft ctiam calamus m en fura fex cu 
hiiorum primo ciuídcm tropi modo3 quia iofiru- 
mentum, Etolim feribcbattvr inftmmentis, qu# 
fíebantex caltimot Vnde Martialis. ' -

Vat chótfis talamos hábiles Memphitica teUt$< ..
Et ctiam erar Methonimia, & idcmmodüsv Hiñe 
ventum eft5vt ctiam per Merhnforam appelletur 
frequentiftimé penna, qua feribimúsj ifa vt hodic 
non aliusfit íiomcn huíc infituíneíitOj nec cius 
appellationealiam intelligatnu$ Km. Etbaeciwf- 
íiciañrivrcKcfealiattíulta ititciligintufc ■
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teftus ferino ¡n alium cura virtute mutatur. 
Defpauterius:

Malta jigurarum dtfcriptto nomina fumit.
Figura; di# funt verborum,alÍ£ fententiarum Fi­
gure verborum fiunttriplici ratione Adieciione, 
Abftra¿tione, conmutatione. Defpauterius: 

Schemata dant ¡pedes tibí lexeos, Vianocasy
Lexcos>ideft) verborum^ Dianocas, idcft} men­
tís, feu fententiarum. Ex quibus primum age- 
mus de his,quas fíunt per adieítionem,feu Repe- 
titionem. Sit ergo prima repetido ira, difta Lati­
né per Antonomafiam,Gra?té Anaphora, Epibo- 
le,feu Epanaphora, quam aliqui interpretantur 
Relationem. Et eftcümabeodcm principio du- 
citurfepiusoratio. DehacDefpauterius: 

Prhdpium fh ídem nonnnmquam terfibus opte*
Terentius : Ptimas fentio mala no(tra> primos redfeo 
omn¡a aprimas porro obnuntiOy agre[olus> f$ quidftjero. 
Cicero :, Quid tam populare9quam pax} qua non modo ij* 
quibus natura ferifum dedity fedetiam teda* atque agri 
nihi Latari "videntur* Quid tampopulare^juim libertas} 
quam non fotum ah homitubus-, verum etiamabejlijs ex pe* 
ti, arque ómnibus rebus anteponi videtis* Quid tam popn* 
U/ey qukm otiurn} quod ita tucundvm ejl) yr& 'vosy &  
m ai ores itejí riy &  qtnfque y  ir máximos ¡abo*
res fufdpiendosputeijvt aliqtéando in dio pojSir ejfepra* 
Jertim tum imperio  ̂de digritate*
Martialis de catella publi iífanórairie:

jJJapajjere ncqntor CAtulli*
Jjjapurtoro/ailo columba*

*̂ií(ÍÍ
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Ijjithlavdiúr ómnibus pucílis*
Ifft efl ( hatiór índicis iaptllis,
Jffa efl delirio ca/ella publi*

Muirá alia exeni pía funt apud hunc poctam.
Conuerfio Latiné: Grajeé Antiftrophe, Epí- 

phora3 íeu Epiflrophc, quaidem verbum fiepius 
ineundem finem conuertitur5&illo definir. C i­
cero: Doler i s tres exercitus populi Román i Ínter feólos': 
Interferir ^títonins* Deflderatis clariflirnos ciuesl eos 
(¡ttoíjtteademit^yobis ¡Antcmius* ^Auth untas huius ordh 
tii$ ajjUÚa ejl t j í f f l ix it  ^fitcníus* Marrialis;

Capto tuam ( heu pudet)  Máxime, cenami 
Ta captas aliás> iam fumus trgo pares*

Mane falutaium 'vento, tu diceris iffe 
%A otefalutarumy iam fumas ergo pares.

Dutn comes ipfe tuus^ tumi dique ante amb&Io regis >
Tti comes alterius^ iam fumus ergo pares*

’Bffe fa t efl jeruum-i iam noto r  icarias cjje$
Qai rex eft, regem Máxime non babean

Adhanc reduces Epitnonem. Deípacerius?
Instenles yerfum repetitum fépe decente**

Quando vnus3& ídem verfuspoft fines periodorü 
niultorfií^pius re petitur» vt in lúdicro VirgttianO: 

ínc ipe Menalios mteum mea tibiante fus*
Quiin Eglogao&auafeptíesrepetitur*& hic^uij 
tequÍtur>nouie$:

Vudte ab urbedomum mea camina^dttcite 
Vaphtiim,

CompIexiojiEparaíb'Ophéj Simplote,, Cenotes 
ex fuperioribus cómpoíita, quia ab Reperij|i&&e
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incipitj & in conueríionem definir* vtraque enin£ 
complc&ítur. Cicero: Q a i f e d e r é  rupewrf 
C*nh¿gir,enjc$9 Qui ft*nry qui ItaJídrn defomtuerunt ? 
ChdrrógixenJeS' Qui fintr q̂ui crudelebrllamin Italiagt- 
ferutit* Cjrthógincnfes. Qui funtyqui fibi poftuUttt ig- 
TfOjci ? C4rthágine$fes. Martialis Iulio :

Bumpitur ittttidi* qnidnmy Charijlime Iuli¿
Qriüd vi? Rema legity ruwphur inuidU, 

Rnmpiturhvidiay quid turbé femper w om»h 
Monfíramur dígito^ rumpitur itwidia*

Rumpitur itiuidi&y tribttit qnod £&far y t  erque 
Jus mih tuttoruwy rumpitur inuidta*

Rumpitur inuidiay quod rus vdhi dulce fub yrbey 
Ptrtttque in yrbe domusy rumpitur svuidia, 

Ruwpitur inuidiñ) quod fum iucundus amias 
Quod cQnuiuá frequens^ rumpitur itmidi¿t¥ 

Rumpitur inuidiay quod amamuryqabdqae probamur. 
Rumpitur qmifquisy rumputur inuidnt, .

Cicero: Q*is legcmtaliri M ilus* Quismahrtm po~ 
pulí partem fpffragijsprmabit} Rullvs.Quis CQmitijsfr&- 
fuit ? Pullas*
Conduplicatio cft verbi geminado. Geminaatar 
verbf coodis pluritnis.Primo* cürn principio dicir 
tur vcrbum5& ade5ftremuni refemvr* diciturque 
ttyjc Circulus* Periodus, Orbis, v d  Epanalepíi^y 
deqúaDcfpautenus: ,. r . ¿

Principioy&fine repetinir yerfuseodem*
Cicero: Maltfyt&grtues dolores inuenti pAtentibüSy 
®ptQp¡nqm mult.L yirgilius:

'M ulta  fepe? PriamorogítenSifttper H e flore rfttfforf. ̂
;r, . ......1,1 ' " ' '  ' ""MartiF_
-. " -■ '--r'— . - 1. « '--i..
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Martialis in ómnibus illis epigrammatibus* qua: 
i'onüituinjus pro ejemplo complcxionis. Et Epi 
gnimma 2 >. ííbri 7. coruínctur hoc íchemate, & 
illo exemantr. Qni cnitn ex decem veiíibuspri- 
muscft>idnu cíl & vltimusjhicfeilicetad Apolli-. 
nareru Scazonta:

^polltfíarcin-fonueiihtttttmy Sca^ott.
Etillud ciufdcm non cíl oijiittcndum,

P Jn fphorey reddc dtcm, (jvigúucha nofira mtraris ?
C¿efire 'vrnrnrOy {'‘hofphore tedde diemt 

Alia his íimilia inuenics apud huno poetam*
Secundo modo, quando idem iteratur princi­

pio, medio, & fineabfque interpoíirione medijj 
& tune dicitur. Epizeuxis, De qua Defpauterius: 

DiÜiofwmat hpi^euximotm vigeminata*
Virgilius frequens eft in hoc (chemate* & ibi: 

Memey4dfum>qvifed9 tu me eonuertite ferrum* 
EtHorarius:

O ciursy ciuesy jotren da pecunia primitmefly
Virtuspoft numosm [ :
Tertio cfficitur Anadiplofís, qua? eft repetido 

vnius di&ionis in fíne vnius fententi#, & princi­
pio alterius* De qua Defpauterius:

Fintmprincipia, repetías ^Anadiplojim edes*
Virgilius fíe: -

l'tcrtdes hdte nosfacietis msxxma Gado:
Galloy cuíus amor tantum mihi crefcit in horas*

Cicero: Principum dignitas erat pene par ¡ n o n  par fór- ¿
taffe eovtwjy ¡juifequebaitiur* Httfyx aut continua? a&\ 
disiunfla* C icero: Bonaymiferumme (  confurtíptijc-l
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I
nim Ucrimisy turnen infixus animo haret dolor) bona3 /«- 
quaw9 CNeiPompcij acerbifime voci fubie£la pneconiŝ
PoíTunt quoquc mediarefpondere vel prirais>Vir 
gilius í

Te ne mus jíngiti& vitrea y te Fufcinus vnd*. 
Velvltimis, Cicero : H&c nauis onufta expr&da Ski 
lienfiy cum ipfa (¡uoqueeffct ex prada* Aliquando to* 
tafentenriarepetitur. Idem Cicero: Quid Cito- 
menes facete potuit ? non enitn pojfum quemquam inftmu- 
Urefalfo* Quid 5 inqurn Cleomcnes magnopete facete 
potuit ?

Quarto fitRcfumptiOjfiue Epitome cum poft 
aliqua multa interpofita perfpicuitatis grada refu* 
mimus# in principio collocauimus. Virgilius:

Tal ir amor VapkwmsquaUs cum fejja iunencum 
Per nemota> atque altos qu£teneto beoda lucos»
Procter a<¡u& riuum y ir i di procumbit in herbé 
Per ditas nec fer<e mewivit deceder e noíli,
Talis amor teneat\ fit mihi cura mederi*

Quinto refultat regreíto* feu Epanodos> quse fe- 
m,d propofíta icerat. Ouidiusfic:

Demophon ventis &  verbas &  vela dedifli: 
Velaqu&ror reditUy verba catete f  de*

Et Virgilius fie :
Iphitu!} O* Pellas me cum, quorum Jphitus £uo 
lamgrauiot} Pelias vulnere tardus vltffei*

Sexto confideranda eft, vt membrum condupli* ; i 
cationis TradudioaCÜm verba paululutn immtj- 
tata* atque deflexa in oratione ponuntur.Cicero: rj 
vlem funt omnes Itbthpletta exemplotum vetuflas9pkp4 3

. fdpien\ |
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fus concedo tibióte maicra non ejfeverenda*  L u c a r n a s :  

QiUmtnantiapilts¡ &  Inora Ittortbtés contraria* De hac 
dixit Dcfpautcrius :

Séptimo tamquam pbrs Conduplicationis annu- 
mereturilli Gradarlo, feu Clymax, qua? íurfuro 
veríu redditur, & petit qua? dióta íunt5& priufqua 
adaliad ddccndat in pluribus reíiítít. De ea Def- 
pa uteritis:

E verbo in verbnm Clymax itpuhhra figura*
Ad Herenium ííue Cicero^ fiue Cornificius; 
jfphricano i> ir turan itidujiriay virtus gloriamy gloria 
émulos comparauit: Et Cicero alibi: S e p e  vero fe  
populofoluwyfed etiam Senatui tradidit; nec Senatui Jo- 
luttfyfedpublids praftdijsy &  armis$ tiepe bis tamum 
tmm etiam eius porefaati cui Settatus totam rewpubli- 
ca m > omnem Itaht pubem $ cuntía populi ¿loman i ar~ 
m¿t commifferat* In tertio loco pro pnefidijs, & ar- 
mis dixit: ¿tfj.Hic reperitur arguémtatio3qu£ dici 
tUL'SorytcSj&femper inuoluta cft cum hac figura.

Synoniroia, feu Interpretatio eft, cüm verba 
fere ídem fignificantia>vel augentia,vel minuen- 
tia,vel faltém explicada ponuntur. Cicero : Que 
ffíim cum ita fint7 Cadlina3 pevge, quocepifti > egredere 
aliquandoex vrbe> proficifcere^ patent porte* Et alibi:

B ella rolyptoton varij ftt clan ful a cafas.

xAbtjt) |



j Eloquentía
jfbijr, excefiit, erupit^euafit, Nec verba modá, fed 
fenfus quoque ídem facientes coacerbantur3 crit 
<|ue Synonimia fententiarum. Idem : Perturba o 
tjlum mentís, & <¡u¿dm feelerum ejfufa coligo? & rff- 

defltesfurwumfaces excirartwt,
Parameon eft repetido eiufdem litera in mul- 

tis diétionibus continuatis.De hac Defpauterms;
Prificijxjs eadem ejl Varameoñ litera multís* 

Enius:
O The, tute> Tdti tibí tanta tyrtrwe, tulifti* 
Machina, multa minax mi n atur máximo murif. 

Haec figuraapud antiquos exornationis erat má­
xima?* fed apnd nos aífc&ationem fapit* nifatis 
apeé cofmeat rei5 de qua agitar.

E t ctiam iuxta do&rinam Diomedis Gramma- 
tici daturParameonjquando verba vel nomina 
parum inftexa, & tamen fimilia fuperioribus infe- 
runtur* v t : Multa v in a *. Sed has ego loquu- 
tiones Traduétfoni afsignarem* ha?ccnim fum:> 
qua? coniugata* vel denominaca appellamur. Tü3 
ledor>ruo iuditio vtere.

Schefifonomathon eft* cüm fingulis notninh 
bus epithetaconn ettuntur. Defpautertüs:' 

Atcbiletuiíjue funmpxo couneéltrurapte*
Virgilios :

Vt Murft manas, Peligra cchcrs, fejl i u a “»irum vi/. 
Et ctiam hoc commititur fchema5 quando ín efi; 
nexo fententiarum/plures Anthonomafiae’pofftiñ 
tur. Tale eft ijlud ciufdeai: í  ̂ ^

uArmipotensy Tritonia y  irgo, : ^

.1 i¡ r iriirVr1**
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Nec arbitreris roihimet repugnare» cümdixe- 
rim ¡n tropis» epithera ad Mcthonimiam quomo- 
docunque fpe&are.Idem enim & nunc teneo in- 
telligens de fígnificato proprio » vel improprio» 
híc vero de coacerbatione» qu« Synonomon re- 
dolet.Ha?cde lilis fih«ematibus,qu£ ex Adieítio 
nerefultanr.

Caput.p.De figuriŝquíefiut 
perdetraáklonem.

PRima figurarum 9 qu# fiunt Detra&ione* 
fit DiífolutiOjArtículusjDialyton, vel Afyn 
theton5cüm demptis coniunCtionibus diíTo 

luté plura dicuntur.De ca Defpaurerius:
Copela fuprimitur 5 (juofiat jífynthfton aptc.

Fit ergo tüm in fingulis verbi$>tum etiam ¡n peno 
di membr¡s,& tune ab aliquibus 3ppellatur roetp- 
brum»Cicero;H¡ec fiuám adolefcentiam aluntjeneéfa- 
tm oble¿lant7fecundas res ornant^duerfis perfpgium p*4 

btntideleílant dominen impediytitforis 5per noófáfit no- 
btfcnm.perfgrinatJtur^Jlicatttur^

Adiun&io, Zeugma> Hipozeugma>feu Proto- 
zeugma5in qua vnum}ad verbum, quod primum» 
mediumjvd poftremum eollocatur3 plures parte? 
referuntur.De ea Defpauterius fíe:

Verbo i>no piareis ¡enfus Zeugma tecludo*
Quando id > quod defideratur é próximo afíumb



Eloquentla
tur manentibus ómnibus aecideniibus jftuattri* i 
butis; dicitur Zeugma. Quando vero neceffe eft ; 
murare genuSi niimerimi» ve! alíud attributuñ: i
dicicurSylIcpfis.Cictro: l ü e t w w e > e g o r Í f u t m u 'h  j 
DceaíicDeípnutcrius: I

Verbo imo yayi* ejí SjüfpJiscUttfvlaneXiti |
Attamen>cum pr&cefsitdíctiototum fígnifícans j 
qua? rurfusin partibus intcliigttur. ProlcpQsappd j 
JaturjdequaDcfpauteríus: j

Per partís totum, aut referat pojl fa¿la ProUpfts* |
Vt illud Liuíj: Vuo reges Romamauxeruntyalwsalit 
vÍ4zRom»lu$bellos£Jama prfcc.Virgilius:

Tvmpátw jfenedsy Román*flirpi$ot¡goy 
Bt iuxta jífcanim  magn* fpes altera Rom* 
Procedunt cajtris*
DifiuncliojAlythoniVcl Ypoxitnenon?feu Hy* 

pozeuxis contraria Zcugmati5eft cíun vnumqqoá 
que eorum, de quibus dicímus>certo clauditys 
verbo*De eaait Dcfpauterius: ; ■

 ̂ langitHypo^euxis fuérebus yerba <¡uibuj(pet 
Cicero:*/*? ottumm?ahftraxttytut yuhptts auQMut* \ 
rityéut deniijve fomtttís retardftüeyit*V¡T§úhx$i í 4 ■

Regemaiity& regi memorat tiúwevqtiegtfiufque;
Qu iduepetat^ qvidue ipfe ferat Mt^entius arma y 
Qitafibi coticiltety yioUntaqne peüoraTurnL 
Bdocethumamsyqu*ftt fíducia rebus* J
lAdmonetimlfcetquepreces J-laud jlt  morájrlwcon j  i 
lungit epesyjadufque ferttm ' 4 4 )
SynedocheC figura» nam de tropo dixí Ellyp- j 

fis-, vel Eclypfis fit ¿quando id, quod in oratxop&j j



de eft> forís omnino pctendum cft* Dcfpauterius: 
i Bctypfis retbítm reticenria verba/ubaudir*
| Cicero: hgô  fi Tito adtne> cr.gito in TnfcuUnum. Vbi 
¡deeft̂ '̂ 'f#eŵ 5ÍP,ptoficifct*'Ncc folü in his,fed quo- 
|ties prima/ccundaível tenia perfona tacerur3quo 
jties in nominibus locorum fupprimuntur prtfpofi 
!tiones5quot¡es in adietSHuís fubftantiuum non ex 
J primirur. Infinita fere funt,exempla de quibus Bro 
¡cenfiselegantiisimum ordinauit Opufculuinfua 
1 Mineruajipíum pcrpendito.
| Synecioíls eíhqua? duas res colligatcontrarias* 
t vz.Res^attr ditaritia nttüim efl v/us^autprúdigahtate^Ho 
mine i aut inwdta ohcacantar aut nimio amóte, Ac fi quis 
iudícabat multas harum Grammatic# figuras: ín 
Eloquentia farra illi fatisfa&um puro. Non enim 
funt Grammatíc# figura ,quamuis illis illi opus 
fit;nulla enim éft facultas 3 qu# non alterius indi- 
geat adiumento. Ad Grammaticaro tantüm fpec- 
tant EnallagCj& modi eius3 ArchaifmosyHelenif- 
mosjHebraifmoSjHifpanifmoSj &illf>qu2econ- 
gruentiam impedirc>vd adiuuare valét. Nam etfi 
Grammatici explicent aliquas harum: non ideo 
putesillius íchemata eífe* Alia quidemfuntGra- 
matica^liapoeticajalia Rhetorica^de quibus dice 
musfuislocis*

Cáput lo.defigurisjqûfíut
per comutatíonem. .
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Eloquentia

N ísomi^aticjAnnominatiojAgnominatio; j 
fcu i'uro no mafia eft, cuna verba paúlulum j 
¿minutara quoad literas in oratione ponfit 

tur. D e ea Defpauterius fie;
Jn Jimili yevbv ludir (jMndoqtítfMet't.

Ea multis,& varijsrationibus confícítur*Primo, 
adieíftione literavel Syllaba.Ciccro: Si in hae caU 
mitofafamainaft in aliqua perniciofaflamma* Et: Emtt \ 
mortem immortalitate* Afon amare^fed fumare tjh

Secüdo3detra¿l:ione.QuintilÍanus:/Vo»m¿í>,vf ‘ 
immoriartsleg<ttioni% immorare*Et: TeU coniecit, bojles 
in terramiecit'Üttfifon teno f̂edteo* ¡

Tertio>Cotnmutarione.Cicero;H#iiíf reipnbtUe 
paulifper pejlé reprimirán in perpetúan* comprimípojje, 
EtlCarmagifiereinsexoraroredrator ftéitisejl* j

QnarcOjtranííefti 6n e. Idem iV id e te  . in d i  ees^homi*  

ni naao^an nano, credere m tlitisJít: Panto t an paruo m  \

ír-
■-j-
-K

Quintc^variatíone aeccntus.Quíntliíanusr^c 
aufam cantas ductt adanium^Hic non ram Curiam^qum 
cariam amahar. Nam curia pro fenatu primam pro- 
ducit>promeretríce corripit. Aliquidaffeélatio- 
níshabet ha?c figura, & ideo raro illa eft vrendum 
nobís,& tune quia leuis vídetur* fententiarum po 
dere eft imptenda.Meriro igitur illa cxetnpla vita- 
dipotiü$>quám imitandi gracia ponit. Quintilla* 
ñus, NQnPtfotíum9fed  pijtorum* Terentiusr Nonamatt- 
r/tfw^/edífww/í/TO^&alía.SimilitcrcadensvfeuHo-
mofoptotoiieft^cüm in eofdem cafus verba ca- 
dunt* Defpauterius:

•A mm
F*r4
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Verborum fimilts ftt finís Homoioptoton,
Cicero: J¿cprimum guanea innocencia debcant effe itn- 
peratores ? quanta deinde ómnibus in rebus temperantsa> 
\qnsntafelicítate }quanto ingenio}quanta humanitateildét 
Hnnc ego non ddigam ? non admiter? non omtii ratione de 
fendetidnmptttemNam& cafus quoque verba ha- 
bcnt.Illa cft pülchemmaiDowttifligentesimmanita- 
te barbaras^multitudine innumcrahilé s¡ locis infinitas^om 
ni copiarumgenere abundantes*

Similiter definens , feu Homoioteleuton eft, 
cuín non folum in eofdem cafus, fed confonan- 
tes.Defpauteriusdehac figura:

Cafus Hotothelenton erit tibí ft milis multus* **
Cicero: Quis inyoluptatibus itjclinatiodqmsinlabori- 
has patÍentior?qrtis in rapacitateauarioríquis inlarguioni 
bus ejfttfiQr,Eniü$:

Maremes^flentetfldcrimantes^c mifer antes.
Compar>fíuc Ifocolon conftat ex parí feré nu­

mero fyllabaruro. Hoc non de enumejratione 
noftra fiet,nam id puerile eíl ,fed tantum affert v~ 
fus5& exercitatio facultatis^vt animi quodam (en* 
fu par membrum fuperiori referre pofsimus.CÍceí 
ro: lta tantum beliumytam diuturiwmjam longé̂  lateque 
dtfpetfam>quo bello omnesgentes tenebantur Gtftus Po* 
peius extrema hyeme apparattit^nnente vcreft/fcepitfme 
di a aflate confecit

Contrapafitum>contrarium>ContentÍo, Anti- 
tetos,feu Ántichefis eft, quando verba verbis <op- 
ponunturperrelationem^pnuationemíConJtr^rie 
tatem,fíue contradichonem, fítque mulqs modis>
~  c i l  1
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& de ea fie Deípauterius: 
j (¡ttones contvatia íje¿h$>
Primo, quanáo íingulaíingulis opponuntur, Ci*
1 cero : Vicitpudores ltbido3timorem audatia/ationem 4* 
■|»?«r/rf.OLiidiu$;

Frígida frg> abjtit c a lid i í , h u m tvtiaftcc lsy 
M vllia cum duris, fitiepondere habefifiapondas* 
Secundo, quando binabinis,aut plura pluri- 

bus. Ad Hcrenium: Habet affentatio iucuttda princi­
pia* eadem exittis dniarijlimos affert* Martialis cum 
pulcherriroa verborum diftnburione dixit:

Toco candidiorpaella Cycno$
^Argento) fiiueyhliO) ligaftroy 
Sedejtiamdam yolo nofle nigrioremy 
Fórmica 9 pice9 grítenlo 5 cicada*

* Et eft h k  Íuauiísíma Hiperbolle*
Tertio,quandofentcntiae fententljs: Cicero: 

Odit populo s Roma ruis prwatam laxar iam^publicam ntag 
nifitentiam diligit* AdHereñium: Quos ex colhbut 
deiecimusy tm campo metuimus dimicarei c¡ui cum piares 
erante paucis nobis exeqaari non poterant hi pofl quw  
paite brea funt9 metumusy ne fu perfores f¡nt.

Quartus niodusdicitur Cohabitado, qna con 
traria in c adem re, vcl perfona íimul coniungun* 
tur* Horatius de Solé : j t l i u s 9 V i d t m  vafeen**

Ad Herenium i*jfdefl9 abeffe yis  ̂abtftf reuerti cttpis> 
tu pace beSum quaritas* in betto paecm deftderas*

Quintus modus buic contrarius dicitur Para- ;j 
diaftole* Sicut enim illic contraria copulantur, j 
hicfímilliniadiícernuntur, ve docetPublius Rtt'* j

tiliusi

Eloquentia
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jtiliuslupus cxemplaHypcridisfie; Namcumíete- 
\mtm opimonem fdiere conarisy tute fruflrarts9 non e~ 
mm probas te pro aflato fapientem inteüigt, pro confie 
te fertem, pro ill¡berali dtligentem tei familiarisy pro 
maUuolo feuerumy nullum enim efi yitium, quo yirtutis 
laude gloriaré pofiit. Hoc enim fchcmafolct fieriil' 
Iuílriusj cúm ratio propofito fubiungitur 3 etfi 
itunc iamredolet figurara fentncti# hoc modo: 
j(^4  propter nolo te pacum ápptílare> cum fts auarus9 
nam qui parctn efl0 yrirur eQy quod fatisefly tu con­
tra propter auaritiam quo plus h*besy magis eges, Ita 
non tan dilígenti¡e fruflusy quim inopia ntiferia te confe- 
quitar»

Sextusmodu$Comtmitatio,Iñuerfio,feu Pa- 
radiaftoIe,vcI Anaclafis eft, cuna ex verbis prioris 
fententiae praepofteré ordinatis, & conflru&is alia * 
refulcat figura, vel fentetia difsimilis, vel oranino; 
contraria pofterior priori. Vt Plato interrogatus, 
qui refpublicabeatafíeret,refpondilTe dicitur; Si 
m  qui fapiunt impe rate^aut qui imperant /apere difcantr 
Huc pertinet illud apud Valentina Máximum: ' 
Cüm Diogenis Syracufis olera lauanti Ariftippus 
dixeífet, Si Dtonyfium adularé yellety ifla non e/fesJfrQ 
( inquit) fi tu ifla effe 1 >ellesy Vionyfium non adulareris* 1
Theophraftus narrantur diside: Pwdentis eft,a~ 
micittamprobaran*apetérey nonappetitam probare, Et j 
AriftotelesdicitürdixiíTe: Piusefl yita beatiflimay , *; 
cuius & fortuna fapientiay &  ftpientix fortunafuppe- 
iitet, Sic eft illud: Si poema loquen s piílura eflypiftu < 

ratacitum poema effe deber• Cicero : Vt fine huí di a j
-------—  —  I ■ U l i ■  II- I 1 1 mi ■ ■ 11 ■

Gg 4 c u lp a j



Eíoquentía
culpa pltclttttry &  fine atipa tnuidia ponaittr* 

Horatuis:
Et michi met res, natt m? rebus fitmmitrere conor. 

Diftíibutioj non exornatio fcntcntiarum(nam de 
iilafuolocodicemus) fed verborum, sft, quan- 
do piara pnecedunt verba, quibtis totidem ref- 
po'ndent,vel ordinc, vel praepofteré.

Et in Virgilianis operibns eft hoc exemplum; 
P aflor} arjtoryecjveS) pañi, cofa i, (upcraoiy 

Capeas, ras, bofies^fronde, ligón?, mana. 
Diílributioiiem folues fíc;Paftor paui capras fron 
de>aratorcolui ruraligone, equesfuperaui hof* 
tes manu, Tale eft & illud:

^  ngms, aper, mueni s percunt y i, vul vete, mor fu, 
Hic fremit, tilegemit, fibtlar hic moriente

Atque aliaDiftica ínter Virgiliana opera* 
Correítio etiara exornatio verborum (nara de 

illa, quee eft fententiarum fuo loco dicetur) eft 
commutatioin verbo, cum ipíum reprehenditur. 
Fit autem duohus modis* Nam fi antequam effe- 
ratur corrigitur, dicitur Prodiorthofis. Cicero: 
Non tamlemtaris efiyfei, vrquodfentiam dkam%demet 
ti*. Aut fir,cunv iam eft prolacum verbum, & tune. 
¡appelIaturEpanorthoíis. Idem: 0> hominemfmé 
fíat un), qui huivfmodi nuntios, vel potius Pegafos habeit.

Hiperbatonec eft tropus, nec folis poetis con-j 
ceditur  ̂fed eft exornatio, & figura verborum o~ 
ratoribusfrequentifsima* Deea Deípauteriust 

Val de ttérbdtas votan* fit Hipérbaton ordo*
Quod non fittropus, patet,natn verba non muta-

turi



tira proprio figniíícato, vr exemplisconftabit. 
Quod oratoribus fit communis» & máxime apud 
tilos cxornadonts, quilquiseorum conftru&ioné 
confiderarit, pcrfpicu é agnoícer. Eít igitur tranf- 
grefío verborum cüm orationis ítrudura decoris1 w

grada variatur* negle&o fimplicjsfermonis ordi- 
nc. Fie multís modis. Primo Euphonia? grada, vt 
ait Defpaüterins:

obpulchram vocem qttidfafhtm HuptbonUferturm 
Non cnim folum confulimus aures in di&ionibus 
fimplicibus, de quib'us ipfe intclligit, fed preci­
puo in colladone verborum,de qua multi,& mag 
ni Iibri agrauibus viris funt compofiti.Exempluro 
huiusfuntfere orones Ciceronianas compofitio- 
nesj&ideoid fufficíat eiufdem exempli grada: 
yAfíimádntttii iudicest omnem ac captor h  erat ion em io 
dttós dimfam effepartes, Vt Hyperbaton diííbluere- 
tur, dicendum erat fie: Indices  ̂egoammduerti om- 
ncw orationem accu/atoris in duas partes effe diuifam*
Hic erat fímplex ordo.

Secundus modus dicitur Anaftrophe, & eft 
duorum verborum ordo prepofterus.Pe ea Def*
pauterius:

Ordo tiwerfus ent tibi Jlnaflrcphctpr&popturt.
Vt mecum) tecifmy nobifcum7 ipfá> capite tenusy & alia 
multa.
! Tertius eft Tmefís,cüm verbum cópofitum di-; 
uiditur,aliqua diótione interpofita.Defpauterius.

(¡uoque interpoproper Trhepm yocabníafeindb. 
Cicero: Permichigratumerit* Virgilius: Inquefá-

Romana. 2 3 9
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Wrffírm li»f¡ito.ldcm:Qu<£ me cunque vocant térra*Cu: 
efíetdicendum:Pfrgw#*» mihierit^ tu falutatamqtte 
Itnqtto* qna cuttqtte térra yocant me*

Parenteíis cft quartus modus, & fíe quando fer 
moni (antequam abfoluatur) brcuisfcrmo interdi 
ponitur>vt in do&rina vides exemplum. Ciccro:; 
o3praclamn caflodem ouium(i>t ditm)hpum* Virgi- 
lius*

AJm quam  anwam talem dextra hac (abfifle moneri) 
o fm it t e s . Idem :
Vt feeptrum koc)dextra feeptrum namfortegerebat) 
Nunqum fronde Uuifandet wgulta9 

De ea Dcfpauterius:
Intcriefla Parettthefts efl fentmia qnéuts.

Alies modos ponit ipfq Defpauteríus 5 quosrefe- 
ram>& fí poéticos; fitque quintus Hifterologíayfí* 
ue Hyfteron, Protheron}& de ea dicit fie: ¡

Hyfleyonffi Protheron pofiponasfí ante locan da* 
Et^ftfentcntiíBcum verbis ordo imitaras. 
Virgilius;

Et tórrereparantflammiíy t&frangtre faxo*
Prius ením faxo frangunt#quám torrent.lile: 

Pojiqttam altos retigitfhtflvsi&tadaquora^emu ; 
Prius ad a?quora venit^quam tetigit flu&us.' 
Idemrurfus:

Moriamur^&* in media arma ruamus*
P r i u s  r u e n d i u n  e r i t  i n  a r m a 5 &  p o f t e a m o r i ñ *  

‘ d u n i .  ’

S e x t u s  t n o d u s  S y i r e h e f i s  H y p e r b a r b n  o b f e f *  

f u r a  5 &  e x  o m n i  p a r t e  c o n f u f u n u  D e f p a u t e r i u |

i d e a
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ídem ternuit-Vi rgiliusr *

Treisnotus abreptas in fax4 Utentia torquet:
Sdxa Tocart It'alitfitdi¡¿ qu£ in fluüihu$ atas* :í

Bit aurcir. ordo hit, Norus torquet tres ñaues ab­
reptas in fsxalatciniajqua? Italivocant aras.Idem: 

Vina bonuS} dvinde cadis onerarat ¿Aceftcsy 
Litote Trinan i dtderatqtée abeuntibus heros 
Diuidir„

Ordo enim íimplcKhic e ra t: Deindc heros Ae- 
neas diuidit vina3quae bonus Aceitesdederatillis 
abeuntibus?8í in endis eneraran 

Aiiummodum fepünuunponit Defpauterius, 
quem vocat Hyrmon hoc verfieulo:

Sermotiis feries py&hnga vocabitur Hyrmps* >
Et cft quando conftru&io orationis continué te- 
norera íuum in muiros verfus protendit, tefté.Ser 
uio.Vcrgilius,lib.6,Aene:

Principio C alum^t erraste ampofque linquentes9 
lucememqueglobam lunfyTiraviaqtieCajira* 

Periphrafis nullo modo tropus, fed figura taro vfcr 
boruro, quam fentcnt iarum; cft quando id^quod 
vno> vcl pautioribus verbis dici poterat s pliíribus 
dicitur ornatus,& Euphoni2e>vel optiroi ¡Ton i gra* 
tia.De ea Deípauterius:

Rem cintímiocjnimurjit guando Periphrafis apta* , 
Hac circumloquurione vtuntur frequeiniísimé 
poeta?*Virgiliüs vt fignificaret lucís diuina? ornan
ait;

Octeanvm infere a fnrgens aura ttliquir, 
Ptiam prima novo fpa*geíat lamine térras

2>/-i
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TWfoff crofftfiM linquctis aurora cubile 
Ipfe vt fígnííicaret dornitionis tempus:
-,•: Tempus erat, qtsoprimaquiesmovtalibus dgw* 

Inctpir3 do/jo D/wo/ŵ mz/JJ/w* firp it.
Quod fi ha?c defcriptio obfcurior eft > dicitur Ae* 
nigma> de quo Defpauterius:

E ft  J&wgmagrams ntmwm tibifirmo filatus.
Tale eñ íllud: M ater megenuit egogenui illam* 
Defpauterius:

Vbi pinos ¡tomines monai infecían tur boues.
Et Virgilius:

Dicrfuibus in terrisy&  eris mihi magnus ¿(pollo,
T reís patear tw li fpatium^non amphus "pitras*
V i c  quibtts in te n is  ittfcriptt nomina regum 
Nafiantnrflores*

SifoJutionenidefíderass lege aliquotam partera 
noílrorum commentariorum eruditionis verná­
culo fermone fcriptorumjnec te pasnitebit* 

H£eefuntsq,ua? meo indicio ad exornationeS) 
feu figuras verborum fpedant, & non tenui djligé 
tiain proprijs fedibus locaras eflearbitror. Eft e- 
nim aísignare nümerum>nomina ¡mponere,&lo^ 
cum proprium coaptare non paruae difficultatis. 
Sic enim dííTentiunt valdeauthorestam Gra?ci); 
quámLatini 5 nec modo ínter fe difcordant,íed 
(cjuod plurimutn eft) Cicero ipíe fibi difcrepat, 
qui vt oroattfsimusindicendojfic in prfceipiendo 
diligentifsimus fuit.Nam (vt Quintilianus animad- 
uertit) multas figuras in tertiode Oratorelibro; 
pofuit3qnaspofteávidetur repudiafc^fiquidetó de

¿ 1 
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'illismentionem non fccit.Quafdam poi'uitin ver; 
borum exornationibus^qua: íententiarum funtlu 
mina>qua?dam nec figura? quidem funt.ltaque nu 
merus illarum, nec fuic olim certus 5 nec vtnquam 
eíTepoterit.quia nou# figurártele ipfo Qjm tilia 
no)fieri adhuc,& excogitan poíTunt.Ideo non eft 
mirandunis íi ego quas correxerim, fiquidem ipíe 
Cicero quos libros de hac oratoria facúltate ado- 
lefeens fcripfit5in aetate fuá perfeéta fuifTe imperfe 
dos faSus eft^quia nouifsima queque emmenda- 
tífsima. Notandum etiam > multas earum cadere 
frequenter in eafdem fententias5idque cum mag­
na venuftate* Et item monítum haberi velimhu- 
iusfacultatisftudiofum j illis vtenduro eífe parce» . 
&cüm res pofcit,vr orado iucundior fíat. Q uie- 
nim immodicé» & fine iudicio eas adhibent ipfam 
illam venuftatem varictatis amittent, Igitur dan- 
da opera eftD vt nec fíat multa? fupra modum* nec 
eiufdem generis,aut iun&e > aut frequentes, quia 
fatietasvt paucitate earum»ita variétare queque 
vitatur. Id de nobilioribus fígurisintelligendutn 
eíí,de vulgaribus enim, & crebrioribus» fine quí- 
bus nulla poteft eífe orado,non loquimur.Confi- 
derandutn eft,quid Iocus, quid perfbna%qtnd tem 
fuspofiuler.Etíciendumeíf, maiorempartem ha 
ruin figurarumpofítam eífe in deleótatione- Sed ; 
vtittarum,qu£adhuc ad noftras aires peruene- 
re fere nullaintafta relinquantur r etfi poética,vi- 
trofaue appendix fiatjde illis> quae pra?rer has fefe 

, oflferre folentapud autores* |
AP-
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Appendix fecunda de figu- 
y i s  poeticis exdoáfcri- 

na Defpauterij.
D i ¿lio transformóte poetdc jlt  MctapUfmuu 

Metaplafmus eft transformado quídam  rcéH5 fo- 
^itique fermonis in alceram fpeciem mcttvoroa^ 
tus? ncccfsitatis vccaufa, Carlicolurailndupera- 
tor,dícier.Vocatur etiam Pathos. Nam <»eorgm  
Valla fie ait: i» follabis figura omnis Paihos dicitur > vt 
MatháufiiyjfpocopeXpc*

*Adijetprincipio quiequam , fie Protbefim eíss. 
Prothefís appofitio quaedam ad principium di<3 i$ 
nis litera > vel íyllabf. V t-Guatas pro nan¿s >*er#/if 
protulitifiar pro ftat.Sic Terentius:

Numqudmbuc tctulifizm pedem.
EtVirgtlius:

kA  y da us ¿trwatvs ntedijs h  menibusaftans* 
vAdijcf quid medio  ̂fin fitt Epenthefis apte

Epenthefiseft appofitio ad mediam diftionemli* 
terar 3 vel fyllaba?, vt rtüiqnias gemino 1. induptia* 
rpr-Hanc nonnulü Parenthefim vocant9 aurboc^ 
P onato33lijPleonafmon,tefteDiomede5í|UÍd<^ 
Epc&hafim.Iuuenalis:
( Opales tune c pulas ipfumglutiffe putamus 
L. Jtid&perátortm.Virgilius pro Marte:

$4 vgnfoeu¿ Mauros clypeo increparle.
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Georgius Valla hanc fíguram partitur in Ana- 

diplofím3 & Ept&aíun. Anadiplofis efteiufdem 
licerae ir erado metri eaufá5 vt r e l l ig h i  r e B i q u i ^  r e d - 
ducai rcliatüS) rcttultt, reppttlt), reppevi,  Epe¿thafísin 
medía di&ione ívllab# addi&io eft, vt wtttiupro 
nauta, a litu h fis  pro alifís.

xA dijccjini pulchrdmfacics Vtragogev.
Paragoge eftappoíitio litera?, velfylhbat ad fine( 
di&ionis, Hanc alij Paralepfim, alij FrolfpfifTb 
vdpra?fumptionem vocant. Sic Donatas* Dio-, 
medes vero Proparalepfím,quamquam nil ditfér- 
re credat* Et eft fíe; Dicier pro dici, páreflur pro 
poteft, ítdefduWi agetidutn3 tgomet  ̂tute, httiu/ce3 hóc­
eme. DefpauteriusAdefdum,&cutera Parelcon 
nominatdelentenria Donati, fíe enim hóc ver- 
íiculo*

K_

I

Quad uihddd/enfumfaci^eflo Panelean vbtquc. j
Sed fi hoc attendas,ótnne$ h£‘fígiu-£ poética? dig 
na? funthoc nomine, Ipfe etiam egomet &c£r. 
Idiophalim, vel Allophilim vocat, qua? eft reci­
proca conftruótio, 1

tAvfer quid c¿pi!i0 rates, vt ¿pherefm edas.
Apherefis eft ablatio de principio diéHonis litera 
velfyllabajconnariaProthefi.Vtapud Ouidium:
'Pote metum  ̂pro depone, & Virgilíusr Atan tsmnere 
T ) m s i  pro contemnere,

£ media quiequatn tallaŝ  it<t ftncop* fier*
Syncopa eft ablatio litera?de medio diíHonísy & 
ítem ablatio fyflaba?. Eft ergo contraria Epenthe- 
íi» Vt audaíler pro andáciter3 cowmofat pro cqm-

mCtno
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memorar. Síc Donatus*vfu$ autemoeationitmagifi 
rer w audaüer ton andariter dicamus* Diora e- 
des aíTerit, navtes pro natátesdici per Syncopanu 
Sed verius amafli pro amauiftb4*<ty?< pro audiuif- 
tietiamapud Oratores.

Definedemens noftw haad verfibus aptaeft. 
Apócope eft ablatio litera^vel fyliabs de fine db 
étionis cótraría Paragogae.Conftli pro coíifijsjj Aíi 
proSilij. Exemphjqua? afferunt probus» Dona- 
tus, & Diomedes nec in vfu fuñe* nec poetas inue 
nies> qui illis fuerint vil, prtfter ¡Achili Athilis* 
Vefperug  ̂pro vefperugo.

Büafis extendí t tibíture3 puer̂  brebiandam♦ ' 
E£afis eft prod mftio accentus contra diótionis na 
turara, vtBaptifta Mantuanus:

Peediditi &  frailo pafta ejl naofragia tlauo* 
SicManilius:

Incubóte pontos 9 timnit nattfréglatelos.
Virgilius: ¡taltamfatoprófugas* Idem: Mxercftpifi: 
nt choros* Idem rurfus: Pecudeŝ  pjéÍ£^yolucresm De 
qúo Quintilianus: Voíúcresmedí*acotalega^uiaetfi 
natura breutssamcpofitiotte tonga ejl. IuuenallS ;

Fallida labra cibom ctpiunt digitis alienis*
De hac figura inrelligendus eft Antonius:

Bveoibospro lottgts ye untar fapepartee* >;
Alio nomine ha?c dicitur Diaftole. "

^ Produceñdaforety quam fifi ola conipit ipfai:
fl Siftolaeft contraría fuperiori, correptio íyll¿? 
v, contra naturamverbúDeeaficait Antónius¿í 3 

Pro longis brcuibas ytunturfepepoetx.

:.£¡.
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Virgilius; OjiBpWiJliterttntqueeomé*

Sedaba per lin ts  diuija Dierefis éfio.
Dierefis eft diuifío vnius fyllabae in duas? quod 
contingitindipthongis*Eníus: OÜirefpotidit r tx  
jlbaitwgai. Pro Alba? longo?: Virgilius: *AuU¡ 
piflti) pro Aula? pido?.

SyÜaba debíais eftfaflafynereps y  na.
Contraria fuperidrí eft Synerefis conglutinado 
duarum fyllabarumin vnátn5vt Pirfir»rio»diíry Ha­
bón pro trjíylLibo5<ed/Wí*» tetrafyllabon pro pen 
thafyllabo 3 authorc eft Donatus cum Diomede.

M . vectt lllrpfiS) ceu yocalem Synalepha,
. Ellipfís, vcl Edhilipíis eft elifió.M-. litera? cum vo 
cali antecedenti, quando altera vocalisfucc'edit 
initialis didionrs fiíbl^uentis.Syjnal'Cphá eftin- 
teremptio vocalis pra? cede nti $,qti a Odatali Vota- 
li finir didio, & altera vocal! !ndpitl Sürií qul Sy 
nalepham vocant Synerdíta. Sed mtlíuS diftin- 
guntur, vt Synalepha fit in diuerfiis didipñibusí 
Synercfisin cadem.

A  nthitefit fie t tibí ¿litera fi yctrietnr.
Anthltefis e ft p o fiti o 1 itero? pro litera * vt >oUi pro 
WYirfttom pro quum, maxume fvo  máximes 'Efctetbé 
Diomede* & Probo* Impete pVo impettf}Aíij!i)a~ 
lunt ab lmpe¿ redéid infíedi, GeorgiiísVallá Me 
thalepfim vocar, vt Pulydamas VpiUoaditleftens pro 
Polydamas, Opilio, adolefeeñs; lííiger pbtfit fígu 
ram huic cbgüatam OráfimyCtfiíi^dua?y$táléS in 
eadem drdione, pofita?' in Vnana ábiliiS'alieráim 
vertuntur, vt ^ V ^

h íT



Appeñdix tercia de fígüris 
Grammaticls.

ENaloge figuraeftvcüm pars vna oratianK | 
pro altera poniturá hoc eft, quandoaduér- j 
bium Icrco tiomünSiVtiffJiar motitis equumadi 

j lc a n ty fa r js ia m  'tfetboram  efl<> In fla r  m ih i om m um  e fl pía  

;to-Sat3& fatis frequentifsimé reperiuntur.Nomen 
pro&duerbio > VtNihdadme attinet, ideft> non atti- 
neti & multa nomina comparatiua aduerbialiter 
fumptaiiiuemes.H#ediót¡o Muhuw r^pijsimé ob- 
uia erir, & Multa aliquand'o in plural!- Quod vero 
vfitatífsimum-eft Verbúm’infínitüm vicctn gerens 
nominis fiibftáriin3vt amare pro amone? docereyró 
do<5lrina*GkeroiQ*M0 turpis efl afflntatio^cum viue* 
re ipfumturptfíf nobis* Fít ctiam Enallagein attri* 
butis partium orationis, quse accídentiaappellaiv 
tur,etfi tune habeatáliúd fpéciale nomerí. Quan* 
do cafus ponitur pro cafu? Terentius; C om w igrao it 
huh -vicirtM^tQ in hanc vicifiiam?& mncdicitijr 
Antiptofisiuxta doárinam Defpauteiijt

lAntiptofts erit^pto cafa ponito tafum*.
Quando numerus pro numero5& genus pro gene 
re|fenfus potiüsquám verbonmuatio habejrur. 
V tVirgilius:Pdrí infrujlra fecant. T erentius*Ffc/ ¡Se 
efi flcltisl Si tune dicicur Synthefis.De eaDefpau- 
teriusr

Sjntheps haud voeemy fed cernit fignifieatum*
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Quando modus pro modo > terapus pro tém pora 
nihil moror, Quando prima perfona euocat ad íe 
kcundam,vcl rernam,aut fecunda tcrtiam expref 
f¿5vd fubintelle<fté ,dicitur Euocatio. Virgilius: 
t#o tile. Regesproroget aliquis. Appofitioné,funt 
qui Grammaticam figuram conftituant $ ego auté 
ad Rhctoricas refero, & ideo de illa híc nec vnü 
quidem verbum iit,nec de Zeugmate,&qu$ illud 
comitanuir.Archaifraus eít conftru&io, quaprif- 
ca vetulias potifsimiim vfa eft. Terentius fie 

Nefcto quidprofeélo abfenre nobis turbar um eft domi. 
Cicero:Hrfffc fibi rem fperant prtfidio futmumJLt quá 
do C om cnsd icix^gocupidusillius -pidendhcum di 
dio ¡IJius fit generis faemenini,vtexadiüétis perf- 
picuumfir,&in alijsapud Cómicos.

Hellenifmus eft conftru&ío* qua? Gra?cifer- 
monis > non Latini leges obferuat. Hoc contingit 
pluribus modis, tribus prsefertim. Primo* quando 
relatiuum conuenit cum antecedente genere,nu 
mero * & cafu 5 nam fie fe habet ha?c concordia a~ 
pud Gradeos* etfi non prajponatur.Yc illud Luceij 
ad Ciccronem:

Cum [cribasagasa liqu id  eorum, quorü confueuifti^ 
pro qua? confueuiftijVt Latina Iex prsccipit.Sic if- 
lud Virgilij: *

Vrbem 5 quamftdtua veftra efttyTO Vrbs.Non tamé 
illud Terentij,vt quídam falfó arbitrad funt;P0/í«- 
h  *vtplacerentt quasfeciftentfabfdasJÍQecnitnüdmQ

Idírni Latinumaqnia prseponiturrelatiuum,vt illud 
CiceronisíQflojr cummifjtram ¡meros.Et alia. Secun-

HÍTj  do,
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do, quando nomcn adie&iuum determinar ver- 
bum infinitum, hoc enim proprium Grfcorum 
eíh Virgílius: Voóli

&re cirre y iros¡ Martmquc acceniere cantu, 
Horatius: C eíerem infcu  Etallafimilia. TertÍo%

1 quando quredebebanteíTeinablatiuo ponuntur 
mg¡gncndi>accufandiuecafu, Horatius: Integer 
v/>4F, fcelerifijtteptnus: pro vita, & federe. Vírgi- 
lilis : Oi^humer&fqueDcofimiliSy pro ore, humerifq, 
Et alia, qii£ frequentiísima funt apud poetas, 

Dulce ridenttWy dulce loquentem* & alia huiuffno- 
di dicunt eífe etiam loquutioncs Grecas, fed ego 
latinas coníidero, veladie&uum pro íubftanriuo> 
vd aduerbialiter per Enallagem. Et quando gig- 
nendi cáfusmngitur adie&iuis, dicunt eífeHelle- 
nifmum3quodroihinullo potuit placeré modo* 
quiaitacommunisloquutio efl, vt mérito dubi- 
tem,an aliafreqoentior, Sedtamen vtvocabula 
funt cotnmnnia aliqua, fie erunt& aliqua? conftru 
diones communes- Eadem caufa numquatn mi- 
hi potuiperfuadere» haseonftru&iones effepro-; 
prias Graecorum ; Noto ejje longior̂  mihi negligente 
ejfc t¡on licei\ Dicam ramen eífe comunes tam La- 
tinisj quárn Groéis. Hebraifnaus etiam inuenitur' 
ínter Latinos predertim in libris facris, & apud 
noftros Theologos, quando phrafibus* vel conf-, 
cruéfeione Hebreorum vtuntur, De quo Hierony- 
mus Oleafíer in Penthatheueum Moifi inquit: ; 
Quonmn ynaqmtque lingua fuasproprias phrajes^dagiSy 
idiottfmo^ tp  idgenus figuras haber̂  <¡n& ftpius fenfnm

occul-

i n 1 "  -
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occultdfír9 ídem ftpifíime habet Hecraica Ungía* Quare 
cnitendum rfly yt hos peculiares modos loquetidi ( quos 
yocant Hcbraifmos ) perdí feas, ve ob eorum ignorantiam 
in loco etiam claro tecacutire contingat. HíPC ilic> & 
ponit cxemplorum copiam per ordinem Alphabe 
ticum, qua? poteris videre,fi vis.

Hifpanifmus ctiam reperitur apud Latinos, qua- 
| do modos loquédi Hifpanorum imitantur5 quod 
!contingitaliquibus modis>de quibusDo<5tor Grc 
i gorius Lupus de Madera (nunc clauum fupremi 
ímagiftratusToleti tenensj& antiquifsimusiudi- 
cum de crimine5qui vulgo noflro appellantur Al­
caldes de cafa y C orte) in opere de Monte (an­
do Granatenfi. Cuiusdoétrinampoterisvidere, 
& quod egotradoinmeaEloquentía Hifparía. I 
Sed fi defideras vnum, aut altcrura exemplum* iU 
lud Ouidi j Saphipoetricis íit:

Non fací t ad lacrimas barbitvs ytta meas*
Sudare meÜa¡ & multa alia verba neutra per Hifpa 
nifmum fada fuere adiua, Volet capot & alia. 
Ad vitiofas progrediamur loquutiones."

Appenaix quaira ae; n
guris vitiofis.

DRima fít Solecifmus5 de quo Defpauterius:
A Efio Solacijmus yiriofa orano qoaois* - -
Authoresdocent quatuordecim modis Soteeif-

Hh
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mumcocnitri>fed ego paacioribus dicam. Quo- 
ries concordia deeft,vel regimen, nec aliqua figu 
raalia excuíaru-r, contingit hoc vinum. Itiuenalis 
carpitvxoresnimis doftas,qua2Solecifmosrnari- 
torum notanr* fie :

S o lá c ifa u m lke a tfec tffe m m to .
Hoc eíl,quamuisbarbaré loquatur, nec feructre- 
gitnen>necconcordiam. Martialis Solíecifmiun 
demonftratfic:

V nus cumfittSi duoy Calinda?*) fe Jet ts .
Sur<rey Solteifatum, Caüiodore f̂acis^

De Barbarifmo, & Barbara lexi, Defpauterius; 
Barbarifmus eft, quifqms feribendo^ fw e  lo<¡uende 

Verbum corrumpit* Pcregvinum eft Barbara texis* 
Barbarifm* fit duobus modis.Vel pronüciado Ion 
ga accetu breui»vel breuia lógo,vel feribédo pin- 
ribusyvclpauuorib^fcu diuerfísliteris,quibu$fcri 
benda? eíTent di&iones, Martialis in Cinnamum: 

Cinrjamy Cinname> te iub fs ^ocarty 
JWo» e¡l id ro g b  C hna Barbarifmus*
Tu f t  fu r ia s  ante d iítus ejfesy 
Fur ifta  ratione dicereris*

Item ít (cribas V enus efcr:uoy pro Bonus feribo. I- 
temí? ponas verba barbara* vt fer ia , pro vnione 
& alia id gen us*
Barbara lexis eft orátio ex pluribus Barbarifmis 
confiaos» Hanc egoeriam Koiímum) vel Soroií- 

¡ mum appello* eó quod eiufmodi loquutio fimilís- 
efi Horatiano o tnonflro*

Quando preceptores difcipulos compellebat
fubito)

Eloquentla



(abitó verba facete Latina in maxima m cateruam 
Barbarifmorumi Sol&cifmorum 5 & Barbara: lexis 
íncidebanticum ex tempore, & nullo fumpto fpa* 
rio ad cogitandum,illam profunderent orationé J  
Quando mea patria Almedina florcbat opibus5 & 
nobilitatchumanarum literarum fcholavigehats! 
multa mihi memorant horum vitia celebérrima 
contigiíTe, Exquibus exempli gratia dúo triaue 
referam.

Quídam puer, ne poena in non ira Ioquentes la 
ca puniretur , íignificare volens,quod leges, dixit 
in huno tnodumrO Domine quam redondum andas cum 
tuis caléis fiUatis^ fiante aca yenifis yt deres ynumpor- 
cum tangranden quia non cabebat per ijlunforun* Cui 
alter relpondit; Tu quid garlans fiporcun yidifii, ego 
enguüibi multar um mor ciliar um , que fapmnt mihi magis 
kene. Quídam, rogante magiftro,quifnam ftrepitü 
fecifTer,& hoc materna lingua , cümque ipfe puer 
cogereturrefponfum prsebere latió fermone , di- 
xit: DomitiCy per ijlam ermem* quia non cruxtui  ̂non ego 
fum tam definidatus^yt iftumfacerem*Sed abhinc pan 
cis diebus in hanc fcholam noíírara quídam ado- 
lefcensGalliisingreíTuseíladmodumloquaxjque 
omnes audientes iudicabant cum ipfo poífe com­
paran Cicerone pr£elegantia,& proprietate Latí 
na.Sedbreui fpatio temporis quid proloqueretur 
aducrtcntes non pautioresSolaecÍfmos,ac Barba- 
rifmossprolixamdenique Barbaramleximnóra- 
rant. Non emm aliud expc&andum eft nobis ab- 
his,qui inconfideraté ipfam maternam liuguam
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excrcenr,nedutn Latinam, Plura exempla referí 
Palmirenus ridicula,& fcftiua. -

Acyrologia eft impropria dt<5tionIs vfurpatio 
abfque trópica virtute.De ea Defpauterius: 

Impropiefumptum verbam dicatur ¡Atyron*
Cuiusexempla mihinon probantur^nam quando 
Virgilius inquirí

| Hunc ego fi potui tant um fper are ádlórm* E t : 
Sigennt huamnttm, 0* morralla temnttis armó:
^4 r fperdte Déos memores fandigarq«f nefandu 

Vbi fperarcpro timcre ego noa Acyrologiam íu- 
dico/cd AnthiphrafímjEuphonifmon. Etquan- 
do T erentius dicit: jíccede adignem hunc pro mere 
trice : ne Acyrologiamputes,quiaelegantifsitm 
Mcthaphora eft óptima cura conftantia. Sequitur 
enim:/jw talt/cesplusfatis. Acnologiam ego appef 
labo Methaphoras illas.qua? aliquo illornm virio- 
ruin notabilium peccant^vtJRe/pubhca cafirata^Mos 
beUi3 & id genus alia*

Pleonafmus eft adiedio fuperuacua ad plena 
fignifícatíonem.De co Defpautcrius:

Omne fnperuacuum Pleonafmus rite yocaturm 
V i<Ste ore ¡obtura eft.Vidt oculis tpfe mcis* 
Virgilius iVotem^ueauribusbauft* 

Huiuisloquutionisfunt partes?feu modiPerifo- 
logia>& eft adiedio verborum fine vlla virerum.l 
Yulbantqui poterant;(¡ua non poterant non i&rfft/.PlaU- 
tusiHirfui fttotjhi ftant,hi ambo non fedcnuU t Macro- 
logia.

Macrohgia femó nimittm prolixas haberar*

Eloquentla í
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Q nx cít longa fententia res non neceífarias com 
prehendens,Qu^intiliantis:/f¿df/ non 1mpenata pace, 
retro domum > ytde venerant ábietmt. Alia exempta, 
qua?híc ab auihoribusponuntur5 potiüsfuntPeri 
phrafes pnlcherrima^quam Macrologiae.Et etiani 
Thautologiajdequa:

Thafítohgosyetbis ’Vdvvt rerfl ftgndt ewdém. 
Díuerforum verborum, aut orationum eamdcm 
rem finificantiutn inculeario.Vt:fgc»ifr ¡pfe ye *r- 
vio, exaltan* redeo^gatidenfijue vetéertor. Alia etiam e- 
xcnipla3qu«e authores ponunt,potius ad Periphra- 
íínijvel SynomnuainjVtl Auxeíim reduces.Et nüc 
iudicabisSynQmmi# diffinitionema nobistradi 
tan^cum dixeffrnu$> verba congregan non ídem 
omninofignificantiaifed fereidern augendo íini- 
nuendouc^vcl fakem explicado, Nam fi idem om 
nifío fignificarentj non Synonimia figura eíícre- 
xoniationis(vtcft,& ex elegamifsimis) fed \'it¡o~ 
fa eíTct3& non alia a Taurologia*

Poly fyndeion alijs figura cxornans3mihi vitio- 
fa videtur.De eo Defpauterius:

Cópala multiplícalafacir polyftndetonyfijue*
Eft erario mulcis nexa coiunÍHonibus. Virgilius. 

^Athamafque^Thoaf^uc^VolideJqut^eftoUmos,
P rtmuf¡ue Machaon,Idem Virgilius;
Te¿laqaeJareniqoey4yínaqíte9 %Atniclettfítqtíe eatitm, 
Qrefjzmque phtretfamS

Atrphibologia eft compofitio, quae vítiofa fíe am­
biguo feníu.

JÍmphtbolon duhius Rom&ms fermojertnr.

Fitj ■. i



Fit plurimis modis,& primo eft notandum, aliami 
eflc di£tionis,aliam orationis.Di&ionis cft,quan~ 
do vocabulum eft Analogum,& Ambiguum , ita 
vt nefcias de propriojvel de trópico fignificato di 
catur. Vtr*»'0*fígnificat multa, animal ícilicet 
cornibus petens,& id propriéjabufibé vero quem 
dam montem, radicem quamdam arboris,vnunv 
cxduodecim Zodiacifignis, & denique nonien 
proprium virí eft. Aptid Dialécticos ha?c vox Ca- 
nis eft ^quiuocaob Amphibologiam. Orationis 
etiairt mulnsmodis.PriniOjCÜmprouenita gemd 
no accufatiuo in modo infinito. Vt illud: Jíh  te, 
jíeacide > Romanos sincerepofíe. Et Iíis refponfioni-" 
bus D em onio oraculisEthnicosíflludebat. Ete- 
tiam extra infinitum.Vt illud; Videoftatuam &wcm 
haftamtenentem.

Dubium enim eft3an hafta,ftatuaue aurea ÍH?,  ̂
qu# quam teneat.Et ínter accufanuum>& nomina 
tiuum ratione inflexionis.Vt illud T erentij: sAdw 
y  tío ánimo ómnes fottus oderunt nurus* Sedíimeum 
feníumlicetaperireshtc poeta induftrius,&fciéns: 
vfus fuít amphibologico fertnone, vt figniftearer 
odium focnium in nurus, & nuruum in locrus.A- 
pud Hifpatios poetas apté accommodata máxime 
exornadonis habetur. Gemino datiuo committb 
tlir ficsTVfr/' feruiendttm eft miht. Ab ablatiUO proce­
dí t ita:tf0jwí actipi endi futir a me a fí.Quomodo atn- 
phiboliae has diftbluantur,a Gramaticis iamdidif- 
ceris.

Tapinofis eft.- quando rei magnítudo, & graui-
tas

Eloquentia
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tashumilitatc,letfparuirate ÍJgnifí<anrisdtóiioni$i 
minuitur, vt fiquishominom maxírois,&plurimis 
feeleribusobrutum titíjuam rantum voeet Aliqui 
ponunt pro ejemplo ilhid Virgilij: ^Armato milite 
complent, Sed non eft Tapinoíls > fed Spnedoche 
íingularis pro plurali. Étillud,r<?x4rf rrfw/,X2tUus 
negar ctiatn rf íi T apinofrm,éiufque do&rin^mfc 
hi placer^ quía verbi propriecas addllud ¿atendí* 

jturjquodilli deííderant* Defpauterius: -
¡ Magna Tapinofis tenuifermone recludit. ■
! /Efchrologia eft vitio compofítiqnis in vereeub- j 
cundaoratio,& eompofitio verborum obfeam# 
fignifícatiom^autvniusverbiobíimnxfignifíraT 
t i o > a ú t p r o n u n t i a t i o . - _ v ;

C o m p o fi ti o n ís fi r* viDoriea cafl rüi Vni us V er> 
t>i> apuc Saluñiunru :Q#£labat¿ atrexfajaaimos. 
Obfcgna fignifkaiione*. 3Mfpe&atetiam ad vitia 
Mctaphorg caüfa turpitudinis. Et ab hac non po- 
tui difquirere* quo differat modo Cacophatom 
D equoíic: * /

tji Cacoritephaton (jweqfiidjcMdt haud bent mhi$m
Et ideo eamdem iudico fíguram iuxra do&rinaro, 
& cxempla Diomedis> Serurj>Donatr> & £)ef- 
pauterij, ' ■ 1 - •. j - -

CacqzeUaabonmibusintervitiofeeo^fHtuí*
! tur frgurasyeo quod redoler affe&atíOtfem> non 
optimanViuxt3Í]ladr / : ; )

Ejío Cacc%elon pra& t dffioffetiQ ntb is^ ,¡
Itaquceritquoties abotiíour fíguris exornátibus^ 
affeftuofé nimio tumore. Virgtlius:

Inpitety
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i „k Iupi:ertoprtfcvf> cdi <¡ai federa torques,
Ore* ir a» dice j? tfa ioquor* ,; Idem;

* axis crat} temo aureus^aurea femme ;
Curuntura roe* radiorum̂  argcmcus ordo,

. Pertuza Ch/yfeliti, pqfit&que ex ordine gemm£*
H&c ©iomedcs. EtQ^intiliaaus d ic it: Qv-í/fl/#-

niiFjssxihayfexdulci<t> acerfuâ  &  exulttvtid) &  
itfereu i 4tcM> q úetus^vltra y ir tute m ivgenium tudich 
caree 3 &fpede:re^Htc¡pitur ( iuxtapra^cep^qra 
Horatianutn ) conrniirkur Cacoceiia>& yitiprum 
cft pefsimumj quodfrequentifsiíiium cft ing^nijs 
adoleícentum,lafciuieutis £mris> qui víx prauum
ar^flo d¡fceri^uiKj& qwid:hQc>yel ¿lludfit agRot 
cunt, quoad multi temporil experkmia eos .per 
docer retfumj&v<rifsimuiiJ:Confjnnar*t

Cacofynderon eft vitiafa dicciónuii) compofi1 
do- D^^averiiciilüsifle^i; ,

Hxud hetie compofitumCacofyntbeton eft o Latinis. 
Donatus dicit; Cpcofytjthcfp»:efl indeceps ftrntfuu 
'verborum* Idem íentit Diomedes* & ambo hoc 
exemplumctonftkuuDt.Ytógilij: ■. * •> ^ i \\i

Terg¿ütig*mmhifi*«: • iQaló&tlianasappellaMB^ 
collocatum. Ha?c ego hic docui> quiá pf>pQÍ¡£a 
ad atque zzmácm;facúltatem ,fpe#axit> vt

yitiutiKcogtii'tum'Viteturv Sefi iamasquum 
eritjVtadexornationesfehrentiarura -  

.*• progrediaomr; v- ‘
' ' - • ! : ' • ' •- • • ; : >*V • Va, .Í'í cd
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Caput 11. de figuds féntedi 
tiarum petícionís.áüc 

reíbonfionis.

P Areos abíhír Eloquenti^Rom^níein Ora- 
roris libro tenio 5hoc difcVrminís eífe iñter 
conformaciones verborfi>& fentétiarumaf- 

jfcrit >quód verborum ornatos tolitur,fi verbamu- 
|uucíiis*Jenterttiarurn perraanetj^uibufcüquc ver* 
ibis vti velis.Erfigum fententke de difíiniturjqua?
Ieílin toimsorationís coroprehendone fepaíata á 
comnaiminiod&doqúcndii^Súrnigiair^leme^ctái- 
. ruin figur# in.quamor genera diuifeyfcilícet Peti 
tionen3,fea;RefpondodenitFi'd^ncm>AfoTtjLpt¡o-t 
ncm,& Amplifícarianem.Sedtameii non omniai 
|fub hismembris (vtdieemus)comprehendi pof-1 
jfmn. - -■ -
| Optario fit prima, & eft voti íígmficatjo* C ite-
jro;Kf/f7rfi» aliijtundü dohrpopult Rom¿nip4r¿jfy tjuohia
\ i m  (í/«^yfwr^>*Virgilius: ;
j SicJ*dCjrneasf*¿i*itrcx.ámtit4 téx&Sk--'- 
1 Ad optationcm refertúr Salutariosqüabcpebo- 
|Ium animum ergaaliquem íalütádo íigRÍficamus:
| Virgilius: ;
| Saínefátis mihi debita telas. Antonios N*S 
jbriífenfis: v . " •  : ■ ’ • ‘ ‘  ̂ - > j

Salve pama domvsjpariier faluctepenat?}*- >> i; ^
■ - _m, i , _ — ■ ■ -- "■ —
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; Huí us ordinis eít imprecado , Execrado sfeuPcr 
j r¿ia3íjüaalicui aliquid fíníftriimprecamur.Tcren 
! tius:Kf te qutdem Dij,Ve£qtt e omnesctsm iftohumo per 
dtdtrifir,

; Illa Ouidij imprecado in Ibim,& fi admodum pro 
íixa3eft pukherrima>«jira? incipit fie poít depreca-1 
donem:

Qvxjqttttgo tra?)fiero pacnds>patiari&  illas, f r
Flemas ingenio fit mifer tile meo,ÚT c£t.

Deprecatio, feu Deefis ctíam Optatioid efl con- 
iungendajquando opem aliauus ímploramus.Ci 
cero; Hoc nos w ttu  Caí Cafarperfidew confiantiam
tuam UberaM&c adDeufrttaminéss&.rtísaliasjetíi 
ioaoimas nos referimus, & ,fic fémper commita- j 
tur A nafl:rOph em.Cicero ; I b a n l i , a r q u e  |

t luch *0* ™ ?»**» imploro Alfa Qnidij eft celebré:* -
V ij maris,ac terra, quiqne bum  el tora tenerías :f ? {

Inte* diuerfos cum Jone regva polos, V
J iu c  pra<cr,hne yeflras omnes aduerrite mentes, 

Etfwite optatispondns/» efe meis*
; ¡ E alijs quatuordecin* verfibus Deprecado ampli1
i ücatur.Qiia etiam inuocamus.Hiuc .Virgilius:iWP 

j f a m i h i  cau fa s m em ora* ■ - : ; ‘
Addubitaúo í D ubitatio ?feu Aporía eft, Cum 

; pefplexi,apimoque dubij hadiumus5quidnamíp0 
" tifsimum ínter duOípltirave dicendum*autfacien 

dumj itaq; praefe fertfolíciti animiafFeduro>cüm 
quammusvbuncipiendum, vbidefinetidum.Ci- 
cero pro Cluentio ¡ E q u id e m  q n o d  a d m e a t t in e iy < p  
m e  y c Y ta m  t e f e h 9.N e g t m f m f f e  in fa r n ia m m d ic i j  c o tts f-

il i  ■ _____________________  , j



tii&c. Liuiusin pcrfonaPublijScipionis egregia 
Addubitationem inducit cum Subieñione loqué 
tis fie: *Apud ros quemadmodum ¡oq&ár9 nec coftfiVttmy 
nec erario fnppeditat^quos nequeqtto nomineqmdéappetta 
re Metmifcioiciues} qnia patria Dejlra difciwftisrfti m  
lites)qui impertan» aufptciutnquedbmijlis^facrametítire* 
Irgionem rttpiftis¡hoftc$}corporayora^eflitum^ habitum 
auinm ífgnofcósfitóla) diéláy cohfdiay animes hojlium */- 
íto, Et illa Ouidij fiepé repetirá;

Sic quiapojje daturydinerfas redderecaufas7
Qubferar ignoro ̂ copiaque ipfa nocet. 

Communicatio5 feu Anacamofís huic eft contér­
m ina^ tontímilis. Quando aliüm confulimus, & 
cum co deliberatr>us,quidfaeiendutri3autquidfa- 
¿tum oportuerit. Differc a íupériori> quod illic a- 
pud noftnctipfos, híccuitf alijsrationeminimus, 
Q\CQXO:Tudeniq  ̂ Labiene^quid faceresinrali re7a€rem 
pore*, cítm ignauia ratio te in fngam^átqne latebras impeÜe 
tet y improbhas 5 &  furor Luttj Saturnini in Capitolium 
wttrjeret: Confules adpatria fahttnt^c hbertatem voca 
mitiquam famdenraittborifatem, aut quam itoeerntcuius 
feflam Jequrycuius imperio potifstmum párete ¿reUes* A ' 
lio loco curri iüditibus fie Cicero:

Si i>os i neo ¡oro ejsetis^quidaltudfeciffetis^
Interrogatiojfeu Erotima eíUquoties non feifei- 
tandi*fed inftandi gratia inrerrogamus. Cicero: 
Quoofquetándem absstireyCatifinatpatientia nofira^^rpa 
tere túaewfiltyéon ̂ »rij?lntef rOgamus etiam,qnod 
negarinoppoteft ̂ u r  vbi réfpondeodidifficílis 

1 tft ratiesVt vulgo vrifofctmis yttyqmódrftfyifíeri po­
li t ep i
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teji ? auc inuidi$r> aut miferationis cauía. Virgin 
lias: ■■
- qtfé w w  tiUt&(inqnit<) qué me équora pefant

^Accipett? E t conuenit jiidíguatianLIdem;
Qaifquam numen lunonis adore t* ¡ !

Etadmiratiónj^Idep: ,- ^ . í ;
^Atiri fuera fumes > quid non moví alia pe flora coght j 

Eftetiamacrius imperandi genus.* Idem Virgi*1 
litis: ^

Nov arma €Xf>cdientt tota que ex 7>rb? fequenf »r,
Et ipfi nos mee rogamus*Ipfc in perfona Tumi: ] 

Quid¿agm}aut qué iam futir ima dehifcat* \
Tewwifc? Defpauierius: ¡
Quaftio Erotimpinternumerata figuras* I

Refponiio figura efe cüm aliud interrogan» ada~ ¡ 
liud5quia fíe vtilius fít>accurritur5tnm augendi a i  j 
minis grátia3 vt tefiis interroga rutan a reofvftibus j
pt*hffetiEthxosens,faquir* Turodeclinandi, quoá 
eft ír e q u c n t i f$ ímu a ti occtdcns hominemlRef
pondesjatronem^

S ubie&io 5 Antipaphora* velProfapodofis efe: j 
cam orator vdinterrogat Te ipfum*& fibi refpon- 
detjvel cura aliutn intevrogaoerit no expeátatref- 
ponfum.Cicero pro Ligario: Jtfudqutmigmrhw 
duolnempe apud emn* qvi> ctírn hot fe ir escamen atireqní j 
nidit, reipubliea reddtdir* Et dootus tibi deerat 'íathabe* 
bar* Pecuvia¡nperabailat.egebaK

Siintaütem interrogandiTac fefpondcndiBbl 
non non ingrata vrc^svAd Hercnium:Qfd>»5 rebus 
fifus tibi tanropereplacesl 4» patria]} ateábarbaraeftAn¡ ,

£eK' íJ
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genereUi *d obfcurijsimum tftp n  ingenhUt iftud t  ib iva 
Iw tflv fid ijñm um cm ig it* Valerias Maximus: Qmb 
t£ amplittidinis ^Agrippjm Menemutiñfaifje atbitremuYt 
qutm fetiarns) &  plebs ptcis Ínter fe  faciendo authorem 
¡fgir}Qn<tntas fa lice t efje iebuit atb'ttcr publica ftlv tis.

Suntquialios SubieftLonismodos conftituat* 
quos ego confultó omitto, quiá vel hoc compre- 
hcnduntur> vel reducuntur adalias figuras.

Oecupatioípríeocupatioifeu Prolepfis eft alicu 
¡us quarftionisreprehenfio5& ánre occupatio.In- 
iueniturplerüque in cxordijs orationum>&prox- 
jmijs operuíD. Cicero: Credo ego^yos> índices  ̂mirará 
íjutd fir qugd cum tmfttmm óratores  ̂hominefque nobilif- 
\fimi fedeani$ego potífsimumfurrexerim^qui ñeque atattr 
¡ñeque itfgeniatfeqyr autkorirateflm cum tjs , qttifedetnti 
cowpsntndfis. Deinde fubdit califas excu tari onís5 & 
fatisfacit obijciéndis.In VerrctorS/jwV veftrum,iv- 
dtees,aut eorum,qui fd fuñe 9 forre miraturi^P.ib Cídio; 
Siquisforte cune tdfit.&e.Et fie in ali/s lócissfed fre- 
quentiu$>& aprius in exordijs.Ibi enim ciufmodi 
qucftion.cs diftblucndaefuncjin orationiscorpore 
Subiráiionemdiüsvtemur.

Caput T2. de Figuris Fiéblo: 
riisln Sentenciis.

pRofopopíla eft onrnium fígurarum huius ordi- 
1 nis princeps.. Latiné diciturScrmocinadchvel
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Jrei alicuíns fi&io.Eftetgo fi¿ia perfonarum induf 
ftio 5 per quam cuiufcunque gencris résvocenr* 

j&fermonem arci p¿u atufen illis fenfiis mternusi 
vd  externus,corpus>& aliud huius generis tribuí 
tu r.; Hace apud pi&ores,& poetas a?quéverfatutí 
apud.Oratprcsnonita fréquenter.Quandofigna 
Zodiaci animalia finguntur$- témpora antii;, qua£ 
tuor mundi part.es» & aiíaidgenus forma humané 
pinguntunad Profopópdaperrinet.Q^ando Vir­
gilios famam, Prodicus voíuptatem> 5c vhtutem* 
Ouídmsiauidiam>Alciatusoccaíionen3,hi, & cx¿ 
teri poetann ílmilihusProfopopeia vtuntur. PJe-s 
ñique funt illius>quiafchema hoc eftgrauifsimft 
elotquutioníslumem Hacaducrfariorurn 5 & nof.; 
tros cuna alija fermones introducimuscredibili- 
ter$& fuadendo, laudando, obiiugando^quercn- 
d o , miferaitdo perfouas idóneas damus. Et mor- 
tuos excitare in hoc dicen Ji genere conceííuxri 
eft.Yrbesetiaaispo-pulique voces accipiüt,in qui- 
bushoc modo mollior fíe figura.Cicero;.£/c/7fíf ro- 
ra ft i>tf4  vocc loqt*crctury hoc dicner. Valerias Max i'
mus:¡pft litera oblivpiejcunr* Rurfus Cícera xSi mt-
cutn¡MtrÍ4}<}tt& mihi vtt* efl multó charior^Si
It ¿ti i4.fi dmnis refpubltc*¡te loqoetcturiMwc Tulihqoii
agis>

Sedinhac Sgura qusedam uugna?eIoquentia* 
vis defideratur. Faifa émmy&incredíbilia natura 
necefíe eft,autmagis moueant»quia fupra vera 
funt^autprovanis accipiantur>quia vera non funtt 
Poética apud Horatium poterisnmltavidere tota

. ' i a t y r a
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fatyra oéhua libri primhibi enim ímagiñcm P rii' 
pi loqui poeta fingir Jn  fequenti dialogifmum in- 
ter ipfum,& quendam importunum* moleftum* 
&garrulum introducir. Infecunda libri fecundi 
Ofellum rufticutn de parfimonia praecepta traden. 
temfacit. InfequentiDamafippumomnes m or' 
tales infanos eífe aíTerentem inducir. E tin  Odis 
Architam Tarentinum* & viatorem proponir. Et 
alia multa haber exempla. Virgilius nulla in pagi- 
na lilis non abundat5fed hoc fufficiatj pro multis* 
cüm D idoinquit:

Dulces exubi** dumfata, Veufijpe finebant 
*Accipite hanc animam  ̂ meque kis exoluite caris* 
Vixt-i &¿jucm dederat cur/um fortuna)peregi-,
Et nunc magna mei fub térras $bit mago*
Dixit* , i

Vno verbo Profopopeiam concludir/Sed in hu~ 
ius Schematis vfu máxime íeruare decorum opor 
tetjhoceíl» vt fi£aperfonadicat,quodíiviuaad 
eífetjdicerct. Nam idcirco ab alijs Ethopeia dici 
tur>quod mores alíenos ad viuuin effingat. Haec 
figura triplici modo contingit, vel reété, vel obli- 
quc> vel muré, Reftaefh fi pcrfonainduétas tam- 
quam íi adeíTetj dicit quod ei tribuitur* cuiufmo- 
difunt exemplapofirajiSí afsignata. Obliquaquá* 
do author dicit* qu£ dici potuiífe viderétur a per- 
fonafííta. Huius exempla funt in Caefaris comen 
tarijs. Numquam enim illic reéfce ponuntur conr 
tiones, fcd qúidpotuir aliquis dixílTej obliquo fer 
tndne défcríbitur. Qüod proprium hiftótia? ?ft*vt

Ii 3 aflem
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: ofliríifí-Uroglis P6pcÍÜS:5qu¿tH>ÍUm5 & Saluflíum 
! rcpr^h^<íít5q u ó 4 í opciones directas pro fuá ora-- 
; tione.óperífuo infw odo,hiítori£ modum esce-j
■ 0 erint. Muta eft> cthn eogirationi vocem tacitam;
 ̂íobferuari fingirnus. Cicero i ti YerrcmíOrfwwíwl 
-tifas tmíío;< Quid? CUomenfapét} Poteronrarmanterterr} 
jn rosy(jms-d{(¡‘e^udi^ntfs, efĴ y facete tnm>
c&i impertirá)pttfrftatcmquq perniip* patero neeos affi* 
ctrefrtpplicipy c¡ui Cl comen em fe<jouti funt> patero ne in 
ros effe 7>ehevttn\f> qui times inanes non medí), habyermíy 
f d  aiámaperftís. Ineum difjohitus} cjuijoltfs faJwerit 
tanflratam wnu$*xh4int<t> Pe rete Ch ornen es
y o#. *Vbi fides* y  bLexccrationesl >/?/' dexnfyco&plc- 
xufijttt ?. .. ./ í' -;r -

Huc rcferuntquidauvDialogifniu^ Hancad* 
ditionem debes Patri do&iísimo Francifco de 

: Caítro. Sedaduertc iaDuhitatío-ner Subiccfró- 
i ne3&inwrrogationc fa?pe fume inuenirr modum 
Profopopeia?.iDeqtia Dcfpauterius r 

Fingere perfovmir YereP pe terebra poeté.
Pro í o pope i £ modus ipccialís eíi MÍmefis>quitdb

■ j <ña t&ntumaHejna repetir, &Te$>rcfe:ntat¿ T ale cft 
illud Ph.tdT® vocera*& verba Tbaidis3pud Te*

• rentiurnimitaetis.. i : •• :íí'Am u
; J í t  egbffefcirbant} qUotfum t u ; ¡: ,?> 

i Ha? c e tía m ap p cílatur M i ékcrifm u s Ironi ? nao dos»
: (i eiufdcm verba irridens obi\ciat, vtdicemüs 
- ■ . —v:* a , ;¡ ■

; |-m Ttoil ¡a> .• fcii -iBuSít» • attc; lElifórmutóii#
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¡fas a Cicerone* Quintiliano^&plurimisaüTborb 
bus numeratur. Eft fiótio fotius voluntari&áquatt^ 
|do aliquam rem irridentesj ludibrfoque habeíites* 
contrarijs verbis cam traélamus, Cicero pro Li­
garlo : tfotwm crimen ■CaiCxftr¿&''antehunc diemin 
nuditum propinquus ix tusad te Q. Tubero detu\n¡ L i
ytrium itt a fe ita  fuijféyidque Catar Panfd praflantiyir 
irgefíio(fretu$foreafft eafdniilimtafe^quee eflei ttcum) 
aufusefl covfireri, Ira quequi nte y  ertamy Refrió, Para* \ 
utsenm >tnerawy lúm tu id ñeque pee te fciresy ñeque 
áudtre dttinde potuiffesr itt ignorariotte tu a ad homittis fa  
httem ¿tbtttetcr. ■ Virgilius:

Egregiam yerolatédem^C^ jpólidampU refertis 1
Tuqtte1 paerquetuuiytnag m wemordbilettomevj 
Vna dolo DtffHm frfitmitu yiÜaduórUm tft. . 

Valerius Maximus: lili etiarript&diuifesy qttiab aré* t 
tro AccerfcbsvtuY) vr confuí*i fitrint} vvluptatis grada ¡ 
fierile, arque afluefifiimum Pupinixfolum yerfabant.
De ea Defpautcrius: ; ■

2Üuien$ rcúe¡ fermo Irortia yoeattir.
Habetaliquos modos3& ex eis eft Sarcafmus, ira- 

ícundaquedam imfio pr? animi dolere. Terétius:

Alias modus eft Aftcifmus, quicquid vrbanitate
fatisfacetaoxprimitur. Virgilius: - ^  ^

<¿tíi Bamum non odít9 amet tua cam in a #  M euii  ̂ M t

i.
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^tqae ídem iungat yutpe.<t &  muigeat hircot. ¡-i
Atque multa inperfonaC#faris Cicerorefertin 

! Oratore. Defpauterius.
Simplícitas *Afteifms er/r, fi rujlica deftt,
Modus alius eft Myderifmus, cum quodam ri- 

' fu, & contradione nariuni fubdola ilIuflo,& quâ
! luis difcrat ratione irrifionis a Mimefi,fere fempci; 

firaul inueniuntur, & vnum> atque Ídem eft vtri- 
ufque exemplum. Repetas híc, quod diferimerp 
afsígnauimus in Sacra*

Debes etiam huicannumerarc figura duplicis 
fermoncmfenfus5quandOíVerba prima facie oc- 
currentia Ieguntuc,& laudemibnantiatft modum 
legeodi mutes, conuitijs plena fu nts vt illud Caí- 
tillexiin Hifpana, & in Latino difthico antiquo 
idem annotatur ornatus:

Zdus tuay non tuafrauí, i>irtusy non copia reram 
Scéndere te fecit hoc decus eximium*

Retro lege$ feníum contraríum fonabít fie : 
Eximium decushoc fecit tefcattdere rerum 

Copi*) non yirtusy fsraus tuay non taa (¿tus, 
Hypotypofis,Enargia>Euidentia5Illuftratio> Suf* 
figurado, Demonftratio, Defcriptio, Effidio,De 
formado, Subiedio fub oculos, Illuflris explana-, 
tio a Cicerone di da, eft quando periona, res, lo * 
cus, terapus, aut aliud quicquam, tum feribendo, 
tum dicendo, ira verbis expritnitur,vt oculis cer­
ní, ac geri corarn potius, quám audiri, aut legi vi- 
deatur* Cicero inVcrrem: Jpfe inflammatus[cele* 
re> acfarareis forum yenity ardebant acutí* roto ex ore

I crudo-
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c m á e l in ts  e m h a b i t*  Nec folum\ quít fa&a fint3 aut 
fiant, fcd etiam, quae futura fint dicendo exprimi- 
mus. Cicero que facturus eíTet Clodius> fi praetu- 
ram inuafiíTet > ¡n oratione pro Milone íignificat, 
Aliquando intererit proponcre talia, Cicero: Hete 
íjudS non -v id ifl is  ocalts, a n im is  cernere poteritis.

Diífert ab Ethopeia>quiailla in re#a Profopo- 
peia>h£c in obliquafe oifert,

Emphafis5feu íignificatio eftjcüm plus fignifica 
tionirelinquitur5 quám verbis exprimitur. Virgi- 
ílius:

DcmifíumUpfiperfvtfem. Item:
U c u ttq u e p e r  a n tru m  tm m ettfum *  Et:
Stabutir eejui flabulis altts*

Vnde altitudinem equorum ,prodigiofam Cyclo 
pis magnitudínemjproceritatem Crjcorumintel 
ligi datur. Defpautcrius de ea:

E m p h a fis  e f l fen fu s  m t io t i  q u ím  v e v b i  rec lu du n t*  

Qmntilianus duas fpecies eíTe docet* Alteram, 
qua?pliisfignificat5quámdic¡t, vtin exemplis po- 
fitis.Alceram in vocc?aut ¡n fupprefsione illius.Ci 
cero pro Ligarlo: Q n od  (U n  ti tn ta fo r tu n a  bon itas ran t4  

non e (l  5  q u m  tu  p e r  re  y p e r  t e  in(¡uam ^obtines: in te lle f lo  

(juodhijtéQ K T a c a t t  il íu d  9 qu od  n ih ilo m in u s in fe ü ig itu r^  

non d e  effe borní n es, ¿¡ai a d c r u d e h tn r e m  im p cllcren t*  

Noemasfiue intelleétus eft cüm tefté fígnifica- 
mus>quod auditor ex fediuinet; vtHortenfius ne 
gabac,fe vnquam cum matrejaut forore rcdijtíe m 
gradara. Vbiinrelligitür, nnmquamilliciun ma- 
tre,aut forore incidiífe difsidium, Martialís;

I i  $ N u b e -
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Wvbtre Ptulla cupit fíobis i ígo ducere PaulUm 
N olo$  ¿ñus eft.V'ellcwJfttnagis a»ps e/?rf.

Intclligirur > quia nimia fencCfcute citó pcrim> & i 
ego barres illius cíTem.Huius figura? pars eít Lipto 
te3de qua Defpauterius: .,-;j

L ip io te  eritrfUQticsplusfignificans, minos ato* . - i
Hiñe dícímus : H a u d  parum doóluj3ideftjadmodunV í 
doftus* Virgilius : M u u erascc/p ern o  j hocteí^miht j 
placent.Martialis: : ■ : |

B s qnartum dcciesvott tototabaie atino* * ‘

Horatius; ludice te^mn /urdidosautor*
Neutna etiam figura.huius ordinis cíhciim per vo 
cem non perfe&am peífe&am Ia?titiam>jrift¡tiarn 
ve maximam fignifícas. Vt Bachánalibus hacifta 
vece jieutiJette. Et in triu roph is^p^o^  triunfé i \ 
yo triunfé* Hoc exemplum efí Horacio apud alios
emm raro repemurN . „ i  ; V

Prcc¡do>Rericenu3jnterpretario>fiuc Apofio- 
pefis cftjcüm oratío trupcatur>& ex modo profe- 
rendi infertur^quidreliaquaturinaudientiumiu* 
dicío^ Virgilius: ■ « ; ;
r Qgzs ego? fed  motos p r t f l t f  componer efluvios*  

Cicero Tiro ni omncs Gr^c/.T eren tí us:-
Egotfe i t l a m } q M U y u f l q u u  nao ?Hoc diferir 1 
men cfUnter Apofiepefimi& Sinedo.cheUí quod ! 
monani Apofiopcfi necesario inuenitur Sincdo- 
doche,nontamen¡n omniSinedoche ApolÍope-; 
fis* ; ,

Pr^tcritio^PratermifsípíParalepfisjApppbafis*
v e l  P a r a í i o p e í i s : e f t e ü m ;f í n g t e u s  y ?  L p p l l e , y e l a &

poife[:
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poflc diccre aliquatn vrcm , vel ob prolixítaté eiusj 
vel quia nota ómnibus^ & nc faftidio fit5&dcnr-¡ 
que dicimus fammatim id quod fingimus vellej 
pr£terire,Ciccro : M eque eá d ic o yqujt ftd ía tm ta m e n
in fie inri non pofsisóte anteanatn i  Sicilia dtfeeferis ingra^ 
tinrn redijffeciimVerve. Virgilius: „ , -

Quid YCpetetw extijlíts JEricino in littore clajjes? ; ; * 
Quid tempeftatum regtm^yemofquefuyenten.
^4 e o lia ,ex c ito s^ u t a£¡¡tm nubtbus¡2rtm }

Huc perrinent fimulationcs illa? * qua? ad audien- 
dum id)quoddiciair5adhibentur5cúm oftédimusj 
rcm tantam cflcs vt verbis exprimí non pofsit?& 
longius tempns ad dicendum poftulet. Cicero: 
Dieskm n¡? déficits ^ficjté&dici in hawc fentetttiam pof- 
funt t̂oner expromere^de coyruptelissdeddulterijs^pro 
terttttatey de/tmptibusimmen/a oratio efl* Virgiüus.

O  Vtiyftprima reperens ab origint pcrg&My t 
£t yacer anuales tiófirorum audireUborftmi 
iAmí die& chufo compones ve/per Olimpo, 

PermifsiOjVel Pitrope eft, c ü m  alicui reí v e h e m é -  j 
rer c o n 5 d h n u s j &  ofttndimus5nos e a m  rradere>at 
que concedcrcalicuius voluntad j &  plerutnque 

jincipit ab Ironía.Virgilius: 
j l i f e q t t e r e p e t e  regnaperundas, 
j £ t  alibi:Hefpenam metire titeen?,

. Iuuenalis:/, rentit anirnm Committt,
T zV Q n ú ttS iP rofu qdA tiptrd ati P e rea t .
CiceroiSed ego iamiudicesyfummum^c h g itm u m  

ms ornitS0yVúbi37íjmddtqttif¡imun? yideafjjy-pt t¡¡-
jiitféJtjspermím» y . ____ _ ¿_______  ‘V. '

r Con-
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Eloquentia

i

1

Concefsiojvel Synchorifís eft,cum id quod co 
ceditur,flaca nobisjvel cerré non nocet,fedadr 
uerfarium vrget. Cicero: Sitfacrtlegusyfitfurfttfla 
giciorum pdnceps^at eflbonut Impcrator,Idem: Habes, 
igitury Tubero, ( quod e[i accnfatori máxime optandumy) 
cottfitétem rfttw.Híec figura dífferc á fuperior¡,quód 
illa indi&is>ha?c indi&is, & argumentis eft j cíim 
aliquid damus,quod alias fibi poftular> vt pater* 

C olor eft figura fi&íonis * Simulata permifsio, 
immo obliqua defenfio fufpefta? caufae, vel perpe 
ram fa(fta?.Cicero:Í« altera parte ira res ejl 4 Lucio Lu 
culo adminiflrata > vt initta illa geflarum rerum magna5 
atquepreclara uonf<tlicitatieiusyfed virtud * f)£c autem 
extrem ará  tJuperacciderHtJtyfortun^^falicitariMo 
ratius:

M e Capítoltttus cotioiflore vfusyamicoque 
+A puero eflyCaufaque mea per multa rogatus 
Fecitjfir incolumis Utor quod viuit in vrbe.
Sed rameo admirar yquo paélo iudicium illud 
Fugerit* Idem:
Htc ¡tigra fueus loliginisjidcc erugo mera.

IflnagOj íiue Icón eft forma? cum forma exquada 
fimilitudinecollatio.Deípauterius:

Eft Icotty quotiesforo-4 berte conferoformam*
Varia nomina huíc figura? indidere authores. Ap- 
pellant enim illam Auticon, Icafmon* Catatypo- 
fim. Alij volunt inuolutam effe cum Hypotypofi. 
Cicero: Repente etiamte, ta&quam ferpens ¿latAulis, 
ctulis eminentibúsyinfiaro collot tumidts ceruictbus intult 
f t i ,Virgilius hoc in fehemate frequentifsimus dft>

r  —
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adquod referes Parabolam,dequa fie: J
¡tire diferias rem comparar aptK J

Hjjc eft rerum genere dífsimiliuin Comparado- 
Cicero:^* rfi»ír>('w Gr&cisérttficibtts eosauloedes éfféy 
{¡ni Citiirtidieffe nonpofiunt :ftc vos ‘íddemvs ¡quiO nto- 
tes e nádete rión potuerunt ad ittris fludium denenire* Dio 
medes appellat Parabolam Simil¡tudinem3alij Qó 
paradonem* Qmntilíanus excmplum> quod Graj­
eé dicitur Paradigma.De eo:

Exemphsmfdólitveldidif!t Paradigma.
Hoc fit aut hortandojVt iílud Virgilij: 

jíntenor potuit medijs eUpftts ^Achiuts 
itliricos penetrarefiws.Áut d ch o r tzn d o  fie: 

non fie Pbrigivs penetras Lacedtmona pafl6ry 
Ltdeamqoe Hdsnam Troianasvexit ad vrbes. j

Caput 13. De Flgurls Sen- 
tentiarum Abrup- 

tionis.

Dtgrefio fir prima >qua? etiam cxcurfus^vel! 
Parechafísdicitur,Eteft cümare propqfi' 
rain aliam non omninoalienam abrumpi- 

mus>vcl excurrimüs. Si fitbreuisadmodum>dici- 
tur Parenthefísjde qua iam diximus*

Si auretn longior?aliqua prajmonidone praftfrtt' 
niturineinconíiderati>& imprudentes aliasfesa-

gere j.
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Eloquentía
gere videatnur; & cum totaexcurfin/a&aeíOfar- 
pe adhjbetur claufula3qu£ reditum ad fígnifícat ad 
idjvndedigrefa erat oratio. Cicerolonga3& ele- 
gantifsima ovacione Siciliam, Se Siracuíasdepin- 
xit.Saluftius ¡n bello Iugurtino de Philenorum a- 
ris texit narrationcm.Sed a doclis reprídiendicur, 
quód nihil ad hiftoriam.

Fien íoletjvcl laudandi>vel vituperando vele- 
xornaadi>& quandoque dcle&andi gratia. Erit v i; 
tiofa3íi nimis fíe prolixa> íi cum re3 de qua agitur>; 
nuilo modo coha?reat.

Solet inferta inuenin fa?pc cum Profopopeia 
're£a>&al¡quando cúm obiiqua.Exemplalongjo- 
ra funt3quam hic libcllus continere poteft>& ideo 
fufhcit dixifTe qui5& quibus partibus illa fuas exor 
nent oraciones,

AuerfiojApoftrophe/e^Ajbruptio A/itpnott^ 
íicé^eíl quando fermo a re¿io>& naturali cuntfad 
aliud quicqqam conuertirur3vt ad Deum> ad cce* 
lum3ad terras5 adhomines, ad fydera, ad fyluas5ad 
jJucoSjad foIitudines5& ad fe;ipfum; fereque fon- .* 
per comes eft Exclamationis. De ea Defpautc- 
rius;

Verfus¿ti uipojrrophd fermo»- ' \¿
¡Quando in fe ipfum> i^uenitur in illaEuocítio,^ 
ÍAleothea fecunda próxima perfoná* Didoapud 
¡Virgilium: /
| Jvf&ltx D¡(¡Q7fJiitJc teuta impU tavgunt*
Interdum vCfó ad p^donam incertamJpfa: 

Excrúrc tltquis tyáftris exojiibus yltor,

t P  t  t f J 'I LI'q » .



Quifúce T)ard4tiios,fewoíjfíefequare colonos*
Híccft fecunda pro rcrcía pcrfona.

Dealijs modisfunr innúmera exempla5quartu 
(íi curiofus)notabis.

j Corrc&io fententiariunfnam de verborum íam 
ídiximus)eft propofinefententia?repra:henfio.Ci- 
¡cero : ttdiam ornar?) quim domum fttam mdnir$ quam- 

Italia ornara) domns ipfa wihi videtur ornatío?. 
;Huc pertinetfuiipfius reuocatio.Vírgilius:
! Sed quid ego hac autem t¡ec quicqtutm ingrata rettoho} 
iReticentiarrijíeu Pra?cifionem multi collocanrin- 
j t e r  has.Sed ego tapice fuperiori conftitui. Ñeque 
quód fie mutem fedem, & capita in fíguris* videar 
tibí allos damnare. Vnufquifque enimin fuo fe ri­
to abundat> & fuám quifque fenrenriam iuftifsimé 
ampIe&itur.Nec deerit excufatio mihi>nec vlíiil- 
lorumjiuxt3 0 uidium:

Bji tamen &  ratio^Cafaf) qua monertt tUum> 
Btroremqve fuum qno tueatnr habet. 

iTuJedcr>perpende,quid tuo animo fatísfactot.
iC a p u t  1 3 . d e  F i g u r í s . q u x  i n

f e n t e n t í j s  a d  A m p l i f i c a -  
t i o n e m  f p e ó t a n t .

■ - ' , s
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Eloquentia

EXchmatíoprimumlocum teneat* quaeft 
Orationis vchementior e!atio« Sígnfi eius 
OyProbjHrtt^ín. Cicero: O fraftta fttfceptimei 

labores l o (pafaUaeesfi cogit atienes inanes ! O temporal 
O /wo^.Horatius:

f  be* fugacrS}PoJlhttme9 Pcft harneé? c*
Habet interim admirationem.Vt:0 clmerttia admi- 
rabilan*

Admittit & confidjeratíoncras & commiferatió 
nem.Virgiüusí

Enasto difcordia cwer perduxit miferos;
E n gibas confeuimtts agros.

Huc etiam rcfcrtur Acclamano, feu Epiphonema 
cumhisfere ñgmSiTatititSyftc ddeo¡ eo,Virgilius:

Ta nt€ molis erat Románam conderegentem, 
Idemr^dfo in tenería con/tiefcerc malttm efi* 

Horatius:
Síc ¡tutyfcparum ejl animumqnodlavdis auaeuw. 
Subruit > ae reficit*

Cicero : Vf<¡ne e6illdy<]Uce dicadade injlitia putabat9
Huitdt confuetuditity C7* ciuitatis meabas abhonebavt.Vü 
lcrius Maximus : Tantidtrario ncjltro yirttttis vAttilia 
na exemplum * qtso ornéis atas Remana gloriabatar , jír* 
f/>.

Exclamado mouet acriores affedus* fi loco5 & 
tempere opportuno adhibita5 nam extra tempus 
moleflaeft.

Exorditi ab Exclamatiorsenon licct,necin  re 
frígida voceen tollere.5 fapit enim iníipientiam.Ve; 
rüm vbi res magnas Orator perfuaferit, vbi iam a*

n i m o s
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nímos auditorimunilexcrit: Locuserit exclama- 
tioni3quam tamen ñeque frequentemjncque diu- 
turnam eíTcoporter.

Suftentatiojfeu Paradoxon eft fuípenfio fente 
tia’3cum res magna dicitur, qua? fufpendir ánimos 
aadientium,vt aliquid rnaiusaut minusobijeiatin 
opinatum5& ferc femper concludit p m e r opinio 
nem expeífcantium aliad ab illo3quod refultad.Hu 
litis figuras celebre cxemplum eft ilIudapudMar- 
¡tialcm:

Mcnt 'uuYrfui te yitiofum 2*de¿dix¡t$
Non uitiojtts homo es^Zotle  ̂fed y'ttinm»

Cicero in Verrem.-Qa/Vdeinde* quidcenfethlfurtum 
fortafíe^ift pr&dam altqttam?

Deindc, cüm multum fufpendiíTet iudicum ani 
tnos: fubiecit quod multó effet improbius.Aliqua 
doetiamcúrn expe&ationem alicuius rei orator 
conckaucnnad aIiquid5quod leue fír3 &nullo tno 
do criminofum defcendit.Hoc cxemplisnotandis 
abftudiofo conftabit, Sed non eft prastermitten- 
dtun clegantiísimum illud Martialis:

C redts oh hoc me p̂aflor  ̂opesfortjJfc rogare 
Propter quod yulgns^cra^sque turba rogat$
Vt Sctirta meos confumat gleba ligones,
E t fonet innúmera compede Tu/cus agerm 
Vt Mauri Libicis centum Jlent demibus orbesy 

í  t crepet tn noflris ture a Umita torts$
Nec Ubrisivifí magna meis Cryftala terantury 

‘BtfacUnt nigras no¡Ira Falerna nittesj 
V t Canufmatus nojiro Cyrus ajiere fudet,

' "  Kk Er



Ef mea fit calto feUacliente frequem 
^eflun-Pt vojlrowadidusconuua mniflro9 

t Qnem pcnrwtafum nec Garymede velimi 
V*t farulenta Itmai Tyrias mthi muía lucernas7 

E t Mafyleum virga gubernet eqnum*
EJi nibti ex iflis(fitperQSytc fydera tejiór )

Ergo ejtíid* vt donem-y ftor>&xdfficem. 
Pulcherrimum epigramma tropis5& figurisadino 

jdum exornatumconíídera,& cius paradoxicara 
'perpendc concjuííoncm.

Lícei]tia>feu Parrhcfn eít cíim apud eos? quos 
vereri5aut metuere deber Oraron aliquid proíuo 
iure dicit>quod eos minimé offendat?& fie liberta 
te^atqifiducia liberius affe&ú fuüexprimit.Cicero 
pro^igario.'^/Ve (¡va na reformideyvide lux libertáis, 
& fapicti£  tux mihi apud te diceti oboriatur$ quantupote 
yo "vocemeontendam^t hocpopuhs Romanas exaudíate 
Sufctpto beÜOyCxfar> gejlo magna ex pane y nuUa v i coa* 
ftusivdiciomeo 3 ac volúntateadeaarma profecíasfunty 
qux erant fumpra contra te* Etiam in prima? & fecun­
da Philippica vtitur firpius Cicero hac figura.

Hyperbole amplifícationis figura nonefttro- 
pus>quía verba in fuá proprierate ponunrur ad aa\ 
plificandam oratianem?& fie fere feraper ¡n Com 
paratiuis s & fuperlatiuis inuenitur rum augendo* 
tum minuendo. Virgiliusfepifsimé, &ideo vnura 
hocexeo fuffíciat exemplum; FulminisOcioralis, 
Cicero :Qux C arybdis tam vorax'iCarybdim dteOy qux 
(¡ ifu it) fm t animal vnum* Occeanns medios fidiusy v ix  
ytdetuYytnt resy tam difsipatasytam dijlantibus he i spofi­

tas
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tás ram cito abforbcrepotuiffe,HÍnc etiam dieimus:#/ 
grior pice^candrdior ntue, durtor faxo , Cicerone eloqucn- 
dorsal amone fapientior, melle dulció?,& alia id genus3 
quar dinumerare vellc impofsibile eft. Sed tam in 
augendo>quám in minuendo, debet feruari men- 
fuara quídam. Nam etíi omnis Hyperbole eft vi- 
tra fidem i non ramen efle debet vltra modum. 
Defpautcrius deea:

Hxcejjusfidei manifeflut Hipérbola fertur* 
Addamus bis amplificationibusillam,qua?fitpér 
nomina comparatiua5quando compatio non cum 
íuifmct pofitiuis fír. In illis enim nefcio quid fuaui 
tatisjlepóris, & venuftads notaui.Horatius:

0  matre pulebra filió pulchrior.
VirgiIiUs :0 fama ingení, ivgentior ¿mis* 
MartialisiEr ¿¡uamuis tétrico trifliot tila 
>/Vo*

VbiTetricuspropofitiuo vaIct,quiaidéeíhquod 
triftis.

Prouerbium , Adagiu>feu Paremia eft celebre 
diflum antiquitate temporum, & do&orum viro- 
rum authoritatecommendaumij fednouitateac- 
'commodationis orationem exornans. Vndeiure 
Optimo, Se mérito a nobis collocari debet in nu­
mero íchematum amplificanrium illam.Defpaute 
rius deil-lo meminit,& diffinitfic:

Sermo procul notus fejliua Par&miafettur* 
Celebritas Adagiorum ex oraculis numinum, fa- 
pientum didis,fcena(hoceft Tragicorum3& Co- 
micorumadis)fabulisj epifto]is*euentushiftorijs^

Kk 2 Apo-
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apotcgmaribus, verbo temeré dido, ex moribus, 
confuctudine, ingenio, natura gentis, vel homi- 

¡nis alictiiusiauc etiamanimantis, & cxqunpiamvi 
'rci infignis proft,d.i>& vulgo nota Adagio lotum 
fecit, quod íchema exornanseíh Eorum volumé 
¡ magnum Erafmus author damnatus ordinauit, 
Quam ncceílaria fir cognitio Adagiorum ipíe te 
docebit, Conduc unt,& pm inent A¿dagia ad nuil 
tas res, ad quatuor praríerrim, ad perfnadendum, 
ad philofophandum, ad ornarum orationis, &ad 
inteíligendos oprimos quofqtte authores* Hínc 
con fíat partem Paremia? efíe Apotegma, celebre 
& infignedidatn ob grauitatem fentenria?. Vide 
Plularchum in Ethicis, opus cnim compofuk ex 
apotegmatibiís confiaos íatis ernditum.

O ¡riñes amplificationeSjqUvr fiunt in vno quo- 
que locorumTopicorum pertinent ctiam adexor 
nattonemamplificantem. Sed vtfedcm argumen 
tí confideres, Dialedica te doccbit, fi ornatum 
amplificationis,id Eloquentia ííbi vendicat,vtVir 
gilius amplificat íconem, vel íimilítudeai fie:

Rcjhfit JEneaS) cUrayue in tuce refu!fit>
O í ,  humerofque Veo fimilis: namque ipfi  decoram 
Cfiftriem tuitogenitriX) Irwtettque inuentJC 
Purpureum  ̂& Utos aatlis adflard'r honores*
Qude ffldtius addunt ebori decus, dut ybiflatto 
iA*gtntom¡ Parius ye ¡apis cinund^tur twro, 

Cicero multas, & varias caufas, propter quas muí 
tiefíentabeoalieniores iungithoc modo: Caw 
tííij me fvfpitfaneperuuU fui non defenderent^attj yeten

Oííuj
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odio bonorum inuitarentur^ altj inutderenty alijabjiare fsbi 
me tirbitwentury alij vlctfci dolorem fuum aliquemve- 
Hetjty alij rem ipfam publican*} atq j huno bonorum flatum, 
otittmqvtodtffetity &  oh hdfce atufas toty tamque y  arias 
me vnumdepofcerenr, Ac fi multaslocorum amplifí 
cationes defideras: pacer Cyprianus Suarex in li­
bro primo fuá? artis Rhetoricaz copiam trader, ip- 
fum adito.

Diftributíoj feu Merifmus cümaliquidin par­
tes pluresdiftribuitur,quarumcuiq; ratiofua fub 
iungitur, vt Rutilius ex Ariftotele;  *MexandroMa 
cedoni ñeque in deliberando confdiumy ñeque in pr&liando 
virtus^neq) in benefitio benígnita? defuityrnrrt chm aliqua 
res dubi a y apparebat fapienttjiimusycnm autem confligen*, 
dnm ejfet cum hojiibusy fotriflimus* cum yeto pramium 
dignis tribuendim-y hberalifítmus. Cicero :  Quid ensm 
tam communey qudm fpiritus yiuiSy térra 1mrtuisy more 
flufluantibusylitusetfólis* Ira yiuunt, duwpoffunty yt 
ducere animam de Coeto Pequeanty ita moriuntur 5 yt « -  
tnm ojja terram non tangantyita iatlantur jtuClibusy yt 
numquam aÜuamury ita pofitemoeijúuniuryyt neadfa- 
xa quidem mortui coftquiffcant,, Subieótio quidem 
reperiuirhícirmolutay.quam aliqui ¿atiorinatio- 
ncm appeliant diueríam ab illa*quaj argumenta4 
tio Diale&koriim eft.

Frequentatio5 Congcriesvfeu Synathroifmos* 
eft cum res ih tota caufa difperfas vnumeoguatut 
inloeumiquogr.a^io^actíor^aut.erimiaoíiorfiat 
ora-tio. Adbibetur attollenda? rei grada, & opilo - 
gis maximé conucoit* Cicero: ^quotimílemabe^í

i
1.
'

!

t
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| Elocuencia
ijic rpitioi íjtttd efl, iudiceSytur relitis illaprliberare! fna 
pudicitU  proditor e/?, infidiaror alien cupidos, intcr&- 
perans petttUtu, füperbfís,imptus in párente*, ingratas in 
¿/mico*) infcjíus ¿a coghatosy itj faperioves contumax,in 
pares fajlidtofus, in inferiores crudtlis, denique ift omnes 
intoUerabiHs* Nteque in fine fblüm,fed in ali/s par- 
tibus^vbi longa aliquadifputatio non fuerit abfo- 
iuta3 hac figura auditorum memoriam excitare li- 
ccbiti Etalíquando ob venufiatemiquam indu- 
dir* etíam in epigrammatibus, ctfibreuibus. Mar- 
tialisfic:

Be lia e sy imimus, (stpuelU, yerumefl $
¡I Erdiues^qui* ettim potefl negare?

Sed dtm te nimium F abulia tandas:
■i Kec dirtes, nec bella, necpttella et*

Commoratio» Expolitto, feu Exergafía éft cüm 
vnaraj atque eamdem rcm a!ijs> atque alijs modis 
tra<Samus3& in ca inha?remus>& immoramur» íta 
tamen vtaliudi atque aliud dicerc videamur. Ci­
cero pro Flaco vituperans perfidiam onluin Grae* 
corura fie agit : TeflimonitiWy réhgt&nem, jidem
twmquam ijla natío coluit, totinfq-, hutufee rei qu&fit yts3 

Jt qufttuthomah q*od pondus, ignorar. Hoc poftea alia
facie oftendit fie : tium tilo* ídemputatis? quibus fof- 
aurandum ¡oens eft,teflimomum ludas,exijlímatio yeftra 
ttnebrtylaus mercrsygratia, gaatulatio pofité eft emnis 
itrimptudcntimendatio.

Auxeffs,feu Amplificatio> quaftám in verbis* 
(quafpin íententijsfit» vela maioribusad minora* 

j líetí ad  maiora aminoribus.Cicero in Verretn; /<*
l  } c in u s
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c iñ a s  e ( i  nifícere ctaeni Romznum, fcelus verberare, pro^* I 
peparricidinm nec are,quid dicar» tn cracem tolÍere> Idé 

: hilo loco:\Aderat tan ir o* carcm sj carmfex Prdctoris,
| morsyferrerq&e fociorumy & ctuium Romanorum httor 
\ Sextius. Si commorationem, Congeriem, Sino- 
! nimiam & hanc Auxefim atccnté confirieres: tam 

paruum íniicivics» d¿fcrimcn,vt fcrcnullum iudi- 
ces. Ego vero quado vnam earum inuenio, om- 
nes inuentasarbitroretfi eógeriescoacerbet iam 
diéta^quod non eíl opus tribus reliquis,füffuit e- 
nim, vt contungant multa non prius prolata.

Premunido, Preparado,feu Parafcebc eft fígu 
ra> qua pr^paramus ánimos auditorü ad rcm fum- 
mam poíiea probandanu Vt Cicero pro lege Ma- 
nilia probatuxus CNcum  Pompeium Iroperato- 
rcm eíTe deligendum contra Mitridatem, pr#pav?; 
rat animosRomanorum initío comemorañs Qúin ! 
tum SerroriumamicumMitridatisabeodé Pom* i i 
peio in Hií'pania vidum fuiíTe.

Confefsio,feuParhomologiaeft, cura aduer-’ 
fario multa concedimus, ac vnum tandera inferid 
mus, quód omnia priora euertit. Quintilianus :>
E/ío fane > futrís ¡lli aliquando amicas, eodem y  fas Pr<e~ I 

ceptorc, in vno, eodemqae verfatus contubernio, ijfdem \ 
fiudijs addtflus, fecretprum derrque omnium con frías 9 i 
dnttonhoc ynofacinore turpiterperpetrato^ota intervos
gracia recindt potan ? Haec figura femper a conccf- 
fioneincipit.

Tranfitío>fcuMétabafis eft,curp paücis mone-* 
mus, quid dídum fit, & quid pofte#fimüs difiuri. -

V Kk 4 Conti-p 1



[- Continct o&o modos.Primus fumiturabfquali, 
v  t » E raxt h£C i(Kund¡fsim¿yttec minas iroluptatis attule- \ 
rtsttt í//rf.Secundus ab i®&<\U3\hvti^vdijlis]gr4uifsi : 

j m¡iiaudietisgr¿wiQr4*Tcttms3.fmi\LH£c perfidia dt-
í  !pgnituity cuiasgetteris fwt illa naper Itorna parrajje
j dtcitur, Quartus 3 contrario* H« iauenispeec4uit> . 
|¿ fíutic feutsyirtfyts ■ aadietis% Quintas a diuerío. Ve j- 
| mrtbus hahes-jfmnc de doÜrinamScxtUS ab oCCUpatio- J

(■ ne. lúm ad retrqaa properabimus y fedfi priits imam ittud
\ bdieccyimns*Séptimas a rCprchefione, Qmi hisimma 

toread id^qaod efl huiuscauf* capar feflinet ovatio* 0<5ta ; 
uusa confequentibuSjfíuerclariuis* Habes quid i& : 
iUtm tontulerim benejiciotam * nmc quamgeatiam mthi \ 
mulertt W^ OiTUÍsione huius figurar Matafhíis ■ 
multa* orat¡Qnes.aliá$pulchemm¿e>’& degant¡rsi; 
ma?íolent vitiari. ; v; ■ \

j ! Aduotandamihihícquidcm videntur *qutfP*
\ Cypttanoseíle iucundáa&advcommendationem 

cüm varietarejtutn ctiam ipfa natura>plurimum va 
lcreaffirmatjqa  ̂fimplicem quandam> & non pr# 
parata moftendunt orarían em> Qtye quoniam nuí 

i lum habenttatinum nbmea>breuiter hoc loco 
cxplicabuntur.

j In primis quafi panitenua dudi. Cicero pro 
\ C celio: Sed quid ego itagrauem perfonam indaxi, Intro
j duxeratenim Appium illum ca?cum * qui pacem 

Pirrhi quondam diremera ĉum mullere fue faini 
; üsparum púdica ex poftulante.Sedfi meafenten 
¡ tía quid ,valet>ego húnc loquédrraocUimad Gor- i 
| ríd iqoem  í'Mweretmi - : ' í

j Eloquenria |!
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lutig-noramus.Cicero in Verrem: Sed c¿rfrm reram \ 
irtijiccm (jtteríí? re*?}? admonesvPvljclettwi’fjje dtcebtínr. I  

Sed ego íufpicór hác ad Dubirationem fpectarev 
Item guando repoftinuis apud memoriamauditó 
rum alk]üa5 &tc pofeimur, quasdepofueritrms.At 
hunc modutn egóDepofitioném memoria? appet 
lo.Haee on1nia>& cartera dí¿ta , & diccnda oratio- 

i ni velut varios vultus dant.Auditores enim varié- 
I tace gaudent,& ficut octilidiuerfarum^afpeíau re- 
! rum magisdetinentur: ítá& ánimi varietatesqua?
| iltis aíiqtñd prxftatj in quód fe velut nbüpriv cón- 
] uertam/Sed vt:reJ perficiamus^quód férmphe»:feü- 
j feripto promifsimus:qufcquid nobis circafigurásy 
, & alias res ad Eloqüutioné héceífarias reñare vi- 
! fum efi>in appédice difeutiamus, & examincmus.:

vtnquam^ííe poterit (vt iamdrximustfxdo

t ■.
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¿trina Ctccrünis5& Quinriliani)quia quotidie no 
uas figura: poíTunc excogitan. Ec quxdatn apud 
peritos huíus língu^funt, qu® apud do&os alte- 
dus non inucniuntur.Nam íícuc vnaqueqjlingua 
fuas phrafcs,confi:rudione>dialetO}5¿ idioma pro^ 
prium haber: fie de proprias figuras>qu5uis multa?; 
ómnibus linguis fint. Comunes tribus pradertim 
Grce?5Ladn g,& Hifpan^. Sed níhilominus qu? ^  
pud latín 05,¿ppri^velcmitatginueniáturjdicam*.

Deferiptiones temporis, loci, generationis, 
pugna:,& pluriiunrcrum interfiguras a nonnullis 
numerantur, Sed nos id non fentientes iuxtado- 
¿trinam Nigri ¡11 Elqquutionis fpeciebus, quid 
fintdeclaramusfic. Primuipfithocnomen Phra- 
fisj quod fignifícat fermoñem doquenteiQ totiu^ 
fententi^íignificationem oñeridentis. ,

Chronographiaeft témporas deferiptio. Tale 
eftiilud Virgilij:

Vcrtitut ínter t4 Cocíamy £$7* rait Oomaiíq 
Si deferiptiones fimul iunétas oranium partium 

¡teroporis defirieras: Virgtlianas militas apud Ra- 
nifíum Textorem in officinainuenies. Etliuiuf- 
modi deferiptiones ad Periphraíim pertineftt. 
Topographia eft loci vera defcriptio, Virgilius: 

Lucas in yrbe fait media l&tijíimtts T'wíw. 
Eiufmodi deferiptiones íicumenargia pingantur, 
ad Hypotipoíim pertinent. Ha?c loci deferíptio fi 
omnino eít fida> appeliatur Topotheíia, vt illa 
Virgilij;

í / í  in  fecejj* longo locas ínfula portum i

: : Eloquencía j
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Effícit* Ha?c erit Profopopcia* - ■> 1 
AüTioIogia cft cafe redicio* vt illud ciLifdém:

^íd Ccclum rendens ¿rdentia lamina ftuflra: ■ 
Lumtutj nam teñeras arcebant yinculapalmasi 

Ha?c conuenier Tubic^ioni,
Edfoíís ( non illa poética^ de cjua dm m us) eft 

longos in deferibéndodifcurfus3'vtindefcriptio- 
netempcftatis apud Virgitiüm'in GcorgicisV & 
^pudPerfiurn? cura incipit: ' v - 

Huncy Macrtne, diem numera meliori lapiSo# 
Antilogía eft verborum contradi<ftio3aut refragra 
tio* Virgilius; ■ * * 

Haudwquamtibipjlttlé cera tunóla fm ú  
Wxc ídem eft>quod Antitetos. ■ - * ; ’ ■ 

Cancafmos cft rifus folutus>Vtaptid Cómicos» 
Ha ha he ht* - ;'

Apologia3fcu Apophafis eft obieftofura ref- 
ponfíoyvel excufatio. Virgiíius: 

iAn mihicantando i>i£lus non redderet ifley 
Que#* mea carminibus mertitffeififluía captnpt* 

Cacoetes eft malí moriSjaut confuettfdinis t̂&alaEr: 
deferiptio. Iuuenalísr /■

Exul ab otlaua Marías bibit, “  ̂ 1 
Catacriísis eft alkuius facinonseoderanatioj Vel 
indicatio. Idem; ^

Tum pendere frenas Cccrof>id&
Apotheófisalicuius nvortaiisiiaDciítn £etat¡ó,vt:í 

C  and idus tnfuetum miratvr limen Oiympi. * u , .1 
Catak>gus eftfermo rerutn ordraemí& nus^erom
oftendens. Ouidius: í r , • •....... .......■ — • ?

J
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j Tres fumas \n be$$ numeroy fine y tribus T.vor, 
j Lames fetiext TeUmtchaJquepyer*■■■■
¡Elogium eftalicuiu», rei reftifícátio vel honoris* 
jvel vituperationis gratia> vt Elogium Solpnis fa- 
pientis eft, quofenegat velle fuam mortcqa dolo 
re amicorutnlacrymi$ vacare,;
■t Genealogía eft alicuius genemionis feries 

'dcferipxa. Virgilius: • . ,
* Hunc Faunos &  Nimpba^ettitnm Laureare Marica

; ccipimuiy Fauno Fitaspatrifque paventem
Tey Suturtie* refert* v

Genethliacon eft natalis deferiptio, vt illa Eglo* 
i ga VirgLiijdeí nátali PoUiO0Í$5quae incipit: Sitelj-1

* d esM u fty&c. . ¡ . ’ > • •• .S V
M,on;omachia eft duprum fingulare cerumen, 

qualeVirgilius reprefentat ínter Aeneam0& Tur- 
num. libro jí 2. -,*> , • •

OEconomia eft reí gubernandit difpenfatio, * 
Virgilius

Tu regtre ipiperio pópalos y liman?-* memento^
\ H<t-tibi e $ Hn ( i p j * f .  ique impoveyemotcm* . j

Parcere f»bie¿liSy& debedle fitftrbós* , , *
Palillogia eft diótorupj prnata reperitío. Sedh£C 
ifthü^judeftyquafTtGQdpp^
& exempla poteft videre > fí in cogmti<>nej2i£UJÍ 
vis venire. . 1 ...  ̂ :-r.
*t Sí rjftî gQmíL; c it ,cqra

[ imLtandiim itíKtadoíSrinara Vegerí^cáiUs^cm;
p¿piy üd, comtnLemi^i ifií1

ueniesplurima»apudpoe^íákpi^
_ ji* " ■' 1 w ■■■!■— — > ■  ■»......... *

; , " * Parado-
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Paradoxon cftfcntctia contra opinionemcó- 

jmunem. Kcducirur ad íuftentationcra (vtdixi- 
l muís) & a Cicerone aliquefcntentitchoc nomine!
: edita?, & dirpuracar fuere, quales íunt; Sapiens fofas] 

líber, &c.
Epauxefís cft fententiarum incrementum ide, 

quod AuxefisjSynonimia, ícu E^ergaíia, vt iuo 
locodidnm cft*

Pyfiologia cft rei naturalis deferiptio, vt illud 
¡Horarij:

J í  ¡bus itt obfeuro d eterget nubil a Cocí o
Sepe NotuSy nec panmijt imbres perpetuos: )
Sic tu fjípiens finiré memento trifUtiam^
Vit&quc labores♦

Problema cft propofío interrogationcm ánexam 
detinens* Plutarchus multa eddit ciuilia, & q u í­
dam naturalia- Ariftotdcsquám plurimahorum.

Epicedium eft carmen fú n e b re ,& Seruiusin 
Bucolicis teftatur. Virgilius ;

E xtinélum JSJimpha crudelifunere Vaphnim̂
& tota illa Egloga,& totaHoratij Odc:

Cui defidcrwm fttpudor} ¿tut modus*
| Epitaphium cft carmen cadaueri fepulto catatum, 
j & in lapide íuperiaccnte inferiptum. Apud Mar- 
jtialemlunt multa.
| Epithalamium eft carmen nuptiale,vt apud Ca 
¡tullum Claudianum,& Aufoníum.
¡ Protérpticón eft carmen, quod inftruitj&hor- 
tatur,vc in HoratianisÉpiftolis,&alijs einídem 
carminibus inuenitur hortatio ad virtutem, & res

1 h o n e f t a s .



honcftas.
Epinicium eft carmen de victoria 5 vt eft ¡llud 

Horatij : Nunc eft btbendrW} nuncpede. Ha?c Niger> 
quibus (vt oirmia in promptu habeasjnominaa- 
liatam operum poeticorumjquam orationumfcr 
monc íolutoadijciam, Ode eftidem* quod can- 
tus3quod etiam fígnificat Hymnus5& quamuis v- 
traque didio genérica fit: íumitur Ode pro carmi 
nibus illis5qu^Horatius OdasapelIauit5Hymnus 
pro illís quos Ecclefh canit carmine compofitos. 
Ha:c carmina Lírica dicuntur 5qu¡a adlir# fonü! 
decantabantur.

Satyra carmen maledicurn,& ad carpenda vi- 
tiainuentum,quale Lucilius, HoratiusprinccpSj 
ruuenalisjPerfiusfcripfere. Vndeautem nomea 
acceperit vide apud illos 3 qui de proprietace di- 
¿tionum agunt. Carmen feculare > quod fiebat 
in honorem Appollinis , & Dianíe, quando ludí 
fecubres cclebrantur. Qui ira inftitnti fuere 5vt 
non niíl centefsimo quoque anno fíerentsetfi po 
ftca principum ambitione minorefpatio interie- 
fto 3 feepius fuerint inftaurati. In his ludis pra?co 
pronunciare folebat popuIumRomanum eos vi- 
liirurn eífe ludos^quos nemoeiustetatis vmquam 
vidifTet,aut vifurus cfíetiterunruEt carmina, quae 
ad maiorem ludorum celebritatem componeban 
tur,fa5cularia appellabantur, quaiiaapud HoratiQ 
nonnulla inuenie$;fed pra?cipuum illud quod vl- 
timumin Odis colIocatur>&incipitfic:

Phebe^fftuárum^e potens Diant.
Eglo_

...... **

El oqu enría
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Egloga, feu Ecloga eft carmen more collo- 

quij,feu dialogi compofitum,quaíe opas iriueni- 
turceleberrimum apud Virgilium ,quod etiam 

jBucolicum nuncupatur, feu paftorale, hoc efK a 
¡Bubulcis , quodpaílorum genus máximo a
’rufticos habetur in precio*& paftorcsillic carmi* 
nilms illis iiuerloquentes fínguntur. 
j Elegía carmen miferabile,quo miferabilés ho 
minum £rumne, &amorisqua?rimoniíe foleiu de 

1 canrari.Horatius in arre:

r r __________, A_____________ r ___aame-
tris.Ouidiushuiuscarminis celeberrimusauthor, 
& princeps in Epicedio Tibulli:

Propertiusetiamfnitplurimusin hoccarmine.E- 
pigrammaeft carmen breue ,&compendiofum, 
& valetidem,quod fuperferiptio. At máximeflo- 

Iruirin hoc genere carminis Marcus Valerius^Mar 
rialis.

Emblema eíí epigramma 5 quód aliqua pidura 
jComiratur,qualiaBartholoro#us Annutla$,Sambu! 
!cus3 lunius Medícus, Alciatus*& alij. eompofue- 
rc*

Inuediuaoratio cít , qua in aliquern irauehi- 
mur,& maledidis detrahentes illiusmoribusdnge 
nium,autvitam inceísimus*DiíferraSatyra,quód 
illa verfu,haec fertncme foluto vtitunTálesfúnt in

. ü O J »
jíhinimis ex vero «une tibí nomen erit,

oe&iu.T



I ufc&itide illtf,qu£ falfó Ciceroni , & Saluftio alte* 
j rius in alterum arrribüuntur, & vcrreaóUonesin 
I Verrem, Antonium3CatiIinamj& Clodium.
¡ Panegiricus fermoerat ille ,qu i in conuentu 
| populijá facris celebritatibus in laudem, & hono 
j ! rem Diuonira>Ca?farum>& imperatorum fíebant, 
¡ ¡Ideo genus orationisdemonftratiuum Panegyri 

¡ có appellatur. lile celeberrimus, quera Plinius Se 
¡cundas in comtnendarionem rcrum geftarum,mi 

j >riingenij ,& morum fuauifsimorum Traiani ha- 
j büit.Hax fufficiantjVt progrediamur.

N O  N  extra rem eííé huic d ifp u ta tio n l> & , 
doctrina? hocinfercre caput putaui 5 qu¡a 
non modo vtile , fed etiam neceflarium 

]eíTe ad intelligendas tam humanas, quam diuiuas 
literas video.Et cüm in hoc tam ve rhorum ,qnám  

;fententiarum lit ornatus mixtns:dc v troque íimul 
dicere voItmQuadruplexfenfus feripturarum ían 
¿tarima ex authoritace, & doctrina S.Thoma?ano 
bis in Eloquéúa hiera expofitus eft, quotuplicem 
etiam in fabuíis gentium eífe cognoícemus Hifto 
ricum,Allegoncum,Tropologicum5& Anagogi-; 
cum 5 quorum vt manifeftiüs conftetTheologia 
Simbol¡ca,fabuiaruraexemplaponemus. Litera-

>ut i?. de Quadruplici 
fenfu feripturarum.
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lis» feu Hiñoricus fenfus eft, qui resyt gefta? fue- 
riñe narrar plano fermonejVt illud Ouidij de roun' 
di creationc: • .

Jínte mate, &  térras, &  quttd tegit omitid Calvin, 
Vntts erat tofo nattir*vulrus inotbe,
Quem dixere chaos, tudis, indigejlacjuémofas, ¿Jrc. 

Necfolum fenfus literalis fie manifeñus eíVfed 
etiam Methaphoris, & ali js tropisfiguratis inuenií 
tiñyvt in facra docuimüs, r - . . :  ̂ ¡

Allegoricus fenfus eft alienus a litera, y hic fe- 
fe irt Omnibus fabuí¿sreperirur,aEudenim; fignjfí 
care volunr, quáin fonant»vt*pugtra'<ji'garituq? 
aduerfum Déos fignificatur vis tanitrüm^c ftflmij 
niim, quse eüm térra: filij fint, quia exeiws hutne- 
¿tafiortibi^genitadpfuib expugnarcci^ttna w iif 
¡videntur foo fulgore,& liJepituWEftelegafttffsfo 
I ma illa HOratij,qui profopopeiéj^auimri alioqnesí 
¡illius imagine rempublkaná Ronróniinduok fie;

Ü nauif, referent ia mate te ooui 1
Fhtfíos, 03 quid agh }fortsrer octupd > ' ' ! ,r :! A
Fortum) nontie vides, a*t
Sudúm remigio latas} .j ¡ , n :. a:

Er malus cehri feudos jffrico  a:
¿(titent¡£geMdvtY]atifitiefo?iibtís - ¡.Y <
Vix dudare cario*.
Pojíint impériúpus i:. ii< ir-i)

jfT.quor, non tibifttntivtegra lititea  ̂*?: .: ■
ZCon ViyCjuositeruM prcjfe voces malo* : ..Culi: ? ¡ ! r !  1 |
Xju iütuit ponttca pinas n i ; 1 , . . „ ., t i- 1■ 0:^.t :
Sjht£pli#iMbilij+ : :j*, ■ ; r v

1 a; L 1 Jadesj
Kn a u a i 1.__
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l4fte$ &genutt& nomen inútil? ; L x

Tfilptflh üniid^í7J4mt4ptfppthus •
Í7í//> : r» ft ’ventts
D tbetlu<hbrium icm e*r^  , ;

Na per foltcitum ¡ju& mihi ttiinm  
Alune deftderiunty cttracjttf ttañleuis 

i Inrerjufd mentes ’ . _

S Eíficitur fere femper ex Methaphoris coE¡ngatis> 
vt hoc exemplo cóflat,Cicero ettam hac vías fuit 
Allegoria qtjando dikir; SedebdmnswpuppiytU-
uumqye tencbitmusi n/tx iam efl fetttintifacusy &c, ; , 

Tropologicusfenfus efhquando quoddicitur 
[ad inftru&ionem marum fpeétAyVt Danacs aur¡ 

j f pluuiad’éceptanobi^declaratryim pecm?i¿, cuius 
cupidir^te etlamteqefl:§ dotni incluía? midieres 
vinci patiuntur^ &icqrrtu^pi mime.ribus fere om- 
nes oftendit; qxrod ctiammoniie. pripbilis Tha­
bana? indicar. XDrttntsilia? fíctae Profopppeia? ab 

|AEfopo non in aliunv (¡n'em tertdunt>fed mores 
; jhominum corrigere componere* & iuftruexAÍn- 

tendunt5vcexipfarum moralibus conftat* , 
An3gog¡cusfenfus>eíl*quiüV¡fibilibuS;ad inui 

| Jfíbilia mentem ducity vt per Ganymedisraptum 
| ; contemplado rerum diuinárutn* & altifsjmapum
* í diuinitatis fupernsc> & fpirituum Angelicürum>fa 

cratifsimorumque fígnificatur. Qu.f omnia fi exe- 
plis illuftrata cupis: Bocatium de genealogía 

| : Deorum, & Natalem Cotnitenvvide>nec non a-
| líos celebérrimos authores a?n¡gmata> & fenfitm

,* I ¡i multH
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muitiplicem fabulanim poetarum antiquorum e- 
nodantcs, & énucleantes confulc. Sed vt idma> 
nifeftius fíat) quadruplex etiam fabularum genus 
capite fequeiiti expljcemus.

Gapuc 16. De quadruplicí 
genere fabularu. 1

i

CV M Cadium Rodiginium virum antiqui- 
■ tatelcíHonu-m celeberrimum cdfuluiffem 
viíus eft mihi fuadere» vt hiede fabula age 

rcmaffirmansjcognitionem illiusheceffariato ef- 
feíslp.quemibus» quinimo origrnem Eiaquenti#- 
cx fabulis profluxiífe>& ipfas veterem Tbeologiá 
appdUfc. Eíideo fijnty.quifabülám difííniunt di- 
centlís>e-fleéxemp-Iarcmledionem demonftrati- 
uanvfub figmentOjCuius amóte cortice intentio: 
fabulanti&pater. Caelius RodigiDius in foisle&io; 
nibus íintiquis ilHirsitrif^ek genusícón'ftituití Bo-- 
catitsáquiadrtíplekvctii afleiuior* ,

Primutnigi^u^genusinícorticecaret omnive-: 
ritate>vt!quafldo^aíiimalfa:brut3>& infenfatapae* 

; t á  ititerbíqaentiaiiadacií^Authotiiarumperinia’i 
ximus fuit AEíopus^vir Grtfcus antiquitate, ac e* 
tiain grauirate venerabilis^-Etqu^mquamiiia tfüf 
le vulgüs> agrcites etiam: h omines, puerv&árros 
vtanturj;./V.iftQtck,s;phi]ofophbri^,p)'incepsali- 
quádtf íürs infetórrop^tbus non tftr‘fdedignatus.

L1 2 Alijqs



* AUjquciriuki anchores granes iriuéritisab AE^h  í 
po addiderej& qui non cas finxere, illis fuá exor* 
nare fcriptacurauerc*
¡ Secundiun genus non numqfüamveritau fabu 
jlofa cominifcerj vt illtnl filiarum Minei in vcíper- , 
jtijí'ones fpnLicr^iutnáPieri'j in picasj&etiam qua- 
doinpittrfpecié cauri Europam rapuityin feqíie’
I ve ir í uit;nc piares ÍlhrUtn3quasfuis in transforma 
tionibus Onidiüs coniunxit, nefeio quid funda- 
mentí veritatis hiftorictf in fe abfcondunt>& opc- 
riünt* ,,

Tertium genus apertius hiftoriamrcdolctjquo?
| cdeberrimipoetsediucríimodé vnfunt3vtHome- ! 

rus* Virgilius^ & alijy & quídam ex Comicis ho- 
nelhores frílicctvvt Plauius3& Terentiusftoc fo* ¡ 
bularümgenerc vfi funt. ;

‘Quartum deniqne genus eft omnino fabulo*; 
fum in fupcrficie, Sr-abieondiro, nihilque vtilita^ ¡ 
tis in fe contincr?eftque inuenrio vetularurn deli- 
rantiumj&fic numqüam illo vtendumcritj ac i<$ 
fuípicora Cídio Rodiginio tamqtfamin titile ex- 
plofum fuifíe* Tribus vero primis ottme fcpiptufó ■ 
poeticum^oratoriujhiftdricumiíae fthicutn ex'or- ? 
naturjquiuisferino excolítur*& perpolitur. Ideo1- 
hác fábula breherado&rináprftecrnmere nolttf*

i



VIA A<Sio,feu Pronuntiátio > & Eloquu- 
tio fie fe habent5 vduti potentia*& aétuss 

,*^& quiapotentia,qua?ad:ü non perfi- 
citur5fruftraneaiudÍcatur>Pronunciationenl fe- 
cundam Elóquenti® pattem redé rmrlti beneco- 
fiderantésaíferunt* PronundatiorveIad iod id - 
tur id nOttien a gefiu 3 yukuque oris,illud a vóce 
procedi|.Ha?c eftpars, quae in dicendo plurimum 
v ald?&’maxime pr^doniiniaturJDetnofihenís futn 
mi Oratoris Gr^dfüffidac commendatio? quan- 
do qtiidem non dubitauit affirmare hanc in orato 
re pt¡munrt5ác cxtrcmuefle.NecjüealiaefldoíinT 
n aP r o n un d  ¿ tio n i s,qu ám fu i t E loqu U t io fíis. Sed 
cára conftetdúabusex partibus vote , &*geftü: 
voxadaures , geftuSadocülós fpíéiat* Advbds 
quidem bónitasaptanda eftífédtra^atioUtqueV- 
fus eft innobis. Vocismutationestotidem íunr5 
quót animorum 5 qui máxime voce comnWoctur. 
Itaque vteunquefe átfédüttí vidéti Velit orator> 
& ánimos auditorüm móuéri; ita certinn vocisad 
hibeblt-fonum. Contenta igitur atrodteddieet* 
futnfniíraleniter,inc]inátd'gfaaitef,&feflesadb* 
leiucrAnmotü^bfeniábitjnihil vt fuperfit; ¡ti ge* 
ílüftátus eré^&v& ceKuSararas inccílus^ncc ita 
1 ong&s,e xcutfib-tnoderata, eaque rara,nulla m o 11 
lides etruitutiVs nullaeargutiíedrgitorum5 non ad 
numerum articidum cadens,nec fímilis trunco5vi 
rili lateruíninflexioneibFa<hij ptoieátione in con 
tentioñibus) c6traáÍonein,retpiísís.VuJrusfccun 
ddrñ;VOÍ:emplütittiüftr|íOt?ft^multam tun^dignir

i
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1;táwm¿tüm‘veriiftate.#qi;¿^ fe 
ncqiiid ineptuin,3Ut vuluipjtlffifiMüni ocfelortlín 
Jcft quídam m o debatió* N¿m vt i mago cftarfími 
ivultus5íic indices ocal},quorum & hiiaritausj&’vi 
cifsirp;:tri'ijtkiíe m o d utn f  <*s i p í}¿r ̂ d e q  u i bu s tsg e t ur; 
t^fl?p€r^)üac,-.^E|l. denique ‘quaí^uardam 
c o r p o r i s E1 o que n t ia,H c ampia dv'fui^ptaex Gi 
cerone5& plu rn; tupi fe i ípíefatíshuict j,e^Q eiiim 
br^tiíta^ftudep^prpíi^itaírs^g^Etá^eP^uifl 
tilian us ct i a m diílc; ti fei ir» é o & c o p i olí ís i m e P r o n 0 
ciationis pra?ceptarradidit* 
i ‘MoUi^veroregula Et upbjsfídtis arpicu^qui li 
beroívitja notef>;í&iqpitiusr%do£kripa>npü f e cbnfi* 
litin^pr t̂jj t̂^nva-if^^miiní} cenforisdiopdlL IU: 

í quedo ómnibus, q«£ adjA&iQpeqi
I ácrum  fempe^nidjdo vtendinri cftv illüdprrece-
í J rea C i cerón i Grafio m 3xita e pJacuGvt mexor
\ diojt8cluido dicenmcompiioiKr.cntur ¿urdítares,
! Qui oratteres füfnmhqivaflóius optimé dice re nt* in
* td!igebant> no<f> nUmquarn fummjs Gratóribüs

! náTatfe ex {eniemiacneíprtim tbcepdi proceder?!
[ Proinde quod aliquando potqft,.aceijdereytime^
: bant ne ume aceidcret >tquia quoties qüh dkitj
i toties de ijlo iudicatpr,. íJciade. velut qp&tfdá.m

'■ impudentiaro oflentarjqui.cunn grávve.munü^ íivf- 
cipiat * non pertiméfcac, & contíetmícat * <uirj 

i filentibuscun&isjmaximisderebus fitauci^ndus.
f * Nana íaltetn hac vna re co tn mo u er i deber»qpd .4
1 ¡ .adeftferé ntmo¿q¿i non acutiite> aiqwo ̂ criüs vij

4tia d i c e n t i s iu d i c e t j q n ^  r,c$a v id cat ¡» &  fa&iejq
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Itaque quicquid eft id jn  que offenditur>id e tlin  
ü!a,qú£ laudandafuntj obrulti Quare Qserojnq}! 
(o I tt m i n id j s di c c n di ? autr e v,era?aut ftudioíp córj1 
maueri fokbat>fedetiam id verbis teftifícaripo#] 
afpe.rnabátur*vt pro Deiotaro, & libro fecúdo O-j 
iratoris. Homerus quoque canit fummum ijlupi o- i 
jratorcm Vlixem oculis in terram defixis, fceptro¡; 
jqiic i ni riloLp flqiífc t equam druinamillam Elt> 
qícntilepíotdbrm pi-ófudiííet* Qiiod Ouidius kt [ 
codeni Vlixe eíl iiiimit^tu^Se^hícnon ominen; 
dum pra-’ccptum s qn'oti tjiiiñtilfanus regulainau-J 
rcam appdla^ & multar um inflar fore affirmat, 8f 
a fe inuentam experimentó dueeíglpriatqrjqMm^) 
•Pürfrolfit repetkum, & ab’Hcríitioíjis verb^on |*  ■ 
mtondatum, v t f e r u e c u r ¿ : j  .5; .
; <Vt rrdeunbiu tYndevtyifdfUntihtisiádfupf (. rn^hunt 
\ :; '¿¿tm&ni yulfus, SiyifynjrfJert: ¿¡ylettAnr» (¡i - d \ r tf 

Primúm ipjinbi^tune. tu# & info?tutria Ixdeht - *
Thelephe^^dMeléuiisakfiwapdarak^tém^ ; ll 

tf f; dor.miuhoyfut m &h. Tt tjUkiihtftvm 1 ; i fj * j > a ¡ 
i ¿ l rtilt tiw vethádeire »>;iratam piwtfmparté& x ^ : ; ■ fj 
(’)Ludcvtem lafciu*■>[n w ju m f* r¡a 4 i $ 1* .  o  ; .  ; ¡ r  p  -j/j 

■: i f  ür m 4 r: cv j \n . naiu ra privs, nos infusad oiptffm . ̂  - 3 -*
1 ■ r tFotí un amor babit um'd^uat^ut w prllii ¿d irnm̂  * i 

:^ m  adérmtt?n mírategraai dtd.HitiCP wgit'd _
; Foftcjfárt animi motuj^nterpreffi lirgua* , ,  , _ ( - 

, Sí d iceneraktforrjw is abfffll dt$4: í; i ; ? í ■ ó
• <:i ¡di/:»
Horatium pnrcipientem quicquid ad veraj^j;^^ 
agtg fpg^b^rdgpai>$cridj¿otouit p r l n s i q ^ # ^

“ “ 'fiBí-
' 'n. .jqn,
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El oque ti tía
tillarías y & prior atubobus^CicefOr caius verbl ■■ 
fu Atrito» rwehtrculé T*'rftyutm-&puéiudi£e*jiUÍdolor 
m  mi fericoriUM'y autdnuidiámy anf odium excitare Tto- 
hii i cjitirj ipfe in commouettdis iadicibHsiji tpfu fenfAns^ 
diqttos ilios ¿tddacere veUcmy fetmouerem* Ethaecde 
hac fecunda parte diside fatis fie.  ̂ ¡*  ̂ -

Capot i 2. de Methodo o7 
radon ís. í

^  IfpUtttio haecad'Diaicdtieos fpe&abatjfed 
i  Btámencüm îpfiRhetOíihus:alienosliarítes 
JL_ înuadentibusinta&atttrdinquant:* & ad> 
rnodumneceifaFia oratronifirnaflra daétrina áli-
quibusmanca viderctufiaanerejfidc i-llauon age 
renuis*Et fian fotum hutus^capuis prarcepta, verá 
& fequentiqm(pra?ter vltimi)ab ¡pfis mutuabimur 
necefTariórSeddteet quisyoheam ipíamdüfam 
de ca?teris£fiaic¿fcroÍ5 > qtrceab alijs huic Rbetori- 
ce do&rinae niifcetur* nos agére debére/Ouiief- 
p onde re n’on grababor5caftera ex profefib tra&a- 
ri)& difputari a Diale&ioisy vt neceífari& difputa- 
tioníbus eornnn^hajc veró^qu^ad orariónemper 
tinentj ab ipfisotnittii & fie non effe cureaano- 
bis difputentur>h#c canren vt valde dicentibusne 
ccflaria difpuure nortfogiemusa M cthodoiack 
piéntes. ; * ' ' • ; : ;<■■■■:•:■ iq'
^^^ethbdüs^ft m ttUdrurn, atqríeif^^É5^}

V . , ' lin t   V  ' T
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méhtórum diTpofirio; Eá duplexeñ^Itera dodri^ 
naíi altera pnvdcnti^ '' ! • •;

;M ethodúsdodrin# efbdifpofírio variarunvre- 
rum ab vníúeffis*& generalibus príncipijs ad fub- 
iedas, &ftngularesí partes dedndarum. Qnalis 
ordoeíl huius noítri libelli. Pofuimus eniu& diffi- 
nitionem artisRhetoricse}dcínde partes» & quid 
qü£q¿ cpnttntat. Methodus prudenti# pro cjon- 
ditione perfonárunlj rérum» temporum, Iocbruna 
confilium difpoiiendi Aippeditar. Hiñe oratores 
fepé ek induftriafquia docerid^ (lint perfan^qúa? 
tainen doceri noliít) reram partitionesdétrahutu 
narratioTítsdifferunt, reffútationtíi ptíepóñunt. 
Hiñe íIIa^bliqusprindpiai^u^anfi^ñatícHies vo? 
can tur. NanGidcFo próleg^Agraria7ciiniad e- 
uette-rtddaa pópüli cáufimpareeísifiTet» lpnga, 'vrb 
tur infinuatioín^iqüa'fe m ariné popularen finM 
g¡tw Terenfiafta Thais cum ábirato Ph& dm im ' 
pctrare vellet, vtbiduum militi concederet nulla 
huius rei mentione fada longo íennohó^o|cíí-| 
centfe toimütn ti  retina duxit,donecom níatu t^  
exíftimauit» máxima ttiam esparte fíbh Phedria 
concilfato>tum.deñaum cxcretaum pofuifjiquod; 
órdintnamrárerat primupi. Quo ¡n genere nofo'; 
oniittend^funt tranfitiones,maximam eniroperf^ 
picuitátenrt narrationibus atferre foleht^íSic 
gijiaseámpartitusdmíTetopus G eorgkoru rb^  
quatuot prrtes .-próxima expofítaifabdít^ c í

cubase &  S jden*  pcfej tu/.: >
.Aioivjy h * í:: • q;
L1 y Partes!

4
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Elaqu^ncU
' partes jgitpr tQ jra fc ^ m >  J n  ¿ í p ^ i r l n y 'K í q f J j ^ ^  

quatuor í’an:,Exordium, Naitatip^^robatip^^-*. 
pilóos, :Q^4rinn dn& Narrflúqjrfií >pfpbad^ad 
rcm docendam vaIcatiExor:4iuíiij.& Epüogusad 
perrnaucndosanur*qs.. Dequibus fíagulis dica- 
mus,qu& in nüítram'ryra eraKm:; ;i ¿ V  t ¿ :

i; ? :-1íi.‘: í

G a p ü t  ■ t q. de E xor d1<2.E ' •:jí4‘<; / ’ ¡í. ^ í nc i',:
t. *v. . . .  - . . * m . -v~ .. . •; r ■r; k ;¡
■«* X O R D lí^M  Pnrfcipiutti,fel|;ji7ÍtÍHitiíeft 

oratiojqita» anipiun) audicoris prseparat ad 
«/aiid/endinn. :S.ol>c¡, ílerii,aút palarp.} au? lar, 

tciitf r1<: ;^atn-cúro.c3ufoihQja^jríjdfe: pCidbaNÍS 
eA íícaófixisrdi^yi^& ri ^ a«WTOÍ:<*» ĵ «WfeW*, 
ditpr.eft pertoftí?5)3Utdefpffils¡v:C)íx:pi#itBm-ydn|
raúr,iquaiói'in&iHaclQBffffii v^am as?; r-i; n ¡ xv¡

la  É sardio,feo íaíiouatióflic igitar vt,beT?e\jp- 
lpiib docile.m,;aiuartcntmu: reddamus auditorem 
tílabQlUodüm.eít<;s:it • . ;i '. ¡jiái a
vxA jc&íco&& betíe uq ! oá a ®&xp i% ** fec;i mus ñ  ft£í: 
fhtvv$¿ a rdipík>-A.pcríoaa noftr^b noftr.uaíiP>': 
*fei.qn\íme:aa^gtantia laúd auerim u s i q uá J e s in
 ̂;??ií5püifeli¡̂ 395i autí^osfipíos&qaUadí^iit foeLritn *
!¡d(tendemus; íi uoítra i>jcomvuod^inppiam>folh 
nidiutniy irdferias* <hüatrubareí»t proferemu^.. A 
fí-'dW iea^iaiáíiorqmítribus m ü di$¿; íN«hi) $ pg 
temes riuib&iiniiidcpíii^iiabiciSb >&h^nvjitefesip 
contcmptcíii'ttC# íitbtjp®© á^r¿8C£i*t£s* in odí urn.r a- 
p:cmus. A perfona audica^&^¿tMaiíndiní5/{aí-y

—— ~ ■ - i,, L___ _ _  —  — ■ '

piciorre

9 i

r.n<í ? U
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piejoaffernm iQRis jáüdauerimwsw A'reTpí%$ 
jiofiram evtalí&iMss 8nadberferÍotum>deprimei 
ifiirsw;Indigemus beneiml entila ciim*Hrpis cania 
eft, aut cum aliqua turpirudine. DodJ¿míreddc- 

jmus auditorcm fui» mam reí breuirer, & dd) ucide 
íproponendojqDoeiiixas Igituron cauris "obicvVris 
¡ducc^it>:íi‘\^bis>&fententi:fS'perrpíícids^vtt¿íTiur  ̂
jitdvt auditOTCin ni’hil fug iat,n idiins eaun mcmen 

; I ti eric ornatus>quem audiror^erfe non terrear,ac 
ipercipiar. Ex perfpicuitate, <k claríratc quidem 
¡docilitas emanar. Attemum h^bebimus aúcíiro- 
rem, fi magna quídam propotfemusi nqceiTaria, 

jnoua, inaudita^ad religmaem^^erñpublicamsaiq, 
ad eos i p fo S, q ui a d d i ubtj) e r t i n e nt i a; a c fi rogabU j j 
mus,vt artente audiatvtur. Cum caufa humilis cft,
Sí abje&a máxime atteniiofie ¿apiada1 defdtj
quodegregie praftirir Vjiigilius?"dé ̂ apibus^i^u : 
rus* ■ ■ * - :*ií.;; :-.í ■: ío  l>< -'-a v —‘

In genere demoníl-»átíuo libeirimáfüdt prese-1 • 
miadíNfam aut abhi doria, fahukiy prouérbio, fen- ¡

11 enría, fi mili, aut ab o fíjelo, loco tetnpóre> perfo-1 
; ‘ na5.a redenique ipfaexordiri li&bir,' vrfHcrt C i-1 : 
leerá pro Mari ello; In genere ftiafbrió fn ñ ijip d !
! velíntaulloi^ffe exordÍ3iquia illi^qui fuat auditun j I 
¡íaafpontt parate accedant$fed quia £ f t  femperaü j |  
Iquid iaonmi re natutaliter primum; aperfbnajlo 
|co, remporey&adiunítis commodé exordienurr.

¡ Vitia Exordiorum etfugies, íi Cicerón em obfer- 
¡ i !  :uie redicen te m  :  H ifc tü tn n U m s  te b tt i  covfiderntis^

\ rum  id?  q m d p r m u m  e j l  d ic tn du m ^  p o ftre fa o  f o h o  cbvfi  -
] der¿ré



dorare^ yuo exordio* N d m  j i  <]*¿vdo id prim B m  in*
uemrer v o lu i,  nu llum  m b 't o c tn r r i ty n i f ia n tr x tle y  tw tn* '.
gmrinm^ ¿nt vulgtrey ¿wt communt, Hate Cicero. Et 
quidem funt vitiaiquse in Exordijs rnaximopere 
vitare curabitnus.Idqj oftenditimpctrari»:fi príás 
reliquas tres orationís partes compafherinurs dif* 
ponendojvtillis accomodacunTapplicemus prin¿ 
ripium. Hocením eft5qüoddicitur*exvieeribm
caufe decerpiaptum Exordiumw' - ■' ; j

. . .  ¡

Caput. 20. de Narratione 
fecunda parte.

N ARRA  T I  O eftrei fada^veltatnquam 
faétíe vtijis ad perfuadendum diípofitio. 
Debet effe breuis5 dillucida5 verifimiüs. 

Breuitaterri híc appcllo virtutem quandath in 
dicedo (aliqui ínter figurarum exornationescófti 
tuunt) qya?oruatn*& elegantianon caretjinqua * 
necredundatquicquamt necdeefK Quamvirtu- j 
tem mulcidum feqtri conantur* efpecie re<Sidc- j 
cepti fíunt obfcuri breuit-ítis prarcepta ignorares, j 
Brcuitas enim, qua? tenebris rem operir, vitiutn i\ 

j máximum eft5 quod dicitur í-aconifmus.' Breiris 
igicur (v topo rte t) erit Narratio3 íí non a primo 
principio, repetetur?& fúmatim,nan figilatim>feq 
particular!mnarrabitnus; qua? non iunant praecov 
tnittemusjfi itacvniufcuiufq^ rei dicemus exituni)



fiicntprb^r'ccfieturcíratio.' Talem NarmiQíicmj 
Horatius probat diccns: f. j

Nec rcditumDio/aedts kb hrctitu Mc1etirti9

j mores hominum, ac opiniopoftulat, narrabimus. 
ISi caufcconíiliorum, vera m que raciones confta- 
IbuntiVt nihil fj&um,nihil di¿tum fine cauía puce-

yem ejfeoportet.Sin verum 5 eamdem operamadhí- 
bcbimus5vt fidem auditoribusfacíamús. Natn (v t 
aic Qu,intilian us) funt pkirima vera<quidern i fed> 
parum credibiliasfieut falía quoque frequenter ve i 
riíimilia*De hoc Horatius: 1  ̂ ^

lAtyue itá mcfititnryfic veris faifa remifeety 
Primo fte medhmimedio He diferepet ¡mum,

In genere laudis tota fere oratio nílaliudeft, quá 
Narratio.In quo(ni hiftoriamfcribas)poterístero 

jporis ordinemnon leruare, In fuaforioNarrario- 
nes aut nuil», autbreues erunt. Nam cun* ad do* 

cendum íit intienta Narrado,cíim auditores 
íint edodi, inutilis vide- 

biturfortaíTe.

. '  *  ̂ s 4, w *
I iVcrifimiiis, ímeprobabilis crir5ílvt natura reí

¡ Defperat traÚnta airefeere j>ajferrel:tft¡.stit. 1
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Eloquentlaí
Caput. 21. de Probatfotie 

tertia parte.
1 ■ ■ t!

' i;
V J  t

PRobatio>feuConfirmatio eftoratio,in qua 1 
totafpes vincendbratioque perfuadesdicó : 
üftit.Vtigitur noftracaníírmemus5& aliena 

diffbluamusihuc referenda eít tota illa materia de 
ftatibus,& híc eft opus tota vi Diale&ica, eiufque 
argumemis.Quo vero ordine argumenta inuenta 
lint calIocanda,hi$ verbis docet Cicerone* poflu 

! lut^yt eorttm txpeílatWHt , qui au diñar , quam celen m r :
\ fucittrr ¿turquí fi inicio futisfaflumnon ftr$ multo pía sfit 1 
' in reltqua cuofa Uboraudum, Male emm fe  res haber*) 
non ftíttim  v t  dici c<tpta tjl^tnelior fieri iudetur. Ergo in 
oratioveprmifsimum quqqurfit primum y dum iÜud turne 
in y  troque t eneatur^ y t  qu<t exce'llaot fetuentm  etiam
adperorandums ft qua eruvr mediocria(nam yitiofis num- 
qnum efle oportet locumjin médium turbam, arque ingre- 
gcmxwtjci#ntur.\{&cQic?TO'¡ &funt maxinvopere 
coníideranda.

Laus fére nullam habet confírmationem > quia 
certa,non dubia> in laude praedicanrur; Sitamen 
in erit^aliqua exlocis perfonarum ¿ & rerura crit 
petenda. In fuaíione Confirmado tota caufa cft, 
cüm poísit Exordio,& Narratione carere.



Cáputz2.de Epilogo quar- 
tadradonis parte.

! r> . 1 1

EPilogus^feu Perorado (quam quídam Con ¡ 
dufioneíiualij Cuirmlnm vocát) diuiíaeft 
¿n.düas.parcesi, Enumerad oneni>& Amplifi 

cationeanEnumerario(qua: Gra?cc Anacephaleo 
fis dichur)non o.tnniaiiiinima repcret (ne oftenta 
no menrqri# videatur)fedponderaipfarerum co 
prehendet.

Amplificado eílgráuior.quasdam affírmatio, 
qux motu aaimarum in dicendo fidem cohibet.

! H#c genere verhorunb& rerum confieitur (ideo 
a nobis ínter figuras commeráoratúr) & verba po 
nenda fun^qua: vim habeantilluftrai3di>ne abufu 
fiiuabhorrendaiporius grama, plena, fonant¡a,& 
quxin Eloquutione díximus.Rerum amplificado 
fumírur e3doers,vt caufis,effé6tis,{imiIibus,eKem- 
plis,contrarias; Fi£beeriam perfonse, mutaideníq; 
loquenda onmiafuntadhibenda, quaMiatura,veI 
vfu apud haminesbabentur magna- Sedquod in 
hac parre'pritqas obttnetjcft per morro aíFetfluutn* 
Qusepar^ab oratore béne tra&ata Eloquendam 
effic it admirabilem;fed(vt muid affirmant)a Phi- 
lofophia pender- Sócrates poíTe artetradinegar» 
& furore quodam diuino contingereaffírmat* N i1 
hílominus tam£ pauca deaffeódbus dicamus*Affe 
ftusjfiúfe animi motus yaut perturbationeiinulti-

plici
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|plidratippe con^derlncur dcd atiquarpprpóflp; 
jcapita reducihlc inerhcído colIigámus.Boñvvti; 
' m a l i o p i n i o n c  commoucntur hamiaes. Si bonij 
pr^fentis^volupcas didtnr;ft nuli',a?gri‘tado.Siboí¡ 

íni futuri jCüpidíras^í i  m i l i  metus.Ha?c doctrinacx¡ 
Cicerone inTuftuhnis conftat.Rurfusomnesaí- 

jfe&us autfunt lenes,aut cócitáti.JÍIud genusGra? 
ci Hthicon appellantadnatüram^drad'inoreSí & 

jad om ñera vi tac- confuenidinm accoiñodattim. : 
jHocPathicon nominant9 quo perturhanturam- 
jmi* & condpntur vehememt.ardore, quo caufe, 
j c r i p í unturjCius cum nipide fcrtur, nullopa¿to :fub 
jtineri porcft. Afife&as ctiam fi Phüoi’ophorum 
fir;t* non abunde qu&mexTopicistrahmturjVt a’ 
loco, a rempore;a!pírfana5fin)'tHa:contrar¡OafexU5' 
a?tatey&c;Sed.teguhm aaream {quar mukam cft 
inftar ) trad¡tam anobiscx do&rmajrcmkorutn in 
¿ápice dePronuntiatione ad moneados affe¿tu$ 
feruare memento.

In genere demónftratiuoh¡ftorice,ac poetaee- 
pilogo non vtuntim ‘Orator timen ad confirman 
idamauditoraniLmemoriam non inernicmé cum 
aliqua déie& atipne^tm rn: vt ex Giaetonis, ora- 
tionibus conftat. In fuafdtio pra?cipuacatiusaral 
tionis funt repercuda,‘affcéPnfqaem®'uendi¿pr?^ 
eipuéque hac in occafionc eft aroplificandtinV& 
in Lacos(quosvocant,communes) excarrendum,

! ¿adijcendlíquefniu Profopopeia?vqujehuius ge^; 
neris videmur-eíTeíprÓpriíie» de quibusinEloqau^ 
tidne.dixurms; SeAguia^omnia h#.c in Qexftio?

nern;
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ncm cadunts non crit abíurdum,etiam hoc a Dia* 
lcñicis mutuari* & aliquid de illa dicere,

V M Diale&ica íítars difíeredí dé qualibet
re propofita; non rationi togrum erit, hoc
tribuere Rhcioricse* Sed tamen fatendo(vr 

diítuin. tñ )  nos ¡d ab ea fuifle metuatos, non crit 
extra rem ha?c,etfi DiaIe£Hca,eó quód noftr# do- 
ftrin# neceífariafunr^inferere. E tquadode quo 
diíTericurcftquseftiOj quafrequenterRetorici v- 
tuntur in propriam vtilitatem fegetem aliena con 
uertentesáideode ¡Ha quid feimamus, paucis di- 
cemus,

Quicquid ¡n controuerfiam5aut diíquifitionem 
venir, autfa6ti,autnominis» aut qualitatis habet 
qu£Ílionem.Haícquaeftio tum Conflitutio, tum 
ftatusdicitur. Status autera C exDoétorum fen- 
tentia) tres funt. Anfit,quid fít, quale fít. Hoc eft, 
Conie&ura, Finitio, Qualitas.

Conie&uraeft, quando defactoaliquo ambi* 
g i t lAiacem interfeccrirtFinitÍo,cüm de 
fa&o quidem confht, fed de nomine difeeptatur; 
vt> A* ¿¡ni tytSmrn ex pulí? dicatur tyrXnicida? Quan­
do vero faéiunij&nomen conftat, &deui* &de 
natura negotij qu^ritur: Qualitatis ftatus nunca-

Caput. 23.De generibus
caufarum.
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patur ; vt)UretjeCloditim ( (¡uiafuit inftdiator) occi~ 
devit ? Inquolibet veróftatuantiqui dicendima- 
giftri Cqaoniam illianteDialeáicam adpra*cepta 
rcdaéiam inuenire cseperunt) quseflionem quam- 
líber bifariam diuifere. Nam qufflionem fine pro 
prijs perfoms, Iocis,aut temporibus Grarcé nomi 
nabunt Thefim* LatinéPropnptum  ̂ fiue Confultam- 
nem: v t i  An ducendaft y  xa r. 8c An txpediat bellum 
germ? Cum vero appofitis proprijs perfonisdocis, 
auttemporibusquíeíliaincideb3t; Gradeé Hypo- 
tbefim9 Latiné Caufam, fetiComrouerfiam dixere ; vt* 
An Carotti tepore beÜi ciuilis Manía (lucen d i fu> Hanc 
pofter¡oreinqua?ÍHonem in tres partes diuidebár> 
genera cauíarum appellantes. Nam cum de vitijs, 
aut virtutibuserat diccndum, Exomationis f̂iu Uu- 
iá¿<fi?tt^appellabant5cum de vtiie3aut inutití, Sua- 
fmum-i fea Deliberatioms $ cum vero de íequitate, 
indicíale dicebant* Illam qu^ílionem generalera 
Dialeélicis relinquentes; hanc fpccialem tantum 
oratoribus conceíTerunt> fed falío> quia vrraque 
qu#lHo>vttotainueiuio>& Difpoíitio foliusDia 
lefiieg munuseft(vr probauimus) vnde illas ora- 
cores defumpfere* Nectriailla genera caufarum 
3dm¡ttít Gicero> quia latías díffunditur difputa- 
tio>fedtamer>illis fepe vtimur taraquam pra?cL- 
puiscapitibus, ad qua? cantera referuntur.

Reducuntur ab Stephano Heluetio fie: Cettus 
edufe delibentúnumi quS referuntur Suafio y Vifjuafio, 
Exhortar io* Dehonatioy Monltior PetittOy Peccatlo^Con- 
ciliathy DenunciatioyConfolatiO) Commendatío*. Delibe

ratiuü
i" "i.......
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rariuum corinetin fefuafíonem, & diíTuaííoncm, 
tcropus vero futurum* Finis> quem íibi proponít 
oratorio fuadendo, eftdignitasjtnouetquc deli- 
berantem ad fpem máxime; in difíuadendo con­
tra ¡ndignitatera fpeétat> & in reformidationem 
pertnhit.

Iudicíale,Co/jtíhijduwtur *Accuj4ttO) VefenfwyEx- 
cuf*m yConat*tioy MitigaWyExpofluldtioi feu Queri- 
motiidy Jaueíliudy Exprobfatio^ObturgattOy PurgattOyCo- 
minatioy Veprecatio. In iudíciali prfteritum tempus 
máxime valet, precipuas habet partes in íe Accu- 
fationemr& Defenfionem; finís eiusíuftorum5& 
iniuftorum quarílione cóntinctur,& ad fajuitiam, 
vel ad clementiam iudex eít incitaodus*

Demonflratiuuni, feu Exornariuum ad quod 
pertinent Laudatioy Vttuperatky *A£lhgratiawmyGra[ 
tuUtiOy Expojitíohojloricdy Lamentarioy Commemoratio 
beneficiorum^CommendatiQ. Nam hsec quadam tonfí- 
deratione eft deliberatiui, aliaExornátiui. In hoc 
dua? fuñe partes pra?cipué Laus, & Vituperado, 
tempus tum preferís, tum preteritum. Speétatau- 
tem orator honeftatem,pr;eapué cüm laudar; tur 
pitudincm, cüm vituperar, mouetque auditores 
ad dele&ationem. Degeneribushismihi notan- 
dum videtur iuditiale nonco modo, quo tempori 
busantiquiseíTein confuctudine. Non cnim pa- 
tro-ni caufarum (quos Aduocatos appellatnus)vo- 
ce caufas agunt,nec eo ornato orationes decorar; 
fedferipto, rationíbuSj ftauthorítatibuslegum, 
aliorumque ¡urifprudentiutn fuum propoíitú con

Mm % firmant.
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frnnant, contrariorüque diluunt. Etfi aliquando 
in tribunalibus fuperioribus hi adfunt ad informa 
dos iudices (quoddicitur vulgo noftro: I'furm*c 
en (¡Irados) fcd non perfe&is orationibus trunca- 
tis tátüm illis¡nftru<áisJ& munitis rationibus,qu£ 
maxitnamvim^fummumpondus, & grauifsimami 
authoritatemhabercvideantur. Et vt id arte fíat, 
&vt orationes 3ntiquorum quo generé» & quo j 
artificio compofita? eííe intclligantur, oportuit j 
tradidoíhinamIianc. Antiquitus enimijdem e- 
rant iurifconfulti» & oratores, tcmporibus his alio i 
modo caufa? traftantur. Deliberatiuo,&Demóf- ¡ 
tratiuo vtuntur noftri Concionatoris, & etifttn in 
Scholis oratoresfunt qni illis vtuntur ad petendá 
facultaren» le&ionem, & ad laudem Do&orumJ 
Magiftrorum, & aliorum, qui lauro, vel alio praf* 
mió condecoran, & cohoneíliri debeant. Ideo 
vt Eioquentiam tencas,& multa illam comitan- 
tia hsec hic docui,

Caput 24. De Memoria.
i

M Etnorfam non effe Eloquentia partero j 
non folüm oftendimuSjVerám & proba- ¡ 
uimus^&fuíiusjlatius vein Eloquentia 1 

lacra* Ideo non eft cur circa hoc piara dicamuss 
tantum deillisrebaSí qua?ipfam adiuuant* quod 
Iegero5 audiuera ve exponam>íi prias memoriam 
írmam animi rerum, & verborum difpolitionisl

per-i
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perceptricemefTedixero. Ea dúplex eñ> natura- 
lis vna,altera artificialis. Naturalis cft ea3qu£ nof- 
tris animis infita eft3 & fimul cum cogitatione na­
ta. Arúfiíiofa eft ca3 quam confirmat indudio 
qujdam5&ratio perceptionis. Sedvtcaeterisin 
rebus ars natura commoda confirmat,& auget: fie 
naturalis n-iemoria3quamuis ea fit egregia, prfeep 
tis3&artenkefcit. Conftatigitur artificiofa me­
moria locisj&imaginib* lociíuntprocharta9ima 
gines pro literis, Difpofitioimaginutn fimilis eft 
feripturse,pronunciado ledioni. Hanc artem qui- 
dam tradiderc, ego eam filis relinquens íblüm at- 
tingam ill^quibus experimento cognouimemo- 
riatn augeri3 & iuuari.

Sit primum>& certifsimum illud cofiliumQuin- 
tilianij qui pra?cip¡t> vt eam exerceamus* nam me 
moría excolendo augetur.

Cüm memoria difpofitionís fitpercéptio: qui 
merhodo,quíe fcripferit ordinauerit, ab alijsfcrip 
ta methodo ipfe colliget,& facillimo negotio me 
moría: mandabit^qua: volet. Hiñe memoria teñe- 
mus fncilius C3, quf ordinem conferuarunt,quám 
confüfía. Non íolum reda compofitio, íed & be 
nc eonfideratadiuifio valerplnrimüm ad percep- 
tionem. Nam qui redé diuiferit, numquam in re­
do ordine errare poterir; & proderit, vt per par­
tes difeatun fed ha: partes non fint perexigum. á

Non eritinutile aliquasin margine apponerei 
notulas'j vt ancoram, fi de naui íit dicendum, fpi- 
culum fi depradio. Plurimumetiam iuuati/ídem,

Mra j qñibus
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¡quibus fcripícris chartis cdifecre. 
j N px intcrpofita phirimum habet fmnitatisjuc 
iíiieiuniis>qua? no ¿tu memoria madaflisrepetas: 
radices agent, 6c qtiandocumque voles reminifcé 
ris illorum.

Ludouicus Vinas» 5c Palmircnus admpnent, 
non audJsnd^tanrum.fed videoda etiam cíTe3q«  ̂
memoria: enmendare velis insta conílliu Horatij:

Segftins irritat>r avimos dcmtfj'a pe y duva-y
Quitrn qufi favt oculis fubicft* fictelibuF*

Dcnique nil vnquana memoria made$?quod non 
ad vnguem (vt dicitur) intdlcxcris. Nc tibi mo- 
leftus vidcar5 non longior in tradcndis de hoc 
pra?ceptis ero. Si forcé plura dcíideras: quos no* 
mináúi adito; fed 6: medicatnina h.rc apcipito.

Coriandri grana facha?o indura poft cibum af- 
fumptafumosaicendentesprohibcnt> &  memo­
ria? conducunt.

Vua? paflg granulis priüs exa&is,& per noftero 
vnam in ardenti aqua macerara?» mane qué in ci­
bum fumpta? a ieiuno cum cadem aqua egregié 
memoriatn firmant. Alia apud médicos inuenics, 
fed caue aliqua periculi plena.

Accipc cádide Leélor (  nigrum non alloquor) 
qua? pro mea virili parte claborata» &  ordinara ti­
bi de Eloquentia trado. Vos qué praefertim difei- 
pulí mei9 quorum caufa omnem operara» quatum 
in me eft>in vobis inftruendis, informandis>& au- 
gejrtdispofui, &locaui. Quia ftipendio publico 
id facere fum deuinétus>,& do$oris offício fungij

conorjj
* "
ir-,



conor,nam meum$ne mihi quid negligenria?, autj 
¡focordif tribuatur. Id enim loco infamia ducere, |
jinexcolédo enim officio omnéhoncítaremdn eo j 
neglígendo turpitudmemomnem fítam arbirror.
Non inficiaborjvitiofam plañe rem elTe, non tam 
quid dicatur, quám quomodo dicatur attendcrc.
Sed quid cum cum populo agcndum? Iam eó ven 

| tum eft, vt nemo fit lola fapientia comentus, ones j 
lEloquenrianirequlrant. Quando non póííumus 
lenceros qualcs volumushabere,demus (nefirco- 
¡nauis noftcr,atq; labor inanis)operá,vt íimus nos 
|tales (quando fine virio poffumus) quales illi vo- 
(hmt.AccipitejoblccrOjaccipite alacriac prompto 
ore, & vultu hjc pr^cepta, eaq j mentibus veftris, 
animifqs mándate. Ipfí profedio Fatebimini, illud 

jipíum optandum eíTe máxime,$  vehementifsimé 
nobis obíiftat. Haber enim Eloquétia vinttalem, 
ve eádem de re duas cótrarias o radon es. explica- J

! re pofsit.Eadem vera refellít>&cofirmar$ Filfa pro j I 
babilta reddir>& argüir,uirpiá vituperat,& laudar, ; I 

¡ honefta comendat,& reprehendit. Itaqs vt c^ter? j 
| artes,ac ícientig>ófiia vel externa,vc'l natura bona j
| fie etiam vis eloquedi pe rinde d l(v t ait Cómic9) , 
i vt tilias animas-i (jai etm pofirdet^jai vtifcittfi.bfá*) iUh 
(ijm non rus oprimí vfus'eomend.a
: tio,&bonitaris argumentu’cn,probario,&teíHtno j 
; nium fit n o to  Bloqueada facra, qüf tanta facro- 
! run^rcftlmajiiorum^ exemplorum copia íloret, . 
ac valer. Ytiüam ípnerbípofsitisyhuíc opera date j j 
ancilla enim eft hjc iIiiusst|iiado magifirü habetis |
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Eloquenría
fiminos cruditum>arcaté nonindiligenté3quife 
prom itm  neq; fLio?ncq;veftro ofricio defururum 
&quid iilnquíd vobisagendum iit non ignoretis. 
Nec dubitensj hanc tanta>& tam prcclaram artcm 
cloqucntiisimorum hominum exemplis olirn in- 
uentásíumorum poflea philofopboru difpuratio 
nibusamplificatam, noítra memoria illudrimorú 
virorum illuftrat55meoqi conatu?& diligentia ad- 
iutam, &auftam. Sivobisin vltimasmundi oras 
eiusdifccndi caufa prolkifcendum eííet: tantum 
¡tineris,& periculi íubire debem isDnc tára,tamq; 
neceíTaria arte caruifle videremini. Nunc vero cü 
domi veftr^ difeere pofsiris,car negligentiavobis 
eft impedimento futura?Quod ad me attinct,non 
verbis tatunufed fcripto,& opere pr^ftare fum co 
natus*Sin minus perfeci. at g> potui feci illius dif- 
finirionem tradenssdiuifionem afsignans3tropos5 
& figuras edocés > qu£ a Diale&ica illi muruari efl 
opus exprimensmec memorie oblitus. Sin minus 
vel malitia,vei inuidiá vitare nequiuero: illam no 
mirabor,hanc irridebo, nuüa enim tam modejlafalici 
tas>ft(e(vt air Valerius Maxi mu$)ma!igtiitms dentn 
vitare pofíit* T u igitur candide(nigrum,vt dixi3nil 

E moror)Le<ftor quo animo offero hfc3 accipe* illis 
faue,me diliges& doctrina feliciter fruere.

« T F I N I S . ^
Etoyuentia muir* urbesfunt conftitut*, phrima bella 
tefiinÜéyforti^tm*foc tetares ̂  fanólijlm* amtttti'< t t- 

ccmparat*. Cicero, feu quis iiíe in 
Saluítium.

FER
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eloquentix inflitutor 
illius ftudioíis. S. I

í

IVlius Quídam Candidas non iotienufte dice- 
re foIcbat(annice > fiue le&or, fiue auditorja- 
liudeíTe eIoquentiam,aIiud loquentiam,Nam 

eloquentia vix vniautalteri,imo((i Marco Anto­
nio apud Ciccronem credimu$)nemini. Ha?c ve- 

¡roquam candidusloquentiam appellabat mulris, 
atque etiam impudenrifsimo cuique máxime con 
tingit.Hanc Vulgi hominesattendunt ,magni fa- 
c¡untj& mirantur.lllam praetereunt,defpiciüt,nec 
fufcipiunt,quia illius vim,& rationem dicendi ig- 
norant;Seddo&i loqucntiam contemnunt,ftigiñt 
& execrátur.EIoquentiam colunt, pluritni haber, 
& veneranturjquia illius exce[entíam,& virtutcm 
agnofcunt.Et vt ipfam, vcl optimam illius partem 
confequi valeant,tot¡s viribus opcram dant, diffí- 
culratem non tim ent, laborem non fugiunt, nec 
fumptui partunt.Ex his prími íunt illi>qui no mo­
do audientes fed fe ipíos alios docentes docent, 
& vt perfe<3ius fibiillam parent,alijs fcribentesíi 
beneícribunt.Vnus horum nofter magiftet abfq; 
dubio haberi debetur>qui noftu, diuque huic va-
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Eloquentla
cauit facultan cupicns doceri, & difcere,quad do 
cere,<3r pra?cipere poflct>&(nifallor)optatanihoc 
opere conrig¡tmetam,quando noftrorum homi- 
¡nuna mukis(dodis prxfcrtim) probatur ,abexte- 
risin praetio íuranio habetur 5 & vbi líber inmani- 
bus non eíbnomen eiusvcrfaninn ore,&defide- 
,r¡o?iiliufque máximo tcaentur,quo ftimmis pra?ci 
bus5& ea contentionc,qua? poteftefle maxima ab 
eo petiueruntj typis remandan dignaretur, quod * 
cumfvr rtquum erar)gratum fecit,& vt huius gra- 
tituoinisfpecimen >fcu teftimonium daret nouis 
Jucubrationibus,& vigiüjs perfeéhun triplicis elo 
quentia? nobis tradiditjhoc opus, &, ftudium p3r- 
ui properemu$;>& ampli: tum quiaperfe,& prop* ■ 
ter fe appetendum, & quia á rali compofitum au^ 
torein quo tantum índuíhia^probitatisjeruditio- 
nisjingenijjñudij,memoria denique eft, quantum 
expertus inucnics: Nam quanuisferax feculuru 
bonis artibus habemus , nefcio quem illi praeferre : 
debeamus. Hunc ego quum íimul ftuderemus ar- 

familiaricerque dilcxi» 6c ille me(fateor) cum 
hoc fer,ia>cum hoc iocosmifcui,qu¡dcnim5aut illo 
fidelius amico,aut ípdaleiucundius ? mirain ícr- 
mone^miractíam in orc,vu!tuquefuauitasjad hoc ' 
roens excedía, íuhtilis intelleftus, doctrina dulcís, j 
faciÜs inftimtioin voce,&  Icriptis illiusa multis ’ 
adnotatur. Ideo probatus, ideo churus eft mihi,& 
multis* Q uodtibU e^or faciendum, necbortor, 
nccmoneo 5Nap3.perfuarum iudicp;hN0n énim¡ j 
vnlgari opimpjre ducendu ínfpicorjlIum,qui frac j

............  . ; "  ................... elo-l 1
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eloquentiam triplicecn dignatus crit perlegere; 
qnia non deber opcribus cius obefíe 3quod viuit» 
& nobiícum» anfi ¡nter eos 5quos nunquam vidi- 
mus fioruiífetjnon folum libros eius,verum etiam 

¡imagines conquirercmus. Eiufdcm nunc honor 
jpra*fentiss& gracia quafí facietatc langueicet,at. 
hoc prauum» roalignumque crit non admiran ho-¡ 
tninem admiración e dignifsimum: qtiia videre5al-' 
Ioqui?adirejcon)pledíiáncc laudare tatum, verum, 
etiam amare contingit.Sed ne de amico amato>&' 
amante me arrogancias a?quo dicere índices» mei ¡ 
cpiftolij claufula eritjfi te priusexoratum miht per! 
fuafero cius opera animo odio libero3amore alie­
no le&urum huncque Mercurium Trimegíftumj 
prscfertim» vreloquentiam inuenias5& loquétiamj 
vitandam-cognofcas»vr loquentem vites,eíoquen 

Item queras j illutnquc fequ.aris5mc que diligas» &

'lOANNES INNIGVSf
V E L A S C V S  P R E S B Y T E R , LITERA! 

rum humanarum profefTorum minimus» 
LeítoriS* D*

Mlraberis fortaíre3Ie<Sor5car tantillus ego»' 
cuius irire literaria iudicium vixquicquaj 
momenti habet» nobile hoc opus lauda-

! re aggrediar, hofq» conatus vel temeritatidabis» 
j vel arrogantia? trihues. Aft ego roodiutatis mea?



Eloquentía
non ignarus ab vtroque quidem me vindicaueros 
fi te certu fecero 5 ita me iam pridem officijs haud 
vulgaribus authori eífe demeritumi vt fi meum e- 
logium(fítqualccumque) nondarem3inofficiofi 
notam (quam horreo)nuIlo modo effugeré. Ideo 
operaeprcrium faceré vifusfuimíi meam obferuan 
tiam hoc faltem offícij genere teftarcr.Non quia 
ex mea pra?dicatione laudis aliquid voluminifit 
accefTururo;tum potiús verendú ííty ne magis im- 
becilitate mei ingenioli dctegam5quám illius vir- 
tutesjfícnt par &ít3repra?fentcm.Vt ergo multata- 
ccam3ac ilia praTertim 5 qua? in fuá pradatione au* 
thor attigir,qua:dam ijsadijeiam.Eloquentía? igi- 

! tur tanta cít vis,tátaque neccfsitas, ve ipfius ínter 
[latinos princeps Cicero nonci primauim defer- 
re >non cam rerum omniam dominam dubitaue- 
ritappellare. Ncc immeritó > quando fine eanec 
qua? ignoramus difiere s nccqua?fcimusdocere 
poííumus. Per cloquentiam Valcrius3feu (vt alíj 
roalunt) Agrippa Mencnius ad meliorem mentem 
Romanum populum reuocauit» Senatuiquefubie 
cit. PeripfamMarcus Antoniasmilitum gladios 
effugiíTct, nifi vniis^qui cxperseitis fucratvocis» 
crudele miuifterium p?regiífet. Per ipfam liberis 
Athcnarutn ccruicibus feruitutis iugum Pcricles 

■i impofuits'earumque imprriurrsvcl inuito Solone* 
comparauit Piíiflxatus. Per ipfam ad voluntarían* 
mortcm auditores muiros Hegefias impulit3ac plu 
res impuliflct, fi a Prolomco prohibiros non fuif- 
fetde humanxvit» miferijsdiípinare. Pcripfam



(vt Ethnicos relinquamus) Anilse, cui cognonren 
jtum Flagello Dei D. Leo ímmanitatero perfuafit*
¡Per ipíam D.Ioanncs AntiochenusCbrifoftomi, 
D.Petrusllauenas Chrií’ologLD. Bernardas Mel- 
lifluiinuenere cognomtna. Necmirum quodin- 
uenerint>cüm a Deo raras fítin hac nrriú arre cóf- 
picuus>vt Inlius Candidas (Plinio teíí:e)non inue 
nufte dicerefolcret?aliud EloquentiairjjaliudLo j I 
quentiameffe.Nam Eloquentia (inquit)vix vníJ j 
aur alttTi>immo(fi M. Antonio credimus)nemini; I
Ioquentia vero multis5 arque eriatn impudentifsi- 
rao cuique máxime contingit. Hoc Cicero innue 
re videcur^dum ait:Quis non iurc miretur,ex om- i 
ni ¿etatum memoria3vrtemporum5fic & ciuitarum }
tatnexiguum Oratorum numerum inueniri?Hinc |
(ni fallor)Alciatus ipfum Eloquentig Denm,Mer 
curium fcilicetjmoly herbam nigra? radiéis,fed fío 
ris ladteL inuentu difficilimam* fed prarfetirifsimQ 
aduerfusveneficiaremediumjVlyfsi de fuá in eius 
manum dantem depinxit fub hoc titulorFacundía 
difiiciliss&fubiunxiti,

Eloquij candor5facundiaquea!Hcitomnes> /
Sed tnulci res eíl tanta laboris opus* .

Si mirarisjquód aliiciatomnesj mirari defines, du 
memineris, effefbrtitudme pr^flantiorem >vt«U 
dem alibi placeta hqfcc verfus íubiungenti j ;

Cedtwt arma quimuis dnrifsimé cardé
Elotjttfopalle*s édfaay&ra trthit* *;

Huic igiturquópropiusquisacceíferitjeoma- 
gis caeteris hominibas prseítabit.Cüm crgo ki vo-
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luminc hoc Eloqucntia? ornamenta! qua? ( fccun- 
dum Valerium Máximum) in pronuntiatione ap­
t a ^  conuenienti motu corporis confiílunt, miro 
quodam ordine trad3ntur,&tradita cnudeentur¿ 
& cutera Cquotquodfiinr) difciplinarum genera 
huius fuhfidiarequirant,huiusadm¡mculis nitan- 
tur>& fine hac trunca fint, & manca; imtnenía X¡- 
menio noftro grada debetur,qui fuá nobis induA 
tria>fuoque labore viam expcdiuit,qua in plenam 
tanta? ,tamque necefTari® facultatis cognitionem 
poísimus vcnire* Qua?cüm ita finti reftat vt fi,cui 
volumen non placeat ,isomnino íit barbar us,ac 
beftijs vicinus-Nec mirabor,quod tali difpliceat. 
Vccnim(Pliniana funtverba)de piétore,ículpto-. 
re>fiétore niíi artifex iudicarerita nifi fapiens, non 
porcílcognofcere fapientemi Hiñebene Fabius 
apud D.Hicrotiymum:Fa?líces dTent artes,íi de il 
lisfoli artíficesiudicarent. Quantum mihiramen 
cernere datur, multa in voluminehoceminenr, 
& elucent,difpütantur fubtiliter,probantur graui- 
terabreuiter concluduntur, mirabiliter exemplifi- 
cantur.Sermo eíl copiofüs,& varius dulcís in pri- 
mis.Iam veró>etfi alieníe queque laudes p3rum 
quis a imbus aecipi foIeant,de authore noftro om 
nino reticere iniuftum cenfeo; &i<$eo pro oppoiv 
tunitat® multa,pro mefitis pauca dicam,cum pr®- 
fertitn hoc ipfutnamanris fit > non onerare laudi-1 
büs5quem diligas, ípfeque autbor plurÍEnos>eofqj 
do&ifsimos habeat fu® politifsimar eruditionis 
buccinátores , qu® ad inflar odoradfsimi frutícis

* ine*i



(inenarrabilcm quandam fragratíuauitatetn. S a i-  
;bam tarnen5quodfenrio,fentio5quGdfaibam;cQr 
jcordabit eum cordc calamus,cum cálamo lingua. 
Isigitur,íine controueríia(nó me fallir amofjncc 
adulariicio)inrer noftra? artatis princeps viros ( de 
hoc faltem genere Jiterarum) refertur omninOj& 
ínter cuetos profcíTorcs primas fibi vindicare poí- 
fet ob ingenium fflix>ob multiplicem erudiciones 
ob plurimam docendi peritiam, ob fumraam dex~ 
tcritatcm^Quorum,omniü teftes funt nulli excep­
ción! obnoxij tot3tantique difcipuIi,quot>&quan 
tos in muñere hoc plurimosannosmirificé verfa- 
tus fecit5& facit in dies. Accedit rara perfpicuitas, 
exquifitain rebus fu? profefsionisindagandisfo- 
lertía,facillirnatradcndorum mcthodus,nec non 
continuü ftudiunMC indefefíus labor^quibus mui 
tigenaru rerum notitiam vndique comparauit?ac 
comparat. Hiñe faóhim eft 5 vt á Deo ( áquo om~ 
nis fapientia¿> & fcientia) eruditas in reipubli- 
c^horreum  cibosinferat falutares * & fuauifsi- 
mos * Eloquentia? alimenta populis miniflrando. 
Adhocenim (quantum auguror ego) mandauit 
Deus nubíbus íuis>vt pluanr fuper Ximenium no- 
ftrum >quaripfe tanquam ¡robres mittit eloquia$: 
ne fibifolilucere eontentuss cum nequam illo fer 
uo5quitaÍentumdominr fuiligatum fudario abf- 
condir> damnetunNec filentioinuoluendum du- 
co>multñ plurrs apud extero s> quám apudfuos Xi 
menij noftriícripta haberi.Qu<e quidemtaro 
guateque patee, vtfumroa cum accH marión e ex ^
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Eloquentía
Italia pernntur. Famaenim certa,ac confiaos eftf 
Federicum Buftum primarum apud Romanos Sa* 
pienria? profeíTorem Itálico ídiomate Hifpanam 
Eloquentiain donauifle,camque(non mentitoaa 
thoris nornine)fuis communicafTedifcipulis.Nec 
tamen iítud miror,cüm Albutius prsefagiuerit Al- 
ciato ; Tuprocul a patrié pretio es in maiore fwtorns* 
Persímus enim eo vfque error incrcbuit, vt in pro 
uinrijs vbi períc optimus quifque autor eftcogni 
tus, minorem habeant eius feripta ^ÍHmationem. 
Non minus malus alius inualuit error, quo adhuc 
cui ventes autores rainoris aliquantó flunc, quám 
£Euo fun¿tí;& ficiu vnguentis, & vinis,ita & libris 
pretium, addit antiquitas. Hoc Valerius Martialis 
in uidia comparatum elle affirmat,ac nectpfis qub 
dem H om ero ,& Virgilio JaberahancpepercilTe 
deploratRegulo:

Efie quid hoc dietm^iuis qttodfawa rtgdtur, 
Etfuaquódratus témpora leflor amar}

Hi funt hutdte mmirum^Rcgule-ímores9 
Pr&ferót antiquos femper vt illa novís*

Effdoí efl lefias ¡fatuo tibh Roma aro tie}
Et fuá vifevu*t fécula M&onidemm 

Sed hsecapud indoftos>& quiin pernitiembona 
rum artium nati videntur.Do&i autetn vir¡>& alie 
norutn laborum ¡ufli íeíiiraatores longé quidera 
alicer fentiunt.Ego denique (vteó redeam>vnde 
! digreffus ) anullatemporü imuriavolumimhuic 
tífti^o.N onenim tineaspafcet »non cum blattis 
pítabitur vraquam,non GenioCquem JuftaMartia

lera,



'e.rrjviíiurusdebethabcre líber (vllaratione carc 
| bitjlmmo cbarum erit mundo 3 etiam State deferí 
! :unijC]uam-f.vlicitatem fuo ominar! Venufinusno 
íuit aufus.Hinc iure, & mérito poteft nofter XinjC; 
iuusdicerecum ipfo Horado:

Evíg/ motmmtn rumore per enniiís, '
titgálLjtf? fitu pyrámydum ¿tltiusi ¡
Quod r.on imher edaxynon ^quilo impQtens 
Pofsit dirtéete.aur itwumerabtUs 

. ¿Oivorttm feries.yfy fi*^a temporttm, ;!
Non oipr>is moriar  ̂mnlta<¡ue pars met 
Vitítbit Libtttnam.lit cüm Guidio;

■ 7am opus txegi> cjuod n&c louis ita^nec igv*¡¿ , ¡ 
Neo p oterit ferrum3 nec eiax abolere vervftas* ' 
Cttm volet illa dics-, qv* vil) nifi corporis huius , j 
Jus habetjncetti fpatium mihi faúiat atuu _
Parte t amen mellóte met fuper afira perepnis ■ ' ,.
lAftraferary nometique erit ifid^lebile oojitam* 

Csterum>riw(iuxta prpuerbíum)>í»o vendibiti ni- 
hil opus fufttfpetifa hade m  prolisiore cotmnendatio 

fuperfedebo^nc rem períe latís commendatam 
poti us colpaingenij detcram?quám oratidneam- 
píiíicem*Valeerg6?&boni confuía J

. MembñU^ttnno JDúmm

r \ A  U V j  $ us jfecijn áus; ̂ puo./otn^ nffs
;Cpl*neljp Tácito iníígn} hiñprip^ls*"^" 
icribens libro epiftoLuum quartp pl

Kn iftutr
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| j Ctímpr&bititf fine etoíjUfnria p#wm pr¿fiti&  ehquen-
[ jf/<* ¿tbfqut probttzte blurmum nacetti (¡xzlrs Doblar tilias

iftttarvsftr) explica ídem HifpvUú fcnhcns hb♦ yír: 
Cüm patrcm tuurn grauiísimmn, &fan¿t;fsimum 
virum íuíjx xerirn magis5an amaaerinbdubiteirbte 
que in honorera eiu$vnicédiíigam:cupiam,nc- 
ceflfe cít,atque etiam quantum i a me fuerir, eni 
tar5vt ñlius tüusauoíjrnilísexiífot, equidem malo 
materno,quamquam iili paternus etiam darus5fpe 
ftatufque ccntigerit^pater quoquc3 & parruus ilíy 
ftrí laude cofpicui$ quibus ómnibus ita demum fi- 
milis adolefcerct, fi imbutus honcílis artibus fue- 
rit,quas plurimüm refert 5 a q.uo potifsimum acci* 
piar* Adhuc illum pueritise rstio intra contuber- 
nium tuum tenuir. Preceptores dotni habuit»vbi 
eftvel erroribus módica, vel etiam nulla materiasr 
iam ftudia eius extra limen proferenda funt¿ iatn 
circumfpiciendus ihetor latinusjcinus feholf feue 
ritas, pudor imprimís caftitas conftet.Adeít enim 
adolefeenti noftro eum cítteris natura’ ,fortuna?- 
quedotibus eximia corporis pulchritudo, cuiin 
hoc lubrico ¿mtis non preceptor m odo, fed cuf~ 
tos etiam , re&orque quajrenduseiL Videorego 
demonftraretibipoíTelulium Gcnitoremi ama­
gur a m e , iudicio tamen meo non obftat charitas 
hominis3qu3e ex iudicio nata eft. Vir eft emenda- 
tus, & grauis, pauló etiam horridior, & durior, vt 
in hac licentia temporum quantum eloquentia va 
leat,'pluribus credere pores.Natn dicendi facultas 

ti aperta,& expoíita ftatim cernirur. Vira hominum
altosf
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¡altos receíTbs5 magnafq; latebras hnbct,cuius píü 
1 genítore me fponforeai accipe, Nibil ex hoc vi­
ro fíltus tuus audiet, nui pro ftiuirutrunihil difcer» 

nefciffc reítius fueritjntc miníts í;rpe abillo» 
|quám ate5mequeadmonebitur,quíbus imagini* 
jbusaneretur,qiia?nomina5 & quanta fuítiucat. 
¡Proínde» fauentibusDijs»trade eum preceptoril 
¡a quo mores primíim, mox eloqucntiatn difcac, 
¡qu£ malé fine moribus difdtur.

HIERONYMVS
ad Títújde magiftro fie:

I IT IL  eft fcedius preceptor? furiofo5qili 
cum debear eííe maniuetus» & humilis ad 
omnes: ex diuerío toruo vuttti, trementi 

buslabijsj rugara fronte» eflfrenatiseonuitijsj fa- 
de  ínter pallorem, & ruborem vafiata clainore 
perftrepitat, errantes non tam a bono retrahat, 
quám ad malum fuafeuitia pra?ripiít1k

Et  a l t o  l o c u i d e n n

Magiíter probe&’cmtis» vita?, & eíaiditionis eÜ  ̂
geadus efh

fafra eadem epiftoh:
Frodiuis enim eft malorum amulado» S¿ quorum 
vlrtutes aííequi nefas* vida íttutaris*

Gregorios h  Pajloratt: >
Suntplerique» quidum nietiri fe nefeiunt» qna?

N n  3 non

í
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Eloquentia
non didiccre doccre concupifcunt5 qui pondus 
magiftrij tanto Ieuíus£ftirii3nt>quantóv¡mmag- 
nitudinis illius ignoranr.

Bofíiasde Scbolitflicd difcipUnai 
Doélor debct cíTe eruditusj prius enim oportct 
vt d-ifcat» quám doceat. Debet cíTe manfuetus, 
prout opportunum eft. Debct eíTe rigidus, vt Ii* 
tesdiífohiat, oblatrantes rcmordeat, obloquen- 
tesrcprimatj protegientes caftiget. Deber, eíft 
diligensj nam ficut in vnoquoque opere mater 
conftantia inuenirur, ira vniuerfae dodrinae no- 
ucrca eft negligentia. Idem infra ; Slt in fermo* 
ne verax>.inindicando iufhis, in confilio proui- 
dus, in commiífo fídelis, & eonftans in vultu>pius 
afpc&u virtutibus infignisjboniratelaudabilis.

D e muñere^ &  officio preceptoril 
Juuenalis Üatyra 7 .

Raratame merce$>qua; cognitione Tribuní non 
egeat. Sed vos famas imponiteleges, vtpraecep- 
toriverborum regula conftet; vt legar hiftorias, 
authores nouerit orones,tamquá vngucssdigitoP 
q, fuos, vt forte rogatus.

Dum petic aut therroas9 aut Phtfbi balnea, 
dicar.

Nutricem Anchifse, nomen, patriaroque no* 
merca?.

Arthemori. Dicat,quot Accftcs vixerit annos$
Quot SiculusPhrygibus vini donauerit vrnas*
E rafmuf Raterodamus in opere de confenbendisepij*

toliSific: : .
- - - . ■    -  — ■  — .—  --------------- —  — — — ^
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Romana. 286Í j
H ui(inquiunt) na? tu dura mones, & negotij 

plena* At ego iam ab initio non aíinumj fedpra?- 
ceptoretn mihirequirebam,nec in eruditum*nec 
laborisfugitantem. Nam fi indQ¿hiseft$quafron 
te Doítoris nomen, ac locum occupat ? Si igna- 

jiius; cul* negotium tam operbfum fufeipit ?
| Btrurfus: Primaigiturcura íitsvt pr^ceptorem1 
tibi deligasquam eruditifsimnm. Neq; ením fíerij 
fpoteft3vcis re£té quemquam erudiat,qui íit ¡pfe 
jineruditus. B.t dengue :

Nepotemmeum fac3vt quamprimum abifto 
¡pneceptore tam inepto abducas> ac eruditiori co- \ 
jmittito. Cauej te pecunia ratio offendat* fi mo* j 
dóidoneumdoíSorem nancifci poteris.
I ~ : :
' g T M A G l S T E R  B A R T H O L O M  VS|
\ximnUu Patón Uloyuenti* fludiofos tam H'/centet, ,
( qmm docentes i¡Iamyhtc mónita animo ’votuanty 
¡ mente confiderenti cogitatv perpcndant}
i monety hortatur3 &  orar*

Diego Gíwifalez 
de Villa Roe!.

i



f I

\

*
í

*

/

r  :
i

y



AL PADRE
FRAY ESTEVAN
D E  A R R O Y O  , D E L  A B I T O  D E  
fanto Domingo , Catedrático de fanta Teolo­

gía en las Efcuelas^y Vniuerfidad 
,de Almagro > falnd.

De Us tres notas que v*P. hifo[obre et M ercurio Tri~  
megiflo es la primera ejla*

LO que fe dize acerca de la faluacion de 
Trimegifto> no fe dcue con fundaméto 
alguno de fantos ni dotores graues; y' 

cofa de tanto pefo no fe dize afirmar fin autori 
dad alguna,parti cularraente en libros graues- 

+4 ejlorefpondo afsi*
O Entencia es de Dotores fagrados, que para 
^  determinar de los varones famofos, que fue 
ron antes de la venida de Chrifto 5 y no eran 
del linage de Abrahan íi fe condenar6,o fe pue 
de prefumir fe faluaron, fe á de ver, y efamínar 
fi fueron Idolatrasry auiendo fido,y muerto en 
Idolatría fin duda fe condenaron: porque el a- 
dorar muchos Dios contradice á la razón natu 
ral,y la inorancia en efte cafo no efeufa: Si ado 
raron vn folo Dios fe á de aueriguar fi eran vir- 
tuofos ,y fi guardaron aquella regla general de

TI todas



todas las gentes* Lo que no quieres para ti, m  
lo quieras para tu proximo*De quien eflo fe vt 
rificare,fe puede prefumir que fe faluó. Por eí 

* ita dotrina quieren algunos opinarla faluaciou 
Jde Sócrates, y Platón: que ían Aguftin llama al

I D  T b  * Ivno a ^d^ Y  d d otro afirma que por
et 1 ' ‘¡no quereradorarmas que vn Dios,negando el

ZZ' n j '  a u e rniuchos,murió fentenciado publícamete. 
^  1 Con efte fundamento, y dotrina ponen poi 
verareih cjerra ]a fajuac¡on [as Sibilas,y aun en el nu

¿tone, mero de las fantasiporque fe faue que vtuieron 
en ley natural adoraron va folo Dios,fuero vir 
gines,y tuuieron otras muchas virtudes,y fue 
ron dinas queDios les reudafe tantos fecretos, 
y artículos de nueftrafé particularmente, del:: 
VmanidadjNacimicnto, vida, y muerte, yjuy 
zio del Saluador O m ito  Dios ombre bien nue 
ftro;como de las hiftorkts confia* Soto grauifsí 
mo Padre, y vno de los que mas lucieron en d  
Concilio de Trento de la Religión d d  nuefteo 

/ 9f t \ h n t o  Domingo,dizeáef£epropofiroafsi: fgi- 
& Jur* tftryfi de SoctateyPlatont} ^driflotele, Catoue^Seneca  ̂

0* idgentn Etnicis pr&ápui rominis explorare tupi* 
Juerrnt tit ingreflifalutis viamperpendendumtibíprt- 
mum eflf4Q aliqua vifia admiferint ta m aperte cum na 
turali rationepuguantia^nt tmüttm fibipojjettt igntran 
tix cltpetm obten dere. Nam qttos rales inueneris^mpie 
tas efíet fufpitari faifSefer fastas. Quare nuÜus, idoU~ 
trarum excttfar: potuirMeque eorunhqui adulterina  
fuYt&i acpriorafUgitia ignorauerunt* Lo qual eslo

ftiif-
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cnifmo que al principio diximo$,y fe colige 11a- 
narnéte de la autoridad del ApoftoL Gentes qu* 
Ugem no tt kabettt » tiaturaliter , qu& legts (untfdaunt. 
Era ncceífario también para que fe faluafen los 
Gentiles>que afsi guardauan la ley natural rec- 
tamen retener fé (almenes implícita) déla ve­
nida del Saluador ,coino loenfeñafanto T o ­
mas por eftas palabra s.^Adtem um  dicendam^nod 
multis Gemiliumf(t¿lafmt renelatio de Chvtftoj pa
tetper e¿í,qtiepr&dixetüttNám loKip^dicitifcio^uod 
liedemptot meas 7'iuit: Subilla etidm pronunciann qu<s 
dtm de CÍ?tiJlo9y t  ^Aügufltnus d ic it, y juntamente 
con ello pone vnas letras,que hallaron envn fe 
fepulcro de vn Gétil, que los mas dicen fue Pía 
ton,y otros alguna Sibila co vna lamina fobre 
fus hucfos,qué dccia afsi, Chtiflus »afectar ex V ir 
ghe ego credo ttt mtf.O fol fub Helenecffi Con
jlantint remporibfss iteram me nttdebis» Y concluye 
la reípuefta del argumento diciendo.# 
faluatifnertttt^quibns reaelatio tjionfnttfaÜa^nonfae^ 
mnt fáhtatf^ahfqsiefide medtatoris.También tenían 
obligación para aucrfe de faluar ( aunque fue- 
fen Gentiles) de creer el mifterio délaíantifsf 
oía Trinidad.Y los Gentiles,que tenían eftafe, 
y trencia del Dios verdadero * y viuian bien fe 
faluaban5porlaley natural antes de la venida 
de Chrifto Dios ombre,

Aora refta que íepamos,y aueriguemos fi t{- 
tas condicioncs*y circunítancias fe hallaron-ven 
Trimegífto p&ra conocer fi fe puede prefumir

oíd Ro* 
capit, 2.

P/Í/.22.
c/.a.iW.J.
*d 3.

ídem ihi
d e t n a r ú -  

tu. 8.
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fc ayaíalbodoj como le prcíumióde ocros>y íe 
afirmó de algunos. Lo primero essque adorafe 
á vn verdadero Dios fin mancharfe con la Ido­
latría^ adorado de muchos Diofes.A cito nos 
, fatisface» y muy bien en fu Cronología Nam le 
I ro,dicÍendo. M e rc u r tu sT r im e g ifiu s  p r im n s f te lh r ü  
\a p u d  j t  ü g ip tio s  inven tor. Q u ic x  ^d eg ip to  dtg*rjjm  
1 cen tu m  d u i ta te s  codidijie fe r tu r ,  ib idem  v t r v m  Deum  
¡colere homines docuiffe .N o folo dice3que adoró al 
verdadero Dios,mas que enfenó á los ombresj 
que poblaron aquellas ciudades loadorafen al 
verdadero Dios trino en perfonas,y vno en e* 
fencia. Rafael Volaterraneo en fu Antropolo­
gía depues de auerdicho de fu vimid5y*ciencia> 
y que floreció depues de los tiempos de Moy* 
fes , y que en fu tiempo comentó aquella pro- 
uinciaGitana (portener en el ran grámaeftro) 
á florecer en las buenas arres3diciplinas,y cien- 
ciasá efte propofico dice. Herma Trimrgiftus 
D e u m  o m n h o ^r ju m o p ttm t ur omnittm  e onditorem^e 
rem q u e fa te ru rp a re tu m  fn o r u m ^ u i  fn p ey  (liciones ido. 
to fu m  m e n e r in t*  Y conforma con eftofan Agu 
ftin en fus libros de la ciudad de Dios.Pues que 
con Iavnidad>que confefaua en Dios confefafi 
fe la Trinidad confia de aquella famofa confe* 
fíon repetida en nuefiro prologo.Y aun Suidas 
afirma5que el nombre de Tritnegiftusjfc le dio 
por efo> y lo refiere el Volaterrano* S u id a s aero  
d ic í t  asm  ifoca tttm  T rim ?gi¡itm *Q *od  cafen tanca Tri~  
n tta t i  fe n fe t i t  d e  D eo^m orient em que h t c  fu ijfe p rs tc a -

tum ,
[jWi >\r n 1 11 ■ «mi m 1 1 *
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few.O coetum magni Dei^fapiens opus9 te(¡ue ó vqx p<$ 
ltrisyquam tile prtmam em*fir9 adturo per unigenitum e- 

verba m9&* fpiritum cmtíia comprchtfídenttm m i- 
/írf/w/aiW/.Muriédofe pide mifericordiaaDios 
Padrcsá Dios hijo3á Dios Efpiritu fanto» y rue­
ga á los celcíleiales, y cielo á quien llama obra 
de Dios fabia,tengan mifericordia del> que por 
efo pufo el Verbo en plural, y no porque lo tu- 
biefe á Dios por plural» pues como confia á to ­
das las tres perfonasadoro como ávn foloDios
Y eílo confirma el do&ifsimo Tiraquclo en las 
aduertenciasfobre Alejandro de Alandro. Y 
quien quifiere ver mas de la generación eterna 
del Hijo de Dios podra en el Arf obifpo de Fio 
renciafan Antonino gran maeílro de Teolo­
g ía^  d e hiftor¡a,el qualrepite en la fuya lo que 
Vicencio facó de las defte Filofofo en fu Efpe- 
jo hiftorialj y bañe fauer que compufo vn libro 
entero de Verbo perfeólotdel quaby del que titu ­
ló Afclepio fe faca inuchifsimás propofitiones» 
que lo fon de nueflra fe : y dexadas foLo repetí- 
re con las que concluye fan Antonino tan pare 
cidas a las del Apoflol como vera elquelas co- 
íiderare; hablando de la eternidad de Dios* di­
ce xOmmumautem Dominas V eas, omnia abeo$ (¡pin 
tp(o, per ipjum^vos ergo agentes gratias ¿dolamas:
Y diciendo otras corrcfpondiencias deDios pa 
ra con los hombres dice afsi.E* hoc rfl mercespit 
fab Dto cum mundo viuentihus* Pues quien tanta$ 
verdadestan catholicas dixo,enfeñó,y eferibió.

i

parAJt- 
tuL 4, §. 
2.

f  3 Por*
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dos los orabrcsáeníeñar la ycrd.acLSifio Seiun 
fe varón doítiísitpo déla Religión de los Predi­
cadores en fu Biblioteca dice defte Filofofo 
muy grandes cofas,que comprehenden,y abar­
can la prueua de nueítro intento por eftas pala-1 
bras.Qj^rrrf, ac poflrema ^egiptiatit fapievti*p¿n 
fpeédattd moristepoltricam muendirationem , tutus 
leges& wftituta Lo ere tus in Mercurium referí-¡ quem 
Greta Trifiwrgifioñ¡hoc eji termáximumaptUarunf^ 
quoniafflFhtlofophus wnxiwus^ftcerdos maximas> 
&  Rexmiximusfuttit ¡fttb tutus nomine iwnc exfant 
dialigiduQ P¿Mande}fclcpius : in qutbus rcradmi- 
rafione digna de Deo &  Trinitate^de Jíduentu Chrtjti 
de ultimo iudtcio oracttlaprotultt , >f non pbilofophus 
tantüth %fedprophetafururorumpr&fúus iddeatur iy  
pafa adelante diciendo del otras alabanzas de 
autoridad de los antiguos Iáblico>Seleuco5Me- 
neto,y otrós autores muy antiguos. Fray loan 
de Pineda varón muy erudito dice del Mercu- 
rioTritnegifto habló déla creación como Moi 
fes,y lo alaba niucho, y le Rama inuentor de le- 
tras^y ceremonias fagradas,y buelue á decir mu 
chas de fus alabanfas.En la Agricultura dice en 

! alabanza del numero quatrqjlamando fu fami­
liar áTrimegifto, que en vn combitetntroduxo 
quatro amigos,que es el mifmo Trimegiftojf Ta 
cio,Afclepio,y Ámnon,quefe juntaban, afsipa 
ra tratar cofas fuuidas de Dios > y de Religión,y 
depues de auer tratado deftas cofas fe conuer- 
rían a tracar del alimento corporal para reparar

la



la íubftancia vital, y no para borrachear: Y que 
en aquel combite no fe comía carne,fino legu - 
bres de ortaií ja , y luego fe acabó el combite ha 
dendo orado de gracias á Dios* De fuerte que 
con otras muchas virtudes tubo la de templan­
za de comer y beber, y con reconocimiento al 
criador de aquellas cofas*

Eftos teftimonios de autores tan grauesfy o- 
rros>queaora no me occurren)me dieron licen 
cia á prefumir, opinar,y conjeturar la faluacion 
defte Filofofo tanfauio en las cofas de nueítra 
fe.Y no parece efeede efta licencia de la que da 
la T cologia Chriftianarpucs de Socrates,ni Pía 

' to n , que otros prefumieron auerfe faluado, no 
fe hallan tantas ra jones * aunque fe hallan algu­
nas^ no deuiles.Con los quales no contare yo 
á Ariftoteles,fino con los condenados , porque! 
tubo laeregiade fer el mundo ab eterno,fue vi. 
ciofo y traydor,pues á fu Rey,y feñor,y dicipulo; 
le ordenó el veneno y pon joña de que murió.; 
Ni feguire la opinión de los que dicen fe faluó! 
Catón por auer muerto defefpcrado dandofe el 
mifmoJa'fmterte por no venir alas manos de 
Cefarry aun lo que fe dice delafaluacion de Se 
ñeca reparara, ñno rubiera vn tan grande autor 
como fan Gerónimo, que lo pone en eí catalo- 

, go de los varones fantos,y fi es afsi que fe faluó 
eíte por la familiaridad que tubo co fan Pablo, 
n o fe pudo eíle ya valer déla ley natural,porque; 
ya para el fuficientetnentefe auia promulgado;

f  5 la  i
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la ley  Euangelica,pues tan amigable trato tenia 
con el vafo de elecion,predicador délas gentes. 
Afsi que fi fe faluófue forjofo aueríe batijado, 
y guardado la ley de Dios amándole mas que 
acodas las cofas,y al próximo como afsi mifmo, 
y creyendo los artículos de la fe Chaiftiana con 
mas diftincionquelosdc la ley de naturaleza. 
En cuya ley viuionueftro Trimegifto en la re­
ctitud que auemos probado con tangraues,y 
ciertas autoridades. Y con feria autoridad tan­
ta» y de tantos y tales, no lo afirmamos finolo 
prefumimos, conjeturamos, y opinamos como 
confia de las palabras con que lo decimos, que;' 
fon eftas.Tww etiam> quiafortaffefafíumfuity y tille 
doólifsimus religiofus facer do s^& ji Gentiltj le
genatur&faluus(mPtlob fanélusffiret: NamiJgenti- 
bus cQHtingerepQterttyVHum colenttbus Deum,C7* Chw: 
J l i  “venturi fide : tjuod non incredtbde ejl huic exceleo 
t 'tfsimo dothrifmfae commtinicatum, (¡uando ilhus eji j 
illa celebérrima ccnfe/sio altifsimi fantifsime Trtntra 
t*Sy &* yuitatis miflerijhts verbis. Afonas gnw it mona 
demy&* iti fe rrflexit amorem. Y fi aquí parece qut 
efta fucinta,y abreuiada (aunque esefplicita)re 
pitanfelasautoridadescitadas, veanfe los autoi 
res alegados, y particularmente fan Antonino*! 
y la hallaran muy copioía, y larga. Y fi en aquel 
prologo no cite eftos fundamentos fuc5porque 
como ciertos (por auellos vifto muchas veces) 
los fu pu’fe,parque efeediera los limites del pro- 

, logo que confíftefoiocn dar rajones del inten I



to del autor ,y  no en probar efto con la neccfi- 
dadquc aora parafatisfacer á quien aya repara­
do en ellory holgariaauer acertado en el funda 
mentó que fe échamenos de Tantos > y dotores 
graues>pues lo fon los dueños de los lugares > q 
le án repetido fielmente, para que cóftc que no 
es fin autoridad cofa de tanto pelo pues ay tan­
tas, y con aucllas no afirmo,fino prefumo pues 
digo ifortaffefoélvm fuir folttusficrettege naturá. 
Es fcgüda nota de las tres opueftas la figuiéte.
2 Dezír también q la EJoquencia que ai enla 
eferitura fe le deue a Trimegifto,no luena mui 
bien,fupuefio que no folo el fentido fino tam ­
bién las palabras fueron ditadas del Efpiritu 
fanto. Y aunque el dicho puede tener fu efpli- 
cacion, mejor es ahorrar de el pues no es ne- 
cefario para el intento del libro.

Refpondo.
Orno confiara de algunos de mis eferitos,
y de mi dotrina en voz entre los q dellos 

tubierc memoria, yo fiempre é tenido por mui 
cierto q de nuefiro primer padre Adan(aquien 
Dios reuelo el conocimiento de todas lasco* 
fas, y ciencia natural dellas como cofia del Ge 
nefis)fe deriuaron las ciencias, y noticia deltas 
en efia manera. Adan entre otros hijos engen 
dro a Setb, y le enfeñó todas las ciencias y d id  
plinas, que Dios le auia reuelado en la manera 
que le fue pofible,y aü Iofefo, y Berofo en fus 
antigüedades muefirau que también infiruyo i

en 1



Cap* il<

' en las dichas facultades Adan a Enoc (que fue 
fetima generación fuya ) íiédo el primer padre 
de feifcientos y veinte y dos años: Y de Enoc 
las tales ciencias fe fueron deriuando, y comu 
nicado a Lamec*y N oe los fucefores, De Noe 
fe paíaron a los Caldeos, de fuerte* que los te­
nían por los fauios del mudo; como lo da aen- 
tender loan Anio Viteruenfe en los Comen­
tarios de Verofo* Por efto los Caldeos fe glo­
rian de auer fido los primeros inuentores délas 
ciencias* facultades* y artes (oluidando el aue- 
llasrecebido de N oe) y fe jaran dieron en fu 
conocimiento por difeurfo* yeftudio propio 
tres mil y feifcientos y treinta y quatro años an 
tes de la monarquía de Alexadroj como conf- 
ta del Comentario de S.Geroniroo fobre la E- 
piflola a los Romanos* Donde el Santo dize, 
que eftos florecieron en todas las ciencias* de 
fuerte que por el nombre de Caldeos fe enten 
diaSauios.

En el tiempo de Abrahan* que fue de la de* 
cima generación defpues de Noe las ciencias* 
florecían entre los Caldeos fe trafladaron a los 
Gitanos, fegun conftadelofcfo,y Verofo eri 
fus antigüedades, concuerda con efto Artapa- 
no en Eufebio* Flateo en el libro de Abrahan* 
Nicolao, Damafcenoj y Filón ludio. Todos 
eftos aurores diuidian las ciencias de los Cal- 
deps,y Gitanos eñ quatro partes,en Matemá­
ticas, Filofofíadiuina y moral, y fermodonalf

T*~*m*\i
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Aquí pues Moifes deprendió de Iosfauios de 
Egito todas las ciencias harta la Eloquencia, 
como cofia del Tcfto fagrado en los Aítos de 
los Aportóles por eftaspalabras.Er erudít9 eflMot 
jes omnt fcterit ^AFgitiorum &  eratpoten5 in yerbisy €áp,y* \ 
&  in operibus. Entre eftos Gitanos floreció corií 
grande efcelencia Hcrmes filofofo,¿quien lia* 
marón Mercurio Trimegifto. De quien lambe 
lico ( Sacerdote de los mifmos Egicios ) afir­
ma que efcribio, y difpufo toda fuerte de fauir 
duria, y que los libros q efcriuio fueron treinta 
y feis mil,y quinientos y veinte y feis,y lo con­
firma con teftimonio deSeleuco, y Menetes 
autores mui anriguos.GIemetite Alejandrino 
en fu Eftromas afirma que en fus tiempos aun Libr* <5. 
auia algunos deftos en Egito treinta y tres de 
vniuerfalFilofofía,feis de M edicinare Sace**- 
dot3libusdiez,yde Aftrologia quatro* Defta! 
vniuerfalfaniduriadcTrimegifto conña délas 
autoridades alegadas, que no repito porqfera. 
ociofo>fololade Sifto Scníenfe continuare,q 
diz e afsi: Idmbltcus in libro efe mijhrift lAEiiptio- 1 i 
rum referí hunc Mcveurium no folttm Philofophitfcil 
&  totius fítpientue fuijje tuthorem y 4t
prineipemypfodncitque teflimonium Seleuei> &  M<t- 
veri veternm authorem affetemtum fcnpftjf* c$m de 
y uinerfs egiptiorum fupten ti a libros triginta fex 

[ mtliia &  quinientos viginti quinqué. Af$Í que defta ? ,̂
; autoridad, y de las de arriba alegadas confta q * v 
¡ lafauiduria eftuuo entre los Gitanos mucho

7T
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ti empOj y que dellos fue el Principe de la laui- 
duria,y autor Trimegifio* Porque aunq antes 
de fu tiempo florecióla fauiduriacn Egipro,y 
confia pues Rafael Volaterrano efcribe, q efte 
fuedefpues deMoifes,y eltcfto dizeen los ac­
to s , queJMoifcs deprendió toda la fauiduria de 

? los Gitanos, y también depuesde Trimegifio 
ybo Sapios en Egipto^efano obftante fe tie­
ne por el macftro principal porque la fauiduria 
antigúala pcrfíciono,y acrecentó reformando 
las Efcuelas, y rnetodo* con los muchos libros 
que q(cribjg* Por efto quedó graduado por el 
v-nico raaeftro,yregente de aquellas ciruelas* 
y por dueño de todas las ciencias. A la mane­
ra que á fucedido en nuefira T eologia Criflia- 
na, que aunque antes de nueftro Angelito Do 
tor Tomas do Aquino: en la Iglefia Católica íe 
fauia mucha, puesíus contlufiones caíi todas 
fon tomadas de S.Aguftin* De tal manera el 
Angélica D otor la enfeno yeferibio que íeá 
aljado con el nombre della, afsi déla qhafta 
entonces fe e n f  ño, como de la que hafta aora 
fe enfeña. Defta fuerte facedlo, a los Gitano$,q 
la fahiduria antigua de fu tiépo y la futura le a- 
tribuyeron a Trimegifio como dize Laercio>y 
no folo la délos Gitanos mas aun la délos Grie 
gos,como conftadePlatOflcn el Timeo,y de 
Laercio en las vidas de Platón, y otros Filofo- 
fos* Lo qual confirma Diodoro Siculo dicien­
do, que fueron de Grecia á oyr á Trimegifto5y

depuesj



V

depuesalos que fuftcntaronfu do trina ,yeP  
cuela*Orchea Sacerdote,Mnfeo,Melampod3>
Dédalo, Omero Poeta, Licurgo Efpartano,
Solon Atenienfe, Platón Filoíofo, Pítagoras 
Sáraio, Democrito Abdenta, Enopide, yE - 
chió. Y no folo los Sauios Griegos y délos He 
breos Moifes,fueron los que deprendieron ef- 
tascienciasdcTrimegiílo,ydelosfauios Gi­
tanos fucefores fuios en el magifterio, y efeue 
las,como yo lo tóccen  m¡proIogo,ylo repi- 
tire aqui mas largamente para dalle d  funda- 
mento3que fepuededefear con la grauedad de 
las autoridades figuicntes, San Gerónimo fun 
dandofe en la autoridad del Protomartir Efte- 
uan en los A&osdizc, y lo repite el Decreto 
akLVifcaer ergo ea meóte do^ItitumCaldaicayus. ^ ^  
&Moifes omnemfapiemam Jlegipüétumíidicetat^ câ t 
Y mas ábaxo da el porque. Vt ptSemus ea a fe mi/a* 
Ssn&is Prophetis ante fácula multa pt&dtéla funt  ̂ t(¿ 
Gréeorttmiquam Latincynm^(^ aiiorum Gcvtitium 
Itreris covtincri* Y laGlofa dize Daniel, Ana-; 
nías, Azarias>y MiíTaeldeprendieron aquellas? 
ciencias delosGitanos,para conueRcellos con 
ellas afsi en las cofas de la Gramática, Dialeti- 
ca,y Retorica,como en otras ciencias Vmanas* 
porqporauer florecido effas tanto entre Genr 
tiles las llamas letras de vmanidid.Masaiínquej 
lo fon fauen dpmeftlcadas fer íieruas de la diur 
na ciencia reina y feñora de todas lás arres, y 
ciencias la fagrada TeoIogia,que a eíie prOpo>-

f í ta



íito fe interpreta aquello, Votmi anciüát *d *rcf; 
Y  quien quifíere ver mas a efte propófito lea la 
Epiftola de S, Gerónimo a Magno Orador Rq 
mano,y vera,que no eftá mal atribuida la Elo- 
quenciafagrada a Mercurio, Porqno obftan* 
te,qnodigoyolasfenteneias y palabras, mas 
las tildes enla fagrada Efcritura fueron ditadas 
por el Efpiritufanto, (Tegua aquello fots ynum> 
4Ut ytws tpexnon prfterchittlege) no repugnaa 
que la Eloquencia con las demas ciencias fe a- 
ya deriuado de los Gitanos a los Hebreos, por 
difcurfo dicho y probado. Porque elEfpiritu 
Tanto ditaba las tales cofas en aquejarte, que 
ellos auiaq deprendido de los Gitanos, firmen 

Ido efte arte no mas de idftrumeto para el bien 
dezir. Porque fino repugna eomp esverdad, 
que las verdades Católicas, y fantas fp hallé erj 
vn infíel> y pagano, como lo q dixo aquel mal­
dito Pontífice Gaifas,pues aun fe baila enla vo 
ca de vn bruto como la afna de Balan : porque 
á de repugnar, que nos puede auer venido efta 
facultad Retorica de aquellos G entiles: pues 
aunque aya venido dellos y ayan tenido la po- 
fefionj no por efo confefamos ferias tales ver­
dades y facultades enla propiedad de los infie­
les : porque porlareuelacion hecha a nueftro 
padre Adan, del nos viene de legitima eren cia 
á los fieles, y afsi paflo de los Gitano? a los He­
breos como verdaderos dueños de las verda­
des famas, y ciencias que las enfeñó. Como a-

que*"
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Jquella celefiial prenda, y teforo de la tierra fan 
j tificada con el nacimiento, muerte, y palios de 
j nueflro Saluador efla en la poífefsion del Tur 
co,no obftate que la propiedad es nueftra. Af- 
[f¡ porque defte gran Maeflro,yde fucafiperf- 
jcrrta poífefsio vino efía facultad á los,Hebreos 
no pienfo q fuena mal el atribuille la Eloquen 
cia fagrada,y mas teniendo tanta acción al nu­
mero ternario, porlas multiplicadas confefío- 
nes que hi$o del mifterio de la fantifsíma Tri- 
nidad,como de los teftimonios traídos confía, 
pues la propiedad en todo fe quedaporfu ver­
dadero dueño,q es el Chriftiano,fegu aquello 
deMartin deRoa en fuslugares Angulares 
íhrift tarto rita lujlratata, a i fres ture debent vendí- 

A demasque puesesdoótrina cierta en la 
deftos Diofes de la Gentilidad, que fi algún va 
ron famofo adorará por Dios, y vbo otros mu 
chos de aquel nombre: todas las cofas iluftres, 
y dinas de fama , que de todos los que auia de 
aquel nombre ie tontaban5fe atribuyan ávno. 
Comoauiendomuchos Hercules,quehifieró 
muchas hacañas, las contaban todas como de 
vno.Afsies cierto porlas hiftorias,q vbo mu- 
chosMercurios,y de todos ellos fe habla como 
de vno.Pues fi vno de aquellos á quien dieron 
efte nombre es el Apoftol fan Pablo por fu grá 
de Eloquencia, porque no le daremos áefte di 
uino Mercurio efta.Yque fea efto afsi cofia del 
libro de los A^os^Vicentesd^fimilesfaéhhomini

ir ir bus
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bus defccnderunt dános, Et vocabant Barnabam lottiy 
Pautum neto JMtr€wfoffly<¡yonitnn.ipft wat dux i>tr 
fc/jyafsilo interpreta Nauclero hablando de 
T ri megifto,y los demas Mercurios.Ycomo ao 
ra lo eltribo lo eonfideré3quando lo pufe en el 
prologo3en el qual no auiade efpreííar eílas ra 
fom  s ,y confideraciones fino fuponellas, por 
tan ciertas como fon por el grande fundamen 
to ,q  tienen tan granes autorídadcs,por las qua 
les no parece inconuenienteatribuyrle laElo 
quencia fagrada:como parece el auerlo aproba 
do el doóhfsimo Coronilla de fu Mageílad Pe 
dro de Valencia en la cuydadofa cenfura que 
de dicho libro hipo > no perdonando vna tilde 
(á q  Iceftare perpetuamenteagradecido)pues 
fí vna letra faltaua la anadia:» y fi fobraba la qui­
tab a^  particularmente reparó en efto de Mer­
curio Trimegiño3pues en el enmendó algunas 
palabras#borro quatro renglones. En que pié 
£b yo quitó qualquier afpero fonído que hizief 
fe>y le dexa corregido en efta manera. Danieii&  
a!ijp r o p b c r * muirápcrcepere(vt mdximus 
Hieronimus aff¡rm*t>& t inDecfftis kahtur)inrerqud 
erfdm Eloyucntidm icuius MAgifter termdximusfvit 
hicMerwrÍBS)&princtp$*TÍrgQ non incofifidtrate il- 
lieiusihuenrtonemi& nomen tribuimus* Con eftere 
paro3y fianza tan abonada de perfona tan fanea 
da en la opinión de do¿lo parece podra paflar: 
y no bailo que diga fe le deuerde fuerte quede 

ote fuerfa de legitimo derecho* .fino palabrasr- \C¡



que demueftran la probabilidad, y coogruécia 
que efta opinio tiene. De la Efpafiola dezimos 
que Te le deuesporque5 aunque las palabras fea 
de otra Idioma>lo que es la esfera en que la elo 
quencia confifte, y fe contiene fe á de atribuyr 
áqualquicrquefea tenido por inuentordella, 
aunque de diferente nación y lengua.

Acerca del capitulo fegundo déla Elocu­
ción en la fagrada fe opone eíto.
3 Dezir también, quecometio defetoEfayas] 
cu dezirLeoquapbos comeditpaUeas^s cofa dura, 
y afsi las autoridades que fe alegan alli,fera ne- 
ceífario referir los mifmos originales* para que 
fe vea verídicamente loque quifieron dezir.

Refpondo*
j Si yo dixera que Efayas cometió defeto, di- 
xcra muchas vezes mal, no lo é dicho, ni Dios 
lo permita: antes íi bien fe nota mi dotrina en 
efta obra fe vera que deficdo(como debojque 
no álugaren las diuinas letras á figuras, ni locu 
ciones viciofas,porque vna tilde no ay en ellas 
que no tenga myfterio.Y en prueua dedo (con 
m  algunos que romeramente lo miran ) y en 
p\ábliCofcdefendidoy enfeñadó en voz, y por 
eícrito la retitud,no folo de la Eloquencia,mas 
de la Gramática de los libros fagrados D ixeaf
G rU A f^ itu d in em ^^o n p tu en tta m  de e[f* ortínon(\om^ 
nes yno ore reprehendunt ¿odores, Ef dé h o c iU o v i- 
do Lntfrpr<tt4t¡tUr iÜudfatrtim adógtvm* Zéo quajibos 
ctimedetpatitas JipAndo quid jjtyaar dtótnr extra rém

i f l í  i
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de qva a^ttur\f¡uÍ4 p alear um abas teom infrien $ ej}}&  
fie  ejl abfttrduM leani pateas portigere. Efto dixe , y  
no nada de mió lino lo traílade délos Adagios 
fagrados del Padre Martin del Rio, yproíigue 
con lo rmfmo,queyo diciendo: Stcut veteri pro- 
iterbio reprehe*fi, qui afine offe) can i paleas dan f* En 
lo qual fe nota el traftrueque de las cofasde na­
turaleza,y para mejor darme a entender digo lo 
que losTeologos eícriturariosfabran mejor q 
no repugnaauer en vn mifmo lugar dos fenti- 
dos literales: yen  muchos es forfofo; para que 
confte la verdad de aquello,que el efpíritu da vi 
da, y la letra mata. La letra es la corteja y femi- 
do literal fuperffcial, y el fentido es el meollo, y 
fentído efpirituaL En eftaautoridad concurren 
eftos fentidos, el principal y verdadero es, q u e ' 
enla lci de Gracia y tiempo Euangelico los tira' 
nos (que fe entiende por^el León) fiendo antes 
crueles, fieros, y foberuios fe amanfaran, y hu- 
millaran pacíficos, y quietos como d  buei que 
fe dexa vncir,y echar parto enel pefebre. O quie 
re decir,que los Principes, y Monarcas podero- 
fos feran iguales en efta (agrada leicon eLhurail 
degañan,paftor,y ombre pobre, porque esleí 
íinaccepciones, y  cfto mediante la venida del 
Saluador, Afsi lo interpreta H edor Pinto fpbre 
el mifmo Profeta* y conforma ella Profecia la 
de la Sibila en fusrverfos*
; Carmuorufque Leo comedet palean- adprafepia.

Y enel fmdcl verfoprecedéte auiadLho: Sw»t
bos4 ,



¿o*. Mas» San Gerónimo,y* San Cirilo aproban­
do eñe fentido como el cierto, Iebantan la diíT'p, 
cuitad» que opone el fuperficialdeIaletra»porq 

(dizen andar las cofas trocadas del orden de na­
turaleza, porque comer paja el León es contra 
la fuy3> y afsi fe aplica en la fuperficie el prouer- 
bio, quandofe trueca el orden natural de la co­
fa: comó li en la oración fe trocafen los lugares 
que deuen tener las cofas fera falta de aptitud: y 
eñe vicio fe figtiifíca por aquel pronerbio ente- 
didofuperficialmente. Mas no fe nota que aya 
vicio enla locución del Profeta, ni Dios lo per­
mita: porque el Profeta dice fus verdades infali 
bles diñadas por el Efpiritu fanto»entendiendo 
e ños prodigios milagrnfos verfe verificados en 
la ley de Gracia» por lo fobrenaturaldel mifte- 
rio» que por efo dice Martin del Rio. Mirscvlum 
in íü, mas quitado efté milagro txtw  nm efl </bus 
ptUéwmUoBu y  eñe fentido dio lugar al Pro- 
uerbio. . í

Mas porq me precio mas de docik 4  dc d ^ r 
to, masde defeos de aprender» q deprefuncion 
en el fauer: efto,y de nueuo todo lo del libro, y 
detodosm is efaritos*yloque maseferibiere 
vmilde fujeto ala Ghriftiana cenfurade los Sa r 
nios, y al piadofo juicio, de la Iglefia Católica*

Ma^ftro Xime- 
n t z  Patón.
.iría T E S -
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rESIIMONIO DE
j LAS- H SC V E L A S  Y V N I  V E R S  I DAD j 
j de Bae^ajcLiya’Glauñro aprobó y  recibió ef- ¡- \
I >?• :teiibrioi vparatjUcreleaynooti'O. . 
i . i . : deíta facultad Retorica.

k

Tf

Ev N  las Efcuelasy Vniuerfidad delafantlfsima 
¿Tirinklfeddcíia Ciudad de Baefa*en quatro | 

mes de Febrero de milyfeyfrientos - 
y diez y  mieucaños', fe juntaron en la Capilla que 
acofRmibriyosfeñoresRedory Clauftrodela Vni 
ueríidad,llamados.porLuys de Mendoza Vedel,c5  
efpecial mandato del feñor Redor, esa fabcF los fe- 
ñores Dotítor Pedro Lechuga Catedrático de fagra 
da E fe mura,y Rector en la dicha YniuerfíífcsADo- ' 

; dorFrftacifco Hañez de Herrera > Catedrático de 
Prima de Teología,y Patrono de las Efcuelás, Doc 
tor don Pedro Muñoz deMagaña,Doctor don luán 
Serrano 4 c fan luán, D pdor ítiati Vázquez turado 
Catedrático de Durando eoJadicháVnratríidaddY

t and juntos entre todos fe confirió como el Maeftro 
Bartolomé Xi men¿z Jktanyvm rio de hr villa dé V¡ 
llantíéüadelosInFantes;yjeftudianfe qtiefue enpf- 

> j ta Ví>iuerfidad>con zelo que tiene de fu bié,y apro- 
; uecbamiento : preconociendo ( como íiempre lo á 
f hcjdío) élíaüerfe criado en eda Efcuck , á pedido q 
< ¡ cftyxSnh^rTfdad ̂ ádmra^paraidos-éíludiantes della

vnlibro que aora á compuefio de Retorica, y Redo 
' modo de hablar,y apréder la lengua Latina» el qual 
J á fido vifto por*algunos délos dichos feñores, y án 

] : eftimado y eftimaael dicho libro por de mucha eru
¡ \ ' „ ? * :r " " ......... ~‘J " " * ‘ " dicíóh
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dicion e ingenio# porde mucho p^ouCcíio paralloy 
cftudiantesquc pcrfetamente prctendeiHaber Ia di>f 
chaRecfcorica# redo modo de hablar, y que có mu 
cha razón deuc eftar agradecido efie Claufírp ae l,! 
dicho Maefíro , por aueríe acaldado del bien dcft$ j 
Vniuerfidad, enprocurar feldacutU aeldíchaji^  ¡ 
bro.Por tanto vnanimesy conforme^, acordaron y j 
mandaron,reprefentando d  cuerpo deíta Vniuerfi- 
dad ,y  perfonas particulares deífceCIauftro,ptefen-; • 
itesy futüro$,que la Rx6torka.queen.eite dicha V n i; 
ucr;hdadféleyere,fealade^dicKo Máeíko Bartolo^ \ 
m'é Xímcnez Patónjatento áiásdkhásbuenaSpar-í ■ 
res3y erudkró d d  dicho librb^y de:pattede la dicha» ¡ 
Vniuerftdad agradecen y eftiman lo qddicfco Mae 
ftroXiraenezá hechoy haze,anfímeftaraz§ comt> 
ert otr3Sjen bieny vtilidaddclasdichasEfcuélasiyí' 
irttí lo Acordaron * desque yo el Secretar]o doy féb! 
Fraile i fe o del Molido Secretario, CEqnfcuekda ¿ari» í 
el original que queda en d  libro; de acuerdo dél di^ 
ícho Clauftrodefta VniuerfidaddcjBae^á^ehfédeló 
iqual lo fignc y fírme en ella,en ocho de Febrero,de j 
mi 1 yífeyftie ní¿síy d le ¿ /h ík  utttiYo^DEh ieftiino* ; 
ínio de Verdad, FbWifeo ád!M trfm «^cí^i^io . j

TÉSTItáONIO'DEL ÜAVEÍDRAtICq 
^delaCiudad;de^Vüedaí^ ^

f  v '■ ;. - ’ :. a-j i r; c...:
jp N laeiudadde Vbeda,en trCŝ diasdel mes deAw 
' gbño, de mif yfeyfeiéntó^y’veynte y 

por ante mi eleíeñbah o-publicó, parecí 
ciado Pedro de Arias;Gátedratico de Retorica, y le 
tras liümánás eitlafaclá í|lefiaT tíd ddte
í“ SO,G> O '■ ^ i- .i í ;>  JCJv ' í h\ ¡: -1 ; V¡CJ ;; ■ d í ¿ h ^ '
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.dicha ciudad:y dixo,quepor quanto el tienemutha 
Noticia de vn libro que nueuamcte á compucftoel 
Macftro BartolomeXimenez Paton,vezino y Cate 
dratico de Vilknueuade los Infantes:imitul3do É- 
lóquencia Latina,y Efpañola,y entender de quanto 
prouechó ftá para los cftudrantes » leerla en efta j 
ciudad,y elíüdio de la dicha Iglefia* de fu libre y es­
pontanea voluntad fe obligó » que la Rectorica que 
aquí fe vbiere de leerferála del dicho Maeftro Bar-r 
tolo me Ximenez Patón: anífi como áfauido qué en 
otras Vniueffidádesy éftüdios lo áo hecho,; Y por 
férefta fu voluntad íó otorgó, fegun y como dicho 
jéSjé fo firmó de fu nombre >íiendo téftigos luán de 
Cañro,é Diego de Caraiiaca5 é Bartolomé Gallego 
vezinos de V beda: é doy fe conozco á el otorgan' 
te Pedro Adas* Yo Rodrigo de Xerica cfcriuano 
¡del Rey nueftro feñ o r,éd e l aumero de la C iudad1 
jde Vbeda> doy £e dé lo que de mi fe hazé mención» i 
yenfédello lo  fignej en teftimonio de verdad. Pe*! 
drode XericaEfcriUano. ;

¡ T E S T  í M : Q N  1 .0 : G O  M O  L E  R E  C I B I Q j  
i ..oí ¿ciCat^dratíéxiídéla ciudad de Akajaz.. 1

V "K‘ te ciudad d i A le a re n  vcyntey dos dias del 
j^ines de Mayo» de mil y feyfciento? y diez y nue- 
ne años,ante mi el prefente Efcriuano pareció el Li

/ ' Í t  J a .  a  ■» í Í i *  C i r t M

draticp de Reéloricay Gratnmaticaj en el Colegio 
quccíta Ciudad tiene para la educaciony dodrin i; 
de la junétudjde q doy fe comode lo infra contení 
do5ydixo queeláleydoáfusdicipulosdel aula de,1 
mayores muchos años la Retorica Latina>que com-l j- 
• —  ..........— ■*...........................  pufol'.
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pufo el Maeflro'Bartolomé Xtmcnez Patón Cate- j 
dratico ddla5 en Villanueua de los Infantes, ya co7 f 
nocido por experienci:t:csde mucho prouechropa 
ra los que quiere faber, componer y adornar lo que 
dizen y eferiben , con dulzura xy elegancia; afsi en 
Latín como en Efpañol, y que porque aora de nue- 
uo la á pérfido nado el dicho Maeftro3para imprimir 
la con autoridad Real» declara efpontaneameme , y 
dé fu agradable voluntad,que la tiene muy firme 3 y 
cierta de aqui adelante leerla y explicarla mientras 
viuicrcjy ejercitare efle oficio,atetole confia que 
por la mucha erudiaon5bué método, y claridad del 
dicho libro algunas Vniuerfidades de Cafiilla 1c án 
recibido para el mifmo fin: y ruega á los que 1c fu- 
cedicrenen efia Cátedra continúen la dicha lec­
ción,^ explicación» pot la vtiüdad que á fus dicipu- 
losfe les feguira delia, y me pidió le dieíTe por tef- 
timonio eftadcclaracion de Ai voluntad» y determi 
jnacionjfiendo teftigos don FrancifcoRuyz Abenda 
ño3y Chriftoual de Torres AreuaIo,y el Licenciado! 
Jacinto Reguilla» vezinos defia ciudad, y lo firmo 
íde fu nombré Fernando González de fantá Cruz*E 
yo  luán López de Cordoua Efcriuiinó del numero 
idefta c iudad de Atcaraz, que á lo que dicho es pre- 
fente fuy con los teftigos,y otórgue,y en fe dello fi 
ze mi Agrio» y no lteue derechos»de que doy fe. En 
teftitnonio de verdad, luán López dq<Gordaua.

T E S T I M O N I O  D E L  C A T E D R A T M  
. co de Ciudad Real. j

í.

c  N la ciudad deCiudad Reahcatorze dias.dcl mes,- 
■ de Enero de mil y feyfcicros y veynce y vn años>

U1Í y ......... . *• a n tr
i



ante mi el prefenre Notario publico ApoftóIico,pa( 
recio Gerenimo Lorenzo de Zuñiga, Catedrático 
y Maeflro de Humanidad en dicha Ciudad>y dixo q 
por quanfo deflea el aprouechamiento de losdici- 
pulos que oye fu do ¿trinas nofolo én la Gramaticá, 
mas en la RetorÍca,detcrmma explicarla á fus oyen­
tes^ porque conoce que nóTolo en Efpana,mas en 
diuerfos Rcynosy Prouincias deque tiene noticia 
fon muy aceptas las Eloqucncias queácompucfto 
(afsi en lengua Efpañola como Latina) el Maeftro 
Bartolomé Ximcirez Paró5Catedratico della en Vi- 
llnnucua délos Infantes :eftá determinado, que 
Eioquencia v arte de Retorica que aya de explicar* 
fea la que el dicho Maeftro Ximcnez Patonácom - 
puefto, porque le confta vltra de la aprouaeion del 
Confeso Real,lá liguen muchas Vmuerfidades,có­
moda mas preeminente,y que  mas comjiene ferien^ 
feñada póríii claridad, y prerifioni y buén eftilo dé 
enfeñarlaartede dichaRetorka,y afsi de üi libre vo¡ 
Iuntad dixó fe obliga á leer y  explicar quado quiera 
porque la dicha^Retbricava conforme la arte della; 
compueña por el MatflrO Patón fufo’dicho^Y porq 
confte defta fd^^tertóinaeíofty voluntad ,1o firmo; 
defo nombfe3fiedo te ftigos Martin (íarcia,y Aíen^ 
fio de Guadalajara,y luán de Padilla efcriuanodeT 
ta Ciudad Gerónimo Loríyo de Zuñiga/E yo Luys 
de Sotomayor Notario Apoftotko,y Receptor del 
numero, y publico del Audiencia Aarfobifpal defta 
dicha ciudadiptefchte foyiafó que dicho és, en vno 
con los teftígos 3 y  otorgantes 5 y en fe delio Etc mí 
(igno, En teftimonío deverdad. Luys de Soto Ma­
yor Notario publico*

- , ' Tef-



T E S T I M O N I O  C O M O  LE R E C I B I O  
el Catedrático de la Villa 
delaMembrüla,

'■ • ■ : ■ ' , : . ' ' ■ *. ’ ■ ; n ; '  ̂ r r  
T N Del nomine. Amen* Notorio fea a los que eñe
A publico inftrumento vieren, como yo luán íñigo 
Velafco Clérigo Presbítero vecino defta villa,y N o 
tario publico Apoftoüco por fu Santidad en codas, 
y qualefquicr partes del m undo,y Catedrático de 
Latinidad y EloqUenda en efta villa,con falario pu­
blico della,digo que por quanto yo eftoy zelofo del 
aprouechamicnto de mis dicipulos,y me conña que 
laEloquencia Latina,y Efpañola queaora nueua- 
mente a reformado y perficionado el Maeñro Bar- 
tolome Xinienez Patón Catedrático en Villanueua. 
délos Infamcsjcon.titulo Mercurio Trlmegifto,cs 

; de mucho mas prouecho,qive otras algunas,etí razo 
; de contener cu íi mas copiofa y clara dotrina:por ta ­
ro en aquella vía y forma q mejor de derecho pue- 

‘ do y debo , me obligo de la leer y explicar publica­
mente de oy enadelanteá mis dicipulos mientras 
en eñavilla,ó en otras qualefquicr partes yo vfarey 
exercitarc d  dicho-oficio de Enfcñar. Y porque af- 
íi me obligo de mi libre , y efpontanea voluntadlo- 
torgé eñe tefiimonio ante mi mifmo como ante ral 
Notario,y ante los prefcntestcfiigos rogadoS,ypa^

Ira ello llamados^s a faber Martin Fernandez Valen 
£uda,y luán Martin C arnero, y luán de Montaluo 
vezinos défta villa.En fédeloqual'lofigne, y firme 
en la Membrilla, en feys dias de Iunio de mil y feyf* 
cientosy diez y nueue anos. En teñí o; odio de ver-; 
dad,luán Iñigo Velalco Nótano. - - ■



T E S T I M O N I O  COMO LE RECIBIO 
el Catedrático de la Villa de Albacete»

C  N la villa de Albacete,en veynte y ocho dias del 
^ m e s d e  Diziembredemily feyfcientosy feyfcif 
tos y diez y nueue años, por ante mi el Efcriuano y 
teftigos 5 pareció el Licenciado Iuá Flores de Or- 
daz y Bufto,Catedrático de Retorica,y profeíTor de 
letras humanas: y dixo que por quanto el fiempre á 
procurado,y procura el 3ptouecham¡ento de fus di 
cípulos eftudiantes, y por experiencia á conocido 
el que fe figue de la lecion de la Eloqnencia que có 
pulo elMaeftro Bartolomé Ximenez Paton,vezino 
de Villanueuadelos infantes,y efto fe áprouado 
maseftos dias ,queelgunas Vniueríidades,y otros 
Catedráticos, de fu voluntad fe án obligado á leer­
la y explicarla á fus eftudiantes, afsi el de fu libre y 
efpontanea volütad,promete mientras viue leerla y 
explicarla á fus dicipulos en eftavílla,ó en qualquie- 
ra otra parte que eftuuierc exercitando el dicho mi 
nifterio,y á fus fuceffores, encarga hagan lo mifmo 
porcl hiéndelos profeffbres de letras humanas, Y 
para que fe entienda fe refta fu voluntad, lo deco­
ró por antena dicho efcriuano,fiendo teftigos, Pe­
dro de Molina Efcriuano de fu Mageftad,y luán Lo 
pez de fanta C ruz, y Antonio Perez vezinos defta 
dicha villa,el dicho ortorgante,que conozco,lo fir­
mó : El Licenciado luán Flores de Ordaz y Bufto, 
luán Perez de Piqueras, efcriuano del Rey nueftro 
feñor,y del numero defta dicha villa¡4 lo que dicho 
es de fufo, y con el otorgante, fiendo reftigos y lo 
firmó. En teftimonio de verdad luán Perez.

Teí I



T E S T I M O N I O  D E L  C A T E D R A T L  
code la vílladc Villapalacios*

P  N la villa de VHIapalados, ante mi Alonfo Ro- 
^  driguez eferiuano publico del numero y ayunta 
miento della>por fu Mageftad} y teftigos infraferip - 
toíjPedro Collado Peralta Catedrático de humani , 
dad en cfta villa parecio*Y dixo,qporcjporexperiÉ 
cia á conocido fer de mucho proueeho á los profef- ¡ 
fores de Eloquencia, afsi Efpariola como Latina, y r 
fagrada jlas que ácompueíbo el Macftro Ximenez  ̂
Patón Catedrático dclla en Villanueua ddos Infah 
te s , de fu libre y expontanea voluntad, porque fu s 
dicipulos participen de fu do¿lrina?fe obiigaua,yo- 
bligó á que mientras en eíta villa cííuuierc exercié- 
do el dicho oficio de preceptor de letras humanas,ó 
en qualefquicr otras partes, en q.ualquier tiempoex 
plicara á fusoyentesfa Eloquencia Latina del Mae 
ftro. Y párala dicha interpretación aplicara la íagra 
da» y efpañola, por fer como gIofa,k& vnas de fas o- ■ 
tras, y de fu miftnoautor, que es la declaración mas5 
cierta ; y efte declaró fer fu animo y voluntad, y lo 
firrriójfíéndo teftigos Andrés López GfTorto, Fran- 
cifco Rubio 3 Chriftoual Rodríguez vezinos defta 
villa, Pedro Collado Peralta,. E yo Alonfo Rodri^ 
guez eíeriuaoopublico,y del ayuiamicnto defta vi­
lla de Villa Patacips, por elRey nueftro fenor» pre- 
fente fuy a loque dicho es>cn fe dello fize mi íigno 
Enteftín^qpipde veteadAlonfo Rodríguez* fin d e ; 
rethos*

C A N -
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C ANDIDISSIMOj
AC S A P I E N T I S S I M O  M A G I S T R O  
Bartholonweo Xitnenío Patoni totius Eloquentise 
profefiori apud Nouum Infantum municipiulldc- 

fonfus de Vrcña & Loayfa in iurc Pon 
tificio D odor Salutem Impcrtit.

Elogia cum carmen,

\> f  Vía nonum vatém, fapíentem vífe Magiftrum, 
Cdm videas humilis , dicreuerenter: Aue* 

Eartholomasevir infígnis, celébrate per orbera 
D id e  Pato, proprioiure vocande Plato. :

Qnodque pafes ftudío cundís; pateo quafididus;
Pamatuí exceUenshic&vbique volar. ‘ 1(

Hocdeíiderio Ximeni flagro diferto 
Vtfermoncfruar,M arte fluentcstuo*

Arda vicifsitudo íímuldeuinciat ambos,
Vincula perpetuo nos & amore ligent.

Parce, perhorrefeo veftrarum afíumere laudum 
Carmen, opus tanrumquifquisadiretimet. . '  

Infidcat fi foate animo percurrere velle '
Maxima,queisfulgent tuque,libr¡;que tui. 

Effotadoriricymbafuperarquorainerroí, , J 
A cdarein exhaufto carbafa_ tupía raan\y \  

Naufragíum tándem Sen, quiaviribUs impar r.’ V 
Siliusillcfuis,irapoírctípfcMaro. : 

Nedum ego, quicarcaj neruis,habrlíque
DeíUtuor,fcandet naufraga pupís aquafc> 

Amáiofc tuumparuam peruenitad A rdon 
Egrcgium noracn doda per ora virum.

Ingeníj



4
ithgcnijfruáus piares teftantur5 &omnes ; \

Tempore quám mínimo quot pcperíffcpatet. 
Fundirüs oftentant3autori quantus Apollo 

Fulfcrit» & laticis quod lacro fonre bibir* 
Máxima cuín muíísoHmconimerciaiungensj ;

Aonij quóndam duflus in antralacus.
Per fpccióla dij gradicns viridaria momis - ■*

Inflar apum lcgit flemmata mille fophos. 
Piérides comiranrur eum> Dryadefquc íequuntur5 

Vberibus plenis hunc alaere fuis.
Fauftuscnim pctijt preciólos indé thefauros:

Diues & eífedus clara tropliaea tulit. > 
Auricomisfonantalrernis vndiquedonis * - \  

Caflalides cultum pro ratione virum. 
Exppliunt varijs pigmcntis, atquc fíguris:

Libree in anthicetis,quaquoque forró ferunr* 
Hiñe flr, vtcrumpntpamis.nl millefuperhos /  j 

; . Atquecothurnata.concinatalra cheli- 
Prímo elóquétis opus fí fpe£ics3 Rhetora pulchrtim 

Voliieris> inuenies compar vrrifque nihil. 
Copia Chiliadum concors> prouerbia ad víum 

Innúmera Hifpano reddita more nitenr, 
Nonflitis in’jmodicacelebraturlaude: locuftas 

Vcprocul eiieias, qui documenta locat. 
Innúmerosalios,quí dantpreccpta5 Patonem 

Vtiliter valdé compofluifle ferunt.
Edita te exaltant tria corpora docta librorum: ‘

Edere plura parasíub meliore modo* >
Expediendus adeft prado ter máximos Hcrmes» i 

Confimilis primo conditione trium. í
Fragantes fophia exuperat virtute magiftros^

I lamine cum reges nobilirate fuá*
Hoc *

:
*■■■' ■ ■ 1



» —* ■■ ■■ * ........ ..  ■ ^
Hoc opus hcroum reliquorutn praeterit artfcm,

Prafñiterit quantum Pargafus Inter equos. 
Non alitér) quám qui preciólas portas ab Indis 

Sponte fus gemmas indicat ante bonas* 
Poftcá detnonftrat meliores, abdita capfís

Qu.xque valent preeium maius adauget eiSi 
Quid mirura tám plura? bíceps fi culmen habentetn 

Cynthius exundar, quo locupletat eum.
Cui comités tnufar>pIacuitcuifolus oberret, - 
: S olus agit ftudijs deditus ipfe fuís.
Virtutes quem mille beant,exemplar honeftum 

E (Te iuuentuti, conftat habere /enes.
Audeo quid? non plura loquar: temerarias efletn» 

VIteriüs pauló pretereunte gradu.
Vnde fuperfedeo fugiens hoc tempus auanim:.

Commodiüs perag3m , cum tua gefta canam. 
Neftorios viuas annos, 3pplaude canenti

Te velut ipfe, tuum me quoque femperama.
Vale. •

>
c
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